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„ წინასიტყვაობა 

ქართული ენის განმარტებით ლექსიკონში დიალექტური სიტყვეე- 

ბის შეტანასთან დაკავშირებით ამ ლექსიკონის მთავარი რედაქტორი 

პროფ. არნოლდ ჩიქობავა წერდა: „კუთხურ სიტყვასთან აღ- 

ნიშნულია ის კუთხე, სადაცტც სიტყვა დადასტურე- 

ბულია. ეს არ ნიშნავს, რომ ეგევე სიტყვა სხვა 

კუთხეში არ გვხვდება (ღიალექტური ლექსიკა არაა ჯერ 
მთლიანად გამოვლენილი)“!. დიალექტური ლექსიკა არაა მთლიანად გა– 

მოვლენილიო, ითქვა ამ 25-ოდე წლის წინ და ეს ნათქვამი, მიუხედავად 

ამ პერიოდში მნიშვნელოვანი დიალექტური ლექსიკონების გამოქვეყნე– 

ბისა, დღესაც სრულად ინარჩუნებს თავის ძალას. 

დიალექტური ლექსიკონების შედგენა-გამოქვეყნება რომ საშური 

და საჭირო საქმეა, ამაზე მეცნიერებაში ორი აზრი არ არსებობს. ეს სა– 

ჭიროება უფრო მეტია ამჟამად, როცა მეცნიერულ-ტექნიკური რევო– 

ლუცია მძლავრად იჭრება ჩვენი საზოგადოების – სოციალისტური სა- 

ზოგადოების ყოველდღიურ ცხოვრებაში, როცა ხდება ჩვენი სოფლის 

მეურნეობის ინდუსტრიალიზაცია და ამის შედეგად თანდათანობით და- 

ვიწყებას ეძლევა და სამუდამოდ იკარგება დიალექტური ლექსიკის ის 

ძვირფასი მარაგი, რომელიც მეცნიერებას დიდ "სამსახურს გაუწევდა 

ჩვენი ხალხის ყოფის, მატერიალური და სულიერი კულტურის ისტო- 

რიის გასათვალისწინებლად. 

წინამდებარე ნაშრომი „იმერული დიალექტის სალექსიკონო მასა–- 

ლა“ არსებითად იმერული დიალექტის ერთი თქმის – ხანისწყლის ხე- 

ობის მცხოვრებთა მეტყველებაში დაცული ლექსიკის ლექსიკონია. ამ 

ლექსიკონის ძირითადი ნაწილი შედგენილია 50-იან წლებში და იგი 

დაერთო ავტორის საკვალიფიკაციო ნაშრომს (იმერული დიალექტის 

ზანური-ზეგნური მეტყველება გამოკვლევა, ტექსტები, ლექსიკონი, 
1952). შემდგომ ეს მასალა საგრძნობლად შეივსო, დაიხვეწა და 1966 

წლისათვის ივარაუდებოდა გამოცემაც, მაგრამ ავტორისაგან დამოუკი- 

დებელი მიზეზების გამო, გამოქვეყნება ვერ მოხერხდა. 

! არნ, ჩიქობავა, სიტყვა-სტატიის აგებულებისა და ლექსიკონით სარგებ- 

ლობის შესახებ, წიგნში ქართული ენის განმარტებითი ლექსიკონი, ტ. I, 1950, 

გვ. 089.
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„ხიმერულის სალექსიკონო მასალას“ ამ ნაშრომს იმიტომ ვუწო– 

დებთ, რომ იგი, მთელ იმერეთთან შედარებით, მცირე ტერიტორიით 

შემოიფარგლება (მაიაკოვსკის რაიონის მთისა და ბარის სოფლები და 

ამ სოფლებთან მოსაზღვრე ზესტაფონის რაიონის რამდენიმე სოფელი) 

და საერთო იმერული დიალექტური ლექსიკონისათვის როცა ასეთი 

შედგება, იქნება გამოსადეგი. ეს იმას არ ნიშნავს, რომ ამ ლექსიკონს 

ამჯერად არ ჰქონდეს მეცნიერული ღირებულება. მას ისევე შეუძლია 

დააკმაყოფილოს მეცნიერთა მოთხოვნილება, როგორც სხვა დიალექტურ 

ლექსიკონებს. 

მასალა, რომელსაც ეს ლექსიკონი აწვდის მკითხველს, მრავალ– 

მხრივ არის საყურადღებო. პირველ ყოვლისა, აქ წარმოდგენილი სიტყ– 

ვების ნაწილი შეიძლება გახდეს სალიტერატურო ენის კუთვნილება, 

ენათმეცნიერული თვალსაზრისით მრავალი სიტყვა-ფორმა მიიქცევს 

ყურადღებას, როგორც წარმოების (ურიდალი, უზარელი, ნათიერი...), 

ისე სიშველისა (მიზდება, მოვალთ | =მოვდივართ|!, ცხოველი | =ცოცხა– 

ლი), ხადის...) თუ ფონეტიკური ცვლილებების მხრივ; ეთნოგრაფებისა 

ღა ფოლკლორისტებისათვის საინტერესო იქნება რელიგიურ-საკულტო 

წეს-ჩვეულებათა თუ თამაშობათა აღწერა და სხვ. 

მასალა 4000-ზე ცოტა მეტ სიტყვასა და სინტაგმას შეიცავს. ამ 

სიტყვების უმეტესი ნაწილი არც ქართული ენის განმარტებით ლექსი– 

კონში და არც სხვა დიალექტურ ლექსიკონში არაა ფიქსირებული, ნა–- 

წილი კი შეიძლება იყოს აღნიშნულ ლექსიკონებში, მაგრამ აქ მაინც 

არის შეტანილი, ასეთებია: ა. სიტყვები, რომელთაც რაიმე განსხვაგე- 

ბული მნიშვნელობა, სხვაგვარი ნიუანსი აქვს; ბ. ფონეტიკურად სახე- 

ცვლილია; გ. შედარებით ზუსტდება სიტყვის მნიშვნელობა; დ. მცენა–- 

რეთა, ცხოველთა, სოკოთა სახელები, რამდენადაც მოხერხდა მათი უფ- 

რო სრულად აღწერა; ე. მატერიალური კულტურის ამსახველი და ეთნო– 

გრაფიული თვალსაზრისით საინტერესო ლექსიკური ერთეულები; 

ვ. სიტყვები, რომელთაც სხვა ლექსიკონებში დოკუმენტაცია არ ახ- 

ლავთ, აქ კი მოხერხდა ასეთი მასალის დართვა; ზ. არქაიზმებად მიჩ- 

ნეული სიტყვები, რომლებიც იხმარებიან იმერულ დიალექტში და სათა– 

ნადო ფრაზებიც მოეძებნათ. 

ჩვენ საგანგებოდ გვინდა ორიოდე სიტყვა ვთქვათ ივ. ქავთარაძის 

„მასალები იმერული ლექსიკონისათვის“ და ქ. მოწენიძის? „ზემოიმე– 

  

2 სამწუხაროა, რომ ქეთევან ძოწენიძეს არ დასცალდა ამ დიდებული მასალი– 

სათვის თვითონ მიეცა საბოლოო სახე.
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რული ლექსიკონის“ შესახებ. ორივე ამ ლექსიკონში, ბუნებრივია, მრა– 

ვალი ისეთი სიტყვაა, რომელიც ჩვენს მასალებში თავიდანვე იყო. 

ჩვენ იძულებული გავხდით, საერთო სიტყვების უმრავლესობას შევლე- 

ოდით. ვცდილობდით, დაგვეტოვებინა ისეთები, რომლებიც რამდენადმე 

განსხვავდებოდნენ მნიშვნელობით ან ფორმით. თუ მაინც აქა-იქ ჩვენს 

ლექსიკონში მოხვდა ზემოაღნიშნულ ლექსიკონებში დადასტურებული 

სიტყვები, ეს დიდ ცოდვად არ უნდა ჩაგვეთვალოს, ჯერ ერთი, იმიტომ, 

რომ ხელთ გვექნება ამგვარი სიტყვების გავრცელების უფრო ზუსტი 

საზღვრები და, მეორეც, არც თუ ადვილი იყო რამდენიმე ათეული წლის 

მანძილზე ნალოლიავები სიტყვების გამეტება. 

დიალექტური ლექსიკონის შემდგენელთა წინაშე ყოველთვის მწვა– 
ვედ დგას ფონეტიკურ ვარიანტთა (განსაკუთრებით ზმნური პრევერბი- 

ანი ფორმებისა და სუფიქსიანი ვნებითების) ლექსიკონში შეტანის სა- 

კითხი. ეს სხვადასხვა ავტორს სხვადასხვაგვარად აქვს გადაწყვეტილი. 

ივ. ქავთარაძე, მაგ. წერს: „აქვე უნდა შევნიშნოთ, რომ სალექსიკონო 

ერთეულად გამოტანილია სწორი დღა არა ასიმილაციის ან სხვა ცვლი- 

ლების შედეგად მიღებული ფორმები, მაგ, დაიპძურწება და არა 

დეიმძურწება, მაგრამ კონტექსტში ეს უკანასკნელია“1. ქ. ძოწენიძე 

კი, ჩანს, სწორედ სახეცვლილ ფორმებს აძლევს უპირატესობას (იხ. მაგ., 

მოუბოდიშეფს, მოტკბილამს.. ღურღალოფს...). ჩვენ ვფიქრობთ, რომ 

დიალექტში ერთი და იმავე სიტყვის სწორი ფორმაც შეგვხვდება და 

სახეცვლილიც. სრულიად მართებულია პროფ. შ. ძიძიგურის მოსაზრე–- 

ბა, „რომ დასაგმობია დიალექტოლოგიურ ტექსტში დიალექტური გრა- 

მატიკული მოვლენების უნიფიცირების ტენდენცია. ..არ არსებობს მო- 

ნოლითური და აბსოლუტურად ერთგვაროვანი დიალექტური ერთეული, 

განსაკუთრებით ჩვენს ეპოქაში, როდესაც დიალექტი განიცდის არნა- 

ხულ ცვლილებებს სოციალური, ეკონომიური და კულტურული გარდა- 
ქმნების შესაბამისად“5, 

ზემოთქმულის შესაბამისად, ჩვენ შევეცადეთ, როგორმე დიალექ- 

ტურ ლექსიკაში არსებული ნაირფერობა ლექსიკონშიც წარმოგვედგი- 

ნა. ლექსიკონში პრევერბიანი ზმნური (პირიანი) ფორმები, როცა პრე- 

გერბის ხმოვანი ფუძისეულ ხმოვანთან შეხვედრისას იცვლება, წარმოდ– 

გენილია ორივე ხმოვნით: ძირითადით და შეცვლილით. მაგალითად, 

3 ივ. ქავთარაძე, მასალები იმერული ლექსიკონისათვის, წიგნში: ქართვე- 

ლურ ენათა სტრუქტურის საკითხები, ტ. III, 1963, გე. 113. 
4 ქ. ძოწენიძე, ზემო იმერული ლექსიკონი, 1974. 

5 შ. ძიძიგური, ქართული დიალექტოლოგიის მასალები, თბ., 1974, გვ. 4.
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ლექსიკონში შედის სიტყვები: დეევაჭრება, მეისათესურებს, დოუშუშ- 

ტუკურებს... ამათგან სალექსიკონო ერთეულებად შეტანილია: და/ეევაჭ- 

რება, მო/ეისათესურებს, და/ოუშუშტუკურებს.. ეს იმას გულისხმობს, 

რომ თავისუფალ მეტყველებაში შეიძლება შეგვხვდეს, როგორც დაევაჭ- 

რება, მოისათესურებს, დაუშუშტუკურებს..., ისე დეევაჭრება, მეისათე– 

სურებს, დოუშუშტუკურებს... 

ანალოგიურად წყდება საკითხი სუფიქსიანი ვნებითების სალექსი- 

კონო ერთეულებად შეტანისას, როდესაც ვნებითობის ნიშანი -დღ ყრუვ- 

დება სათანადო გარემოს გავლენით და -თ-დ ან -ტ-დ გვევლინება, სა–- 
ლექსიკონო ერთეულად შეგვაქვს ფორმა ორივე ნიშნით: აკვინტრიშ- 

დ/თება, ამობოლოკდ/ტება... ზოგჯერ ანალოგიური ცვლილება შეიძლე– 

ბა ძირეულმა -დ-ონმაც განიცადოს და ესეც, შეძლებისდაგვარად, ფიქ- 

სირებულია, იხ. მაგ., დააჭდ/ტობს. 

განმარტებულ სიტყვებს ერთვის სხვა წყაროების შემოკლებანი ნ. 

(ნახე!) ან შდრ. (შეადარე!) მინიშნებებით, რომელთა შემდეგ შეიძლება 

ნაჩვენები იყოს სათანადო ფორმა მითითებული წყაროდან. როცა ასეთი 

ფორმა ნაჩვენები არ არის, მკითხველმა მითითებულ წყაროში უნდა ნა– 

ხოს ის სიტყვა, რომელსაც ეს მითითებები აქვს მიწერილი. იგულის–- 

ხმება, რომ ქართული ენის განმარტებით ლექსიკონში (და ჩვენს ლექსი– 

კონშიც) სიტყვების პარალელური ფორმებიდან (და/ეევაჭრება..) უნდა 

ლიტერატურული ფორმა (დაევაჭრება...) მონახოს. 

ლექსიკონში განმარტებული სიტყვების უმეტეს ნაწილს ერთვის 

საილუსტრაციო ფრაზები ან გამოთქმები, რომლებიც ამოღებულია ავ- 

ტორის მიერ შეკრებილი დიალექტური ტექსტებიდან (ზღაპრები, ლექ- 

სები, გადმოცემები, შელოცვები...) ან მის მიერვე ჩაწერილი სასაუბრო 

მასალიდან. 

წინამდებარე ნაშრომი – დიალექტური ლექსიკონი სპეციალისტე- 

ბისათვისაა ნავარაუდევი და ამით აიხსნება, რომ ავტორმა საჭიროდ არ 

ჩათვალა სალექსიკონო ერთეულებისათვის გრამატიკული კვალიფიკაცი- 

ების დართვა. 

უნაკლო ლექსიკონი მეტად იშვიათია, ავტორი არც თვლის ამ ნაშ–- 

რომს უნაკლოდ და ყოველ სასარგებლო შენიშვნას მადლობით მიიღებს.



ლექსიკონში მითითებული ლიტერატურა 

ილ. აბულ. ილია აბულაძე, ძველი ქართული ენის ლექსიკონი, თბ., 1973. 

აკაკი აკაკი წერეთელი, თხზ, ტ. 1, 1925. 

ალაე. მ ალავიძე, ლეჩხუმური ლექსიკონი: ქართველურ ენათა ლექსიკა, I, თბი- 

ლისი, 1938, 

ალაევ. მასალ. მ. ალავიძე, მასალები ლეჩხუმური ლექსიკონისათეის; ქუთაისის სახ. 

პედაგოგიური ინსტიტუტის შრომები, XIII, ქუთაისი, 1955. 

ბარნ. ვ. ბარნოვი, ფერად-ფერადი, 1934. დართული აქვს თ. სახოკიას მიერ 

შედგენილი ლექსიკონი. 

ბერ. ვ. ბერიძე, სიტყვის კონა იმერულ ღა რაჭულ თქმათა, C–-III6., 1912, 

გამს. კ, გამსახურდია, მთვარის მოტაცება, წ. III, 1936. დართული აქეს ლექ- 

სიკონი. 

ი. გიგ. ა. შანიძე, ქართული ენის გრამატიკა, სინტაქსი, დართული აქვს ი. გიგი- 

ნეიშვილის მიერ შედგენილი ლექსიკონი, თბ., 1948. 

გლ. ქართული ენის განმარტებითი ლექსიკონი, პროფ. არნ. ჩიქობავას საერთო 

რედაქციით, ტ. I-–VIII, 1950-1964. 

გრიშ. ი. გრიშაშვილი, ძველი ტფილისის ლიტერატურული ბოჰემა. 1927. დარ- 

თული აქვს ლექსიკონი, 

გურამ. დ. გურამიშვილი, დაეითიანი, 1955. დართული აქვს ი. გიგინეიშვი- 

ლის მიერ შედგენილი ლექსიკონი. 

ერისთ. მოკლე ქართულ–-რუსულ–ლათინური ლექსიკონი; მცენარეთა (ცხოველთა და 

ლითონთა სამეფოებიდგან. შედგენილი თ, რაფ. დაე. ერისთაეისაგან, 

1MCდVIMC, 1884. 
ეაჟა I, III, IV ვაჟა-ფშაველა: I, ლექსები, 1922; III, პოემები, 1930; IV, პოე–- 

მები, 1932; ყოველ ტომს ერთვის ა. შანიძის შედგენილი ლექსიკონი. 

უაჟა VI ვაჟა-ფშაველა, მოთხრობები, VI, 1938. 

ილია ი. ჭავჯავაძე, მოთხრობები, ტ. III, 1926. 

იმნ, ქართული ენის ისტორიული ქრესტომათია, V-X საუკუნეების ძეგლები, გამოსცა 

და ტაბულები და ლექსიკონი დაურთო ი. იმნაიშვილმა,ა. შანიძის რე- 

დაქციით, თბ. 1951. 

გ. ლეონ. გ. ლეონიძე, „ბესიკი“, თბ, 1953. 

კირ. ეპისკოპოსი კირიონი, სალექსიკონო მასალა; „ძველი საქართველო“, ტ. II 

ტფ., 1913. 
მაკალ. მთ. ს. მაკალათია, მთიულეთი, 1930. 

ნ. მარი | 60იIIII"I M60MVM, 2#IMXI6C ლ8. LნIIიის” X2MI3+IIICX0-0. L90V3. XCMCI. 

33606M90, 1I302MIC, M60680X II. Mგიი2. IL... MM. VII, C.-III6, 1911; აქვე: 

I #0ლლლმ0VII II0C MM0C0X68CM0MV I0800)7 (CI0. 82--84). 

მაყ. ა. მაყაშვილი, ბოტანიკური ლექსიკონი, მცენარეთ„ სახელწოდებანი, თბ., 

1949. 

მენთ. სტეფა ნ ე მ ე ნთ ე შაშ ეილი, ქიზიყური ლექსიკონი, თბ., 1943. 

ნიჟ. შ. ნიჟარაძე, ქართული ენის აჭარული დიალექტი, ლექსიკა, ბათუმი, 1971. 

ჟღ. ს, ჟღენტი, გურული კილო, თბ, 1936.
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საბ სულხან-საბა ორბელიანი, ქართული ლექსიკონი ტფ. 1928; და ორ 
ტომად: I. 1966, 1I-– 1967. 

ქავთ. ი. ქავთარაძე, მასალები იმერული ლექსიკონისათვის; ქართეელურ ენათა 

სტრუქტურის საკითხები, III, თბ., 1963. 

ღლ. ა. ღლონტი, გურული ფოლკლორი, I, თბ., 1937. 

შან, ჰევს. ბ. გაბუური, კევსურული მასალები, პროფ. ა. შანიძის რედაქციით, 

დართული აქვს რედაქტორის მიერ შედგენილი ლექსიკონი: ქართული საენათ- 

მეცნიერო საზოგადოების წელიწდეული, I-II, ტფ., 1925. 

შრშ., შარაშ. გ. შარაშენიძე, გურული ლექსიკონი: ქართველურ ენათა ლექსიკა, 

I, თბ., 1938. 

ჩუბ. დ. ჩუბინაშვილი, ქართულ–რუსული ლექსიკონი, C-–IIX6., 1887. 

ძოწ. ქ ძოწენიძე, ზემოიმერული ლექსიკონი, თბ. 1974. 

წერ, ბ. წერეთელი, ზემოიმერული ლექსიკონი: ქართველურ ენათა ლექსიკა, I, 

თბ., 1938. 

ქყ. ი. ჭყონია, სიტყეის-კონა, C.-IIX6., 1910. 

ჯავახ. ეკ. ისტ. II, ი. ჯავახიშვილი, საქართველოს ეკონომიური ისტორია, ტ. 

11, ტფ., 1934. 
ჯავას. მასალ. ი. ჯავახიშვილი, მასალები ქართველი ერის მატერიალური კულ– 

ტურის ისტორიიდან, I, მშენებლობის ხელოვნება ძეელ საქართველოში, თბ., 

1946. 

ჯავახ. ქ, და კ. ენ, თ/პ ბ და ნ, ი. ჯავახიშვილი, ქართული და კაეკასიური ენე– 

ბის თავდაპირველი ბუნება და ნათესაობა, ტფ., 1937. 

ჯანაშ. მ. ჯანაშვილი, საინგილო (ახლაეს ლექსიკონი). ძველი საქართეელო, ტფ., 

1913. 

ჯაჯ., ჯაჯან. პ, ჯაჯანიძე ,მასალები იმერული ლექსიკონისათვის: ქუთაისის პედა- 

გოგიური ინსტიტუტის შრომები, ტ. IX, ქუთ., 1949; ტ. X, ქუთ., 1950-1951. 

ფემოპლებანი 

გადატ, – გადატანითი 

დაცინვ. – დაცინვითი. 

ეთნ. – ეთნოგრაფიული 

ინდივიდ. – ინდიგიდუალური 

ირონ. – ირონიული 

მოფერ, – მოფერებითი 

მრ. – მრავლობითი 

ნ, -– ნახე 

რელიგ. – რელიგიური 

საპირისჰ, – საპირისპირო 

საუბ. – საუბრული 

უპატივც. – უპატივცემლო 
შდრ. - შეადარე 

ცრუმორწმ. – ცრუმორწმუნეობა 

ძვ. – ძველი 
ხალხ, – ხალხური



“ 

ააბლებ-ს ყურს ააბლებს განგებ 

ყურადღებას არ მიაქცევს, ყურს აავლებს, 

წაუყრუებს. „როცა არ უნდა, ისე ააბ- 

ლებს ყურს, ვითამ ქეც არაფელიაო“, 

აათავებ-): ხელს აათამებს თამა- 

შის (ჩვეულებრივ, კენჭაობის) ერთ პა- 

რტიას დაასრულებს, „ამ 

ხელს ავათავეფ ღა წამოალ მეც“. 

აამცვამ-ს: ააცვამს,ს „აამცვამ, 

ბიჭო?“ 

ააფარებ-ს: საუბ. გაარტყამს, ლეწაეს. 

„ააფარა სახეში ისე, რო ტარაბუა და- 

ასხა“ (შღრ. გლაე. 

ააჩერგილებ-ს ჩალას (კონებს) ჩერ- 

გილად დადგამს. „ჩალა უნდა 

ლო", 

აბანოობა სამკურნალო-მინერალური 

წყლის მქონე აძაგარაკზე 

წყლით მკურნალობა აბაზანების მიღე- 

გაათავებს, 

შენე 

ააჩერგი– 

ყოფნა; ამ 

ბის საშუალებით ან სმით (ნ. იაბა- 

ნოებს; შღრ. შრშ: აბანოება). 

აბგა პატარა ხურჯინი (ნ. ჩუბ, უღ.; 

შდრ. გლ,, ი. გიგ.). 

აბდარი ცული ამინდი, ავდარი (ნ. გა- 

აბდარდება; შდრ. ულ.) 

აბყილაპ-ი გულაზიზი, უმადო. „ბოვ- 

შობიდან აბზილაკი მჭამელია, ვაგლა- 

ხაო მეეწონება საჭმელი“. „ვერიაი ღი- 

დი აბზილაკია, სხვის გამამცხვარ ჭადს 

კი არ ქამს“ (შდრ. ძოწ.). 

აასუება ნ. ცხვირის აბზუება 

(შდრ. გლ). 
აბგლიფდვნი-ს მიყოლებით მთლიანად 

აიღებს, აწმენდს, აჭრის. „ქე არ ოუბ- 

ლიწვნიათ თივაი სულ! (შდრ. ძოწ.: 

აბლიწკნავს). 

აბოტლდღებ-ა ამძუვნდება, ატყდება, ახურ- 

დება. 

აბოტებულ-ი ამძუვნებული, 

ახურებული. 

აბო#'ავ1-ს სათითაოდ აკრეფს, აიღებს. 

„ვასტანგ) აბოჭე ეგ ლერწი ღა მერე 
დეისვენეფ“. „ჩაცვინღა ნიგოზი ბურ- 

დებში, რა აბოქავს მაგას!“. „ღაბნეულ 

ფეტვის კაკალსა რა აბოჭს წიწილის 

მეტი, მე ღა შენ სიყეარულს რა გაწ- 

ვვეტს სიკვდილის მეტი! (შღრ. გლ). 
აბოჭილ- ი სათითაოდ აკრეფილი, ალღე- 

ბული. „რავარც იყო ავბოჭე ღა ქე არ 

დემებნა წვალებით აბოჭილი??" „აბო- 

ჭილ თაველს (=თავთავს) ჩვენთეის 

ვფშენიდღით ხომე ბოვშები“ (შლღრ. 

გლ)- 
აბექანდი, აბჟქანდა 1. 

თა, რომლითაც ცხენის 

ატეხილი, 

რკინის ბალ- 

მოსართავის 

თავებს ერთმანეთზე ამაგრებენ, – აბ- 

ზინდი. 2. ავჟანდა, 

ორე (ჯირითი) რო 

უზანგი. ცმო- 

შემოსტკორცნა, 

მოარტყა აბჟანდაზედა; აბჟანდა ცივათ 

მოსწყვიტა...“ „რაბათის თავს რო მი- 

ვიდა, ცხენი ღაწვა შუა გზასა. ერთი 

აბჟანდა ამოკრა, იქ მიიგდო ციხის კა- 

რსა“ (შდრ. ღლ., გლ.)- 

აბრა სასწორის მხრების გასასწორებ- 

ლად ერთ-ერთ მხარეზე დაღებული სიმ- 

ძიმე (ნ. საბა, ჩუბ. უჟლ., შდრ. ჭყ. 

გლ. ძოწ.). 

აბრელოვებ-ს მარცელეულს ბრელო- 

საგან წმენდს, ანიავებს. „პურს აბრე–- 

ლოვებს, ღასაქფავათ უნდა“ (ნ. ბრე- 

ლო). 

აბრელოვება მარცელეულის გაწმენდა: 

თ. ბრელოსაგან0 – განიავება. „სიმინდის 

აბრელოეება«“ (ნ. აბრელოეებს). 

აბუბანჯალ ლღორის შელოცეა იწყება 

ამ სიტყვით: „აბუჯანჯალ მოჯანჯალობს
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უცნობია. 

აბლვირებ-ს მტერის ბულღს აყენებს, – 

ამტეერებს. „მოასხურე, შე ქალო, ცო- 

ტა წყალი ცოცხით, რას აბლვირებ!4 

(შდრ. გლ: აბღვერებს). 

მნიშვნელობა 

აგზანი.-ს აგზავნის გსად აგზანის 
ბოეშს ამ შუაღამეზე“. 

აგლუსწუნდებ-ა ლორწოიანი გახდება 

ღა სრიალა. „ყველს წათხი თუ გოუ- 

ლაღდა, აგლუწუნდება და მერე ქე წას- 
თება“ (შდრ, ძოწ.: აგლუწინდე- 

ბა). 

აგლუწუნებულ-ი ლორწოდადებული, 

ლორწოიანი. „აგლუწუნებული ყეელი 
რავა იჭმება, შე კაცო! არა, თუ კარ- 

ქათ გარეცხავ, ქე ჭამენ“ (შდრ. ძოწ.: 

აგლუწინებული), 
აგორება ნ. გულის 

(შდრ. გლ). 

აგრნლებულ-ი ზაფხულის დღის სა- 

ღამოხანი„ როცა სიცხე ნელდება და 

სიგრილე დგება (ქვენა ქარიც ოდნავ 
დაუბერავს). „მუშაობას შუადღემდი ღა 

აგრილებულში აქ ბარაქა“, 

აგუნგრავებ-ს 1. თავს უყრის, – აგ- 

როვებს. „კრუხი კეერცხებს აგუნგრა- 

ვებს ხომე საბუდარში. „ცხვრებს 

აგუნგრავებს“, 2. ამშვიდებს, აწყნარებს 

(ადამინს გულმოსულობის დროს). 

„ადამიანი ადამიანს აგუნგრავებს (აჩე- 

რებს) ან ღა დეღა შვილს აგუნგრავებს 

ტირილის დროს“ (ნ. ძოწ.). 

აღგილ-ი სახნავ-სათესი, ვენახი, – ად- 

გილ–მამული. „თუ რამე ფულს ვიშო- 

ნიდღით, აღგილი უნა გვეყიდა, სხვისთ- 

ვიხ ვერ ვიმეტებდით“. „ამ ღაყოლება- 

ზე ჩიკვაიძის ადგილები იყო, ყვირი- 

ლისკენ ჩიჟავაძეებს ქონდა ადგილები“ 

(შდრ. გლ). 
აღგილვითრო ჰპაცი უმიწაწყლო, უად- 

გილო კაცი. „ადგილვიწრო კაცი ვი- 

ყვავი, ვიყიდე შიწები და ვითხოვე ქა- 

ლი“. 

ადოყდლებ-ა 

აგორება 

ბალახეული, ბოსტნეული 

ან ნათესი სწრაფად აიყრის ტანს, კარ- 

გად გაიზრდება (იცის ნესტიან ლღა მე–- 

ტად ნოყიერ ადგილებში). „ქინძი იჯე- 

ჯლებს, ბევრ ნაყარს აშეილებს, ადოყ- 

დება“ (ნ. ქავთ., ძოწ.). 

აღოყება ბალახეულის, ბოსტნეულის 

ან ნათესის ტანის აყრა, კარგად გაზ- 

რდა (იცის ნესტიან ღა მეტად ნოყიერ 

ადგილებში). „ადოყება ნაკელზე 

ბალახმა“ (ნ. ადოყდება, ადოყე– 

ბული; შდრ. ჯანაშ. დოყ). 

აღოყებულ-ი ბალახეული, ბოსტნეუ- 

ლი ან ნათესი სწრაფად ცტანაყრილი 

(იცის ნესტიან და მეტად მსუქან ად- 

გილებში). „პრასი ადოვებული 

(ნ. ძოწ.). 

ა/ეებანიავებ-ა 1, ლაპარაკში უადგი- 

ლოდ ჩაერევა, ჩაეჩრება. „ა, რავა ემე- 

ბანიავ ახლა ისიც. 2. აედევნება, 

აეკიდება. „ემებანიავა ღა ველარ შევი– 

ცილე კუდში“. 
ბვალო, დავალო ერთი შელოცვა იწ- 

ყება ამ სიტყვებით: „ავალო, დავალო, 

ღავკალი შავი ქათამი... (ო-დართუ- 

ლი ავალ, დავალ?). 
ავგლასათ ავად და გლახად; უბრალოდ, 

ეაგლახად. „ავგლაზათ არევის 

დაეაბრიყვებიე,„ სანამღი ტცოცხალი 

ვიქნები! (ნ. ძოწ.). 

აეკაცა ეპა'-ი ეკლის ხე, ცრუაკაცია 

(ნ. მაყ: აკაცია, ეკლისხე; შდრ. 

ქავთ.: ე კალი). 

აქლასა, ალახა ერთგვარი მუხრუჭი 

ურმისა – ბორბლებს უკან და მათ სი- 

განეზე ხელნებს ქვეშ ჩამოკიდებულია 

მაგარი ხე, რომელიც უკანიდან ედება 

ბორბლებს. ამ ხეს შუაში ჯაჭვი (ან 

თოკი) აქვს მობმული და ხელნის გასა–- 

ყართა შორის მოწყობილ ბერკეტზეა 

დამაგრებული; ბერკეტის წინ გადმო–- 

წევით ხელნების ქეეშა უკანა ხე (მუხ- 

რუჯი) ბორბლებს აჭერს და ამუხრუ- 

ჭებს (ნ. საბა: ალაჭი,; შდრ. ალახი; 

ჭყ., ძოწ.). 

იცის 

იყო“ 

თავს
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ავჭრი-ავრათ ფწალება გაწყვეტა, გა- 

ნადგურება, აწიოკება, 

„ამევიდა ჯარი დღა სულ ხენწიფე, მი- 

სი მინისტრი ღა ვეზირები სულ აერი- 

ავრათ წეიღეს“. 

აწამბარ-ი ზსეღმეტი ღვინის შესმევა 

სუფრაზე ღვინის სმის წესის დარლღვე- 

ვისათვის, მაგ, ღეინის მოპარვის (6.) 

ცდისათეის ორმაგად დალევინება (შდრ. 

ბერ, გლ, ძოწ.). 

აზსზი-დაVს- ი დგიმებ. „ღედამ შემოგი- 

თვალა აზი-დაზი მათხოვეო“ (აზი-და- 

ზი – აწი-დაწი? შდრ. საბა: აზევა– 

აწევა), ნ, მამაჯეჯგვი. 

ასინტულ.ი, ასინტლულ.ი იგიეეა, 

რაც გაზინტული. „აზინტლული რა 

იქნება, ადამიანი იქნება“, 

ათავება: ხელის ათავება თამაშის 

ერთი პარტიის, ხელის გათავება, დას- 

რულება (ნ. აათავებს; შდრ. გლ). 

ათამგელ.ი შელოცეაში გვხვდება „გი– 

იავარყოფა. 

„ორგ პაპასილი, შვილი ათამგელი აღმა 

ღადიენ, დაღმა დადიენ“ (მნიშვნელობა 

უცნობია). 

ათარჯავ-ს 1. სასაზღვრო ხეზე ნი- 

შანს, თარჯს დაადებს (დააჭდობს). 2. 

დაიგულებს, დაისწავლის (რისამე ად- 

გილსამყოფელს). „ერთი საღერძე ავ- 

თარჯე ტყეში“ (შდრ. თარჯი). 

ათარ?ავა 1. სასასღვრო ხეზე ნიშნის, 

თარჯის (ნ) დადება (დაჭდობა). 2. 

ადგილის შემოფარგვლა, შემოზღუდვა. 

3. აღნიშვნა, დაგულება დასწაელა (ნ. 

თარჯი, ათარჯაევს, ათარჯუ- 

ლი). 

ათარჯბულ-ი I. თარჯით (ნ.) მონიშ- 

ნული ადგილი, –. შემოფარგლული. 

2. სე მოსასღვრეთა საზღლერის ხაზზე 

სასაზღვრო ნიშნად მიღებული; ასეთი 

ხე საზიაროა მოსაზღერე ადგილის 

პატრონებისა. 

ათქვირლდებ-ა ხილი სიმწიფეს დღაიწ- 

„ალუნჩა ათქვირღა, ახლა არი 

კაი საჭმელი“. I გადატ. 

ვა, – მომწიფდება (ქალი). „ჩვენი თი- 

ყებს. 

ასაკში შე- 

ნა ისე ათქვირდა, რო ქეც გაათხოვებს 

კაცი აწი“. 

ათქეირება ხილის სიმწიფის დაწყე- 

ბა, | გადატ. ქალის მომწიფება (ნ. ა თ- 

ქვირდება, ა/ოუთქვირდება, 

ათქვირებული; შდრ. გლ). 

ათქეირებულ-ი სიმწიფში შესული 

ხილი, უმეტესად ალუჩა, ქლიავი და 

მისთ. | გადატ. ტანსა3ვსე; მომწიფებუ–- 

ლი (ქალი). შდრ. ძოწ. ამთქვირე- 

ბული. 

აიანა, ბუიანა შაირობის დროს იციან 

ამ სიტყვების მილექსება: „აიანა, ბუი- 

ანა, ვინც შენ აგაგულიანა...“ 

აი0იბ-ი ნაკლი. „გლახა აიბი აქ სტორეთ“ 

(ნ. შრშ., ჭყ., ქავთ., ძოწ., ნიუ.). 

ა/ეიგორებ-ს: გულს ეიგორებს 

გულს აიყრის რაიმეზე, გულს აიცრუ- 

ებს. „გულს ნუ კი ეიგორებ, შე კაცო, 

ეიტანე მგ სერელი და დეისვენე “. 
აილა სახლ-ი ნ. კათხა სახლი. 

ა/ეირიჭებ-ა სარიყავებზე (ნ.) ნათესე–- 

ბი (და საერთოდ მცენარეულობა) გახ- 

მება გვალვის გამო. „წრეულს სულ 

ეირიყა ყანები“. 

ა/ეიტკონებ-ა ტკოჩი (ნ) ავარდება, 

აეხლიჩება, აასკდება. „ფიცარი ეიტკო- 

ჩა“, 

ა/ეიფუნნჩნებ-ა საფუვრით პური (ცო- 

მი) ამოვა, გაღვივდება. „კარაქათ ეიფუნ– 

ჩა ეს პური“. | გვალვისაგან გამხმარი 

მიწა გალბება წვიმით. 

ა/ეილებ-ს: პვალს ქეილებს მეძება- 

რი ძაღლი ნადირის კვალს მიაგნებს, 

ნადირის სუნს იცემს. „კეალი ეილო და, 

სადაც არის, გამეიგდებს კურდღელს“. 

ქირდად აილებს საცინლად აიგ- 

დებს, – გაქირდავს. „ქირდად ამიღო, 

მაგის საცინლათ ასაგდები ვარ მე!“ 

თვალს ეილებს თვალი ეცემა, – გა- 

ითვალება. „ხფოს ლღინჭილას შეაბამენ 

ხომე კისერზე, თვალს 

(შდრ. გლ: აიღებს). 

ა/ეიყვან-ს: წელღაზწელ ეიჭვანს 

ჭიდაობის დროს მოწინააღმდეგეს წე- 

არ ეიღებსო“
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ლში მოხეევს ხელებს, აზილღავს ძირს 

დასაცემად. „ეიყეანა წელდაწელ ღა ღდა- 
აკრა მიწას“ 

ა/ეიყლაყებ-ა აიმართება აეყუდება, 

აიყაყვება. „აბრეშუმის ჭიეფს რო მო- 

ეიყლაყებიენ ზომე“. 

ჯეიყლაყა ცხენი ღა გაადინა ბეყვაი ძი- 

რე“, 
ა/ეიჩალებ-ა ცუდი ამინდების (სიც- 

ხის ან ზედმეტი წვიმის) გამო სიმინ- 

ღის ყან უდროოდ გაყვითლდება – 
გახმება. „ეიჩალა სულ ერთიანათ ყა- 

ნა“ (შდრ. გლ: აიჩალება). 

ა/ეიჩოლჭებ-ა იგიეეა, ადოყ- 

დება. „მისანა წუმებია, რომ ბალახი 

შიედებათ..., 

რაც 

ეიჩოლვა ვენახში“. 

ა/ეიწიკავ-ს აიღებს და მოიკიღებს (ან 

დაიღებს) ზურგზე (მხარზე) „ეიწიკა 

ტომარა და შეიდეა ზურგზე“. | აზი- 

დავს თავისთვის. „ეიწიკა სახში სარ- 

ჩო“. 

ა/ეიწოუხსებ.ა უშნოდ აიზრდება, – 

აიწოწება. „ეიწოფხა ე ბოვში ამხელა 

ჩემ თვალწინ“. 

ა/ეიოდებ-ა უშნოდ მაღალი გაიზრ- 

დება. „რამხელა ეიწოწა თალიკოი, კი- 

ღშე ვერ ვიცანი გუშინწილ“. 
ა/ეიჭრებ-ა !. გადაუღებელი ლღვინო 

აიმღვრევა, ლექი შეერევა. „ღვინო ვერ 

გაღევიღლე ღა ეიჭრა“ 2. რძე ცუდად 
დაიკვეთება. „რძე ეიჭრა“ (ნ. გლ: აი ჭ- 

რება). 

ა/ეიჯონXჯებ-ა სიმშრალე დაჰყვება და 

ცულად აირევა (მხალი..,), „ფხალში 

ცოტა ჩიტისთავა კაია, ბევრი არ ვარ- 

გა, ეიჯონჯება რაცხანაირათ“. 

აკანპალებ-ს 1. კანკალი აქვს. 2. ასუფ- 

თავებს, აკრიალებს „ღოუტრიალღება 

ხომე ღა აკანკალებს ეზოს ყოველ სა- 

ღამოს“ (შდრ. გლ ბ. 

აკვინტილდებ-ა მოუმწიფებელი დაიწ- 

ყებს არშიყობას. „შენ ადრე აკვინტილ- 

დი, ჩემო ბიპია, პაწია მეიცადე ჯე- 

რე!“ 
აკვინტილება მოუმწიფებლის არშიყო- 

ბა (ნ აკვირტილდება; ჯაჯან.). 

აკვინტრიფდ/თებ-ა კვინტრიუს (6.) 
დაიწყებს, – აკუნტრუშდება. „აკეინტ- 
რიშთა ხფოი, ააშვირა კუდი და დეეშ- 

ვა ქვეითკენ, ჭიშკარი ყოფილა ლიაი“. 

აკირჩსნილ-ი ზევთ ავარცხნილი 

მსხვილკბილებიანი სავარცხლით. „ახ- 

ვე ცერეფ თმები აკირჩხნილი“. 

აკოლიპებ-ს ერთმანეთზე აწყობს (არა 

მტკიცედ). „სკამებს აკოლიკებს“. 

აკოლიკება რაიმეს შეწყობა ერთი-მე- 

ორეზე (არა მტკიცედ), „ქვების აკო- 
ლიკება“ (ნ. აკოლიკებს; ჯაჯან.). 

აკოპიტებ-ას ხეს უხეშად თლის იმ 

ფორმის მიხედვით, 

უნდა მიეცეს საგანს. 

აკოპიტებს“ (შდრ. გლ). 

აკოქავებ-ს სახლზე კოჯებს 

»-გაათავეთ სახლი? – არა, ჯერ სათ 

არი, ახლა აკოჭავებენ“ (შდრ. გლ). 

ალაგ-ი მიწა; ადგილი. „მძიმე ლახტი 

თავსა დაჰკრა, ტვინი ალაგ ღდაუბნია“. 

„ტახი ცხენის ტახტას ღეიკიდა, ბოლო 

ალაგ გაათრია“ (შდრ. გლ). 

რაკ საბოლოოდ 

„თოხის ტარს 

აგებს. 

ალაგია ალაგას. „ექვსს ალაგია არი, 

გოო, ასაღები“. 

ალაღასტურ-ი ვაზის ჯიში, შავ 

ყურძენს ისხამს, ნაკლებად გავრცელე– 

ბულია (ნ. ჭყ., ჟღ., შრშ.; შღრ. გლ )- 

ალათა, მალათა ალილოს ერთ სა- 

სიმღერო ტექსტს იწყებდნენ ამ სიტ- 

ყეებით (ნადურშიც მღეროდნენ). „ალა– 

თასა, მალათასა, ხელი ჩაკარ კალათა- 

სა, ამეილე ვორი კვერცხი, ღმერთი 

მოქცემს ბარაქასა...“ 

ალას ი თრევთ გამოსატან მორზე 

აქეთ-იქით მიკრული კეტები, რომლე– 

ბიც იჭერენ მორს დაღმართში დაცუ– 

რებისაგან (შდრ. ავ ლა ხა; გლ: ალა– 

ყი, ძოწ.: ალახა). 

ალახა ნ. ავლახა 

ძოწ., ნიჟ.). 

ალახ-მალასა ტყუილუბრალოდ, უთაე– 
ბოლოდ, ალა-ბალა, „ალახ-მალახა იცის 

ფულის ხარჯვა“. 

(შღრ. ქჭყ, გლ»
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ალერლ-ი 1. სიმინდის ყანის გამორო- 

დების (მეორედ გათოხნის) დროს გა- 

მოჭრილი ნედლი ჩალა, 2. ვაზის თავ- 

გადანაჭერი ან გამოცლილი ყლორტები 

(შდრ. საბა, ჩუბ., წერ., გლ., ქავთ.). 

ალიართალი-ბალიართალ-ი ზღაპ- 

რის ბოლოს სათქმელი ლექსის დასაწ- 

ყისი სიტყვები მისარითმად, „ალიარ- 

თალი-ბალიართალი, ზოგი ტყვილია, 

ზოგი – მართალი“ (შდრ. ძოწ. ალი- 

ათალი-ბალიათალი). 

ალი%-ი ერთგეარი, ყვითელი, თირი მი- 

წა, რომელსაც აზელენ ხოლმე ღა ბუხ- 

რის საშენებლად ხმარობენ კირის ნაც- 

ელად (შდრ. საბა, ჩუბ. გლ.; შრშ.: 

ალიზა მიწა; ძოწ.: ალეზი). 

ალიპარრ-ი მწარე ვაზი, საძირედ ხმა– 

რობენ (შდრ. ძოწ.). 

ალი-პკვაC-ი მსგავსი; სრულიად, მთლი- 

ანად. „ე ბოვში ალი-კვალი მამამისია, 

შეხედე“ (ნ. საბა, ჭყ, გლ.; შდრ. 

ქავთ.). 

ალილო ეთნ. საშობაო მილოცვა სიმ- 

ღერით. შობის დღესასწაულის წინა 

დღეებში სოფლად მომღერლები ჩამო- 

იგლიდნენ და ყოველ მოსახლეს ქრის- 

ტეს მობას მიულოცავდნენ სიმღერით. 

ოჯახის პატრონი ან ერთ-ერთი წევრი 

საჩუქარს (საციქველს) გამოუტანდა 
მეალილოეთ, ზოგი ქეიფსაც გაუმარ- 

თავდა ხოლმე. მეალილოვენი მოგრო- 

ვებულ საჩუქრეს (კვერცხს, ხილე- 
ულს, ღორის ხორცს, ცოცხალ ქათამს, 

გოვჭს..ა ინაწილებდნენ თანასწორად. 

ალილოზე ღადიოდნენ როგორც დიდღე- 

ბი, ისე მოზრდღილებიც (ცალ-ცალკე 

და უმთავრესად ლღამით). ნ. ჩუბ., ჟღ., 

გლ. 

ალისას(ეა), მალისასეა) გათვალუ- 

ლის შელოცვა იწყება ასე: „ალისას, 

მალისა,ს შეგილოცაე თვალისას..,“ 

(ალისასა ალი სიტყვის ნანათესაობი- 

თარი მიცემითია, თვით ალი ავი სუ- 

ლის მნიშვნელობით არ იხმარება). 

ალო რაიმე საქმიანობის დრო. „ყოლი- 

ფერს თავის ალო აქ“. ჭამის 

ალო“, „საქმეს ალოზე უნდა ხელის 

მოკიდება“ (შდრ. საბა, ჩუბ., ჭყ., მენთ., 

გლ, ი. გიგ., ძოწ.; ჟღ: ალომდი). 

ალონთყოშებულ-ი მცენარრე კარგად 

ნაზარდი თოთო ფოთლებით და ყლორ- 

ტებით. ,„კანაფხალი პირველათ ქე რო 

იყო ალორთქოშებული, მაშინ იყო კარ- 

ქი საჭმელათ“. 

ალოაავება ხის მერქანსა და ქერქს 
შორის სისველის, წვენის ჩადგომა გა- 

ზაფხულზე (ნ. ძოწ.; შდრ. ნიჟ. ალო- 

პოვება). 

ალუგლუგდებ-ა ალუღლულდება. 

„ალუგლუგდა, კაცი ვერ გეიგებღა, რას 
უმბობდა“, 

ალუგლუგება ბლუდ ლაპარაკის დაწ- 

ყება – ალუღლულღესა (ნ ალუგ- 
ლუგდება). 

ალუნჩა ალუჩა (ნ. ქავთ., ძოწ.. შდრ. 

საბ: შუშტყემალი; ჩუბ, გლ.: 

ალუჩა). 

ამარა იმედად, ანაბარა (ნ.). „შენს ამა- 

რა ლმერთმა ნუ მამყოფოს, 

„მოეა 

თუ არა 

დევიღუპები!“ | მხოლოდ ერთი რაი- 

მეს მქონე „საცვლების ამარა“ (ნ, 

გლ)- 
ამაღლობა რელიგიური დღესასწაუ- 

ლი – მოდიოდა აღდგომის მეორმოცე 

დღეს, ანუ დიდი ხუთშაბათის მეშვიდე 

ხუთშაბათს, – ამაღლება (შდრ. გლ.: 

ამაღლება). 

ამბავის გაწევა ბეერი რამის გაკეთე–- 

ბა, დიდი რამის ჩადენა. „მე რო ვღო- 

მოდი ცოლად იმასო, ამღენ ამბაეს კი 

არ გაწევღდღაო“. 

ამბარ-ი ფიცრის დიდი ყუთი, ზანდუ- 

კის მაგვარი, ზოგჯერ კედელზეც მია- 

შენებენ ხოლმე; ხმარობენ მარცელეუ- 

ლის, ხილისა და მისთ. შესანახად (შდრ. 

საბა, ჩუბ. მენთ., გლ, ძოწ.). 

ამბოხ-ი მაჭარი დუღილისას და ახლად 

დადუღების ხანაში (შდრ. ჩუბ. გლ, 

მოწ).
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ამგენს ამათ. ,მე არ ვიცი, ამგენს რო- 

შელს დედა ყავს, რომელს მამა ყავს“. 

ამესრავ-ს დასარღეევი ხის სახლის 

ფიცრებს ხაზის დასმით ან ნაჯახის 

წვერის დარტყმით ნიშანს დაადებს ქვე– 

ვიდან ათვლით, რათა ხელახლა აშენები- 

სას ფიცრები თავ-თავის ადგილზე და- 

აქჭქდონ. „სახს ჯერ ავმესრავთ ღა მერე 

დავარღოეთ“ (შდრ. ამესვრა). 

ამესერა 1. დასარღეევი ხის შენობის 

კედლის ფიცრების ხაზებით ან ნაჯახის 

წვერის დაკვრით აღნიშვნა ქვევიდან 

ზევით ათვლით; სულ ქვედა ფიცარს 

ერთი ხაზი უკეთდება, მეორეს – ორი 

და ა, შ. ამ ნიშნებდასმული ფიცრების 

ადგილზე დაშენება 

კუთხის ფიცრებს 

ხელახლა თავის 

ადეილია. ყოველი 

ცალ-ცალკე ადებენ ნიშნებს და ცალკე 
აწყობენ რათა სხვადასხვა კუთხის 

ფიცრები ერთმანეთში არ აერიოთ. 2. 

გასაპობი მორის დიამეტრის 

სიგრძეზე ოდნავ გახეთქვა, რათა სწო- 

რად გაიპოს სოლის გამოყენებით (ნ. 

ამესრავს, ა/ოუმესრავს; შდრ. 

მოწ). 

ამოაბლოჭინებ-ს ბოყინს ჩხმას გა- 

მოსცემს, – ამოაბოყინებს. „ისე უსირ- 

თავის 

ცხეილოთ ამოაბლოყინა, რომ ბოდიშიც 

არ მეიხადა“, 

ავმობოლოკლ/ტებ-ა ამოვარდება, მო- 

ისპობა, გადაშენდება. „მეისპო და ამო- 

ბოლოკდა მაგათი ჯიში!“ 

ამობოლოკება მოსპობა, 

გადაშენება, „მაგათ ამობოლოკებას მა- 

ამოგდება, 

მასტრებს ღმერთი მე“ (ნ. ამობო- 

ლო კდ/ტება). 
ამოთენგამვ-ს სის გულს ამოჭრის 

თენგით. „როდინი ამოთენგა ლამაზათ“ 

(6. ძოწ.). 

ამოთენგვა ხის გულის თენგით ამოჭ- 

რა. „ცოტა კიღო უნდა ამოთენგვა“ (ნ, 

ამოთენგავს). 

ამო/ეიგლაგნებ-ა ძალიან ამოისერე– 

ბა, ამოითხვრება. „რანეირი ბოვშია, 

ისე ამეიგლაგნება ტალახში, რო ვეღარ 

იცნოფ'! (ნ. ძოწ: ამოგლაგნის). 

ამო/ეითვალებ-ა მოსახარშად ჩადგ- 

მული ლობიოს მარცვლები წყალში 

ამოტივტივდება, ამოცურდება.ა კ„ახლა 

ამეითეალა შენი ლობიო, როის იქნება 

მაგე, მაგას უცაღო მე?“ 

ამო/ეილურთსებ-ა ძლიერ დასველ–- 

დება (ჩაცმული ადამიანი), – ამოიწუ– 

წება; ამოისერებ- კ„სოკოსე ვიყავი, 

ბყე სოველი იყო ღა ამევილურთხე 
ერთიანათ“, 

ავმო/ეიცვლი-ს დასაფქვავის მაგივრად 

ფქვილს აიღებს წისქვილში, 
უცეფ ღაქფი? -- არა, ამევიცვალე ერთი 
ბათფანი“ (ნ, ამოც ვლა, ამოუცევ- 
ლის). 

ამო/ეიდვერებ-ა |. ნათესი ამოეა, თავს 

ამოყოფს მიწიდან. „სიმიდი ამეიწვერა 

გაღმა ყანაში“. 2. მზე ოდნავ გამოჩნდე– 

ბა ამოსვლისას, „ბზე (=მზე) რო ამეიწ– 

ვერა, ტყეში ვიყავით უკეე“ (შდრ, გლ). 
ამო/ეიდკუმალებ-ა დასველდება წყალ– 

ში, – ამოიწუწებ. „წევიდა წყალზე 

(=მდინარეზე), ამეიწკუმპლება დ» 

მოვა“, 

(ამოლურთხულ.ი ძლიერ დასველე– 
ბული (ჩაცმული ადამიანი), – ამოწუ– 

წული; ამოსვრილი. „ამოლურთხულები 
მეეეით გუშინ ტყიდანი“. 

ამორადებ-ს იგივეა, რაც ამორო– 
დებს (ნ. ძოწ.), 

ამოროდებ-ს მეორედ თოხნის სიმინ- 

დის ყანას. „- საღ არი, ბიჭო, მამა- 

შენი? – გაღმა ყანაშია, ამოროდებს“. 

ამოუცვლი-ს წისქვილში ღასაფქვავად 

მოტანილ მარცვლეულში წყეო ფქვილს 
მისცემს (ნ, ამოცვლა), „ვეხვერწე 

ღა კი არ ამამიცვალა ორი ჭაღის ქფი- 
ლი!“ 

ამოუწვავ-.სე გოგილდს ამო'უწფ- 

ვავს გოგირდის ბოლს დააყენებს ნაკ– 

ლულ ღვინიან ქვევრში (თუ ღვინოს 

სიმჟავე შეეპარა, ცოტა გოგირდს გა- 

მოხვევენ ქაღალდში„ მოაბამენ მაე– 

თულს, მოუკიდებენ ცეცხლს, ბოლიანს 

ა» ასე
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ჩაჰკიდებენ ქვევრში და ქვევრს დაგლე– 
სენ; ლვინო ალარ დამუავდება. (თეფშ- 

ხეც დაყრიან ხოლმე გოგირდს დღა 

ცეცხლმოკიდებულს ღვინოზე დადგა- 
მენ). შდრ. გლ. 

ამოქნა მოხარშული ლობიოს ხის კოე- 

ზით ამოლესვა ქოთანში. 

ამოქნა“#. (ნ. ამოქნის, 

ლ ი; შდრ. ჩუბ., გლ.). 

ამოქნი-ს მოხარშულ ლობიოს ხის 

კოვზით ამოლესაეს ქოთანში. „ჭადები 

გამოაცხო ღა ლობიო ამოქნა“ (ნ. გლ.). 

ამოქნილ-ი ქოთანში ხის 

ამოლესილი მოხარშული ლობიო. 

„ამოქნილი ლობიო უყვარს მამაშენს“ 

(ნ, გლ., ძოწ.). 

ამოღრუჭნა მცირეს ამოხვრეტა; პა– 

ტარას ამოთხრა, – ამოღრუტნა (შდრ. 

გლ.: ამოღრუტნა). 

ამოღრუყჭნი-ს მცირეს ამოთხრის, 

ამოხვრეტს, – ამოღრუტნის, ,,დაატრია– 

ლა ჯოხის წვერი მიწაში დღა ამოღრუჭ- 

ნა პაწია ორმოი“, „ღანით ამოღრუჭინა 

ფიცარი“ (შდრ. გლ. ამოღრუ ტ- 

ნის). 

ამოღრუჭნულ-ი მცირედ ამოთხრი- 

ლი, ამოხვრეტილი, – ამოღრუტნული. 

„ჩენდარზე რო გაკრა ფეხიი უშველე–- 

ბელსე აქ ამოღრუჭნული". „ერთხელ 

ქვა მომარტყა ვანომ კოქ ზევით და 

დღესაც ამოღრუჭნული მაქ (შდრ. 

გლ: ამოღრუტნული; ძოწ.:ამო- 

ხრუჭნული) 

ამოცელა მარცვლეულში ფქვილის 

აღება წისქვილში. როცა ვინმეს ეჩქა–- 

რება დაფქვა და წისქვილი სხეას აქვს 

დაკავებული, ის, ვისაც ეჩქარება, 

ფქვილის პატრონის ან მეწისქვილის 

ნებართვით ამა თუ იმ რაოდენობის 

მარცვლეულს ჩაყრის ხვიმერაში და 
იმდენივე ფქვილს ამოიღებს ონჯარო- 

დან (ნ. ამო/ეიცელის, ამოუც- 

ვლის). 

ამოდფვერვა 1. ნათესის ამოსელა, თა– 

ვის ამოყოფა მიწიდან. „სიცივეებია და 

„ლობიოს 

ამოქნი- 

კოვზით 

ამოწვერვა დღოუგვიანდა სიმიღს“! 2. 

მზის ოდნავ გამოჩენა ამოსელისას 

(ნ ამო/ეიწვერება; შღრ. გლ). 

ამოდკუმპელა ადამიანის (ცხოველის) 

დასველება წყალში (ნ. ამო/ეიწკუმ- 
პლება). 

ამოსენ2ბავ-ს ხენჯს, 

ამოიღებს რაიმედან. 

უსუფთაობას 

„ამოხენჯე მაგ 

ზხერგი და შერე მოუსვი ბაღე“. 

ამოსენჯვა ხენჯის, უსუფთაობის ამო–- 

ცლა, ამოღება რაიმედან (ნ. ამო სხენ– 

ჯავს). 

ამოსიკავ-ას ცალ-ცალკე 

ამოკრეფს. „ამოხიკა ყორიფელი სან- 

დუკში“. 

ამოსიკვა ცალ-ცალკე ამოღება, ამო- 

ამოიღებს, 

კრეფა (6. ამო ხიკავს). 

ამტროვ-ს ამტვრევს, ამსხვრეეს. „ყო– 

ლიფერს ამტროვს, 

ხელში“. 

რასაც მეიგღებს 

ანაბარა იმედად, მინდობილად, ამარა. 

„სახლი ბოვშის ანაბარა მაქ მიტოვე–- 

ბული დღა მეჩქარება“ (შდრ. საბა, ჩუბ.: 

ანაბარი; გლ: ანაბარა!"ს'). 

ანაგებ ჩვეულებრიე. „ანაგებ მაგრე 

იცის მაგან კაცის აგდება“ (შდრ. ჭყ., 

ქავთ., ძოწ.; ნიჟ: ანაგება 9). 

ანასღარია ანაზღად, მოულოდნელად, 

ერთბაშად. „ანახდარია პორთველი არ 

ჩამომართვა თუ კაცი ხარს! (შდრ. 

ჩუბ: ანაზდი, ბერ: ანაზღად, 

ანასტარ; გლ: 

ანაზარია). 

ანაქვეტო, ნაქვეტო ანაცერი, ქა- 

ტო. „ანაქვეტო მაღერ ჩაყარე ქოთან- 

ანაზდად; ძოწყ.: 

ში“. „გლახა დაქფულია სულ ნაქვე- 
ტოთ წევიდა“. 

ანაძერ-ი ქატო (ნ. გლ.; შღრ საბა: 

ანაცარი; ჩუბ.). 

ანადყოლ ნ. ანწყოლ. „ის იყო წავ- 
დევი თვალი ანაწყოლ და ქე დეიძახა 

ბრიგადირმა“, „ანაწყოლ ეტყობა კვა- 

ლი“ (ნ. ალავ., ჯაჯ. X, ძოწ.). 

ანბაქ-ი ამბავი. „ახლა მამაჩემის ან- 

ბავიც ნახეთ“.
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ანგბგეშ.ი:ი ანგეშივით ქალი (პკა- 

ცი..ე ძლიერი, შეძლებული, დიდი, 

უზარმაზარი. „ანგეშიეით ქალი იყო 

და რას დამგეანებია“! 

ანბურ-ი აგური, „მარტვა 

იყო ანგურის“ (ნ. ძოწ.). 

„ანღასოულ-ი ნ, ანდრასოული. 

„ანლრასოუწლ-ი ვაზის ჯიში ერთი, შავ 

ყურძენს ისხამს. 

კნპრათ ოდნაე, ძლივს. „ანკრათ მოკრა 

თვალი“. 

ანჩს--ი 1. ბუჩქნარ, ლელისპირების 

მხალი; ხმარობენ, როცა ნორჩია; აყვა 

ვებისას უხეში და მწარე ხდება, საჭ- 

მელად აღარ ვარგა 2. ავი ადამიანი 

(შდრ, საბა, ჩუბ., ჟლღ., გლ., ძოწ.). 

ანძა მიწაში ჩარჭობილი სწორი ხე, 

რომლის ირგვლივ ჩალის კონებს აწ- 

ყობენ ზვინად, – საზვინე (შდრ. საბა, 

ჩუბ., გლ). 

„აანძლა თეთრი ნარი, მხლად ხმარობენ 

სანამ ნორჩია (შდრ, ქავთ.: ანძლა- 

ანძლა; ძოწ.). 

ანწყოლლდ ნაკლებ შესამჩნევად, – ოდ- 

ნავე, მცირედ „ანწყოლ რო ეტკინოს 

რამე, ეიკლებს იქოურობას ტირილით“. 

„კოკინს ანწყოლ მოუჩანს რქები“ 

(შდრ, ძოწ. ანწყო). 

„აპოურ-ი აპეური. „აპოურები უჭირებს 

ხარებს“ (ნ. საბა, ჩუბ: აპაური; 

ალაე.; შღრ. ძოწ.: აპეური, აპოუ- 

რი). 

„აპოსრ-ი ხმელი (მარილიანი) ხორცი 

(ნ. საბა, ჩუბ., გლ, ძოწ., ნიჟ.). 

აპურრაპ-ი მთის მცენარეა, ძირი თავს 

იკეთებს, ფოთოლი მოგრპოს„ ფართო 

და წვეტიანი აქეს. ხმარობენ მკებნა- 

რის საწინააღმდეგო საშუალებად და 

ბღერის წამლად – დანაყავენ, მოხარშა– 

ვენ და ბლერიანს წაუსვამევნ ნახარშს 

(წვენს), მკბენარიც აღარ ეკარება (შდრ. 

საბა, ჩუბ.: ა პუ სტ რაკი; გლ: აპუ- 

ტარაკი). 

„აპუთულ-ი აბურდული, აშლილი. „რა 
უბედურათ „არი „აპუწული, -ვინ გამთხს- 

ტრუბები 

ნის ამას ახლა| „ამ აპუწულ ძაფში 

არაფელი აღარ გამეირჩევა“. || გადატ. 

აშლილი, მოუწესრიგებელი (საქმე...). 

„შენ აპუწულ საქმეს შენ უნდა მოუ- 
არო“, 

აპუფწულ.დაკპუთულ.-ი 

ულ-დარეული აბურდული, აშლილი. 
„სულ აპუწულ-დაპუწული მაქ ყორი- 
ფელი, დემებნა დაფთარი“. 

აპზილაპ-ი საჭმლის შერჩევით მჭამე–- 

ლი, – აზიზი. „აპწილაკი ბოვშია, ყო- 

ლიფერს ცხვირს უბზუებს“. „უბედური 

აპწილაკია მიშიკოი და ეისი (=დუმი- 

ანი კისოუ) რაფერ შეჭამა! (შდრ. 

ქავთ: ა მლაკი მჭამელი). 

არაღან-ი მოთამაშის მეორე რიგში 

ასარჩევი სიტყვა მოთამაშეთა გაყო- 

ფისას ერთი იტყვის „არჩევანი მე“, 

მეორე – „არადანი მე. პირველი იტყ- 

ვის: „ესა და ეს მე“, მეორე – ,ესა და 

ეს მე“. ამის შემდეგ სიტყეებს იცვ- 

ლიან, ვისიც „არადანი“ იყოს, ის „ა რ- 

ჩევანს# ამბობს და ვისიც „ა რჩე- 

ვანირ, ის –,არადანს“ და შესა- 

ბამისად ირჩევენ მოთამაშეებს. ამ წე– 
სით დაიყოფიან და იწყებენ თამაშს. 

ზოგან პირველად „ა რადანი“ ირჩევს, 

სწორი და ჩვეულებრივია პირიქით 

(შდრ. ჟღ., გლ.). 
არამ-ი მავნე, გამთვალავი; არამი(?). 

„ისემც ლღეება, ღნება, ჭკნება.. შენი 

ავი.. თეალით შამამხეღდვარი, თვალთა 

მთვალავი, გულთან(?) არავ" (შდრ. 

საბა). 

არანადრ-ი არარატი. „არანატის ფთაზე 

ათასი სული ცხეარი მყავდა“. 

არაფელი დიდებით არავითარ შემ- 

თხვევაში, არაფრის გულისათვის, 

„ამის მოშორება არაფელი დიღებით 

არ შემიძლიაო“. „რო შენი.. მგონოდა 

მე ესო, არაფელი დიდებით არ ვივიღ–- 

დიო“ (შდრ. პოწ.: არაფრის დი- 

დებით). 

არაქველა არაფრის გამკვთებელი, – 

“უსაქმური, ზარმაცი. „მაგისთანა არა- 

გადატ. არე-
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ქველას ქე ვინ წაყობა“ (შდრ. 
არაქელა, არაქველა, 

ქველათ). 
არღიგარდა გარდიგარდმო, სიგანეზე. 

»გეიშხლართა არდიგარდა გზაში“. 

ართვალ-ი უშნო, ულამაზო, შეუხედა- 

ვი (იტყვიან” ჩვეულებრიე, ქალზე). 
„უი, ბეჩა, რა ართვალი ქალი მოუყვა- 

ნია იმის ბიჭს ლდაგაფთხობს ჰირდ!- 

პირ“. „ისე ართვალი ქე იყო, მარა 

საქმეში ვერევინ მუუდგებოდა“ (ნ. პოწ.). 

არიკინებ-ს გაშვერილს არხეეს, აქა– 

ნებს. „ცალი ხარი ყავდა, კუდი ქონდა 

ხარს წაწყვეტილი, არიკინებდა სასა–- 

ცილოთ“ (შდრ. გლ. რიკინი). 

არილოვდება გაზაფხულის პირზე 

„ თოვლი – დნობას დაიწყებს და აქა-იქ 

მიწა გამოჩნდება. „რო არილოვდება, 

საქონელს გოუშოფთ საბალახოთ4“, „ახ- 

ლა მალე არილოვდება, მარტმა შოა- 

ტანა“. 

არილოვება გაზაფსულის პირზე თოე- 

ლის დნობის დაწყება, 

მიწა ჩნდება (6 რილო, არილოვ- 

დება). 
არიყავ-ს სარიყავებბე (ნ) ნაჯესებს 

(და საერთოდ მცენარეულობას) გაახ- 

ძოწ.: 

არა- 

როცა ზოგან 

მობს გვალვა. „ეს სიცხეები არიყავს 

ახლა სიმინდს სარიყავებზე“ (ნ. ძოწ.). 

არიყვა სარიყავბზე (ნ) ნათესების 

(და საერთოდ მცენარეულობის) გახ- 

მობა გვალვის გამო (ნ: არიყავს, 

ა/ეირიყება). 

არითკინებ-ს რაწკა-რუწკის ხმას გა- 

მოაცემინებს. „არიწკინებდა თავჯდომა- 

რე პატარა ზარს, მარა გამგონე არო- 

ვინ იყო“ (შდრ. გლ: რიწკინი). 

არტაკურტა უსაქმო, არასერიოზული, 

ზერელე (ადამიანი),–შარახვეტია. „მა- 

გისანა არტაკურტა ცზოვრებას ბარაქას 
რავა მოკიდებს“. L უსაქმოდ. „ასე არ- 

ტაკურტა სიარული თუ გარგია, მაგა- 

საც დევინახავ“| (შდრ. ძოწ.: არტა- 

კ უტა, ქავთ.). 

არულ-ი ერულ-ი აღდგომის” წინა 

ოთხშაბათ-ხუთშაბათს გაჩაღებული კო- 

ცონი, კოცონის ირგვლივ თავს იყრიან 

დიდები და პატარები ახტებიან მას, 

ნაკვერცხლიან შურდულს ისერიან, ვი– 

თომ ავ სულებს აფრთხობენ, და იძა- 

ხიან”ნ „არული, ერული კუდიანებს! 

ჩვენ ვენახში ძარა-ძარა, სხეის ეენახ- 

ში კიმპლა-კიმპლა) არული" (შდრ. 

გლ). 
არქა წისქვილის ბორბლის ღერძის თავ- 

ზე ჩამოცმული რკინ,ია რომელზედაც 

წისქვილის ზედა ქეა არის დაყრდნო- 

ბილი და რომელიც ბორბლის ტრიალს 

გაღასცემს ზედა ქვას (შდრ საბა, 

გლ, ძოწ.: არქი). 

არჩივ-ი ულუფა, კერძი, წილი, „შენი 

თვალი ქეას, შენი არჩივი ძაღს“ (შდრ. 

საბა, ქავთ: არშივი; ულ. ალავ., 

გლ, ნიჟ.). 

ასაბია მიცვალებულის ნათესავის გამ- 

ყოლი პირები გასეენების დღეს სატი- 

რალში (შდრ. საბა, ჩუბ.: ა ს ა ბ ი; წერ,, 

ალავ., გლ ). 
ასაბებ-ი ლითონის ჩხირი, რომელიც 

ხაფანგის ენის კბილანაში შუა ნაწი- 

ლით ამოდებული გარას იჭერს გადა- 

შლილ მდგომარეობაში, სანამ ენას რაი– 

მე შეეხებოდეს და დასხლეტდღეს (ნ. 
რკინა; შდრ. გლ). 

ასავლეთ-ი აღმოსავლეთი. „ერთი ხე 

ასავლეთს არის მეორე დასავლეთს 

არი“, 

ასალა იხმარება შელოცეაში: „ას ალა, 

მასალა, ფეხები გაასარსალა შენმა ავი 

თვალით, ავი გულით შემხედვარემ“. 
არტკოჩეა ტკოჩის (ნ.) ავარდნა, ახეთქვა 

(ნ. აეიტკოჩება, ატკოჩილი; 

ჯაჯან.). 

ატკონილ-ი რასაც ტკოჩი ავარდნი- 

ლი, ახეთქილი აქვს „ნაჯახის ტარი 

ატკოჩილია, ხელი მატკინა“. 

ატროვდებ-ა ძალიან მოისურვებს, – 

ატყდება, აიჩემებს. „თუ ატროვდა, მე–
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რე ველარ გადაათქმებიებ ეერასგზით“ 

(შდრ. გლ: ატრუვდება), 
ატროვება ძალიან მოსურვება, – ატე- 

ზა, აჩემება.- „უდროეორთ იცის ხომე 

ატროვება, ხან რას ეიჩემებს, ხან რას, 

ასლა ბებიასთან წამიყვანეო, დიდი 

უნირო ბოვშია“ (შდრ. გლ: ატრუ- 

ვება). 
ატუტურებ-ას მოუფრთხილებლად აქ- 

ნევს, აქანებს; ყოფს რამეში. „გაჩერდი, 

ბოშო, ნუ ატუტურეფ მაგ ხელებს, არ 

მოქყეეს ჩარხში“, 

ა/,ოუბსუებ-ს: ცხვირს ოუბსუებს 

რაიმეს დაიწუნებს, აიგდებს, არაფრად 

მიიჩნევს. „რას ოუბზუე ცხვირი, რავა, 

არ მოქწონს ეს შენე??? (შდრ გლ: 

აუბზუებს!). 

ა,როუგორლებ-ა: გული ოუგორ- 

ღება გული აეყრება, გული აუცრუვ- 
დება. „ოუგორდა გული და ქე მიმიტო- 

ვა გამოწყილი ბაქმე“. 

ა/ოუგორებ-ს: გულს ოუგორებს 

გულს აიყრის რამეზე გულს აიც- 

რუებს. „ოუგორა გული საქმეს“, 

ა/ოუთქვირლებ-ა მოუმწიფდება, აუ- 

კოკრდება (მკერდი ქალს). „ოუთქვირ- 
და ძუძუები“. „მაან ათქვირებია მკერ- 

ღი და.“ 

ა/ოუმესრავ-ს 1. ამესრავს (ნ) მში- 

სას, 2, გასაპობი მორის თავს დიამეტ- 

რის სიგრძეზე ცულით ოდნავ გახეთქს, 

რათა სწორად გაიპოს სოლის გამოყე- 

ნებით. „ოუმესრე თავი მაგ ხეს, თუ 

გინდა, შუაზე გახეთქო“! 

ა,რუფრთსილდებ-ა ძუძუები აუკოკრ- 

დება მომწიფებისას (ქალს). „ძუძუები 

ოუფრთხილღლა, აწი ჭკუა მართებს, დი- 

ღი გოგოა! 

ა,ოუშობ-ს გადატ. სენი, ავადმყოფობა 

მოეცლება, ადგომის საშუალებას მის- 

ცემს. „აღარ იქნა და ამ ავანტყოფობამ 

არ ამიშვა ზეზე“ ხელს ოუშობს 

სამუშაოს, საქმეს თავს მიანებებს, მუ– 

შაობას შეწყვეტს. „გვიანამდი არ ოუშ- 

ვიათ ხელი". „ოუშვით ხელი ახლა, ვი- 

სადილოთ"! (ნ. გლ. აუშვებს). 

აფვოფინებულ-ი: ავუოფვინებული 

ცეცხლი აალებული, აგუზგუზებული 

ცეცხლი (შდრ. გლ). 
აფრა კარებთან ან კედლის შუაზე ფიც- 

რების თაეშესამაგრებელი ვერტიკალუ– 

რად დაყენებული სქელი ფიცარი; აფ- 
რას ერთ (კარებთან) ან ორივე (კედ- 

ლის შუაში) მხარეზე სიგრძივ ამო- 

ღარული აქვს, ერთი ან ორივე მხრი- 

დან ფიცრების თავების შესამაკრებლად 

(6. ბოყვი!, ჯაჯან.; შდრ. საბა, ბერ., 
მენთ., გლ, ალავ. მას. 135, ძოწ.). 

აპუღულ ი სიცივით, ავადმყოფობით 

აბურძგნილი, – აფხორილი. „დასოვლე– 

ბულან წიწილები, აფუღულები არიენ, 

შოუსხი, გოგო; კრუხს“ 

აფრთსილება ძუძუების 

(ნ. აოუფრთხილდება). 
აპრიე-ი ფულობანს თამაშის დას- 

რულების ერთი სახე. როცა ერთ-ერთ 

მოთამაშეს მარტო სასროლი (ლითო- 

ნის ფული დარჩება და დასასმელი 

აღარ ექნება, იტყვის „მოდი, აფრი- 

ეი! – ეს ნიშნაეს: ორივემ თითო ფუ– 

ლი აისროლოს დღა, რომელსაც მამალი 

(ციფრიანი) დაუჯდება, ის დაარტყამს 

მეორეს ფულს, გადაბრუნების შემთხ- 

ვევაში იგებს, თუ ერთფულიანმა უკა- 

ნასკნელიც წააგო, თამაში მთავრდება, 

თუ მოიგო, თამაშს განაგრძობენ დას- 

მით. 

აფუსებულ-ი აფუვებული, გაფუვე“ 

ბული „აფუნებული პური კაია“. 

აფუნჩვა საფუვრით პურის ამოსვლა. || 

ნაგვალვევი, გამხმარი მიწის გალბობა- 

დაშლა წვიმთ (ნ, ა/ეიფუნჩება; 

შდრ. საბა), 

აქანე აქ. „დევი ქე ჯის იმ ნოხსე. ეს 

კაცი ქე ყურობს აქანე“ (ნ. ჟლ.; შდრ. 

ძოწ.: აქანა, აქა). 

აქთუნებ-ს აკრთუნებს, აკრთობს. ,არ 
მაძინებს ეს ფეხი, მაქთუნებს ღა მაქ- 

თუნებს, არ მასვენებს“. 

აკოკრება
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აქმმობ-ს ვენახს აქიმობს 
წამლავს შაბიამან-კირნარევი 

ვაზს 

წყლით. 
„დღეს ვენასს ვაქიმობ, მამეხმარე, თუ 

კაცი ხარ“ (შდრ. გლ.; ძოწ: აქი- 

მოფს). 

აქნმობა: ვენახის აქიმობა ვაზის 

შეწამელა შაბიამან-კირნარევი წყლით, 

„დათიკოს ძაან ემარჯვება ეენახის აქი- 

მობა..., 

ხელზე, მარა მიმბული აქ ზედ მაშინის 

სასელური ღა ისე ამუშავებს“ (შდრ. 

კი, თითები აკლია მარცხენა 

ძოწე). 

აქუბა1-.ას ჩალის კონეს ჩერგილად 

დადგამს „სიმინდი უნდა მოტეხო, 

ჩალა უნდა მოჩეხო, მოკოსო, ააჩერგი- 

ლო, აქუბო“ (შდრ. ძოწ.: აქ უბამს). 

აქუბვა ჩალის კონების დადგმა ჩერგი- 

ლად. 

აქუბვა“ (ნ, აქუბავს, აქუბული, 

ძოწ.). 

აქუბულ-ი ჩალა (კონები ჩერგილად 

დადგმული, „აქუბულ ჩალას რა უჭირს, 

ქეც რომ დააწუმოს“. 

აქში. ოქში| ქუში! შინაური ფრინვე- 

ლის (ჩეეულებრივ, ქათმის) მისაძახე–- 

ბელი სიტყვა გასაგდებად. „აქში, გა- 

გიჩთა ქორი!“ (შდრ. გლ.: ა ქ შა!). 

აღსავლის პარები „ტრაპეზის შუა 

კარები, იმაში ვერევიჩ ვერ გეივლის 

ღვდლის გარდა წირვის დროს“ (შდრ. 

საბა, გლ: აღსავალი). 

აღპალეა აკრძალვა. „ღვღლები ეიძუ- 

ლეს.. უშლიდენ” ალძალვა ქონდა იმ 

ღროს ძალიანი“. 

აღძალულ-ი აკრძალული, „მაშინ ღვი– 

ნის და ვოტკის წაღება მატარებლით 

აღძალული იყო, მაგ მაინ ახერხებდა 

ც„ოუკონავი ჩალისაც შეიძლება 

ეშმაკობით... 

აყალო ყვითელი, წებოვანი მიწა, ქვეე– 

რების საგლესად და კეცების საკეთებ- 

ლად იყენებენ; თიხა (შდრ. საბა, ჩუბ., 

გლ., ძოწ.). 

აყაფვრა ერთი თავის აწევა, აშვერა. 

„ურმის აყაფვრა მაგრე რავა შეიძლება, 

ხომ დაგეცა თაეში“! 

აყაყეიებ-ს წამოანთხევინებს, აღები- 

ნებს (პირს). II გადატ. ცუდ რასმე და- 

მართებს „ერთხელ ქე აყაყვია თავის 

სიგლახემ და აკუსვ„ნა თვალები ცი- 

ხეში“, 

აყვანა კენჭაობაში (ნ.ე) ერთი კენჭის 

ასროლით კენჭების აღება, 

აყვერდებ-ა მწვანილეული 

დაიწყებს, საყვავილე ღეროს 

რის. „რამდი პრასი აყეერდებოდეს, მა– 

აყვავებას 

ამოიყ- 

ნამღი უნდა მოჭრა ჩასადღებათ", „ბო- 

ლოკი რო აყვერდება, მერე აღარ ვარგა» 

საჭმელათ“ (შდრ. ძოწ. გლ.: აყვირ- 

დება, მნიშე. 2.). 

აყეერება მწვანილეულის 

დასაწყისი, საყვავილე ლეროს ამოყრა. 

»ჯერ პრასის აყვერება 

(ნ აყვერდება, აყვერებული;, 
ქავგთ., ნიჟ.). 

აყეერებულ-ი საყვავილე ლღეროამო- 

ზრდალი მწვანილეული: „აყვერებული 
ბოლოკი“ (შდრ. ნიჟ: აყვერილი). 

აქვრიალებ-ს აბრიალებს, ატრიალებს 

C(ივალებს),) „გონჯა მიდგა 

აყვრიალებს თვალსაო“. 

აყლაყულ-.ი ამართული, აზიღული, აყა– 

ყული, „ბიძია, აყლაყული ცხენიდან რო 

ჩამოვარდე რა იქნება?“ | აყლაყუდა. 

„ამხელა აყლაყული კაცია დღა ბოვშებს 

უცვლის ჭკუას“, 
აყუთხებ-ას აკუთვნებს, არგებს. „რაც 

კაი სამუშაო დღა სარგებლიანი ადგილე–- 

აყვავების 

აღრე არი?“ 

კარსაო, 

ბია, თავისიანებს აყუთნა, მე გამიშვა 

ხოსორიკზე“. 

აშენა, მაშინა; აშინია, მაშინია 

შიშის შელოცვა იწყება ამ სიტყეე– 

ბით: ,აშინა, მაშინა, გულო, რამ შეგა- 

შინა“... ან „აშინია, მაშინია, გულო...“ 

აქუინია ნ. აშინა. 

აშმორლებ-ა იგივეა, რაც დაშმორ- 

დება. „სიმიღი აშმორებულა ტომარა- 

ში, ჭყლინტი იყო“! (შდრ. გლ). 

აშმორება იგივეა, რაც დაშმორე- 

ბა (ნ აშმორდება, შდრ. ჩუბ... 

გლ.).
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აშრიე'-ი ყურძნის საწური კვირისტა- 

ხრახნიანი ხე, 

კვირისტავი (ნ.) 

მოძრაობს ზევით ან ქვევით, 

აშურმა თასმა რომელიც გავარქოშს 

(6) აერთებს კურტანთან და იჭერს მას 

(კურტანს) კუდისაკენ გადაცოცებისა- 

გან (შდრ. ჩუბ., გლ.). 

აშუშა?-ას გვალეა-სიცხე მცენარეულს 

მოწვავს. „წრეულს სულ აშუშა ყორი- 

ფელი სიცსემ“. 

აშუშულ-ი გეალეისაგან მომწვარი, გამხ- 

მარი მცენარეული. „სულ აშუშული არ 

არის მიღორიც და ყანებიც!“ 

აჩნალამ-ს სიცხე-გვალვა სიმინდის ყა- 

ნას უდროოდ გაახმობს, გააყვითლებს, 

„აჩალა სტეებზე ჟანები“. „თუ ახე იქნა 

სიცხეები, სულ აჩალავს ეწრის ვა- 

ნებს“ (შდრ. გლ., ძოწ.). 

აჩალვა ცუდი ამინდების (სიცხის ან 

ზედმეტი წვიმების) გამო სიმინდის ყა- 

ნების უდროოდ გაყვითლება-გახმობა 

(6. ა/ეეიჩალება,აჩალული; შღრ. 

გლ.)- 
აჩნალულ.ი უამინდობით უდროოდ გა–- 

ყვეითლებულ-გამხმარი სიმინდის ყანა. 

»ჩეენი გაღმა ყანა სულ აჩალული ვო- 

ფილა“ (ნ. აჩალვა, ძოწ.). 

აჩანა ურემ-ი პატარა დაბალი ურე- 

მი ფრჩხილაებიან,ი მთაში ხმარობენ 

უმეტესად (ნ. ჯაჯან., ძოწ.; შდრ, საბა, 
გლ: აჩაჩა; ჩუბ: აჩაჩი). 

აჩიბვავ-ს ჩირგვებს, ბუჩქებს აწმენდს, 

აიღებს (და ადგილს გაასუფთავებს სახ- 

ნავად). „ადრიანათ წევიღოთ, იქნება 

ცოტა მაინც ავჩიგვოთ“, 

აჩოლყდლებ-ა იგივეა, რაც ადოყდე- 

ბა. „სილაში აჩოლვდა სიმიდღი“ (შდრ. 

გლ: აჩოყდება). 

„აჩოლყება აჩოყება (ნ. ა/ე იჩოლყე- 

ბა, აჩოლყდება; შდრ. საბა, ჩუბ., 

გლ.: აჩოყება). 

აჩოლყებულ-ი იგივეა, რაც ადოყე- 

ბული. „სულ აჩოლყებული ანწლი და 

ბურღვალაა ნიგეზებში, ჩასაცელია“. 

ვის ჩამოსაკიდებელი 

რომლის ტრიალით 

აჩხვერპებ-ას სჩრის, ჩხერს; ტენის. 

„ისეთ რამეს (=ლღაფნას) აჩხეერკებ 

შიდ (=ვენასში) რომ ხელს უშლის 

ვენახს“. 

აჩსორთაქ-ს წნელით (ღობეა ლა 

მისთ.) არამჭიდროდ მოწნავს, მოქსოვს, 

მორაგვავს. „ღობე აჩხორთა“„ ,,ძარი 

აჩხორთა“, 

აჩხორთქვა წნელით (ლობისა და მისთ.) 

არამჭიდროდ მოწვნა, მოქსოვა (ნ. ა ჩ- 

ხორთავს, აჩხორთილი; შღრ. 

საბა, ჩუბ: აჩხორვა;. გლ. აჩ- 

ხლართევა), 

ანსორთილ-ი ცუდად, არამჭიდროდ 

მოწნული, მოქსოვილი, მორაგული (ღო- 

ბე და მისთ). 

აცავებულ-ი ავსებულიდ„დ გაესებული 

მეტად (არა სითხით); ბევრი დაწყობი- 

ლი. „აცავებული ქვონდა ნალია სიში- 

დითი. „სამი საჯენი შეშა აქ აცავებუ- 

ლი ეზოში“ (ნ. ქავთ.). 

აცენცა1-ს მოუკეპავ მხალეულში სა- 

კაზმავს აურევს. „- ფხალი უნდა მო- 

კეპო? – არა, ავცენცავ“. 

აცენცვა მოუკეპავ მხალეულში საკაზ- 

მავის არევა (ნ. აცენცავს, აცენ- 

ცილი). 

აცენცილ.ი მოხარშული, მოუკეპავად 

შეკაზმული მხალი (ჩვეულებრიე, ხარი– 

კპილა და ჯიჯილაყა უყვართ აცენ- 
ცილი). 

აცი, ლორის გასაგდები მისაძახებელი 

სიტყვა. „აცი, ღორო, შენ გაგიჩთა ხო- 

კი! გადათხარა ეზო ერთიანათ“. 

აცუცურაკდებ-ა დაუკვირვებლად მო–- 

იქცევა, – აჩქარდება, ამჩატდება. „ისე 
აცუცურაკდა, რო სტორეთ არ შეეფე- 

რებოდა მაგის ზნის კაცს“. 

აცუცურაკება აჩქარებულად, ლდაუ–- 

კვირვებლად მოქცევა, – ამჩატება. „გაი– 
გონია მაგ ხნის კაცის ასე აცუცურაკე– 

ბა!“ (ნ აცუცურაკდება). 

ადიპამ-ს ასწეეს, აიღებს, „ძლიეს აწი– 

კა ერთი ზელით“", || აზიდავს. „სიმიღი 

ნალიაში აწიკეს“.
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აწიდილაკებ-ს ძალიან ცოტ-ცოტად, 

პატარ-პატარებად ანაწილებს. „რა არი, 

რო აწიწილაკებ მაგ ყეელს, მეტი არ 
გაქ?“ 

აწოფხილ-ი უშნო მაღლად გაზრდი- 

ლი, – აწოწილი. „ვის დაცინი, შე აწო–- 

ფხილო, აწოფხილო, აჰ?“ 

აქღ/ტობ-ს ავდობს. ,სახს რო აშენე–- 

ბენ, ყურეებში აჭტობენ“ (ნ. დაჭ- 

ტობა). 

აჭრა 1. ლვინის აჭ#რა გადაუღებე- 

ლი ლღეინის არევა, ამღვრევა (გაზაფ- 

ხულზე თუ ღვინო სხვა ჭურჭელში არ 

გადაიტანეს, ლექი წამოვა ზევით და 

ღვინო აიმღერევა). ნ. ა/ეიჭრება. 

2. რძის ა#რა რძის ცუდად დაკვე- 

თა (ნ. ა/ეიჯრება, აჯრილი). 

აჭრილი აჭრილი რძე რძე, რო- 

მელიც კვეთის ჩასხმის შემდეგ კარ- 

გად არ შედედღა ყეელის ამოსაღებად, 
ნამცეც-ნამცეც იქცა. 

ასალაპ-მახალაპ-ი საქონლის შიგა- 

ნი, ჯიგარი. „მაგის (=ხბოსი) ახალაკ- 

მახალაკი მე შემინახე, ვიყიდი სულ“. 

ახიაბრებ-ს საქვეყნოდ აქცევს, – ამჟ- 

ღავნებს ,„გეიგო, რომ ახიაბრებს ამ 

ამბავს და ქე მოკლა“. 

ბაბასილ-ი საქონლის ავადმყოფობა, 

სისხლის გავლასაც ეძახიან (ნ. უ რ- 

ჩხი; შდრ, ბერ., გლ., ჯანაშ.). 

ბაბუაწვერა ერთგვარი ბალახი, ფოთ- 

ლები ვიწრო და მოგრძო აქვს, ყვავილს 

მაღალ მილისებურ მოვარდისფრო ღე- 

როზე იკეთებს; მწიფე ნაყოფს ბუსუ- 

სებივით ფრთები აქვს, ქარს ადვილად 

მიაქვს. „ასე გაგცეინდა წვერიო, ეტყ- 

ვიენ ბოვშები ერთმანეთს, მოწყვიტავენ 

ბაბუაწვერას, 

გაცვინდება 
(შდრ. გლ: ბურბუშელა; ნ. მაყ. 

ძოწ.). 

შოუბერავე” სულს ლდა 

ბაბუაწვერას ბუმბლივით“ 

ახიკამ-ს აკრეფს, აბოჭავს. „ის პური 

(=ზორბალი) 
ტანო ისევე! 

ახიპვა აკრე-ვა, აბოჭვა (ნ. ახიკავს; 

შდრ. ხიკვა; ნიჟ.). 

ახორ-ი პირუტყეთ ბინა, – ბოსელი, გო– 

მური. ახორის თავი ახორის მეო- 

რე სართული, ჩალის შესანახი ადგილი 

(6. ნიჟ. შდრ. საბა, ჩუბ. ულ. გლ, 

ჯანაშ.,, მენთ: ახური; ძოწ.: ახვი- 

რი). 

ასუებულ-ი იგივეა, რაც აფუნებუ- 

ლი. „ქადა ახუებული პურია, ოჯახში 

რო გააკეთებენ ქალები“. 

ახ-ყე აქვთ. „ახ.-ყე... თმები აკირჩხნი- 

ლი“, 

ა2პააკელა ტყის მხალია. 

ა2ბიბაჯა სიარული ფეხების განზე 

გადადგმით და ტანის გადაქან-გაღმოქა- 

უნდა ახიკო ლღა მამი- 

ნებით სიარული (შდრ. ბერ, წერ.: 

აჯაბაჯა). 

აჯილლა დაუკოლავყდჭ ცხენი. || გადატ. 

მეტად თამამი. „აჯილღა ბიჭია გოგიე“. 

„ჩვენი აჯილლა თინა ქე ეტყვის, კი არ 

შერცხვება“ (შდრ. საბა, ჩუბ. მენთ., 

გლ. 

ბაბუსაბსალა კუნლის მსგავსი მცე–- 

ნარე, აქვს წითელი ფერის კუნლის ნა– 

ყოფის ფორმის ნაყოფი, იჭმება (შდრ. 

საბა, ჩუბ, გლ: ბაბუასაგძალა; 

მოწ.: ბაბუსაგზალა, ბაბუსაგ–- 

ძალა). 

ბაგა პირუტყვთ საპირე ბოსელში, ფიც- 

რის ან წნელისაგან გაკეთებული (შდრ. 

საბა, ჩუბ., მენთ., ლლ., გლ., ძოწ.). 

ბაბგ-ბაგა ნ. კენყაობა. 

ბადია ცხოეელის კუჭ-ღვიძლისა დ» 

ნაწლავების შემაერთებელი 

(შდრ. საბა, ჩუბ., გლ., ძოყწ.). 

ბადექონი
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ბალიმ-ი მოსქო ფიცარი, 1,5 მეტრის 

სიგრძით, შუაში ფართო ნახვრეტით; 

იხმარება ზევიდან ქვევრის რეცხვისას 

საზედაო სარცხის (სარცხელის) ტა- 

რის საყრდენად (შდრ. საბა, 

წერ, გლ. მძოწ.). 

ტბაზს-ი ერთგვარი მსსვილი და შხამიანი 

მწერი, ყვითელი ფერისა, – კრაზანა 

(ნ. ნიჟ., შღრ. საბა, ჩუბ., ჟლღ., გლ.). 

ბასალეთ-ცოლიკოურ-ი ვაზი ერთ- 

გვარი, თეთრ ყურძენს ისხამს (ნ. ძოწ.: 

ბაზალეთური ცოლიკაური). 

ბაჭო ჩარჩოებით შეკრული კარის გუ- 

ლი – ირგვლივ გათხელებული და შუა- 
ში ოდნავ სქელი ფიცარი; კარს შეიძ- 

ლება ჰქონდეს ორი ან სამი (ნ. ალავ., 

მას. 158; შღრ. ბერ. გლ., ჭყ., წერ.: 

ბაძო). 

ბათაბან-ი, ბათუფან-ი ბათმანი. ცმეი- 

კიდა ვორი ბათბანი სიმიღი და წყვიდა 

წისკეილში". „ამევიცვალე ერთი ბათ- 

ფანი“ (ნ. ძოწ.: ბათფანი; ნიჟ.), 

ბაინღურა უხეირო, უშნო, ბედოვლა– 

თი. „საწყალი, დიღი ბაინდურა კაცი 

იყო“ (შდრ. შარაშ., გლ.). 

ბაპ-ი მთგარის გარშემო მოყვითალო ფე– 

რის რგოლი, – ბაკმი; ამბობენ, ცუდი 

ამინდის მანიშნებელიაო (შდრ სსბა, 

ჩუბ., ჟღ., მენთ., გლ.). 

ბალდუმ-ი ტყავის ფართო თასმა, რო– 

მელიც ცხენს ბარძაყებზე აქვს მოდე–- 

ბული უკანიდან და რომელიც კურტანს 

იჭერს წინისაკენ გაცურებისაგან (შდრ. 

აშურმა; გლ., ჟუღ.; ნ, საბა, ჩუბ., 

მენთ., ჭყ.: პალდუმი). 

ბალთავ-.ს მჯრელი, ბასრი იარაღით 

ჭრის. „ისე ავლესე სამართებელი, რო 

ბალთავს პირდაპირ (ნ. გლ.; შდრ. 

პოწ.). 

ბალთვა ბასრი იარაღით ჭრა (ნ. ბა ლ– 

თავს; შდრ, საბა, ჩუბ. მენთ., გლ.). 

ბალტყემალა ერთგვარი ტკბილი ტვე- 

მალი (ნ. ქავთ,). 

ჩუბ., 

ბალყუმ-ი: 

ნოყიერი 

ბალყუმი მიწა შაეი-, 

მიწა, ნიადაგი, 

(=მთისკენ) ბალყუმი მიწებია, მოსა- 

ვალი კაი იცის“ (შდრ. ჭყ., მენთ). 

ბამბიმაყვალა მაყვლის მცენარის 

ერთგვარი სახეობა ფოთლის ქვეღა 

მხარე მოთეთრო აქვს, მარცვალი ჩვე– 

ულებრივ მაყვალზხე მომცრო. II საერ–- 

თოდ მაყვლის მცენარე (შდრ. ქავთ., 

ძოწ: ბამბამაყვალა). 

ბამბის ვაშლ-ი ბამბის მცენარის პარ– 

კი დაყვავილებიდან გაშლამდე. 

ბანალ-ი თმა, ბალანი. 

ბანდლი! ობობას ქსელი, 

გოუბამს ობობას“ (ნ. გლ.). 

ბანდლ.ი? უხბოო, ბერწი ძროხის ცური 

(ნ. ტლიკვი). 
ბანძლ-ი მცირე ჩხუბი, აყალ-მაყალი, 

აურ-ზაური. „ბანძლი მოუვიღათ ცოტა 

და შემღურებული არიენ“ (შდრ. ბერ., 

გლ.)- 
ბაქ-ი იგივეა, რაც ბაჟე. 

ბაჟე შეთვალებული ლეღვი. 

გოგო, ძირს, ბაჟე ლეღვით რას ითუთ- 

ქავ ტუჩებს“! (6. დაბაჟება, შება- 

ჟებული; შდრ, გლ). 
ბარამბაულ.ი! კედელთან ტიხრის ჩა- 

ჭდობით შეერთების ადგილი; ტიხრის 

ფიცრების თავები კედლის მეორე მხა- 

რეს არა ჩანს (შდრ. ალაე., მას, 158: 

ბარაბა). 

ბარამაულ-ი? ნ. ო ჯინჯალი. 

ბარლიმ-ი ნ. ბადიმი (ნ. ძოწ). 

ბარღლანა ჩითი დიდი, ნათელი ყვა- 

ვილებით მოხატული ჩითი. „მაგისანა 

ბარდღანა ჩითი მამიდას არ გამოადგე– 

ბა (შდრ. გლ. ბარდღალა). 

ბარობა: მის (ჩემ, შენ...) ბარობა- 

%ე მის (ჩემ, შენ...) სახელზე, მის (ჩემ, 

შენ...) წილად; მის (ჩემ, შენ...) სამკვი– 

დროზე, „მის ბარობაზე ეგ ერთი ბოვ- 

შია დარჩენილი“ „არ დარჩა მაგის ბა- 

რობაზე მაგაზე უკეთესი“! (შღრ. ძოწ.: 

ბარა|სბარობა). 

»ხეით 

„ბანდღები 

„ჩამოდი,
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ბარტყემალა იგივე, რაც ბა ლ- 

ტყემალა. 
ბარუ- ი ბავშვის შესახვევი ჩვრები. 

„უწინ ბოვშებს ბარულებში ვახვევდით“ 

(შდრ. გლ.). 

ბაარძუპ-ი ბარბაცი, ბორძიკი. ც„მთერა- 

ლი მოლღიოდა ბარძუკით“ (შღრ. ქავთ.: 

ბარძუყი). 

ბარხსალა თაგვის ან ყვავის ახლად და–- 

ბადებული (გამოჩეკილი) შვილი (შდრ. 

საბა: ბაჯალა, მართვე; ჩუბ. ბა–- 

ხალა; ნ. ქავთ,). 

აასარსხლებ-ი წვრილშვილი, ერთი 

მეორესე მომყოლი მცირეწლოვანი ბავ- 

შეები. „დეესია ბასარსხლები ღა ძაან 

უძლებს კიდე“. „დაყრიენ ბასარსხლებს 

და მოელა რო უნდათ, ამას არ ჩივიენ“ 

(ნ. გლ.; შდრ. ძოწ.: ბასასხები). 

აასკა პატარა, გათლილი ხე მივჭედებუ- 

ლი რამდენიმე ფიცარზე მათ შესაკრა- 

ვად, დასამაგრებლად ან ფიცრის თა- 

ვის ჩამოსადებად (შღრ, ბერ, ალავ. 

მას, 1შ2 ბასკი; უღ., გლ.; 9მოწ.: 

ბასკი,ბასკა). 

ბატის ნაპტპკენ-ი ბატის ფრთა გადა- 

ჭრილი, ყაითნის შესაბნევდ იყენებ- 

დნენ წინათ. 

ააღდათურ-ი ცეკეა ერთგეარი, – ბაღ- 

დადური. „რაჟდენიამ იცოდა კაი ბაღ–- 

დათური“. „ერთი თამაშის მასტავლებე– 

ლი იყო აქანა ასტავლიღა ლეკურს, 

ბაღდათურს“ (ნ, გლ.: ბაღ დადუ რი). 

ბაალის ვაშლ-ი ვაშლის ერთი ჯიში, 

ადრე მწიფღება. 

ბაქალა მაყალი. 

ბაყუნ-ი ძლიერად ცემა (მუშტებით). 

„მაგას რაც ბაყუნი აქ, კიდო კარქათ 

არი ჭკუაზე“ (შდრ. გლ.). 
ბავლაყ-ი ყაბალახი (ნ. გლ). 

ბაციკუკუ სკამი(2). „ვველა მიწვა- 

მოწვა, ბაციკუკუ ზეზე არი“ (გამოცა- 

ნა = სკამი). 

ბაძაძგნარ-ი 

გაუვალი. „იმისანა ბაძაძგნარი იყო აქა–- 

ჭაღს ევერ გეიტანდა“ 

ბუჩქნარი ეკლიანი და 

ნა, რო ძაღლი 

(შდრ. საბა, ალავ, გლ. ბაძგარი; 

ჩუბ: ბაძგარა; ქაეთ.,, ძოწ.). 

ბაჭაჭყებ-ი მრ. საუბ.·ა ირონ. წერი- 

ლი, ერთმანეთის მომყოლი შვილები, – 

ბასარსხლები. „დეესია ბაჭაჭყები“ (შდრ, 

გლ. ნ. თურთქლები). 

ბახარხალა იგივეა, რაც ბარხალა, 

ბა2ბ-ი მსხმოიარე ხეხილის ტოტების 

შესაყენებელი ხე (შდრ. ბიგი; ბერ., 

შარაშ,. ბი %გ(ი);; ღლ., ჯაჯან.: ბი- 

გა, ბარჯგი; ნ. ბიჯგი). 

აღდგუ ფრინველების ან მწერების გუნ- 

დი (შდრ. ძოწ.: ბდგუილი). 

აღღლვირ-ი იგივე, რაც ბღვირი. 

„ისვრებ:ი ბიჭო, მაგ ბდღერში, რას 

გორიალობ!“ (შდრ. გლ.). 

ბებერა 1. ხელის ან ფეხის გულის და- 

ბეგეილი და გამაგრებული კანი (შღრ. 

საბა, ჩუბ, მენთ.ე. 2. სოკო ერთგვა- 

რი, – დედღაბერა (შდრ. წერ, გლ. 

ძოწე). 

ბეღოურ-ი კარგად შენახული ღონიერი 

საქონელი (ცხენი, ხარი...), – ბედაური 

(შღრ საბა, ჩუბ.: 

რაშ.). 

ბეპ-ი გორა, ბექი. „გადავდექი ჭელიის 

ბეკზე და დოუძახე, ამოდი-თქვა“. „აზ- 

ლა ჭელიის ბეკს ვილა უძახის იმას, 

კოლექტივის საღორეა იქინა და სა- 

ლღორე ქვია“ (შდრ. გლ.: ბექი). 

ბეპა: ბეკა ძაღლი წუწკი მსუნაგი 

ძაღლი (იტყელან „ბეკა 

ძაღლივით დაწანწალობს“, 

ბეკენია ერთ-ერთი შელოტვის დასაწყი- 

სი სიტყვა: „ეკენია, ბეკენია, ბერსა 

სატი სეენებია“... 

ბელეს-ი ერთლებნიანი ბალახია, უხე–- 

შია, ტყეებში იზრდება (ძლლს რომ 

მუცელი ეტკინებაო, – ამბობენ, – შე- 

ჭამს ამ ბალახს და მოუჩება მუცე– 

ლიო). შდრ. გლ. ბერსელა. 

ბელიშ-ი მსხვილი „ მოკლე 

ხისა (შდრ. ჭყ., გლ., ძოწ.). 

აელშწ. ი ბერწი. „შარშან ბელწი ღარჩა, 

წრეულს თუ არ დამაკტა, მოუწევს მა– 

ბედაური; შა- 

ადამიანზე). 

ნაპობი
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გას გაყიდვა" (შდრ. ძოწ.). 

ბენძლ-ი დონდლო სხეული, „ტანძიმე 

რამე რო იქნება“; ბებერი,- ბეხრეკი 

(შდრ. საბა, ჩუბ., ბერ. გლ., შარაშ.: 

ბენძეხი; ნ. ქავთ.), 

ბერი'-ი გამოთხრილი მიწა სოროსა- 

ვით, „ამოგლეჯილი ბეკი“ (შდრ. საბა, 

ჩუბ.; ნ. ბერ., გლ.). 

ბერილა ბალახი ერთგეარი„ მაღალი 

იზრდება, ორლებნიანია (შღრ. გლ.: 

ბერილიბ?). 

აერძულ-ი: ბერძული თხილი თსხი- 

ლის ერთი ჯიშთაგანი; მსხვილია, ჩენ– 

ჩოზე მისამაგრებელი თავი უფრო ფარ– 

თო აქვს, ვიდრე ჩვეულებრივ თხილს. 

„ბერძული თხილის საბზუალო კეთდე– 

ბა კაი“ (შდრ. გლ.: ბერძულა). 

ბეჩო ფართოდ გამოთხრილი მიწა (შდრ, 

ბერ., ალავ., გლ.). 

ბესვ-ი ლობიის პარკის შუა ფხა (შდრ. 

საბა, ჩუბ., გლ.). 

ბედვიანი ლობიო ლობიოს პარკი, 

რომელსაც უხეში ფხა აქეს; მოსახარ- 

შად არ მოსწონთ, „ბეწვიანი ლობიოს 

პარკი არ ვარგა საჭმელათ, ბეწვები 

აქ“. 

ბექვა, გადაბეჭვა წინდისა და მისთ... 

კალათის, გოდრისა და მისთ, თავის 

გადაქსოვ-გადაწვნა ისე, რომ ძნელად 

დაარღვეს (ნ. უბეჭავს, გა და/ო- 

უბეჭაეს, შდრ. გამობეჭვა;გლ,, 

ძოწ.). 

ბეჭის ფუთა ბეჭის ძელის ბრტყელი ნა– 

წილი. „ესროლა..., 

ბეჭის ფთაზე“, 

ბესლოერწ-ი გამხდარი, ბებერი საქო- 

ნელი (იტყვიან ადამიანზეც). „ბეხლერ- 

წი პროსა““ (შდრ. გლ.: ბეხრეკი, 

ბეხრეკა). 

ბსიალა ძაფის დასახეევი კოჭის ერთი 

თავი, რომელშიც ორმხრიე წაწვეტებუ- 

ლი ლღლერმიას გაყრილი, ორი თითით 

დააბრუნებე-ნ სიბრტყეზე და დიდხანს 

ტრიალებს, – ბზრიალა (შღრ სსაბა, 

ჩუბ: ბზრიალი). 

მოხეთა მარჯვენა 

აზიპ-ი ფუტკრის ფერი და მისი მსგავ- 

სი მოზრდილი მწერი; შხამიანი ისარი 

აქვს. „ბზიკის ნაკპენივით გარბოდა“ 

(ნ. საბა, გლ., ერისთ., ჯანაშ.). 

აზნა უქმობა დღესასწაულთან დაკავში- 

რებით (ნ. იბზნის, ბზნილობს; 

შდრ. ბზნილობა, დაბზნა; წერ. 

მზნილობა). 

ასნილობ-ს დღესასწაულთან დაკავში- 

რებით უქმობს, – იბზნის „ზოგი ქე 

ბსნილობს, ზოგი არა” (შდრ. ძოწ.: 

ბასნივფთფწფპშჟშმს)ე 

ბზხნილობა იგივეა, რაც ბ ზნა (შდრ, 

ბერ., წერ., გლ.). 

ას უალა საბავშვო სათამაშო – მოზრ- 

დილ თხილს (მარცვალს) წვეტის მხრი– 

დან ორ ნახვრეტს გაუკეთებენ, მოპირ– 

დაპირიდან – ერთს; ამ ნახვრეტიდან 

დაგრეხილ ძაფს გაუყრიან წვეტიანი 

მხარის ერთ ნახვრეტში, მეორეში ჩა- 

ყრით ისევ ერთნახვრეტიან მხარეს გა- 

მოატარებენ და დაახლოვებით მხრების 

სიგანის სიგრძეზე გადასკვნიან ძაფის 

თავებს; თხილს ძაფის ცენტრში მოაქ– 

ცევენ, იქით-აქეთ ძაფში საჩვენებელ 

თითებს გაუყრიან, თხილის გადაქნევით 

ძაფს გადაგრეხენ და შემდეგ ხელების 
გაწევ-გამოწევით თხილს ატრიალებენ; 

თხილი ტრიალისას ბზუის. 

აჭუკა მუწუკი „გეიკვეთა ბზუკა ღა 

ეშველა ცოტათი“, 

ბია კომში (ნ. საბა, ჩუბ., მენთ., გლ.; 

ჯანაშ.: ბია ი). 

აიბო გაუგებელი კაცი (შდრ. ჟლ., ძოწ.). 

ბიგ-ი რაიმეს საყრდენი ჯოხი, ბოძი ან 

მისთანა „ე, ბიჭო ი ჯოხი გოუკეთე 

ტოტს ბიგათ“ (შღრ, ქჭყ., გლ.: ბიგა). 

ბიისპვერ-ი ყურძნის წვენში მოხარშუ– 

ლი კომშის (ბიის) ფაფის კვერი, 

ტყლაპი. 

ბილ-ი რბილი, „შვალო, ნუ გეშინია, ბი- 

ლო, ნე გეშინია“ (ნ. ჟლ.; შდრ. გლ.)- 

ბილა 1. რიკ-ტაფელის თამაშისას ტა- 

ფელის დაცდენა ასროლილ რიკზე, თუ 
სამჯერ დააცდინა, დამწვარია მოთამა-
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შე. „სამი ბილა!“ „დეიწვი!“, 2. გაკრუ- 

ლი რიკის დაცემის ადგილიდან რიკის- 

ვე ფეხით უკან გადმოგდება საყესთან 

მისაახლოვებლად, ხდება 

რიკზე ტაფელის დაცილების რაოდენო- 

ბის შესაბამისად (1 ან 2). „ორი ბილა 

მაქ გაღმოსაგდები!“ (შდრ. საბა, ძოწ.. 

ბილა გააკეთა). 

ბიმბილ-ი ქათმის, ინდოურისა ღა მისთ. 

თავხე წაზრდილი 

გაკერისას 

ხორცი, – ბიბილო 

(შდრ, ბერ., ალაგ., გლ., მოწ. ბიმ- 

ბილო). 

ბინძურ-ი ზარმაცი, უსაქმური. „მაგი- 

სანა ბინმური ეერსაღდ ვერ ივარგებს“. 

„ბიჭო, ბინძური არ გამოხევიდო, ბინ- 

ძური!“ (შდრ, საბა, ჩუბ., გლ.). 

ბერპა-ბირკა ბალახი, რომლის მწი– 

ფე ნაყოფი ტანსაცმელს და ცხოველს 

ედება, რამდენიმე სახეობისაა (შდრ. 

საბა: ბირკი; ჩუბ., მაყ, გლ. ბი რ- 

კა; ბერ: ბირკალუა, 

ბირკ). 

ბიცინკალა, ბიცინკპალ-ი მორჩილი 

ტანის გამხდარი ძროხა, ხბო და მისთ. 

„მაგის ბი- 

ჯანაშ.: 

ერთი ბიცინკალი ყავს“. 

ცინკალა ძროხას 

ნას?! (ნ. ქაეთ. ბიცინკელა). 

ბიჭა-ბიქა ვაზის რქაზე ფოთლის 

ძირში წამონაზარდი კვირტი; მას აც- 

ავაოსრებიებ ყა- 

ლიან ხოლმე ვაზს (ნ. ქავთ, მოწ.; 

შღრ. ბერ. გლ. წერ, ბერ: თა- 

ნარსი), 

ბი?გ-ი იგივე, რაც ბი გი (შღრ. 

ბოჯგი; შარაშ. ღლ., გლ., ძოწ.). 

ბლარუნ-ი იგივეა, რაც ბლაყუნი. 

»ჯერ ისე დაბლატუნობს „ა რო ღა- 

თვრება, მაშინ ნახე მაგის ბლატუნი, 

სა დეიარება, ვერ გეიგებ“ (შდრ. გლ). 

ბლაყუნ-ი მძიმე, დიდი სხეულის მქო– 

ნე ადამიანის (ცხოველსაც) უშნო, მო- 

უქნელი, სიარული. „უ-მ იცის ბლაყუ- 

ნი“ (შდრ. გლ. 

ბლიდრტავ-ს: თვალებს ბლიდტავს 

თეალებს ბრეცს, ელმად იხედება ხოლ– 

მე. „ისი? ხო, ისე ბლიტავდა თვალებს, 

გეგონებოდა ეძინებო“ (შდრ. გლ.: 

ბლატუნი, დააბლატუნებს). 

ბლოყინ-ი ბოყინი. „სხეასთან ბლოვყი- 

ნი რაეა შეიძლება!“ 

ბლუყუნ-ი ენაბლუობით უხეიროდ, 

გაურკვევლად ლაპარაკი. „კი ვერ ვგე– 
ბულოფუ ხომე იმის (მჭეღლის) ბლუ- 

ყუნს“. „მოყვება ახლა ბლუყუნს ღა 

აღარ დაადგება საშველი გათავებას“ 

(ნ. გლ.). 

ალუყუნობ-ს ბლუყუნით 

კობს. „–გესმი, გო, რას ბლუყუ- 

ნობს? -. კითხე ერთი, სიყვარულს ხო 

არ მიხსნის?“ 

ბობნიპ-ი ნელი 

(შდრ. ძოწე. 

ბოარ-ი ძალიან ქერა. „ქერო ქერა თმა 

აქ და მოთეთრო წარბ-წამწაპი ისაა 

ბობრი, ხო?“ (შდრ. გლ). 

ბოვრ-ი ბევრი. „ბოვრი მე არ მამიყრია 

ვაშლი“. 

ბოთე სულელი, გამოჩერჩეტებული. 

„დიდი ბოთე ხარ შენ, აი!“ (ნ, ჭე., ჯა- 

ჯან., ძოწ.; შდრ. ბერ: ბოთარობა; 

გლ.). 
ბოთოთ-ი წინ, შუბლის ზევით დატო- 

ვებული ქოჩორი. „ე ბოთოთი მოჭერი, 

ლაპარა- 

სიარული, – ბობღეა 

ბიჭო“. „რავა დოუტოვება ბოთოთი 

წინ!“ 
ბოიჰ-ი 1-2 წლის ხბო, პატარა და 

უსუქარი (ნ. ქავთ., შდრ. საბა, ჩუბ., 

ჟღ., ალავ., გლ.). 
ბოკონ-ი ბოპონა დაბალი 

ფიცრის, ფიცრისავე ფეხებით (6. 

ქავთ., ძოწ. შდრ. გლ., ბერ. ბოკო- 

ნი, ჟღ.). 
ბოლი ტოტი (შდრ. ბერ., ჟღ. ლლ., 

გლ.მ). 
ბოლი-ბოლ ი, ბატების დასაძახებელი 

სიტყვა მოსახმობად, „ღარბის ღელეში 

ღა იძახის 

დაკარქვია, გონია“ (6. ძოწ.). 

ბოლოქანქალა გრძელბოლოიანი, მო– 

ვერცხლისფრო ჩიტი, როცა ზის, სულ 

ბოლოს აქანებს, ბუდეს სახლის სახუ- 

სკამი 

ბოლი-ბოლი-ო, ბატები
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რავებზე იკეთებს; ძლიერ სწრაფი და 

ფრთსილია (შღრ. გლ.). 

ბოლოშავ-ი შაშვის ოღენა ჩიტია 

(შდრ. საბა. ჟლ., გლ.: ბ ო ლო შავა). 

ბოლოდითე'ლ-ი ერთგვარი, 

ბოლო ფარფლები წითელი აქვს (შდრ. 

ბერ., გლ.). 

ბონთოლ-ი ძალიან თეთრი. „ბონთო- 

ლივით ცხვებოღა ჭაღი კეცზე“. „ბონ- 

თევზი 

თოლივით თეთრი ბოეშია“ (შდრ. 

ქავთ: გაბინთქოლება). 

ბონკაღალ ი ბუნძღალ.ი, ბურძ- 

ლან-ი, ბურაპლენ-ი ყურძნის მტევა- 

ნი უმარცვლებოდ, – კლერტი (6. საბა: 

ბურძღენი; წერ, ქავთ, მძოწ.: 

ბონძღი). 

ბორავაშ-–-ი ვაშლის ერთგეარი ჯი- 

ში; ძალიან მსხეილი ნაყოფი აქვს, 

ყვითლად მწიფდება (უფრო მოკრეფი- 
ლი), ქაშდება. „აქანა იყო ერთი ძირი 

ბორავაშლი, თითო გირმაქა 

თითოი“ (ნ. გლ.). 

ბორაალა ბალახია ერთგვარი (შდრ. 

გლ., ჩუბ: ბო რბოლა; ძოწე. 

ბოსტნის ჰვალ-ინ, კვალი (მ5იშვ.3) 

ბოფშ-ი ბავშვი. „შეწუხთა ბოფში“. 

ბოლო იგივეა, რაც ბო ღ რო (ნ, ქავთ,, 

ძოწ.). 

ბოლრო, ბოლო სის გული გამომპალ-– 

გამოფუტუროებული, – ფუღურო (ნ. 
გლ.; შდრ. შარაშ.: ბღორო). 

ბოყვ-ი! საძირ- 

კეელ-სარტყელს შორის ვერტიკალუ- 

რად ღაყენეაული, კედლების მიმართ 

სწორკუთხად ამოღარული მომსხო ხე, 

რომლის ამოღარულებში კედლის ფიც- 

რების თავები მაგრდება, სახლს, სულ 

ცოტა, ოთხი უნდა (ნ. ა ფრა; ჯაჯან.; 

შდრ, ბერ. ჟღლ,, ნიუჟ.). 

ბოყვ-ი ხის ქერქისაან შეკერილი 

ჭურჭელი (შდრ, საბა, წერ., გლ., ჯა- 

ჯან., ძოწ.). 

ბოყვიანი სახლი სახლიდლ რომლის 

კუთხეებში ჩასმულია ბოყვეი ლფიც- 

' რების თავშესაყრელად, 

მოდიოღა 

შენობის კუთხეებში 

ბოყოლა დიდი, ჩვეულებრივზე მეტი. 

„კაი ბოყოლა კრავები არ ყოლია ამ შენ 

ცხვარს?!“ „ბოყოლა წევიდა 

წყალზე ბოვში. ,,ჩამოცვენილა ძირ 

ბოყოლა ვაშლები“ (შდრ. ძოწე). 

ბოშო! საუბ ცოლ-ქმართა ურთიერთ 

მიმართვის სიტყვაა „ქალმა უთხრა 

ქმარს: წადი, ბოშო, ღა მეიყვანე ღვდე– 

ლიო“ (უდრ. ძოწ.). 

აოჩნინ-ი ნელი სიარული ხელების ცე- 

ცებით, „ძლივს მივიდა სახლამდღი ბო- 

ჩინით" (შდრ. ალავ.). 

ბოცორ-ი კურდღლის შვილი, – ბა- 

ჭია, „სამი ბოცორი ნავზე ვენახში, გა– 

რეული იყო“ (შდრ. ბერ, გლ. ბოც- 

ვერი,ბოცორი). 

ბოძალ ია ისარი-ი „ქალი მორბოდა, 

ხელში ეჭირა ასკილი შვილდი, ბოძა- 

ლი" (ნ. ღლ.; შდრ., საბა, ჩუბ. უჟლ., 

გლ. ქჭყ: ბოძალდი). 

ბოძალ-ი? სის ტოტთა გასაყარი (შდრ. 

გლ.). 
აოძვე-ი ბოძი (ნ. ჯაჯან,; 

ჩუბ: ბოძ იქ). 

ბოქოქჭია მწერი – ყჭიანჭეელა, ობობა 

და მისთ. „ტოტზე დაკიდე მაგ კალათი 
თუ არა, გეიმსებ ბოჭოჭიებით, საჭ- 

მელს დეესევიენ“. „რაცხა ბოჭოჭია შე- 

მიძერა, გონის სახელოში“ (შდრ. 

მოწ). 
აო2ბ-ი ბოძი „ჩვენ ნალიას ექესი 

ბოჯგი აქ ურთხველისი, ბაბუას ჩამო- 

უტანია ფთიღან, ასი წლის იქნება ის 

ბოჯგები, მარა ახალიეით არი, არ ლპე– 

ბა“ (ნ. ძოწ. შდრ. ბერ., გლ.)- 

ბაქირ-ი 1. წვრილი რამ მარცვლობით. 

ბჟირივით მიაჭარა გადატ. ჩქარ- 

ჩქარა, ერთმანეთზე მიყოლებით, შეუს- 

ვენებლივ უთხრა. 2. წვრილი თვალები 

ბადისა საღონავის (ნ) ზემოთ. ბუჟქი- 

ის ჯოხი ბადის წვრილი თელე– 

ის – ბჟირის საქსოვი ჯოხი. „სამოც- 

ჯერ უნდა შამოუარო ბჟირის ჯოხით 

და გეთავდება ქსოვა“ (შდრ. საბა, ჩუბ., 

ჩაფით 

შდრ. საბა,
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მენთ., გლ., ძოწ.). 

ბქოლა თუთის ხე და მისი ნაყოფი (ნ. 

გლ.; ი. გიგ.: ბჟოლი; შდრ. ჩუბ., ჟლ.: 

ბჟოლი). 

აქოლისტელფა თუთის ხეზე ამოსუ- 

ლი სოკო (წყლისას წამალიაო). 

აეუტურ-იი უაზრო ლაპარაკი, – ჩერ- 

ჩეტი. „გლახა ბეუტური იცის ხომე, 

ვორ სტაქან ღვინოს რო ღალევს“. „რო 

დეიწყებს ბჟეუტურს, 
გაათავებს“ (6, გლ). 

აქუტურობ-ს უაზროდ ლაპარაკობს, – 

ჩერჩეტობს. „რაცხას ბჟუტურობს, ვერ 

გეიგებს კაცი სურიელი“. „ნუ ბჟუტუ- 

რობ, ერთი, მაგრე რავა იქნებოდა!“ 

(6. გლ.. 
ბრაგინ-ბრაგინ-ი ბრაგა-ბრუგი, ბრა- 

ზუნი, „შეიქნა შუაღამე, გააქ ბრაგინ- 

ბრაგინი“,. 

ბრავალძარლეა მრავალძარღვა, გაჭ- 
რილის წამლად ხმარობენ (6. მაყ.: 

მრავალძარღვა, ძოწ., ნიჟ.). 

ბრასზ-ი ცოფი. „ბრაზი პაღს უჩთება 

უმფრო“. „გადი, ძაღლო, გარეთ, შენ 

გაგიჩთა ბრაზი!“ (ნ, ბრა ზიანი; შდრ. 

საბა, ჩუბ., შარაშ., გლ). 

ბრაჭჯჭიან-ი 1. ცოფიანი. „ბრაზიან ძაღს 

ქვეით ზხუო დოუკპენიას შუადლეზე“. 
2. ავი, უკარება. „დიდი ბრაზიანი ვინ- 

შეა!“ 

ბრალა ბრალი, მიზეზი. „მე ვთქვი, სია- 

რულის ბრალა არი თქვა“. „იმი ბრალა 

კი არ არის ისი“. 

ბრაწ- ი სიმწიფისაგან შეწითლებული 

ხილი (უპირატესად თხილი და კაკა- 

ლი). „სულ ბრაწი თხილი მოეკრიფე“ 

(შდრ. ჭყ., ბერ: ბროწი, გლ). 

ბრადოულ-ი ნ. ბრეწოული. „ერ- 

თი ძირი ვაშლი მქონდა, ორი ძირი 

ბრაწოული, ღმერთმა ყველა გადღინ- 

ძელოს, ვინც აქა ხართ მოწვეული“ 

(ხალხ.). ნ. ძოწ. 

ბრეპ-ი მაღლობი, გორაკი (შდრ. ჭყ.: 

ბრეგი; ალაე, გლ.; ძოწ.: ბრეკო). 

ბრელო, ბარე მარცვლეულის ანარეკი 

თუ გონია რო 

მტვერი. ბრელოსავით შევიდა 

ადვილად გაიხა. „როცა რამე დამდნარი- 

ვით სუსტია, ხელს გაეკრავთ და გეი- 

ზხევა, ვიტყეით: რა ბრელოსავით წევი- 

დაო“ (ნ, აბრელოვება; ძოწ.; შღრ, 

საბა, ჩუბ. – 1, მენთ., ალაე., გლ.; ჯა- 

ნაშ. ბრეთ; ნიჟ.: ბრე). 

ბრეზოულ-ი, ბრადოულ-ი ბროწე- 

ული. „მერე ბრეწოული მეიტანა“. „რა 

აჭმევს ამ კუხე ბრაწოულს ამ ბოეშს, 

გადეირიე“ (ნ. საბა, ჩუბ., მაყ: ბ რ ო- 

წეული; ჯანაშ: ბროწოლ; ნიჟ.: 

ბროწოლი). 

ბროყ-ი გამოთლილი ზხე ტიკის გახე- 

რეტილ ადგილებში გამოსადგმელად, – 

ხარატული (შდრ. საბა; ალავ. მას. 147: 

ხარატული). 

ბრუალა პურეულის შავმარცელიანი სა– 

რეველა მცენარე. ამ სარეეელიანი პუ–- 

რი თაებრუს ასხამს ადამიანს (შდრ, 

ბერ., გლ., ძოწე). 

ბრუსიალ-ი რეტ ღა ბრუღასხმულის 

ტრიალი, – ბარბაცი. „მოხვთ. ქათამს 

თავში ტაფელა ღა ღეიწყძო ბრუსია- 

ლი“, | უჭკუოდ, უაზროდ სიარული, – 

ბორიალი, ბოდიალი. „გლახა ბრუსია- 

საქმეს კი ეერ 

ქავთ, მძოწ.: 

ლი იცის სტორეთ, 

აგნებს“ (შდრ. ჯაჯან., 

ბროსიალი)! 

ბრუშება მოდუნება, დაბრუშება, დაბუ–- 

ჟება სხეულისა (ნ უბრუშდღ /თ ება, 

და/ო უბრუშთება; შდრ. ბერ.: 

ბრუშ.; გლ: ბრუშდება). 

ბრუცეან-ი ერთი ან ორივე თეალით 

გვერდზე მხედველი (შდრ. საბა: ბ რ უ–- 

ტიანი; ჩუბ: ბრუტიანი, ბრუ- 

ც იანი; მენთ., გლ.). 

ბუ: ბუს პვერცხები არაფერი, სრუ- 

ლიად არაფერი. „შენ მოქცემ ბუს კვერ– 

ცხებს“. „მაგას ქე შეხვთა ბუს კვერ- 

ცხები!“ 

ბუა ხარი (ძროხა) ბავშვის ენაზე. „არ 

მიხვიდე, ბუა გერჩის“ (შდრ. გლ). 

ბუბე გუბე (ნ შებუგებული,; ჯა- 

ჯან.; შდრ. საბა: ბ უ გ).
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ბაუბეთ: ბუგეთ ეყურება (ესმისა 

ყრუდ, ბუნდოვნად, გაურკვეველად ეყუ– 
რება, ესმის (6. ბუგე). 

ბუღლარ-ი ნ. ბუდარობა (შდრ. ჟღ, 

პოწე). 

აუდარობ-ს უსაქმოდ ტრიალებს; 

ეძებს, ჩხრეკს უაზროდ, დაბნეულად. 

„რას ბუღაროა მად, გამოღი გარეთ, 

გოგო!“ (შდრ. ძოწ.: ბუდაროფს). 

ბულარობა უსაქმოდ ტრიალი; ძებნა, 

ჩხრეკა უაზროდ, დაბნეულად (ნ, ბუ- 

დარობს). 

ბუღნა! ლობიოს, გოგრის, კიტრისა და 

მისთ. ორი-სამი მარცვალი ერთად ჩა- 

თესილი მიწაში. „ვორი ბუღნა კიტრი 

დავთესე“ (შდრ. ვყ, გლ, ჯჯაჯან.; 
ძოწ.: ბ უდნის): 

ბუდღნა2 აბრეშუმის ჭიის საფენი და მის 

ქვეშ დაგროვებული ნაგავი (ნ. გლ., ჟჯა– 
ჯან., ალავ., მას. 137). 

ბუდღურ-ი იგივეა რაც ბუდარობა. 

ბუზანკალ-ი ბუზი ყოველგვარი, 

ბუჭზარა მწერი ერთგვარი, საქონელს 

აწუხებს; როცა დააჯდება საქონელი 

გარბის ცდილობს მოიშოროს. გამო- 

თქმაა: „რას დარბიხარ, ბუზარა ხომ არ 

შეგიჯღაო“ (შდრ. ბერ., ჟლ., გლ., ი. 

გიგ: ბუზურა). 

ბუსურ-ი: ბუსურით გააგდო ჯწრა- 

ფად გააბრუნა, გააქცია, „მობძანდა და 

უთხრა, ვერ ნავხეო, იცოცხლე, ის კი 

გააგდო ბუზურით!“ 

ბუეანა ნ. აიანა. 

აუჰ-ი ფუტკრის ბინა, – სკა. „ორი ბუ- 

კი ფუტკარი მყავდა“ (შდრ. გლ.). 
ბუპნა ვაზის კვირტის მომხვრელი მავ– 

ნებელი ჭია. „შარშან, ბიძიკო, ბუკნა 

გოუჩთა ამ ვენახს ღა სულ ერთიანათ 

გაახმო“. 

ბუკნაქა ბუ (შდრ, საბა: ბაკნაწი; 

გლ.: ბუკნაჭო). 

აულქვ-ი სქელი კეამლი მრგვალად, – 

ბოლქვი. „ე, ბიჭო, ბულქვათ ამოის 

ბუხარში კვამლი, საილის კეთება დე– 

იწყეს“. „გოუშვა მაშინამ (=ავტობუს- 

მა) მყრალი ბულქვები“ (შდრ. ძოწ.). 

ბუმბული სქელი ლეიბი ფრინელის 

გაწეიილი ბუმბულით გაკეთებული. 
„თაგეს საბან-ბუმბულში აწვენდენ ჯა» 

თაგვისარაშში მირბოდაო” (ანდაზა). 

შდრ. საბა, ჩუბ., ჟლ., ქავთ., გლ. 

აუნ-ი ერთი წინაპრის 

მეოთხე-მესუთე თაობამდე. „ერთ ბა- 

ბუიშვილებს ერთი ბუნი ქვია“, „ჩვენ 

ერთი ბუნის ვართ, ისი არ არი ჩეენი 

ბუნის (ნ. ჯაჯან., ძოწ.). 

აუნდრუპ-ი უშნოდ, უსაქმოდ ხეტება, 

შთამომავლობა 

სიარული. „ნეტა აგრე ბუნღრუკი არ 

იცოდე სოფელში! (შდრ. ჩუბ., შა- 

რაშ., გლ). 

ბუნტყჭლ.ი ბუმბული ფრინველთა. 

„ოქში! წადი იქით თუ არა, გაგცვინ- 
ღება ბუნტყლი, მე ვიცი!“ „ქორს წო- 

უხთენია ვინცსასს ქათამი-„ ბუნტყლი 

ყრია ქვეით ეკლებში“ (შდრ. ძოწ.). 

ბუნძლალ.ი ნ. ბონძღალი. 

ბურ-ი! ვაზის სასხურებელი მანქანის 

მკლავის ბოლო, რომლიდანაც შაბია–- 

მან-კირნარევი ხსნარი ესხურება ვაზის 

ფოთლებს (შდრ. გლ,, ძოწ.). 

ბურ-ი? ნისლი. „ღრუბელმა შამეიარა, 

ცას მიაყარა ბური, ქალიშვილის მეჰა–- 

ტრონე, რამ შემოქყარა გული?“ 

(ხალხ.). შდრ. საბა, ჩუბ., გლ., ძოწ. 

ბურანა სქელი კვამლი, ბოლი (შღრ. 

გლ.: ბურანი). 

ბურდ-ი ეკალ-ბარდიანი მცენარეებით 

(მაყვალი, ბამბიმაყვალა, კატაბარდა, 

ფშალა, ეკალა და მისთ,) ერთმანეთში 

ან სხვა მცენარეებში გაცმულ-გახლარ– 

თული და ბუჩქად გაზრდილი, „თლათ 

შამევიხიე ტანისამოსი ბურდებში%# 

(შდრ. ჩუბ: ბურდომ; ბერ: ბურ- 

დუ; ძოწ. ქავთ: ბურდი, ბურ- 

დები). 
ბურპა კურკა (შდრ. ბერ., ჟლ. გლ.). 

ბურნა მოშავო მატლი, ჭია, შენახული 

მარცვლეულის გულის მჭამელი; როცა 

მარცვლიდან გამოდის, ფრენას იწყებს
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(შდრ. საბა, ჩუბ. გლ., ჯანაშ., ქავთ., 

მოწ... 

ბურნაძ-ი კოღო (ნ. საბა; ჩუბ. ბუ რ- 

ნ ა; შდრ. გლ). 

აურულ-ი ყოველგვარი შენობა გადა- 

ხურული. „მაგ რა მეოჯახეა,ა ერთი 

ბურული არ ულღგია ეზოში (ნ, ძოწ.; 

შდრ. გლ., ალაე., მას. 133). 

აურუსკუნა 

ჩასკვნილი (ადამიანი). „ისეთი ბურუს- 

კუნა ბიქები ყავს, ქე გაგიკვირდება“ 

(შდრ, ქაეთ: ბრუსკუნა). 

ბურღეალა, ბურღეანა ფართოფოთ- 

ლებიანი მცენარეა ერთგვარი, – ბუერა 

კუნთმაგარი, ჩასხმული, 

(შდრ. ჩუბ: ბულღო; წერ.; ბურ- 

ღვენა; შარაშ.: ბურღავაი, 

ქავთ: ბურღველა; ძოწ.). 

ბაურცხალ.-ი ნ.ბ უ რძგალი (მნიშვ.2). 

აურცხალა ბალახია, ნორჩი მხლად 

იხმარება, შემდეგ მწარდება,–ხავარტა 

(შდრ. საბა, ჩუბ, ულ: ბურჩხა; 

ქავთ: ბურცხალია). 

ბურძგალ-ი 1. წაბლის ან წიპწიპას 

ეკლიანი ბუდე. 2. ორი და მეტი თხილი 

თავის ჩენჩოში (შდრ. საბა: ბუძგი- 

ერი; ქჭყ, ალავ: ბუძგვი; წერ.: 

ბურჩხი; შარაშ: ბურძგატაი, 

გლ., ძოწ.). 

ბაურძლან-ი 

ბურპყძლენ-ი 

ნ. ბონძღალი, 

ნ, ბონძღალი. 

აურჭალ ი ბავშთა თამაში წყნარად. 

„მაგრე არ ჯობია ბურჭალი, ხანდახან 

რო ჭამთ ერთმანეთს?!“ (ნ. გლ. ჭყ., 

ძოწ.; შდრ. ჯაჯან.). 

ბურჭქალობ-ს თამაშობს წყნარად, 

მშვიდად (ბავშვი თავისთვის). „ბოვ- 

შები ჩღილში ბურჭალობენნდ (შდრ. 

გლ.; მოწ: ბურჭალოფს). 

ბურჯბნი-ს ხელის წავლებით ეარში- 

ყება, – ჯღვლემს, სრესს, ებღლლაძუნე– 
ბა (შდრ. გლ). 

ბუსპუნნჩულ»· ჩასკვნილ-ჩასუქებული, 
ჩამრგვალებული. „კაი ბუსკუნჩულა ბი- 

ჭი ქყოლია, გაგიზარდოს ღმერთმა!“ 

ფღრ. ბურუსკუნა). 

ბულღალ-ი მკბენარი, ტილი (შდრ. წერ., 

გლ.). 
ბუშ-ი 1. დაუქორწინებელთა შვილი. 

2. სიმინდის ძირში ამონაყარი სიმინ- 

დი (ნ. გლ.; შდრ. საბა, ჩუბ,; ბერ.: 

ბუშ-ტრ იკა/ე-ი). 

ბუცი! ეტყვიან ცხვარს ან თხას – დაე–- 

ჯახე–ო. 

ბუცაობ-ს: ბუცაობენ თხები (ცხვრე–- 

ბი) თავებით ნელა ეჯახებიან ერთქა- 

ნეთს. „ვერძები ბუცაობენ ხომე“. 

ბუცაობა თხათა და ცსვართა თავებით 

ნელა დაჯახება (ნ. ბუცაობს,ებუ- 

ცავება; შდრ, გლ: ბ უჩაობა). 

ბუძგვ-ი ზლარბი. „ღეღას ენახა გაღაღ- 

მა ეენახში ბუძგვი რავა მიქონდა 

ყურძნის კუმპლები. „ბუმგეი კაია 

თურმე ბოსტანში“ (ნ. საბა, ჩუბ., ძოწ.: 

ბუძგი; ალავ., ძოწ. გლ.). 

აუპუნკლო 1. იგივეა, რაც ბონძღ»- 

ლი. 2. ფრინეელთ ხერხემალი ნეკნე–- 

ბიანად (შდრ. გლ, წერ.; ჭყ': გუ- 
ძუნძღო; ძოწ), 

აუხრის გული ბუხრის უკანა კედელი 

შიგნიდან (შდრ. ძოწ.). 

ბუხრის სურბი ბუხრის უკანა კედე- 

ლი გარეთა მხრიდან (შღრ. ძოწ.). 

აუსრის თავი ბუხრის თაღს ან საყრ- 

დენებს ზევით წინ წამოწეული ნაწი- 

ლი, რომელზედაც რაიმეს (ლამპისა და 

მისთ) დადგმა შეიძლება (ნ. ძოწ.; 

შდრ. მენთ; გლ: ბუხარი), 

ბუსრის პირი ბუხრის წინა მხარე თა- 

ღის (საყრდენების) მხრიდან. 

აუხრის ქული ბუხარული კრაველის 

ქუდი, – ფაფახი. 

აუჯერ-ი იგივეა, რაც თარო (შღრ. 

საბა, ჩუბ., ბერ., ჟლ., ალავ., გლ., ჯა–- 

ჯან. მას. 134, ძოწ., ნიჟ.). 

აღვირ-ი ბლუირ-ი მტეერი. „გეიქცა 

დევი, მიწასე უბრაგუნებს ფეხებს... 

მარა იმდენ ბღლვირს რავა აადენს, ტყუ–- 

ლია“, „ხოო, ხო ვერ ააღინე ბლღვი- 

რიო!“ (შდრ. საბა, გლ.).
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ბაღლინპ-ი ცუდად შენახული, გამხდარი, 

მუცელგაბერილი გოჭი ან სხეა პატარა 

ცხოველი (შდრ. ბერ., ჟღ., გლ., მოწ.). 

აღურკულ-ი მოუმარჯვებლად საქმია- 

ნობა, „გლახა ბღურკული იცის, გლა- 

ხა!“ (შღრ. ქავთ: ბურკული). 

გააბაჯა?ბგინებ-ს ფეხებს გადგამს 

და მკვიდრად დადგება. „გააბაჯაჯგი- 
ნებს ფეხებს და კი აღარ გეიმძრევა 

ოჩანი ხარივით“. 

გააბლარღებ-ა წეიმა მოეა, ავდარი 

დადგება, – გაავდრდება. „ერთი რო გა- 

აბდარდებოდეს, ეშველება ყანებს“, 

გააბედღნიერებ-ს ცოლს მოუყვანს ან 

გაათხოვებს, – დააქორწინებს.ს „მამამ 

ყველა გააბედნიერა ყველას ქალები 
უთხოვა“, 

გააბლიკებ-ს ძლიერ გააცივებს, გა- 

ყინავს, „გაგაბლიკა ღმერთმა, თუ გოუ– 

გონო კაცს! (შდრ. ქავთ: ბლიკი), 

გააბჭორებ-ას გააქარებს გააქრობს, 

ჯმერე ჭამე კამფეთი და გააბჭორებს 

ხახვის სუნს“, 

გააღიდრა7ჯებ-ს სიმდიდრე გააუკად- 

რისებს, მედიდურს გახდის, გაამეტიჩ- 

რებს. „შეილო, ქონებამ, კი არ უნდა 

გაადიდრაჯოს კაცი, „არც სტავლამ!“ 

(ნ, ძოწ: გადიღრაჯდება; გა- 
დიდრაჯება, გადიდრაჯებუ- 
ლი). 

გააზიჭჯინებ-ს მეტისმეტად 

გაავსებს, დატვირთავს. „ხელათ გააზი- 

ზინებს ზომე ინდიკო ურემს“. ,,გავა- 

ზიზინეთ ფარდები სიმიდღით (ტაროთი) 

და წამევეით სახში საღამორელე4. 

გაათოთინებ-ს ციებ-ცხელებისაგან 

ააკანკალებს, აათრთოლებს. „გუშინ ისე 

გაათოთინა, რომ კიღმე გაწყვიტა წელ- 

ში“. 

ძალიან, 

ბფკალ-ი გაპობილი 

ნედლი ჯოხი, რომელშიც თავებით ჩა- 

წყობილია შესაწვავი თევზი; 

გაუპობელი თავისაკენ ხელს ჰკიდებენ 

დღა თევზს ცეცხლზე მიფიცხებით წვა- 

ქენ; ასე თევზის შეწვა თეეზაობისას 

იციან (შდრ. ჩუბ., გლ). 

ერთი თავიდან 

ახალი 

გააკოპიტებ-ს ხეს უხეშად გამოთლის 

იმ ფორმის მიხედვით, რაც საბოლოოდ 

უნდა მიეცეს საგანს. „ნაჯახის სატა- 

რე გააკოპიტა“ (ნ, გლ.). 

ბაალულ-ი ალით გახუხული ნამცხვა–- 

რი. „გაალული ქიადები“, 

გბგაამთებ-ს სილას გააწნავს, – გაარ– 

ტყამს. „ისე გაამთო ყბაში, რომ სამ- 

ჯელ გადააბრუნა ვირაზე!“ 

გაამოროლებ-ს სიმინდის ყანას მეო- 

რედ გათოხნის. „მერე გავამოროდებთ 

(სიმინდს), 

ზოგი კი არა". „სიმიღს 

გავმარგლით მერე გავამოროდებთ" 

(შდრ, ძოწ. გაამორადეფს). 

გაამტყელებ-ს გააბრტყელებს. „გაამ- 

ტვყელა ცომი“. 
გაანათებ-ს სილას გააწნავს., „ისე გაა- 

როცა.. ზოგი თავლობს, 

პირველათ 

ნათა რო თითები დააჩთა ლოყაზე“ 

(შღრ. გაამთებს). 

გაანათხოვრებ-ს რაიმსს გაცემს 

დროებით სარგებლობისათვის. „რომ 

გავანათხოვრებ რამეს, 

მამიტანონ, თუ არა მოორეთ აღარ უნ- 

და?“ (ნ, გლ.). 

გააპარებ-ს დაავსებს, ჩააქრობს (ცე- 

ცხლს...). „ცეცხლი არ გააპარო!“ (შდრ. 

გლ). თ ) 
გააპიპინებ-ს პურჯელს,რითხით გაავ– 

სებს პირამდე. „გააპიპინა ჭურები ლვი– 

ნით“ (ნ. გლე. 

გაასავათებ-ს არაქათს გამოაცლის, 

ძლიერ დაღლის, დაქანცავს. »ქე არ 

გამასავათა ამ სამგლემ (ძროხამ), სულ 

დროხე უნდა
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საწუწკარში იწიკება, დამაწყვიტა ხე- 

ლები!“ (ნ. გლ.). 
გაასარსალებ-ას ტირილისას ხელ- 

ფეხს გააქნევს (ბავშვი). „ავი ბოვშია, 

თუ გული მოუვიდა, გაასარსალებს ფე– 

ხეფს!“ 

გაასქმნებ-ს მიცვალებულს დაასაფლა–- 

ვებს ტრაღიციით დადგენილი წესების 

მიხედვით. „დიდებულათ გაასვენეს საწ- 

ყალი, უზლვავი ხალხი ყავდა“? (შდრ. 

გლ.) 
გააუორიაქებ-ს უშედეგოდ მიფანტ- 

მოფანტავს, გაანიავებს. „საწყალი ბა–- 

ბუამისი მჭამელი კაცი ყოფილა ღა 

ქეც ისე გოუფორიაქებია ცხოვრება“. 

გააფძქვეე-ს: სულს გააფცქვევს 

სული წაუვა, ვერ მოითმენს, „სული 

გააფცქვია, ისე უნდა საჭმელი“. II მო– 

კვდება, გარდაიცვლება. „საფეთქელში 
მოხვთა ქვა და გააფცქვია სული“. 

გაალანლდალებ-ს წყალში გავლებით გ“ 

რეცხავს, გაბანს. „გააღანლალა ლეკვი 

წყალში“. 

გაამანუალებ-ს კარგად დაწერს (გან- 

ცხადებას...), „იმან იცოდა კარგათ წე– 

რა, გააშანშალებღა ხომე თხოვნას“ 

(შდრ. გლ). ი 

გააციცინებ-ს პირამდე გაავსებს (ჭურ–- 

ჭელს) „წრეულს ქე გააციცინა ჭუ- 
რები“. 

გააცუცურაკებ-ს აიგდებს გაამას- 

ზრებს, გააცურებს, „ისე ლამაზათ გაა– 

ცუცურაკა შენი კოწიე, რომ მეგეწონსჟ- 
ბოდა“. „ქე არ გამაცუცურაკა ამ გლა- 

ხამ ამხელა კაცი?!“ (შდრ. ძოწ. გაა- 

ცუცურაკეფს). 
გააძოძგიცნებ-ს გააკანკალებს, გააძაგ– 

ძაგებს. „ნასა თავის მამის ბეჭედი და, 

რო იცნო, ერთი გააძოძგინა თურმე“ 

(შღლრ. მოწ. გააძოძგინეფს), 

გაბაჯაჯგინება ფეხების გადგმიი 

მკვიდრად დადგომა. I გადატ. გაჯიუ- 4 

ტება, გაჟინიანებბა (ნ. გააბაჯა ჯ.““ 

გინებს; შდრ. საბა: გაბაჯანი;ი. 

გიგ: ბაჯაჯგუნა), 

გაბენძლილ-ი უშნოდ გაბერილი, ღიდ- 

ღიპიანი ადამიანი. „აგრანოი შემედა- 

რიყო ცხენსე გაბენძღილი“ (შდრ. 

ბენძღი). 

გაბეყილ-ი ძლიერ გამაძღარი, „ისე 

ვარ გაბეყილი, რო ევერ ეიმძრევი“, 

ბაბიღნი!ლ-ი ძალიან გატენილი, გაქჭე- 

დილი. ჯე ჰაპიროზი ისეა გაბიდნილი, 

თუ არ მოსრისე ვერ მოუკიღდეფ“ 

(შდრ. ძოწ.). 

გაბლესილ-ი იგივეა, რაც გაბლი- 

ხული „-– ბრიგადილი არ გინა- 

ხავს? – გამგეობასან იყო გაბლეხილი“, 

გაბლიკდებ-ა ძლიერ გაცივდება, გაი- 

„გაბლიკღება ე 
გარეთ!“ II ნამცხვარი (მყაღი...) 

გაცივდება, გახმება. „გაბლიკლა ჭადე- 
ბი! რალა შეჭამს ამას!?“ (შღრ. ძოწ.). 

გაბლიკებულ-ი პლიერ გაცივებული, 

გათოშილი. „ხელეი გაბლიკებული 

მაქ“ (შდრ. ქაგთ., ძოწ.). 

გაბლისვეა უშნოდ, უადგილოდ გაჩერე- 

ბა, დადგომა, დაყუდება (ნ. 
იბლიხება, გა/ეიბლიხება). 

გაბლისულ- ი უსაქმოდ ღდაყუღებული, 

გაჩხერილი. „სტანციაზე ვანყალი არ 

მოყინჭტა, სულ იქ არი გაბლიხული“. 

„ვინ იქნებოდა! მ-ა იყო ჭიშკართან 

გაბლისული, შემაშინა კილმე გული 

გამისკტა“. 

გაბრუსიალდებ-ა თაებრუ დაეხვე- 

– ვა, – გაბრუვდება, დარეტიანღება. „რო 

მოხვთა საფეთქელში, გაბრუსიალდა და. 

დეეცა“. 
გაბრუხიალებულ-ი თავბრუდახვეუ- 

ლი გაბრუებული, დარეტიანებული. 

„გაბრუსიალებული იყო ერთხანს“. 

გაბუნაგებულ-ი ბუნაგდადებული, და-– 

ბუნაგებული; გახვეული. „თურმე წყეუ– 
ლი ეშმაკა შეპარული სახლში, ქე 

არის გაბუნაგებული ქვეშაგებელში!“. 

გაბუსუნდებ-ა გაჩუმდება, გაიტრუნე- 
ბა. „შენ გაბუსუნდი მადანა, თუ არა მე 

ვიცი, მოქზხვთება!/“ (ნ. გლა ძოწ.)- 

თოშება, 

ბოეში 

გაიყინება. 

გაჩხერა,



- ვი 

გაბუსუნება გაჩუმება, გატრუნეა. „თუ 

დოუცაცხანე, ქე იცის გაბუსუნება მე- 

რე“ (ნ. გაბუსუნდება,გაბუსუ- 

ნებული)... , 

გაბუსუახებულ-ი გაჩუმებული გა- 

ტრუნული. „ქეა გაბუსუნებული თავის- 

თვის და რა მოუვიდა დღეს, არ ვიცი“ 

(ნ. გლ., ქავთ., ძოწ.). 

ბაგჭვიზუ-ი ძალიან გამაძღარი. II გა– 

დატ. გაბერილი; ღიპიანი (ნ, გვიზი), 

გაგბგჭრიტინებულლ-ი გაბანილი, გასუ- 

ფთავებული, გალამაზებული. „ქე არის 

ახლა გაგვრიტინებული ბოვში“ (შდრ. 

ძოწ: გაგვრიტნილი, გაგვრი- 

ტული). 
ბაბსანი'ლ-ი გაგზავნილი, „დეიდასთან 

მყავს გაგზანილი, ხვალ დილას ჩა- 

მოვა“, 

გაგლე2ბ-ს ძალით წაართმევს, – გაძარ- 

ცეავს. „ვინცხა გოუგლეჯიათ წუხელ 
ჭასთან“ (ნ. გლ.). 

გაბნესილ.ი გაგლესილი. „გაგნესილი 

ჩაფით მე ვერ წავალ წვალზე, ვერა!“, 

გაგბნესავ-ს გაგლესს „ჩაფი გაგნისა 

აყალო მიწით“, „ორშიმო გაგნისა ორ- 

გან“, 

გალაბბარძიმებ-ს: სატზე გადაა- 

ბარძიმეს ხატზე გადასცემს. „ხატზე 

გადაგაბარძიმებ, კაცი თუ ვარ“. 

გადააუშენი.ს გადაამსხვრევს, გადაა- 

ამტერევს. „ჭკუით იყავით, თუ არა ამ 

ჩაფს გადაგაფშვნი თავზე!“, 

გადააქვიანებიებ-ს გულიდან გადა- 

აგდებინებს, – გადაავიწყებს, „ნაშვილე– 

ბი ეიყავი მამიღასთან. დედა რო მამე- 

ნატრებოდა, მამიღა გადამაქვიანებიებ- 

ღა“. 

გადაასვირჯინებ-ას ნაკლულ ტომა- 

მოაწყოს მხარზე 

გადასაკიდებლად. „ჩაყარა უორი ბათბა- 

ნი სიმიდი ტომარაში, გადაახვირჯინა 

რას ზეირჯინივით 

ღა წევიდა წისკეილში–” (ნ. გადა- 

ხვირჯინება). 

2გადაბარბაშებულ-ი აბიბინებული, 

ნავარგები (ნ... „გაღაბარბაშებული აქ 

ბოსტანი, მოქცემს ერთ ეორ ძირ ნია- 

ხურს“ (ნ. ქავთ. შდრ. ძოწ. გადა- 

ბორბაშებული). 

გბგაღდღაბარძუკლ/რება ბარძუკით გადა- 

ეა, ძლივძლივობით გადავა, – გადაბორ– 

ძიკდება. „იქნება ხეალ გადაებარძუკტე 

ჩვენებთან“ (შდრ. ჯაჯან.: გადაბარ- 

ძუკება). 
გადაბელაჭ-ს ხის ტოტებს გადაჭრის, 

გადაკაფავს, „კოპიტებს გადაებელავ და 
წრეულს Mხარდნათ შეყოფა“ (ნ. გლ.). 

გადაბელილ.ი გადაკაფული ხე, ტო- 

ტებგადაჭრილი ხე. „ეს კოპიტები შარ- 

შანდელი გადაბელილი არის, წროულს 

აღარ მეიჭრება“ (ნ, გლ.). 

გადაბექავ-ს წინდასა და მისთ., კა- 

ლათს, გოდორსა და მისთ.. თავს ისე 

მოაქსოვს, რომ არ დაირღვეს. „გადავ- 

ბეჭავ ბარემ მეორე წინღასაც“. 

გადაბექილ-ი წინდის.., გოდრის, კა- 

ლათისა და მისთ. თავი ბეჭვით გადა- 

ქსოვილ-გადაწნული ისე, რომ ადეი- 

ლად არ დაირღვეს. „კატაბარღათი აქ 

კალათს თავი გადაბეჭილი“. 

გადაბილავლდებ-ა ყირაზე გადავა, – 

გადაყირავდება, გადაგორდება, „ვეცით 

ერთმანეთს და გადაებილავდით და გად- 

მოვბილავდით ღა ქე მევექეცი ზეიდან“. 
გადაბოლოკლებ-ა გადაშენდება, ამო– 

იჟლიტება. „გაღაბოლოკდა და ამოვარ- 

და მაგის გვარი!“ 

გადაგდის-ი გადაგდებული(?). „ამარ- 

თეთ ძელი მაღალი, ზეღ ბეჟან გადაგ–- 

დისიო!“ 

გალა/ეეფახებ-ა გადაეფარება, დაფა- 

რავს, „გადეეფახა კალათს ღა, რაც 

ლეღვი იყო შიღა, შეჭამა” (შდრ. 

ქავთ: გა დაე ფაქვება), 
გადა-ჰ-ევარდებ-ა: გულზე გადლაჰ- 

ვმარდება ვერ გაიხსენებს, გადაავიწყ- 

დება. „გადამვარდა გულზე და ვერ იქნა, 

ვერ გევიხსენე მისი სახელი“, 

გადავჭვლილ- ი მოღებული, მოცული, 

მორეული. „ჩვენ ნავენახები ახლა ეკ-
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ლებით არი გაღავლილი! (ნ. გადა- 

ივლის), 

გადლავლინდლებ-ა გადაშენდება, 

წყდება, მოისპობა „უი, შენ გადავ- 

ლინდი, შენე, უბედური შენ ხარ!“ 

გადია!ივლი-ს მოიცავს, მოედება, და–- 

ამო– 

ფარავს. „ბოსტანი უნა გავმარგლო, 

თუ არა გაღივლის ბალახი“ (შდრ. 

გლ)- 
გადა/ეიკაანი-ს: გადეიკაპნის 

თავს სასტიკ უარზე დადგება, გაჯი- 

უტდება. „თუ გადეიკაპნა თავი, მერე 

ბტყვილია, ალარ მობრუნდება“. 

გადა/ეიფნსალებ-ა გადაიშლება, გა- 

დაიხსნება, გადაიხლიჩება. „წაბლი 

რო გაღეიფჩხალება,ა მაშინ არი კარ- 

ქი“. 

გადა/ექეისთი-ს: მესამე 

გადოუხთია ეთნ. 

„მესამე დღე არ გაღოუხთია, 

მიტო ეცემა ასე ხშირათ“, 

ბგაღაკაავნა:· თავის გადაპაპვნა 

სასტიკ უარზე დადგომა, გაჯიუტება. 

გადლაკარებულ- ი გამოდარებული, წვი– 

მაგადაღებული. „გაღაკარებული 
და ისევლე დეიწყო წუმა“ (ნ. გლ). 

გადაპიაყამე-ს გადაკრეჭს. „ერთი მა- 

ხას თხოვე და ამას გადაკნაჭავს თავს“. 

გადაკნაჭ ულ-ი გადაკრეჭილი. „გადა- 

კნაქული თავი“. „ერთი წაქკრავ მაგ 

გადაკნაჭულ თავში!“ 

გადაკოპვნი-ს ჯოხს, ხეს ლამაზად” გა 

დაუთლის თავს (ღანით„ ნაჯახით). 

„»ტაფელაით გადაკოკი კოხტათ“ (ნ. 

კოკნის). 

გბგადაკოპნილ-ი თავგადათ–- 

ლილი ჯოხი, ხე „ისე უნდა ქონდეს 

თავი გადღაკოკნილი, რო ხელი რო 

ღღე არ 
ნ. გადახთა. 

ალბათ, 

იყო 

ლამაზად 

მოუზვა არ მოგედვას, გასრიალებული 

იყოს“. 

გადაკუჟქლებ-ა 1. მეტი სიცილისა- 

გან ძალა გამოეცლება, დასუსტდება. 

„გაღაკუჭდება ხოლმე სიცილით“, 2. 

ტკივილით გამოწვეული მწუხარებისა– 

გან ადამიანს სახე გაულურჯდება. 

„ადამიანი რომ შეწუსთება, 

მობრუსღება, 

დიდხნო– 

ბამდი გადაკუქჭ-- 
ღაო, –იტყვიენ“. 

გადასუყება 1. მეტი 
გამოცლა. 2. ტკივილით გა- 

მოწვეული მწუხარებისაგან გალურჯე- 

ბა ადამიანის სახისა. „აგრე იცის ხო- 

მე მაგან გადღაკუჭება“ (ნ. გადაკუ- 
ჯდება). 

გადაკუყექლებ-ა იგიეეა, რაც გადა- 

კუჭდება (მნიშე. 2). 

დაკუჭეჭდა აკვანში ღა ძლივს მოვაბ- 

რუნეთ“,. 

გაღდღააუყექება იგიეეას, რაც გად”. 

კუჭება (ნ. გადაკუჭეჭდება). 
გადანარავ-ა ლ0)ქალებს გადანა- 

რავს თვალებს უკან გადაატრიალებს, 

გადაიტანს (გულშეწუხებული ადამია- 
ნი, ცსოველი.., მომაკვდავი). „საწყალ- 

აღარ 

სიცილისაგან 

ძალის 

„ბოვში გა- 

მა არჩემა ერთი გაღანარი თვალებით 

და მოკელდღა“. 

გადარინლებ-ა დაწყნარღებ,ა დაშოშ- 

მინდება. »გაღარინდა ქვეყნიერობჭა 

და გაგსაენეს ბუზი სისხის საპრომა- 

ვათ“. 

გადასაბელ-ი ხე ტოტებგადასავრე- 

ლი, გადასაკაფი. „ეზოში თელები მაქ 

გაღასაბელი“. 

გადასაკიღელი ნაგებობის სახუ- 

რავის საყრდენი ხე ზღუდის სიბრტ- 

ყეზე; ერთი თავით სარტყელზეა დაყრ- 

დნობილი, მეორეთი – გოგზე; ზღუ- 

დეებზე და გადასაკიდებლებზე აჭედე– 
ბენ ლარტყებს, რომლებზეც ეწყობა 
კრამიტი პნ ეჭედება ყავარი“ (ნ. 

ზღუდე, სარტყელი (მნიშე. 1); 

ჯაჯან.; მოწ: გადასაკიდი, გა- 

დასაკიდელი). 
გადასარსალდებ-ა ბავშვი ტირილი- 

საგან მოიქანცება; ფეხებისა და ზხელე– 

ბის ქნევით ქანცის გაწყვეტამდე იტი- 

რებს. „კელპი ბოეშია, გადასარსალდე– 

ბა ხომე და სულს ვეღარ მეითქვამს · 

გადასასარსალებელ-ი სასიკვდილე, 

მოსასპობი. „სად წადი, გოგო, შე გაპ“
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დასასარსალებელო, შენე!“ 

გალასასურამ-ი ეთნ#ი მაცვალებული" 

ოჯახისათეის გასვენების დღეს მიმსვ- 

ლელთაგან შეწირული ფული; გადა- 
სახურ-ეს იღებს და აღრიცხავს სა- 

განგებოდ გამოყოფილი პირი. „გადა- 

სახურავი, შეილო, ვალია ოჯახის- 

თეინ, ტერს და ავს სზვას რო მოუკე- 

ტეს ვინმე, შენც უნღა მუუტანო მა- 

გიერათ" (შდრ, გლ, ძოწ.). 

გადასვლა სალაობის (თამაშის) დროს 

სამიზნე ქვიდან სასალაო ქვის (სა- 

ლის) გადასროლა იმ მანძილზე, საი- 

დანაც მოთამაშეს სურს, ესროლოს თა– 

ვის სალა სამიზნეს. „ბიჭო, ახლა ჩე- 

მი გადასვლა არი, ხო?“ (შდრ, გლ. 

ჯაჯან.). 

გალასისნი-ს ბასრი იარაღით გადაჭ- 

რის, „უჰ, რა ჭრის, ბიჭო, ე ხერსი, 

არ გადღავსისნეთ ზხელათ?“ 

გადმასპვანჩულ.ი გადატ. გადაბმული, 

ერთმანეთსე დაახლოებული, დამეგობ– 

რებული. „ძაან არიენ ერთმანეთზე გა- 

დასკვანჩნული, ლუკმას არ ჩეიღებენ 

პირში უერთმანეთოთ“. 

გალა/ოუბეჭაე-ს წინნასსა და მისთ,, 

კალათს, გოდორსა და მისთ. თაეს ისე 

გადააქსოვ-გადააწნავს, რომ არ დაირ- 

ღვეს. „რათი გინღა, ბიძია, გადოუბეეი 

თავი კალათს?“ 

გადა/ოულოცავ-ს: ბატონებს გა- 

ღოულოცავს ეთ. ბატონები რომ 

გაივლის ზონჩას (ნ.) წაიღებსს და 

სადმე ბუჩქებში დატოვებს, ვითომ ბა– 

ტონებს გააცილებს (ნ. გლ). 

გალაფუფქავ-ს გადაწვავს, გადაბუ– 

გაეს. „იმ სასახლეს მიცა ცეცხლი ღა 

ქე გაღაფუფქა“. „კიღმე გადაფუფქეს 
ტყე ამას წინათ“, 

გალაფშანვა მცენარის ძირზე ამონა- 

ყარის მიწაში გადაწვენა რომ 

თავი ამოყოფილი ჰქონდეს და მიწაში 

ჩავლულმა ნაწილმა ფესვები 
ღოს. „ლეღვის გადაფშანვა“, 

გადაფიხალავ-ს გადაშლის, გადახსნის, 

ისე, 

გამოი- 

გადაწევს. „ნუ გადაფჩხალე ეგ სურა- 
თი, გოგოია!“ 

გადაქსუებულ–-ი იხ. გაქსუებუ- 

ლი. „გადაქსუებულია მაგ საქორე!“ 

გადალნარავ-ს ხარბად გადაკრავს, გა–- 

გადაყლაპავს (სასმელს). 

გადაღნარა ერთი თუნგულა 

დახუხავს, 

„სულ 
წყალი“, 

გადაყე1ინცილება: 

დაყIვ1ინცილება (სიმფილით) 

გულის შეღონებ,ა შეწუხებ (შდრ. 
გულის ყვინცილი; ძოწ.: გა- 

დაყვინცალდება). 

გაღაყლუნდავ-ასს ნდომით გადაყლა- 

პავს, – გადაყლანწავ. »„სულმოუთქმე– 
ლათ გადაყლუნწა ერთი ბოთლი ლვინო 

და კიდევაც გამოთავდა“, 

გაღდაცივფერებულ-ი მეტად ფერწა- 

სული, ფერდაკარგული, გაფერმკრთა–- 
ლებული. „შარშან, რავა არა, ფეხ- 

ბურთის თამაშის მერუ გადაციეფერე- 

ბული მოდიოდა ხომე სახში“. 

გადაფიგვნა ვაზის რქის მიწით ისე 

დაფარეს, რომ 

ჰქონდეს, რათა ცალკე. მცენარედ გახ- 
დეს (ნ. გადაფშანვა; შდრ. გლ: 

გადაწიდვნა; ძოწ: გადაწინ- 

დრის). 

გადაწყვებ-ა გაქრება, გადაშენდება, 

გადავჯიშდება, „აქანა ქე გადაწყეა ღუ- 
მიანი კიბოი“ (ნ. ძოწ.). 

გადაჭრი-ს: ვენასს თავს გადაჭ- 

რის ვაზს ყლორტებს წააჭრის სარს 

ზემოთ. „ხვალ ვენახს თავი უნდა გა- 

დავჭრათ“, 

გადასვირჯინება ნაკლული ტომრის 

ზვირჯინივით „მოწყობა მხარზე გადასა– 

კიდებლად (ტომარას: ზევით მოკრავენ 

თავს, მარცელეულს ნაწილს მოკრუ- 

ლი თავისკენ მოაქცევენ, შუაში დარ- 

ჩენილ სიცარიელის ადგილს გადაგ- 

რეხენ და ტომარა ხვირჯინივით გადა- 

საკიდებელი გახდება). 

გადახვირჯინებულ-ი ნაკლული ტო– 

მარა ხვირჯინივით მოწყობილი მხარ- 

გულის გა- 

თავი ამოშვერილი
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ზე გადასაკიდებლად (ნ. გადახეირ- 

ჯინება), 

გაღდღასთა: მესამე დლის გადახთა 

ეთნ. ძე ახლადშეძენიელი შვილის 

მშობლები (ან ბებია-ბაბუები) ბავშვის 

დაბადებიდან 

დეგ აწყობდნენ პაფარა ქეიფს, რასაც 

„მესამე დღის გადახთა“-ს ეძახდნენ. 

თუ შესამე დღე არ გაღახადე ბავშვსო, 

ამბობდნენ, ბავშვი ხშირად დაეცემა 

ხოლმეო. 

გალასტენლ-ი II პ. (I ჰ. გადავხტენ- 

დი, III პ. გადახტნა გადახტა) გა- 

დახტი. ,,აპა, ჰე, გადაზტენდი, თუ ბი- 

რამდენიმე დღის შემ- 

ჭი ხარ!“ 
გადითურმიანებ-ს რამეზე გულის 

გადაყოლებიძთ დაივიწყებს  ჩვეულს, 
აჩემებულს. „ე, მადერ სზხორცი, ქარ- 

თოფილი, ის ჭამე და პაპიროზი გა- 

დითურმიანე“. 

გაღდღიპარებ-ას ცუდი 

მის..) შემდეგ გამოიდარებს. 

გადიკარებს და წევიდოთ 

(შდრ. ძოწ.: გადიკარეფს). 

გადიქცევ-ა გული წაუვა, შეწუხდება, 

შეღონდება. „ის ოჯახაშენებულის შვი- 

ამინდის (წეი- 

„ცოტას 
მერე“ 

ლი ერთ ბეწვა რამეზე გადიქცევა 
ხომე, წოუვა გული“. 

გადიუენ-ას გადაისვრის გადააგდებს. 

„მოღი რომელი ლაკატკა უფრო გაღდი- 

შენს ქვას, შევეჯიბროთ!“ 

გაღმრბილავდებ-ა ყირაზე 

ვა, – გადმოყირავდება, გადმოგორდე– 

ბა „ვეცით ერთმანეთს ღა გაღაები- 

გადმო– 

ლავღით ღა გაღმოებილავდით ლდა ქე 

მევექვცი ზეიღან“ (შღრ. გადაბი- 
ლავდება), 

გადმო/ეეჩლაჩებ-ა თვლის უპეები 
(ან უპე) გადმოუბრუნდება. „რა ვიცი, 

ამდენ უბედურობა-ყიალში ქე გაღმე- 

ეჩლაჩა თვალები ღა“. 

გადმონლაჩულ-ი უჰეებ გადმობრუ– 

ნებული. „წითლათ აქ თვალები გად- 

მოჩლაჩული და ქვეით წამწამები კი 

არ ეტყობა“. 

გადუქლიავდებ-ა: გული გაღდუქ- 

ლიავდება გული შეუწუხდება, გუ- 

ლი შეულონდება.ა „ერთ მინუჩწი გა- 

დუქლიავდღა გული, სისხლი რო ღეი- 
ნახა ბოვშის თავზე“, 

გაღღაუავ.ს უშნოდ გაშხ- 

ლართაეს მიწაზე, ლოგინზე. „ისე გად- 

ღაშა მიწაზე, რომ შენგან მოწონებუ- 

ლი! (ნ. ქავთ: გადლაშეა). 

გაღღლაუშულ.ი უშნოდ გაშლილი, 

ხლართული მიწაზე, ლოგინზე (ადამი- 

ანი, ცხოველი). „გეელეშაპი აგერ არი 

გაღღაშული“ (შდრ. ძოწ.). 

გა/ექეეთებ-ა გამოედევნებ,„ გამოეკა- 

დება. „გეემთო უკან, მარა მაგ შეეწე– 

ვოდა შალიკოს?“ 

გა/ეეცთებ-ა: არ გყეცთება არ და- 

ენახვება; ვერ გაეპარება. „თოფის სას- 

როლზე არ გეეცთება 

რი“ (ნ. ქაეთ.). 

გაეარქოშ-ი კურ–- 

ტნის უკან, გადადებული ტყავის გრძე- 
ლი ნაჭერი, რომელიც თავებით იქით- 

აქეთ დამაგრებულია ბალდუმზე (ნ.) და 
იჭერს ამ უკანასკნელს ქვევით ჩა- 

ცურებისაგან. 

გაჭზინტულ-ი უშნო მოყვანილობის, – 

გაბერილ-გაბღენძილი. „არისია გაზინ- 

ტული? ვიცი რავა არა“, 

გათარანებულ-ი ძლიერ 

(ავადმყოფი). „შუაღამეზე რაცხა ხვია- 

გი დეიწყო, ნავხე, გათარანებუ– 

ლი არ იყო სულე! ვაფინე ძმრიანი 

ტილო თავზე“ (ნ. გლ; შდრ. ძოწ.). 

გათარაქანებულ-ი ძალიან გასუქე- 

ბული, „უკან გავა რო ექნება სუქანი“. 

„გათარაქანებული ივო სფო“, 

გათეგავ-ას ხეს გახვრეტს 

„»გამოსათრევ ხის თავს გათეგავენ და 

შიდ ჯაჭეს მოაბამენ“, 

გათერძვა უსწორმასწორო ნათოხარის 

ხელმეორედ მოსწორება თოხით (შდრ. 

გლ, ნიჟ. საბა: თერძული). 

გათვისდ/თებ-ა: გათვისთებიენ 

გაშორდებიან ერთმანეთს, – გაიყრები- 

გაშლის, 

გაშ- 

პაპუჩას თათა- 

ცხენის თეძოეაჯაზე, 

სიცხიანი 

თეგიათ.
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ან. „რას აკლავენ თაეცსV ერთმანეთს, 

იქნება! (ნ. გლ: 
გათვისდება; ძოწე. 

გათვისება გაყრა, გაშორება; გაყოფა 

ნ. გათვისდ/თება, გა/ოუთვის- 

დ/თ ება; გლ; შდრ. ჯაჯან: გათაე- 

თავისება). 

გა/ეიალებ-ა ნამცხვარი ალით გაიხუ- 

გათვისთენ და ის 

ზება. „გეიალა ჭაღი, დახიეე ცოტათი 

უკან“. 

გა/ეიბეყებ-ა ძლიერ გაძღება. „ეროი 

სკდომამღე გეიბეყება მურა ძაღლივით 

და მადლობასაც არ იტყვის“. 

გა/ეიბლისებ-ა უსაქმოდ დაეყუდება, 

გაეჩხირება, „წავა და გეიბლიხება მა- 

ღაზიასთან ან სასადილოს წინ“. „რო 

გაბლიხულხარ, გეიწი ცოტა გეერძე!“ 

(ნ. გაბლიხული). 

გა/ეიღარიებ-ს წასულს დაიგულებს, 

წასულად იგულებს  ღარწმუნდება, 
რომ შინ არ არის პატრონი. „თუ გა- 

გიდარია მაგან, კი არაფელს დაზოგავს, 

გაზიკავს სახლს“. 

გა/ეიდლაშებ-ა უშნოდ გაიშლება, გა- 

იშხლართება მიწაზე ლოგინზე. „გე- 

იდღაშება აღგომასს აღარ 

გადღაშულა 

ხომე და 

იფიქრებს“ .,,მახლობლათ 

დევი და ძინავს“. 

გა/ეითალნგებ-ა გაქრება, მოისპობა, „ხე- 

ლათ გეითასგა საჭმელი“ (შდრ. გლ: 

გაითანგება). 

გა/ეიაკაჭლებ-ა თხილსა და მისთ. 

ჩენჩო გაეცლება „თხილი რომ მომ- 

წიფდება, კარქათ გეიკაჭლება“. 
გა/ეიკვეთავ-ს მუწუკს გაიჭრის ჩირ- 

ქის გამოსადენად. „ბზუკა უნღა გეიკეე- 
თოს და ეშინია“, 

გა/ეიკვინტრიშებ-ს გაიკუნტრუშებს. 

»გოუშვი, ვახო, ზხფოი ეზოსკენ, გეი= 

კეინტრიშებს, მუსს მეიმაგრებს“,. 

გა/ეიპკილებ-ა კილს (ნ.) გამოიღებს,– 

გაღივდება, „თუ ამიდი იქნა, წუმა, გე– 

იკილება სიმიდი“ (ნ. გაკილარდე- 

ბა;- შდრ. გლ.). 

2ა/ეილიგნებ-ა ტალახში გაისვრება,– 

გაითითხნება. „ტალახი სულ რომ არ 

იყოს, მაინც იშონის ღა გეილიგნება“, 

გა/ეილურთსებ-ა ძლიერ დასველდე- 

ბა, გაიწუწება. „წუმამ მამისტრო და 

გევილურთხე უბედურათ“. 
ბა/ეიმყყლოეა თესლი გაღვივდება. 

ა»თუ ამისანა სიცზე იქნა, არ გეიმქჭყ- 

ლოვა სიმიდღი“. 

გა/ეიაარებ-ა ჩაქრება, დაივსება (ცე- 

ცხლი). „შოურთე ცოტა, არ გეიპაროს 

ცეცხლი“ (შდრ. გლ.). 
გა/ეისისვებ-ა ძლიერ გაძლება. „გეი- 

სისვა ჩემი ძროხა მაგრათ“. 

გა/ეისუდრებ-ა გაჩუმდება გაიტრუ- 

ნება. „იტირა, იტირა და გეისუდრა, 

რომ არავინ მიხედა" (შდრ. გლ.). 

გა/ეისუნგლე! ხმა გაკმინდღე! ენა გაა- 

ჩერე! »გეისუნგლე, შენ, მაანა, სანამდი 

არ მოქსვთერია შენც!“ (ნ. გასუნ- 

გლული; ძოწ.: გეისუნგლება), 
გა/ეისუსებ-ა გაჩუმდებ.ა „გეისუსა, 

შეეშინღა, არაფელი წამამცთესო“ (ნ. 

გლ.). 
გა/ეიქვისნებ-ა ძლიერ გაიესება რი- 

თიმე (ჭურჭელი). „გეიქვისნა ეს გო- 
დოროც“. 

გა/,ეილღულებ-ა ძლიერ დასეელდება 

წვიმით, – გაიწუწება. „ნელი წუმა იყო, 

გევიღუღეთ გვარიანათ“. „გეიღულღა წი- 
წილივით!. 

გა/ეიშენ-ს გაისერი, გატყორცნის. 

»გეიშინა ისარი და დეეცა ტპაში“. 

გა/ეიცანღდავ.ს ზერელედ, უბრალოდ 

გაიკერავს, – გაიბლანდავს, „გეიცანდე, 
გოგო, ეგ რუბაშკა, სირცხვილია|“ 

გა/ეიცთი-ს: არ გეიცთის არ დაე- 

ნახვება, არ დაინდობს. ,ჩამტერებული 

არიენ, არ გეიცთიენ ერთმანეთს“. 

გა/ეიცყვეუ.ს სწრაფად გაიხდის, გა- 

შიშვლღება ,„გეიცქვი-ფ= ტანისამოსი 

ღა გაღახტა წყალში“, 

გა/ეიწიპებ-ა გაიწევს, გაიზიდება. „რო 

გეიწიკება, ველარ დეიკავებ“. 
გა/ეიწილვებ-ა კისრის წაგრძელებით 

გაიჭიმება, გაიწელება, წაიზიდება. „გე–
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იწილევა ჩიტი ღა პირი დააღო, შიდ 

მაყვალი ჩამიდევიო“, 

გა/ეიდუნდებ-ა გაიწუწება. „ცოტა თუ 

არ მოშრა, გეიწუსწები ამ დილით ტყე- 

ში, ცვარი იყო წუხელი“, 

ბა/ეივვალებ-ა პარკოესნი მცენარის 

პარკი მზისაგან დაიწვება; პარკი გა- 

ფუჭდება. „წრეულს სულ გეიჭვალა 
ლობიო“. 

გა/ეისვითქებ-ა პლიერ გაოფლიანდე–- 

ბა. „სულ გევიხვითქე, დაცხა ძალიან“. 

გაკაუვლა თხილისა და მისთ. ჩენჩოს 

გაცლა, – გაკროლვა. 
გაკავლულ.ი თხილი და მისთ. ჩენ- 

ჩოგაცლილი, „სულ გაკაჭლული თხი- 

ლით მქონდა უბე სამსე“. 

გაკეირტვა |. კვირტების გამოსვლა 

მცენარეზე. 2. ზედმეტი კვირტების 

გაცლა (უმთავრესად ვაზისა). ნ. გაკ- 

ვირტული. 
გაკვირტულ.-ი კვირტებგამოღებული 

მცენარე. „ქვეით ახლა ყოლიფერი გაკ- 

ვირტული იქნება“. 

გაკილარლდებ-ა თესლი 

ღივს გამოიღებს. 

კილარდება ვენახში“. 

გაკილარებულ-ი გაღეივებული, ღივ- 

გამოღებული. „სიმიდი გაკილარებული 

ყოფილა ფართობში“. 

გაკილული ნ. გაკილარებული. 

გაკოპტტება ხის უხეშად გამოთლა იმ 

ფორმის მიხედეით,“ რაც საბოლოოდ 

უნდა მიეცეს საგანს; აკოპიტებენ იმი- 

ტომ, რომ გათლამდე | შეინახონ ჯგასახ- 

L) აკოპიტებს, გააკოპი- 

ტებს, გაკოპიტებული, შდო. 

გლ)- 
გაკოპიტებულ.ი უხეშად გამოთლილი 

ხე იმ ფორმის მიხედვით, რაც საბო- 

ლოოდ უნდა მიეცეს საგანს. ,გაკოპი- 

ტებული სატარეუბი- “მაქ შენახული“, 

გალამბავ-ს საკერავ, წინასწარ გაბ– 

ლანდავს, რათა მორგების შემდეგ 

მკეიდრად გაკეროს.: „ამას გავლამბავ 

გაღვივდება, · 
„ლობიო მალე გა„” 

ამინუჩი დღა მოვალ“ (ნ. გლ.: გალამ- 

ბეა), 

გალამბულ-ი წინასწარ 

რათა 

მკვიდრად გაიკეროს. 

გაბლანდული 
მორგების“ შემდეგ 

„ჯერ გალამბუ– 
ლიც არ მაქ, შე ქალო!“ 

გალალღლდებ-ა ღვინო ან ძმარი გაწყალ–- 

დება. „ცოტა ლვინო იყო ჭურში ლღარ- 

ჩენილი და ისიც გალალდა“ (შდრ. გლ; 

ნ. პძოწ.). 

გალალება ღეინის ან ძმრის გაწყალე– 

საკერავი, 

ბა. „ღეინომ იცის გალაღლება, მერე 

წყალივით არი“ (ნ. გალაღდება, 

გალაღებული; შდრ. საბა, ჩუბ., 

გლ; ქავთ: გალაღება ღვინისა). 

გალალებულ.ი ღეინო ან ძმარი გაწ- 

ყალებული. „გალაღებული ლღვინო რა- 
ლათ ეარგა!“ 

გალიგებულ-ი იგივეა, რაც გაბლი- 

კებული. 
გალიგვნა ტალახში ამოსვრა, – გათი- 

თხეანა. „ამის გარეთ გასვლა და გა- 

ლიგვნა (ნ. გალიგნის, 

გა/ეილიგნება, გალიგნილი). 

გალიგნი-ს ერთიანად გასვრის, გათს- 

ვრის. „მიტიე, მიტიე, გაგლიგნის გო- 

ჭი! 
გალიგნილ-ი ტალახში ამოსვრილი, – 

, ამოთითხნილი. „რაფერაა ე ბოვში გა- 

'ლიგნილი, ვუი დეღა!“ 
გალობლიშეილ-ი ვაზის ერთი ჯიში, 

შავია, საშუალო სიმაგრის ღეინო უდ- 

გება, – მგალობლიშეილი 

გალოპილ-ი 1. ნედლი ხე კანშემოც- 

ლილი. 2. სწორად გაზრდილი ხე უტო- 

ტებოდ (შდრ. საბა, გლ: გალოპრი- 

ლი; ჩუბ.: გალოპერა). 

გალურთხაე-ას ძლიერ ღაასეჟელებს, 

გაწუწავს. „გადაასხა წყალი ჩაფით და 

ფეხებამდი გალურთხა“. 

გალურთსულ-ი ძლიერ დასველებული 

(ნაცმული ადამიანი), – გაწუწული. „გა– 
ლურთხული მევიდა სახში“. 

გამბულ.ი 1. გაბპულირ.ი 2. 

სახელია (შდრ. ძოწ.ე). 

ერთია!“ 

აღგილის



–38- 

გამთენია გათენების დრო, – რიჟრა- 

უი (ნ. ნიჟ: გამთენიაი). 

გამირ-ის ფალანგა, ხარიხა, „ხელაურ- 

მის გამირები დათალა“ (შდრ. გლ). 

გამირ-ი2 აკვნის ხელი (შღრ. გლ). 

გამობებვავ-ს ლობიოს პარკიდან მარ- 

ცვალს გამოიღებს კეტის ცემით. „გა- 

მობეგვონ ლობიოი, არ დევეძებ, მარა 

დანამბულებული იქნება“ (შდრ. ძოწ.: 

გამობეგვამს). 

გავობექევა „სამუშევრის, საქმიანობის 

გამოსწორება“, 

გამობლისკნილ-ი გამოგლესილი, გა- 

მოთითხნილი (ჭუჭყით...). 

გამობრუშღდ/თებ-ა საკმაოდ შეზარ- 

ხოშდება, – გამოთერება. ხომე, 

ლამაზათ გამობრუშთება ხომე და წავა 

სახში“ (შდრ. გლ: გამობრუჟვა). 

გამობრუშებულ-ი საკმაოდ შეზარხო- 

შებული, – გამომთვრალი, „მამიღადან 

რო გამევეით, კი ვიყავით გამობრუშე–- 

ბული, მარა მერე აქეთ უფრო შეგეეტ- 
ყო, შეგვერია.. ღვინოი/“ (შდრ. გლ: 

გამობრუჟებული). 

გამობჭრი-ს გამოიყვანს „მერე, მარ– 

ტვა ეს (-ადამი) რავა გამოდგებაო და 

„მოვა 

ცოლი გამოგევარა გვერდში!“ (შდრ. 

გლ)- 
გამო/ეემთებ-ა გამოედევნება, გამოე– 

კიდება. ,,გამამემთო, ძლივს გამოვას- 

ტარი! 
გავოჭმანა გამოლოცეა შეშინებული- 

სა, მოყოლილისა,–შელოცვა. „გულის 

გამოზმანა“ (6, გამოუზმანებს), 

გამოთესიწ-ი სხვა ნათესში ან ნარ- 

გაეში დათესილი. „ვენახში ლობიო მაქ 

გამოთესილი, გეიბარლა უბედურათ, ვერ 

გეივლი შიდა“. „ახალშენში აქა-იქა 

ქართოფილია გამოთესილი“ (შდრ, გლ: 

გამოთესავს; ნიჟ: გამოთეს- 

ვა). 

გამოი შედეგაღ, გამო. „სუ რო მეკაოს 

ცოცხი, ამ ლიხის გამოი მაინ არ არის 

სისუფთავე ეზოში!“ 

გამო/ეისადეგებ-ს გამოიყენებს, მო–- 

იხმარს. 

მამაშენი“. 

გამო/ეიფუვინდილებ-ს პილიდან გა- 

მოერკვევა, გამოფხიზლდება. 

მევიშვინდილე, ქე დაღამებულიყო“. 

გამოპოპიტება იგივეა, რაც გაკო- 

პიტება (შდრ. გლ, ძოწ.; ნიუჟ.: გა- 

მოქოფუიტვა). 

გამოლოცნი-ს სო ძროხას ცოტას 

მოწოეს (მიუშვებენ ხოლმე მოწველის 

წინ). „ოუშვი, გოგო, ხფო, გამოლოც- 

ნის“. 

გამოეწლეულ-ი ძალიან მოშივებული, 

აყველაფერ გამეისადღეგებს 

„რო გა- 

ფერდებჩაცვივნული. „გამომწლეულია 

საქონელი“. 

გამონალოც-ით თესლი, ნახშირი ღა 

მისთ, რითაც შეულოცავდნენ ზოლმე 

ავადმყოფს; შემდეგ ყრიდნენ გზაში, 

ტყეში ან წყალში. „წეილებდენ გამო- 

ნალოცს და გადაყრიდენ ღელეში, სა- 

დაც შეშინებული იყო ბოვში“, 

გამოპრადეა: თვალების გამოპ- 

რაწვა თვალების ზედმეტად დაჭყეტა. 

Iგ'დატ. ძლიერი სურვილის გამომუ- 

ღავგნება, რაიმეს მონდომება ·(ნ. გა- 

მოუპრაწავს; შდრ. ჯაჯან., გლ.). 

გამორადება იგიევა, რაც გამორო- 

დება (ნ. ძოწ.ე). 

გამოროდება მეორედ გათოხნა (სი- 

მინდის ყანისა). L,დოუგვიანდა 

გამოროდება, გაყვითლდება თუ არ 

მოხვთა თოხი“ (ნ. გლ, მძოწ.). 

გამოროდებულ-ი 

ლი (სიმინდის ყანა). „ყანები გამორო- 

დებული გეაქ“. 
გამორჩავ-ს ეაზს ზედმეტ კვირტებს 

გააცლის, „ვენახს გავმორჩავთ ღა მე- 

ხარდანზე“ (ნ. ქავთ., 

ყანას 

მეორედ გათოხნი- 

რე აეაკრავთ 

ძოწ.). 

გამორჩვა ვაზისათვის ზედმეტი კვირ–- 

ტების გაცლა. „ვენახს გავმორჩაეთ და 

მერე ავაკრავთ ზარდანზე, 

მერეც უნდა“ (ნ: გამორჩავს, გა- 
მორჩილი; ძოწ.). 

გამორჩილ-ი ვენახი, რომელსაც ზედ- 

გამორჩკვა
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მეტი კვირტები გამოაცალეს. ,„გამორ- 

ჩილი ეენახი ჯობია, ყურძენი უფრო 

მწიფთება“ (ნ. საბა, ჩუბ.). 

გამოსანენჩ-ი ლობიო პარკიდან ხე- 

ლით გამოსარჩევი. „ლობიოი მერე გა- 

მოსაჩენჩი იქნება“, 

გაზმოსისრიპინდებ-ა საუბ. 

ძღება. „გამოსისტიკინდა გემოიანათ და 

გოუდგა გზას“. 

გამოსისტიპინებულ-ი საუბ. გამომ–- 

„ეტყობა, არი 

სისტიკინებული!“. 

გამოსკეანიჩულ. ი გამოყვანილი, გა- 

მოსკენილი, „ძველათ ჩოხებს ვიცვამ- 

დით, წინ ქილები ქონდა, უკან ჩიბუ- 

ხები, წელში გამოსკვანხნული ეიყა- 

ვით“ (ნ. გადასკვანჩული). 

გამორეხავ-.ს 1. კვერცხიღან წი- 

წილს გამოჩეკს, „წიწილები გამოტეხა 

კრუხმა. 2. შერჩევძთ მოტეხს სი- 

მინდის ტაროებს. „ქვედა ყანაში კაცი 

ქე გამოტეხაეს სიმინდს ამ კვირეში“ 

(ნ. გლ: გამოტეხს). 

გამორეიხვა 1. ფრინეელთ გამოჩეკა 

კვერცხიდან 2. სიმინდის ტარღების 

შერჩევით, აქა-იქ მოტეხა (ნ. გამო- 

ტეხავს, გამოტყდ/ტება; შდრ. 

გლ: გამოტეხა). 

გბგამოტირილ.ი ტირილით გამოგლოვე- 

ბა მიცვალებულისა, ჩეეულებრივ, და- 
საფლავებიდან რამდენიმე ხნის შემ- 

დეგ (ნ. გლ). 
გავოტყლ/ჟტებ-ა კვეერცხიღან წიწილი 

გამოიჩეკება. „ჯერ ერთი წიწილი გა- 

მოტყტა მარტვა“ (შდრ. გლ). 

გამოუზეანებ-ს შეულოცავს. „ღელე- 

ში შეშინებია და ბიცოლამ გამოუზმა- 

ნა“, 

გამოუპრათაე-ს. თვალებს გამო- 

გამო– 

ძღარი. კარქათ გამო- 

უპრაფამვს მრისხანედ მიაჭყეტს 

თვალებს. | გადატ. რისამე სურვილი 

აღეძვრება რამე ძალიან მოუნდება. 

აქე გამოუპრაწა თეალები, მარა ვერ 

მიართვეს“. 

გამოუსოსნა1-ი მეორედ (ან მესამედ) 

გაუთოხნავი (ვენახი). „შარშან გადაე- 

ყევი იმის მუშაობას, წელს ქე ლდამრ- 

ჩა გამოუხოსნავი“,. 

გამოფონთქოლებუ§ლ-ი გამოწყობილი 

სუფთად, კარგად. 

გამოქაშენა შიგაღაშიგ გამოჭრა, გა- 

მოკაფეა (ტყისა ბუჩქნარისა ცალკე 

ხის ტოტებისა..). „ტყეს უხთება გა- 

მოქაშვნა–“ (შდრ. ქავთ: გამოკაშე- 

ნა). 

გამოქაშნაე-ს შიგა და 

რის, გამოკაფაკსს (ტყეს ბუჩქნარს, 

ცალკე ხის ტოტებს...). ი„ჩეენ ტყეს 

გამოქაშნაედა ხომე ბაბუაშენი“, 

გაეოლღნწავებულ-ი ავადმყოფობით, 

დაღლილობით ფერგამკრთალი, გამხ- 

დარ-–გაყვითლებული. „ამ დილაზე რა- 

ცხა გამოღნავებულივით მამეჩვენე“. 

გამოლღნარავ-ს ნდომით სულ მთლია- 

ნად გამოცლის სასმელს, „რო შეიღ- 

გამს პირზე ამ ჭიქას, თუ არ გამოლ- 

ნარა, კი არ იზამს ისე“. ,,გამოუღნა- 

შიგ გამოჭ- 

რავს რომელიცხას ლღვინოი“. 

გამოღრუჭნი-ას პატარაზე 

რის, გამოხერეტს. ,„გამოვღრუჭნეთ მი- 

წა და შევღევით შით სალა და ჭიკო- 

რი (შდრ. გლ: გამოღრუტნის). 

გამოლრუჭნულ-ი პატარაზე გამოხ- 

ვრეტილი, გამოთხრილი, „ვორგან იყო 

გამოთხ- 

ფიცარი გამოღრუჭნული“ (შდრ. გლ: 

გამოღრუტნული). 
გამოშვინდილება ძილის შემდეგ 

გამოფხიზლებ.. (ნ. 

დილებს; შდრ. ქავთ., ძოწ.). 

გამოძიებულ-ი სხვისი საქმის გა- 

გებით დაინტერსებული; გამომკითხა- 

ვი. „დიდი გამოძიებული ადამიანია, 

რომ არ გეიგოს რამე, არ იზამს (შდრ. 

გლ). 
გამოწყილ-ი გამოწყებული, დაწყე- 

ბული. „-ქე მიმიტოვა გამოწყილი 

საქმე“. „ფარდი მაქ გამოწყილი და 

წკნელი მისდა ცოტა“. 

გამოხელავ-ს მოზელილ თიხას, ცომს 

საჭირო საგნის ფორმას მისცემს. 

გამო/ეიშ ეი5-
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კ„ათი კეცი გამოვხელე გამოსაწვავი 

მაქ ახლა“, „გომჯები გამოხელა ბები- 

ამ! (შღრ ძოწ.), 

გამოხელვა მოსელილი თიხისათვის, 

ცომისათვის საჭირო საგნის ფორმის. 

მიცემა. „კალინკამ იცოდა კაი კეცე- 

ბის განოხელვა, ქოთნებისიც“. 

გამოსიკვნა მთლიანად გამოცლა, გა- 

მოთავება (ჩეეულებრივ, სანოვაგისა), 

„ასე გამოსიკვ ა რავა იქნება, ფევრ- 

ფლი ქფილი აღარ არი სასში“ (შდრ. 

ნიჟ: გამოხიკგა). 

გამოსიკნილ-ი გამოცლილი, დაცარი- 

ელებული; გამოფხეკილი. 
ხიკნილი არ ვყოფილვარ ჯერე!! (გა– 

მომცხეარი არაფერი აღმოჩნდა). შღრ. 

ნიჟ: გამოხიკვული. 

ბამოსოზენა ვენახის მეორედ ან მე- 

სამედ თოხნა. 

გამო2პბანდრავ-ს ქონიან ქვაბს გაახუ- 

რებს და ისე გამორეცხავს ქონის გა- 

საცლელად. „ქვაბი გამოჯანდრა“ (ნ, 

ქავთ., ნიჟ: გამოჯანდვრა). 

გამსსვავება განსხვავება, სხვაობა. 

„არაფელი გამსხეავება არ არი, გაკე- 

თებული ღვინო უკეთესიც კი არი“ 

(ნ. ძოწ.). 

გამტლიკულ.ი იგივეა, რაც გამწ- 

ლეკილი. ,გაგიხმა, შენ, მაგ გამტ- 

ლიკული ენა“. 
გამტყელებულ-ი 

გამლეკილ.ი 

„ასე გამო- 

გაბრტყელებული. 
გატლეკილი„ პრა5- 

ჭია. „დილი გამწლეკილი გოგოა!“ 
(შდრ: გამწლიკული). 

გავმზწლიკულ.ი იგივეა, რაც გამწლე- 

კილი. „იმწლიკება რაძახს, მაგის გამ- 

წლიკული ლაპარაკით გამაკვირვებს ახ- 

ლა მაგე მე?“ 
გამწყვარ-ი გადაშენებული, მოსპობილი. 

„თელღოზი... არსად არ გეიჩინება, თუ არ 

ქყავს კაცი გამწყვარი“ (შდრ. გლ). 
განათხოჭრება რაიმეს გაცემა დროე- 

ბით სარგებლობისათვის (ნ. გაანა- 

თხოვრებს, განათხოვრებე- 

ლი; საბა, ჩუბ., გლ). 

განათხოვრებულ-ი დროებით გამო- 

საყენებლად მიცემული რაიმე. 

თხოვრებული მაქ“ გოდრები, თუ არა 

რავა დაგიკავებდი!“ (ნ. გლ). 

გბგანარავ-ს გაცურაეს, გატოპავს. „განა- 

რა და გევიღა გაღმა“, 

გბგანიელულ.- ი გაჭეჭყილი, ჩავევყილი. 

„განიჟღლული ქონდა ცხვირი“. 

„»განა- 

განორდველ.ი გაბარდული, ხშირ- 

ფოთლებიანი, ბარდებიანი (შდრ, 

ლორდი). 

ბანძი შეშა გამძლე, მაგარი შეშა. 

„განძი შეშა უნდლა ლობიოს, ლორის 

წყალსაც უნღა განძი შეშაი“. 

გააარება გაქრობა, დავსება (ცეცხლი- 

სა და მისთ.). ნ. გააპარებს, გა/- 

ეიპარება; ნიჟ.; შდრ. საბა: გა პა რ- 

ვა; ჩუბ, გლ; ღლ: ჩაპარება). 

გაპიპინლებ-ა სითხით პირამდე გაივ- 

სებ ჭურჭელი. „გაპიპინღა თალარი, 

აგერას გადმოვა!“ 

გაპიპინებულ-ი სითხით პირამდე გავ- 

სებული ჭურჭელი. „ქვაბი გაპიპინე– 

ბული იყო“, 

გაპრპვნა ბუმბულის გაცლა, – გაპუტ- 

ვა (ნ, გაპტკვნის, გაპტკვნი- 

ლი; შდრ. გლ.:: გაპტყევნა). 

გაარპვნი-ს ბუმბულს გააცლის, გა- 

ბპუტაეს. „პტკვნა ვიცი ქათმისა, ლრო- 

რის, გავპტკენი, გავრეცხაე ღა შევჭა- 
მო“, 

გაპრკენნლ-ი ბუმაულგაცლილი, გა- 

პუტული, გაფცქვნილი. 
გარა!) საცრის, ჩსაკისა ღა მისთ ის 

ნაწილი თხელი ხისა, რომელზედაც 

გამოქსოვილი ან გამოკერებულია 

ძუა, ტკეჩი და მისთ (შდრ. გლ, ძოწ.). 

გარა? ქვაბის, კალათისა და მისთ. პი- 

რი; ქვაბის, კალათისა და მისთ. სახე- 

ლური, – კარბა (შდრ. გლ). 

გარაქვ ზაფანგის საწილი – ნახევარ- 

წრის ფორმის რკინის ორი სალჭე, 

რომელიც იჭერს ნადირს საკეცის (ნ. 

დაჭერის საშუალებით (ნ რკინა; 

შდრ. გლ).



– “I 
  

გარაბერდებ-ა ძალიან დაბერდება, – 

გადაბერდება. „დიდი გეალეა არიხ, გა- 

რაბერდა ყორიფელი,. ,თუთუნი თუ 

გარაბერდა, შერე აღარ ეარგა“. 

გარაკიდებულ.ი გადაკიდებული. 

„ვინ არის აგრე ეული, ძელზე გარაკი- 

დებული?“ 
გარასაპილელი იგივეა, რაც გადა- 

საკიდელი. 

ბარბან-ი დიდი ჯოხი, – არგანი. „ღო- 

უკავია გარგანი და ღაღის გადაროუ- 

ლივით“ (ნ საბა, ჩუბ: არგანი; 

ნიუჟ.). 

გარდაგამა კეხის უკანა ნაწილზე მი- 

მაგრებული ქსოვილი, რომელიც ცხენს 

თეძოებზე ეფარება. 

გარკალ-ი გარეთა კანი, – გარკანი. 

გარკალის შემოქ.მა გადატ. ძლი- 

ერ შეწუხება, – გამწარება, გაწიწმა- 

ტება, 
ბარო წვნიანი საქმლის თავზე მოყენე– 

ბული „მოპერე,„ გოგო, მარა 

გაროს კი ნუ მოართმევ“ (ნ. გლ, 

ძოწ., ბერ. ჟლ. ალავ. ლეჩხ.). 

გასაბლიკებელ-ი გასაცივებელი; მო- 

სასპობი. „გოგოია, გოგო! მოდი აქ, შე 

ცხიმი. 

გასაბლიკებეელოლიდ შენე“ (ნ. გაბ- 

ლიკდება). 

გბასავათლებ-ა არაქთი გამოეცლება, 

ძლიერ დაიღლება. „გავსავათღი წისკ- 

ვილიდან აქამდი ორი ბათფანის (ფქვი- 

ლის) ამოტანაში, დავბერდი, შვილო!“ 

გასანსალლაბ-ა პირუტყვი ძლიერ გა- 

სუქდება. „წრეულს, კაი ბალახობა არი 

ფთაზე, გასანსალდებიენ ხარები“. 

გასანსალებულ-ი ძლიერ გასუქებული 

პირუტყვი, – გაქურაგებული. ,„გასანსა- 

ლებული ჩამევიდა საქონელი ფთიდან“. 

გასარსალდებ-აა ხელ-ფესის ქნევით 

დაოსებამდე იტირებს. „ძაან გასარსალ- 

და, მარა ვერაფელი ქნა“. ||ძლიერ გა– 
ჯავრდება. 

გასაწზვევ?-ი რაიმე საერთო, სახალხო 

საქმეზე სამუშაოდ გასვლა უფასოდ. 

„გასაწვევში ვიყავით ხომე სარ-ურმით, 

გზას ვაკეთებდით“ (შღრ. გლ). 
გასასოსარ-ი ნ. გასახოხნი (შღრ. 

ჩხოხნა). „ბევრი დაქჩა გასახოხარი?“ 

გასახოხი-ი მეორედ (მესამეღ) გასა- 

თოხნი ეენახი.ი „ვეენასი გასასოსნია, 

ჟანა სამარგელი!“ 

გასვენება მიცეალებულის დასაფლავე- 

ბა ტრადიციით დადგენილი წესების მი- 

ხედეით „გასვენებაში მიღიენ, თუ 

იცი?“ „გასვენებაში რო კაცი ღათვრე–- 

ბა, სიგლახეა და მეტი არაფელი“, 
გბასისქა ძლიერ გაძღომა (ხხ. გა/ეი- 

სისვება; შდრ. ჯაჯან: გასესვა, 

გასისვა). 

გასისულ-ი პლიერ გამაძლარი, „გა- 

სისული მეიყვანა საქონელი“, 

გასუხნალულ-ი სულგანაბული, ხმაგაკ- 

მენდილი. „თელი დღე გასუნგლულია, 
ხმას არ იღებს!“ 

გასურსუმალებულ-ი იგიეე, რაც 

გასანსალებული,. 

გასუსულ-ი გაჩუმებული ხმაგაკმენ– 

დილი. „სანამღი არ მოვარტყი, არ გა–- 

ჩერდა, ახლა ხომ არის გასუსული?!“ 

გასხლიპავ-ს საქონლის ტყავს დრეკა- 

ღი ჯოხებით გაჭიმავს 

„ცხერის ტვავი გასხლიპა თსილის ჯო- 

ხებით და სახურავზე შეაგდო“. 

გასხლიპვა საქონლის ტყავის გაჭიმვა 

გასახმობად ღრეკადი ჯოხების საშუა- 

ლებით, „იმ ტყავს ახლა ქე უნღა გას- 

ხლიჰეა“ (ნ. გასხლიპავს, გას- 

ხლიპული; შღრ “აჯან., 

გასხლეპვა), 
გასალიაულ-ი 

გაჭიმული (ჯოხებზე) ტყავი. „ცხერის 

ტყავი მაქ გასხლიპული“. 

გატანებულ-ი მთლიანად დასველებუ- 

ლი (წვიმისაგან. „გატანებული ვარ 

სულ ერთიანათ!“ 

გატანია ფეხბურთი. „გატანია ვითამა- 

შოთ“ (შდრ. გლ). 

გატესავ-ს: საძნახელს გატეხავს 

დაბაგულ (ნე) საწნახელში ყურძენს 

მთლიანად ჩაჭყლეტს. „საღამომდი 

გასახმობად. 

ნიჟ.: 

გასახმოად გაშლილ–-
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თუ გავტეხე ეს საძნახელი, მერე ლღაპე 

დავჩეჩავ“, 

გატობავ-ს ცურვით გავა, – გაცურავს. 

„გატობეს ხარებმა ურმიანათ“. 

ბადრისუ-ი გაბღენძილი, გაჭიმული, 

„ისე გატრიზული დადის, 

რო ქვეყანა მისი გონია" (შდრ. გლ.: 

გატრიზავება). 

გატრუულ-ი მზისაგან დამწეარ-გაშა- 

ვებული. „გატრუხული მევიღა. ფთი- 
დანი“, 

გა/ოუბრაზდებ-ა 

ურისხდება. „შე კაი კაცო, 

თუ გამიბრაზდი, რა იქნება?“. 

გა/ოუთვისდ/თებ-ა გაშორდება, გაეჟ- 

რება, „გოუთვისთა ცოლს“. 

გა/ოჯკვეთავ-ს მუწუკს გაუჭრის ღა 

გაბერილი. 

გაუჯავრდება, გა- 
ამაზედაც 

ჩირქს გამოადენ. „ბზუკა გოუკვეთა 
ღა ცოტა სალღავათი მიეცა“. 

გა/ო უკილაე-ს დაუწუნებს, აიგდებს 

მისას. „რომ არ გოუკილოს კაცს რა- 

მე, ისე არ იზამს!“ 

გა,ოულამბავ-.ს გალამბავს მისას. 

„გამილამბე ეს ბლუზა“. 

გა/როულუგდებ-ა სიცივთ მოუდუნ- 

დება, – მოეყინება, გაეთოშება, „ხე- 

ლები გამილუგდა“, 
გაურავებულ-ი საქონელი მეტი პა- 

ტივით განებივრებული. »გაურავებუ- 

ლი ხარები ყავს". 

გა,ოუუედ/ტებ-ა დაუმუშავებლობით 

უყად ექცეეა, – გაუყამირდება, ,„გამი- 
უყტა ვენასი“, 

გა/ოუუფამაპებ-ს გაღატ უგემურად 

შეარგეას, – წაამწარებს. „თუ ქე გამი- 

უწამაკე, რაც მასიამუნე, რაღა გაშევი- 

და?!“ 
გაუღვალავლებ-ა ბარაქა, ყაირათი მო– 

აკლდება, უბარაქო გახდება. „-მოუსვ- 

ლელი ქართოფილი არ უნდა ამეიღო, 

შვილო, ულღვალავღება. – ჰოი მართა- 

ლია, გაუღვალავდება“, 
გაშყდ/რტებ-ა უყად იქცევა (მიწა), 

გაყამირდება. „ამღენი ადგილი გაუყტა, 

კაცი არ იყო დეემუშავებია“, 

გა/,ოუშტიალებ-ს სილას გააწნავს, – 

გაარტყამს (ან ქვას ესვრის). „გოუშტი- 

ალა ქვა და კილმე თავში მოარტყა“. 

გა/ო უცანდავ-ს გაცანდავს მისას. 

„რავა გამიცანდა ბლუზა! დეეკერა კარ- 

ქათ, რა იქნებოდა“ „გამიცანდე ეს 

სახელო!“ 

გა/ოუძაგრაქმ-ს მაგრად შეუკრაეს, – 

გაუკოჭავს. »გოუძაგრეს ხელები“. 

გაუზამაპდებ-ა უგემური გახდება, – 

გაუგემურდება. „ფშალა თუ გაცივდა, 
გაუწამაკდება ღა გამწარდება“. 

გაუექრებულ-ი ფიქრში წარსული, – 

დაფიქრებული. „ქეა ახლა ეს კაცი გა- 
ფიქრებული, რა ქნას, არ იცის“ (შღრ. 

გლ)- 
გაპორიაქება განიავება, გაფანტეა 

ქონებისა. „ასე რავა შეიძლება ყორიფ- 

ლის გაფორიაქება?2“ 

გაფუშავ-ს მჭრელი იარაღით შიგნე- 

ულს გამოაყრევინებს, – გაფატრავს. 

„ხანჯლით კიღამე გაფუშა თურმე ცხე- 

ნი“. 

გაფუშულ.ი გაფატრული, შიგანგამოყ- 

რევინებული. 

გაფშიკპღდღ/რებ-ა ძალიან გახმება. „გაფ“ 

შიკტა ყორიფელი სიცხით“ (ნ. ქავო.: 

გაფშიკება). 

გაფშიკებულ.-ი მეტად გამხმარი. „რა- 

ვა გაფშიკებულია ე ბაყაყიI“ ,,გგაფშიკე- 

ბულ ჭაღს რა შეჭამს?“ 

გაფცხევნი-ს, გაფუცქნი-ს ქათამსა და 

მისთ. ბუმბულს, ღორს ჯაგარს გააც- 

ლის გაფუფქვით. „აგერ, ხელათ გავ“ 
ფცქვნი ქათამს“. |ხილს ხელით გააც- 

ლის კანს. „გაფცქვენი ლეღეი ღა ისე 
ჭამე“. „არ გაფუცქნე ლელვი?“ (შღრ. 
გლ: გაფცქვნის; ქავთ: გაფუიც- 

ქვენა). 
გაფცყოვა: სულის გაფცქოვა სუ- 

ლის წასვლა, მოუთმენლობა (ნ. გა. 

აფცქვევს). Iსიკვდილი, „უი შენ 

და, სულის გაფცქოე, თუ გეიგონო 
ერთხელ დაძახილი!



–43-. 
  

გაფხლიდფწაე-ს გაფხრეწს. „გაკრა ხელი 

ღა გაფხლიწა „გამეედეა 
ლუსმანს და გაფხლიწა შარვალი“. 

გაქარავ-ს ქარ-სიცხე ხის მასალას გა- 

ახმობს ერთბაშად და დახეთქავს. „ხე გა- 

უქარავს“. ,„საძნახეული არ გაქაროს, 

შეიტანე მარანში!“ 

გაქარეა ქარ-სიცხისაგან ხის (მასა- 

ლის) გახმობა და დახეთქვა (ნ. გა- 

ქარაეს; ჩუბ: გაქარვება). 

გაქილაე-ს მოხრილი საჩვენებელი თი– 

თით და ცერით ბალანს გააცლის (სა- 

ქონელს). „გაექილავდით ხომე საქო- 

ნელს და ბალნის ბულთს ეაკეთებდით4 

(შდრ. გლ,; ძოწ.: გაქილეა). 

გაქირინი-ს გაწეწავს, ქერქს (კანს) გა– 

აცლის. „ტარო გაქირჩნა“. 
გაქსუებულ-ი 1. გაგარეულებული, გა- 

ველურებული. „ერთი ქათამია გაქსუე- 

ბული და, თუ მევიკიდე ხელი, იმას ეა- 

ნახებ სეირს!“ 2. გამხდარი, დამჭლევე- 

ბლუზაი“, 

ბული. „ეგ გაქსუებულია, რათ ეარგა 

დასაკლავათ“. 

გაქსუვლებ-ა 1. გაგარეულდება, გაეე- 

ლურდება. „ეს საქორე ქათამი გაქსუვ- 

და, ახლოს ალარ ეკარება სახს“, 2. 

გახღება, დამჭლევდება. „საჭმელს არ 
ჭამს და ქე გაქსუვდა!“ (შდრ. გლ). 

გაქურაგებუ'ლ-ი იგივეა, რაც გასან- 

სალებული. „გაქურაბგბული ყავს 
ხარები!“ 

გაღანლალდებ-ა წყალში 

გაირეცხება. | წყალში ცურვით 

ნება. „გაღანღალდა გემოიანათ“, 

გაღეითქულ-ი იგივეა, რაც გახვით- 

გავლებით 
გაიბა- 

ქული. 

გბგაღულულ.ი ნელი წეიმით ძალიან 

დასეელებული,–გაწუწული.ი „შუალა- 
მეზე ძლივს მოატანეს სახში, სულ გა- 

ღუღულები იყვენ“. 
გაშვერავე-ს ნედლ პატარა ტოტს (წვე- 

რიდან თავისაკენ) ერთბაშად ხელის ჩა- 

მოსმით ფოთლებს გააცლის. „გავშვე- 

ტე შხოლარი ღა, იცოცხლე მოევცხე 

კანჭებში!“ 

გაშოშნილ-ი გაწმენდილი, გასუფთავე- 

ბული (ბალახ-ბულახისაგან, ტოტებისა–- 

გან). „გაშოშნილი მაქ ყანა“. „გაშოშ- 

ნილი ხე“. 

გამტერებული სიცსე ძლიერი, დამ- 

დგარი სიცხე, – პაპანაქება. „დლეს ძა- 

ან გაშტერებული სიცხეა“. 

გაშრიალლებ-ა სიწითლემდე 

„ხელათ გაშტი- 

ალდა კეცები ღა ხელათ დააკრეს ჭადე– 
ბი“. „გაშტიალდა საწეავი“ (ნ.). 

გაშმშტიალება 1, სილის გაწვნ. „შენ 

ერთი გაშტიალება სომ არ მოგინდა 

ყჰაში?!“ 2, ძალიან გახურება, გავარვა- 

რება (ნ. გაშტიალდება). 

გაუტიალებულ-ი გაწითლებამდე გახუ– 

რებული, – გავარვარებული. „ასე გაშ- 

ტიალებულ ჰეცზე ჭაღის ღაჯენა არ 
ვარგა, გულს დეიალავს“. 

გაჩინჩლულ.ი გადატ გაუპარსავა, 

გაბუძგული. „ღადის გაჩინჩლული, პირი 

ვერ გოუპარცია“. 

გაჩიჩინლებ-ა მაე ცხოველს მუცელი 

უკიდურესობამდე გაეზრდება. „გაჩიჩინ- 

ღა ძროხა“. 

განიინინებულ-ი მაკე ცხოველი ძალი- 

ან მუცელგაზრდილი. „ეს ძროხა ისეა 

გაჩიჩინებული, რო მალე მეიგებს“. 

გაზსაპავ-ს მოხარშულ ტყემალს ჩხაკში 

(ნ.ე) გატარებით კურკებს 

„დლეს ვორი ქეაბი ტყემალი გაეჩხაკე 

(შდრ. ძოწ.: გაჩხაკვავს). 

გაჩსინკულ- ი მეტისმეტად გამხდარი 

(შდრ. ჩხინკი). „საწყალი სულ მაგ- 

რეა მაგ გაჩხინკული, ახლა რა გაასუ–- 

გახურ- 

დება, – გაეარვარდება. 

გამოაცლის. 

ქებდა". „ერთი გაჩხინკული გოგუა, 

მარა, რაც მაგ საქმეშია სხეა ეერ 

იზამს“, 

გაცანდავ-ს ზერელედ, , უბრალოდ გაკე– 

რავს, – გაბლანდაეს. „კაბა გაცანდა“. 

გაცანლვევა ზერელედ, უბრალოდ გაკერ– 

ეა, – გაბლანდეა. „რა გაგიჭირდა, შე 
კაი ქალო, ამის გაცანდვა?“ (ნ. გაცან- 

დავს, გა/იცანდავს, გ ა/ო უ–
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ცანდავს, გაცანღდული;, შღრ. 

ცანდი). 

გბაცანდულ. ი სახელდახელოდ, უბრა- 

ლოდ გაკერილი, – გაბლანდული. „კაი 

მოუვიდა მაგას, კაი დაგეირიშტებული 

ეს იყოს, გაცანდულია!“ 

გაცლდი-ს გამოცდის, შეამოწმებს, დაც- 

დის. „მე შენ გაგცაღე, თუ მიზვთეო“. 

„ზენწიფეს უთქვამს: კიღე სამჯელ უნდა 
გაცადოთო“,. 

გაცთა დანახვა, შეხედვა (ნ. გა/ე ი /)– 

თის, გა/ეეცთება; შდრ. ძვ. ქართ.: 

განცდა). 

გაციცინლებ-ა პირამღე გაივსება. „გა- 

ციცინებულა თალარი ღა გადმოსულა 

ტკპილი“ (ნ. ქავთ.: გაციცინება). 

გაციცინებულ-ი პირამდე გავსებული. 

„გაციცინებული აქ ჭურები“. 

გაცულა:-ს სახელდახელოდ გაკერავს, – 

გაბლანდავს, 

გაცუცურაკებულ.ი აგდებული, გამას– 

ხარავებული, გაცურებული„ მოტყუე- 
ბული. „ქე დარჩა ლამასათ გაცუცუ- 

რაკებული“. 

გაცქმეფ-ს გადატ. გაძარცვავს. 

თერიენ ყაჩაღები და 

ეინცხები“. 

ბაცქეეფილ-ი გადატ. არაფრის მქო- 

ნე, – ღარიბი, ღატაკი. „მაგისანა გაცქ- 

ვეფილს ქალს ვინ გაატანდა!“ 

გაძანძულ.ი ძლიერ მსხმოიარე ხეზი- 

ლი,–დაძანძული. „ვაშლი ისე არის 

გაძანძული, რო ბიგები ჭირდება“, 

გაძროეეა ბურთ-ი ბურთის ერთგვა- 

რე საბავშვო ოამაში–ნახევარრკალად 

„დახვ- 

გოუცქვეფია«ი 

არჭობენ მიწაში თავებით მოქნილ 

წნელს და შიგ აძვრენენ ბ-რთს 

განსაზღვრული მანძილიდან სრო- 

ლით. 

გაფ ზვავ-ს საწვავით (ნ.) გახვრეტს. ,,გაწ–- 

ვი, შე კაცო, საწვავით, რასს წვალოფ 

ამდენს“, 

ბაწიკვა 1. გაწევა, გაქაჩვა. „თავში გა- 

წიკვა იცის ამ სამგლემ, ხელებს და- 

გაღლეტს ბაწრით“ (ნ, გა/ეითწიკე- 

ბა). 2. გაზიდვა, გადატანა ბევრის. 

გადილულ.ი კისრის წაგრძელებით გა- 

ჭიმული, გაწელილი, კისერწაწვდილი. 

»გაწიღული აქ კისერი". 

გადიწმარიტება გაჯავრება გაცეცხ- 

ლება (ნ. ჩუბ; შდრ. გლ.: გაწიწმა- 

ტება). 

გადუმაულ-ი გაწუწული. „ისე იყო გა- 

წუმპული, წყალი გადიოდა ვოლიფერ- 
ში“ (ნ. გლ; შდრ. ნიუჟ.: გაწ უმპეი- 

ლი). 

გაწფწუნდულ.ი გაწუწული. „რავა დეი- 

ფუღები გაწუნწული წიწილივით!“ (ნ. 
გლ). 

გაწყობა მოსპობა, გაწყეეტა. „მევესტა- 

რი მაგათ გაწყობას მევესტარი!“ (ნ. 

ჯაჯან, ძოწ. შდრ. გლ; ჯაჯან: გა- 

დაწყობა). · 

გაქვალვა პარკოვანი მცენარის პარკის 

მზისაგან დაწვა; პარკის გაფუჭება (ნ. 

გა/ეიჯვალება; შდრ. გლ). 
გასალამაზჭებულ-ი გასუფთავებული, 

გაკრიალებული; გალამაზებული. „რა- 

ფერ არი გახალმაზებული გოჭი!“ 

გახდა: ყავრის გახდა ყავრის ამოღე- 

ბა, გაკეთება ზომაზე გადახერხილი მო- 

რიდან (საგანგებო დანა პქონდათ და 

იმით აპობდნენ მორებს თხელ-თხელ 

ყავრებად). 
გასებერლებ-ა გაუხეშდება 

ული). ,,ხახვი გახებერდა“. 

გახელავ.ს ეაზს ფოთლებს გამოაცლის 

მტეენების ირგვლივ. „ვენასს ორჯელ- 

სამჯელ გავხელავთ ხომე“. 
გახერეგოვებულ-ი გაუხეშებული; გა- 

მაგრებული. „თავისაბანი მიწა უნსღა წე- 

ვისვა, თუ არა ისე მაქ ბალანი გახერე– 

გოვებული, ვერაფელი ღაალბობს“, 
გასვითყინებულ.ი ხორცსაესე, მომ- 

წიფებული. ,,გახვითქინებული გოჭე- 

ბი ყავს გრიშას ღორს, ბარე ცამეტია, 

გონია“ (შდრ. გლ: დახვითქინე- 

ბული). 

გასეითქულ-ი პლიერ გაოფლიანებუ- 

ლი, ოფლით გაწუწული. „სულ გახვით- 

(მცენარე-
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ქული ვარ“. 

გასვისხა რაიმეს (ჩეეულებრივ, აბრე–- 

შუმის პარკის) გასუფთავება ზედმეტი 

ბეწვებისაგან. „ამღენი პარკის გახეისნას 

ცოტა რამე კი არ უნდა“ (ნ. გახვის- 

ნის, გახვისნილი). 

2გასვისსნი-ს რაიმეს (ჩვეულებრივ, აბ- 

რეშუმის პარკს) გაასუფთავებს ზედმე- 

ტი ბეწეებისაგან. „პარკი გამოვკრიფე, 
გავხვისნე და ჩავაბარე“. 

გასვისნილ-ი ზედმეტი ბეწვებისაგან 

გასუფთავებული (ჩვეულებრივ, აბრე- 
შუმის პარკი). „გასვისხილი თუ არ 

მუუტანე, არ ჩეიბარებენ ისთე პარკს“. 

„ვახტანგის გახვისნილია, აპა ნახე!“ 

გახოსნა ვენახის მეორედ თოხნა (ზერე- 

ლედ) ბალახეულის 
კამას (-ვენასს) უსხღა ახლა 

თუ არა მეერევა შალტამი“ 

მოწ. გა ხოხვნა), 

გასოსნი-ს ვენახს მეორედ გათოხნის 

(ზერელედ) ბალახეულის მოსაშორებ- 

ლად, – ხოხნის (ნ.ე. „ვენასს ჯერ 

დავთოხნით, მაშინ ვთესავთ შით, თუ 

მოსაშორებლად. 

გასოსნა, 

(შღრ. 

რამე გვინდა, ლობიოს, სიმინღს. ესენი 

რო სამარგელი შეიქნება მერე გაევ– 

ხოსნით, მაშინ ისე ლრმათ თოხნა არ 

უნდა“ (შდრ, ძოწ.). 

ბასსნა ნ. ხელის გახსნა. 

გებულობ-ს იგებს; ატყობს. „გლახა ჩო- 

ულობა აქ მაგას, რო მოვა ღა მეიფთ- 

ხნის, დალამებას კი ველარ გებულობს“. 

„რომ დათვრება ს..იი ვეღარაფელს 

გებულობს მერე“ (ნ. გლ). 
გბეგენება ძლიერი ცეცხლი, გეენია, გე–- 

ჰენია. „შამოუმთებს ცეცხლსა და გეგე– 

ნებას, ღასწვაევს და დასდაგავს“ (შდრ. 

საბა: გეენია). 

გეჯელ-ი ერთი ჯიშის ქორს 

»გეზელი ქორია მაგ 

(შდრ. საბა, ჩუბ., გლ). 

გელი მგელი „გელი გეება ხარათა, 

გველი აპოურათა  გაწყტა გველი, 
გახტა გელი...“ (ხალხ). ნ. ძოწ. 

გელა რკინის კეტი, დიდი ლურსმნების 

ეძასიან. 

გამჩენძაღლი“ 

ამოსაძრობი; ერთი თაეი ოდნავ მოხრი- 

ლი და ჩაჭრილი აქეს, 

ვით წაბრტყელებული; ლომსაც ეძახი- 

ან. „ერთი კაი გელა მქონდა, ეათხოვე 

ვინცხსს ლღა ქე შეირჩინა“ (ნ გლ, 

ქავთ., ძოწ.). 

გელამჭ-ს დაჭენობს, ნავარდობს (ცხენი). 

„ისე გელავს ეს ცხენი რო თვალს 
მოქჭრის“, 

გელვა ცხენის ჭენება, ნავარდი (ნ. გე–- 

ლავს; შდრ. საბა, ჩუბ: გელევება). 

ბერბილ-ი მოფერება, მოელ–ილღ (ნ. 

უგერგილებს; შდრ. საბა, ჩუბ., 

გლ). 
გერშ-ი იგივეა, რაც გეში. 

თანაც სოლი- 

გეშ-ი მოკლული ნადირის ხორცი (უმე- 

ტესად შიგნეული) მონადირე ძალლისა- 

თვის განკუთვნილი „ძაღს გეშს რო 

მიცემ უმფრო მოძებნის ნაღირსო“ 

(შდრ საბა, ჩუბ. გლ, მოწ. გერში, 

გეში). 

გვამისთავ-ი ადამიანის (ცხოველის) 

სწორი ნაწლავის თავი (გეამიდან გა- 

რეთ გამომავალი). „გვამისთავი ტკივო- 

ღა, უმბობდენ, ვითამ ბუასილიაო, მარა 

მერე თქვეს ექიმებმა, არ უნდა 

სო“. 

გვარალე-ი მრგეალი რამე, რაც შეიძ- 

ლება დაგორებულ იქნეს. ,,გეარალეი 

გორდებოდა, ნაღძობი შველდებოდა...“ 

გვარჯალა გორველას მსგავსი სარევე–- 

ლა მცენარე. 

გვარ?ილა ნაღვინევი ქვევრის გვერ– 

დებზე გაჩენილი მწვანე ფერის ობისე- 

ბური მასა. „ჭურს როცა გვარჯილა აქ, 

მეტი რეცხვა უნდა“ (შდრ. გლ). 
გველთებზა ერთგვარი წვრილი თევზი, 

ქეენახას (6.) ჰგავს, მხოლოდ ბრტყელია; 

ტუჩზე აქეთ-იქით წვეტიანი ძვლები 

აქვს წამოზრდილი, ხელს როცა ჰკიდე- 

ბენ, ეს ძვლები ერჭობათ, ექმნებათ 

შთაბეჭდილება რომ იკბინება (რ. 

ელანიძის განმარტება). ალბათ, ამიტომ 

არ ჭამენ (ნ. ჩუბ: გველი; შდრ. გლ: 

გველთევზა). 

იყო-
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გველიკუდლა: 

ფიცრებში „«კიგურების 

წერილწვერიანი ხერხი 

მოსახმრი (ნ. 

ძოწ.). 

გველის წყესი მწერი ერთგეარი; აქეს 

მსხვილი გამჭეირევლე ორი 

წყეილი ფრთა, მუდამ აშვერილი, 

გრძელი და წვრილი მუცელი; წყლის- 
ფერი, მოყვითალო ან მომწეანოა (შდრ. 

გლ: ნემსიყლაპია). 

გვერდის ფწკნელი ნეკნის ძვალი, – 

ნეკნი. „ენა გააჩუმე, თუ არა 

წყალობა მაქ, ჩაგიმტვრევ მაგ გეერდის 

წკნელებს“ (ნ. ძოწ.). 

გვერღო ფერდობი (ნ. გლ; შდრ. საბა: 

გეერდობა; ჩუბ, გვერდობი). 

გვერდსაკიდ-ი ორხლით ზურგზე 

მოსაკიდებელი გოდორი, „გვერდსაკიღი 

– გოდორია ზურგზე მოსაკიდღებელი, 

წოწოლეი არი“ (შღრ. ძოწ.: გვერ- 

საკიდი, გვერდსაკიდი). 

გვერწითელ-ა ეაშლის ჯიში ერთგ- 

ვარი (მსხალიც არის ამ სახელით). 

გეიბ-ი მთის წვერს და კალთებზე 

დამდგარი ნისლი, – ბურუსი. „იმისანა 

გვიბი წამევიღა, რო არაფელი იხედე- 

ბოდა არშინზე“ (ნ პოწ.; შდრ. ქავთ.: 

გელბიანი ამინდი). 

გბგეის-ი ღიღი მუცელი, – ღიპი (შდრ. 

გაგვიზული). 
გვირიშირ-ი „უკანგდებით კერეა“ (სა- 

ბა); საკვრავში ნემსს რომ ამოუყრიან, 

უკან ჩაუყრიან და პირველად 

რილის წინ ამოუყრიან, ამის შემდეგ 

უკანა ნანემსარში წინ 

ამოყრით კერავენ; წაღმა მხრიდან ნა–- 

კერი მანქანით ნაკერს ჰგავს, უკულ- 

მიდან ძაფები გადახ- 

ლართული (ნ. საბა, ჩუბ. შდრ. გლ: 

გვირისტი). 

გვრემან-ი ძფერგადაკრული 

არა სუფთა თეთრი. „სარეცხი გერე- 

მანია, გამამეზარჩა“ 

გველიკუდა ხერხი 

გამოსაჭრელი 

ცალი ხელით 

მუჭის ხერხი; 

თავი, 

ხეთის 

ამოყ- 

ჩაყრთ ღა 

ერთმანეთზეა 

თეთრი, 

კაი იყო, რო 

(შღრ. ძოწ.: 

მანი). 

გვრიტინა კარგად დაბანილი, სუფთა 

(ხელები, ფეხები, სახე...),. „გვრიტინა 

ხელები აქ“ (ნ, გაგვრიტინებუ- 
ლი დაგვრიტინებული; ძჰღრ. 

ძოწ: გერიტნის). 

ბვრიჭი6ნ-ი მაგრაღ, კარგად დაბანა. 

გზაბოძალ-ი გზაგასაყარი, „გზაბოძალ- 

ზე დღაყკრე გამონალოცი“ (ნ. გლ.) 

გზაერა სოკო, გზის პირებზე იცის, 

ჭამენ „ახლა გზავრა იქნება ბევრი“ 

(შღრ. ძოწ. გზავრიო). 

გზჭობა ბზობ. ,„გზობას თებზის ქამა 

შეიძლება“. 

გყობასე ზომაზე, მდგომარეობაში. 

„დაამტყოფთა იქიდან; როესაც რო მი- 

გვერიმალი, გვრი- 

ეიდა იმ გზობაზე, რო აღარ იყო კაცი, 

მაშინ გაამხილა“. 

გიორგელა მხალი, ნაყანევ ადგილებ- 

ში იცის (ნ. გლ). 

გირგბგალ-ი იგივე, რაც გრიგალა! 

(ნ. ალავ. მას. 132). 

გირმაქა გირვანქა. ,აქანლ იყო ბორა- 

ვაშლი, თითო გირმაქა მოდიოღა თი- 

თოი“, 

გლან-ი მრგვალი, გასხეპბლი (უტო- 

ტო) ხე, მორი. „ჯირკების მაგიერ 

კაი გლანებით დეეჭვირთა ურები ღა 

მოქონდა“ (ნ, ვყ. შდრ. ძოწ.: გლა- 

ნა). 

გლემურძ-ი დიდი და შეძლებული, მო- 

სული, ძლიერი (ხარი„ ადამიანზეც 

იტყვიან. „ილიკოს სულ გლემურძი 
ხარები ყავს ხომე. „არისია არი 

გლემურძი“ (შდრ. საბა, ჩუბ.; ნ. ჭყ. 

ძოწ: გლემურჯა) 

გლისპ-ი ჟინიანი (შდრ. 

გლ, ძოწ.). 
გლოვმ-ი მრგვალი ლარის ამოსაღები შა- 

ლაშინ,ი კარ-ფანჯრების ჩარჩოების 

დამზადებისას ხმარობენ (შდრ, საბა: 

გლუვი; ჩუბ: გლუ. გლუვი). 
გნისავქ-ს ქვეერის თავზე აყალო მიწას 

აგლესს, წყალი რომ არ ჩავიდეს. 

საბა, ჩუბ,
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„ჭურს აყალო მიწით ვგნისავთ, ურო 

გვაქ მაგისთვინ“, 

გობ-იით ზღუდე-გადასაკიდელთა ზედა 

თავების საყრდენი – დირეზე დადგმუ- 

ლი ერთი ან ორი დაბალი ბოძი, რო- 

მელზეც ჰორიზონტალურად დაქჭდო- 

ბილია მომსხო ხე, ამ უკანასკნელზე 

ედეა ზლღუდე-გადასაკიდელთ.„ს თა- 
ვები (შდრ. საბა, ჩუბ., ივ. ჯავახ. მა- 

სალ. I, გვ. 

იგოგი). 

გოლორ-ი წნელით 

ლი თებსის გოდორი გიდლის 

მაგვარი გოდორი, რომელსაც ფართო 

თავიდან მაბრისნაირი მოწნული ნაწი- 

ლი აქვს ჩადგმული და ეიწრო მხარე 

ლია აქვს. ასეთ გოდორს გაზაფხულზე 

ძაბრიანი თავით წყლის დინების მი- 

მართულებით (ჩააწვენენ) 

მდინარეში შერჩეულ ადგილზე ისე, 

რომ წყლის დონე ძაბრის ნახვრეტის 

შუამდე აღწევდეს ხოლო 
ვიწრო ლია მხარეს ფოთლებით დაუ- 

თევზი ღამე წყლის დინების 

წინააღმდეგ მიცურავს, მოხვდება ძაბ- 

რიდან გოდორში და ემწყევდევა 

დილით ამოიყვანენ (ნ. გლ). 

გოჯინაყ-ი ჩურჩხელა, ჯანჯუხი 

(შლრ. საბა, ჩუბ, გლ, ძოწ.). 

გომი2-ი უსაფუვრო, შუაგულ ჩაზნე- 

ქილი და ნაპირებამოწეული პური, 

ჩვეულებრივ ცხელ ნაცარს აყრიან 

გამოსაცხობად (ნ. საბა გლ, ალავ. 

მას. 151; ჩუბ: გომიჭი, ძოწ). 

გბგომფაფო გომბეშო, ბოსტნის ბაყაყი. 

„ვენახში გომფაშოს ქვა ღაეარტყი, გა- 

მოასხა მამეშხეთა X.- 

ხეზე და სულ დამასივა"““ (ნ. ძოწ.; 

შდრ. საბა, ჩუბ, გლ: გომბეშო). 

მემიბური ხელსაწყო დურგლისა – 

გონიოს მსგავსი ირიბკუთხა (შდრ. 

მენთ., გლ). 

გონიობურ-ი იგიეეა, 

რი. 

გოო გოგო. „ექვს 

169, 170, გლ; ნ, ჯაჯან.: 

მოწნული ჭურჭე- 

ჩადგამენ 

გოდრის 

ცობენ. 

შიგ; 

რაცხა თეთრი, 

რაც გონებუ- 

ალაგია არი, გოო. 

ასაღები“, 

გორიალ-ი მრგვალი რაიმე, რასაც 

გორვა შეუძლია. „გორიალი გორღლღე- 

ბოდა“, (ნ. გ ვარალეი; შღრ. საბა: 

გორალი). 

გოჭიდელე-ი ბალახია ერთგვარი, 

წერილ, გახლართულ, მოწითალო 

ბარდიანი (შდრ. ძოწ.: გოჭიწელა, 

მაყ: ხეართქლა), 

გოს-ი მკვახე, მაგარი ხილი. „ბიჭო, რა 

გაჭმევს მაგ გოხ ბიას კპილები არ 

ქტკივა?“ (შდრ. გლ: გოხი!-2, ძოწ.). 

გო2ბიალა სიმინდის ნაქუჩისაგან აშე–- 

ნებული თ'მაშო- 

ბენ ხოლმე: (ნ. საბა: გოჯილა). 

გოXჯი2X-ი ჭუჭყი ტანზე, ხელ-ფეხზე 

სქლად და შავდ დადებული (ნ. და-. 
გოჯიჯება). 

გოჯოლია იგივეა, რაც გოჯიალა. 

გრიგალ.-ი! 

და სარებზე გადაგრეხით წვნა ლღობი- 

და გრიგალს. 

შორის მანმილი დამოკიდებულია წნე- 

”გრიგალით ნაქ-. 

ხოხოლა; ბავგშეები 

წნელის თავების შეცმით 

სა და მისთ. გრიგალსა 

ლის რაოდენობაზე. 

სოვი ლობე ზოლებიანივით არი“. „მე- 

სერას თავზე გრიგალს გადაავლებენ 

ხომე“ (ნ. საბა, ძოწ.). 

გრიგალი? ერთ ადგილზე დატრია- 

ლებული ქარიდ„თ რომელიკ6 მტვერს. 

სვეტიეით აიტაცეს ხოლმე ჰაერში. 

|ძლიერი ქარი. „ამოვარღა გრიგალი, 

დალეწა “ჩუბ, გლ. 
ძოწ.). 

გრუსულა ხუჭუჭი თმა; ხუჭუჭთმია- 

ნი (6 დაგრუზულებული; შღრ. 

ჩუბ, გლ: გრუზა). 

გუგულა წისქვილის ზედა ქვის ნახევ- 

რეტი, ყელი„ რომელშიაც მარცელე- 

ული ცვივა ჯამჯამიღან (ნ. გლ; შდრ. 

ძოწ.). 

გუგულის ნაფუურთხი 

რებში (გაზაფხულობით) ქაფის მაგ- 

ეარი სითხე, რომელშიც მატლი: ჩა- 

ბუდებული (მატლის საცაეია); 

გუგულის ნაფურთხს ეძახის 

ყოლითერი““ (ნ. 

ბალახის ძი–- 

ხალხი 

(შდრ.
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მაკალ. მთ. გე. 125). 

ბულაჯი"-ი ყველაფრის ჭამაზე გუ- 

ლი რომ არ მიუვა, აზიზად მჭამელი. 

აგულაზიზი არი, 

ტანება საჭმელს“. 

გულბანლ-ი გუმბათი (ნ. ძოწ.). 

გულგანძ-ი ბარაქიანი, ზხვავრიელი, 

მოსავლიანი. „ეს აქანა გულგანძი ვე–- 

ნახია, ამ ერთ ჭრაზე... ბევრს ისხამს“, 

გულჭსე გადავარდნა ვერ 

ბა, – გადავიწყება (ნ გადაჰვარ- 

დება). 

გულხე დაეცემა (ლუკმა, საქმე.- 

ლი) გადაყლაპული ლუკმა გულმკერ- 
დის არეში გაუჩერდება, თითქოს და- 

აწვება და შეაწუხებს (წყლის მიყო- 
ლება შველის). „არიქა წყალი, გულ–- 

ზე ლღამეცა.., ვიხჩობი! „უჰ, ბია და- 

მეცა გულზე, შრალია ეს თოსერი!4 

(მდღრ. გლ: ყელზე დაადგება; ნ. 
გლ.: დაადგება). 

გულეს აგორება გულის აყრა რაი- 

მეზე, გულის აცრუებ. (ნ. ა/ეიგო- 

რებს, ა/ოუგორებს, ა/ოუგორ- 

დება). 
გულის გაღდღაქლიავება გულის შე- 

წუსება, შეღონეა (ნ. გადუქლი- 
ავდება). 

ვაგლახათ არ მიე- 

გახსენე– 

დღააბესკებ-ს დაახეთქებს, დააბერტ- 

ყებს. „დევიჭიღეთ ღა დავაბესკე გე- 
მოიანათ მიწაზე“. 

დააბლოყინებ-ს დააბოყინებს. „ისე 

ღააბლოყინებს ბოდიშსაც არ შეიხზ- 

თის“. 

დააბუგებ-ს დააგუბებს, შეაგუბებს. 

„წყალი დააბუგა“. 

დააბუდრებ-ს შინაურ ფრინველს 

დააბინავებს ღამის გასათევად, „დაა- 

ბუღრე ე წიწილები რო ზიაქობენ!“ 

(6. გლ). 
დააბურულებ-ას თივს დაზვინავს, 

შესანახად დადგამს, – დააბულულებს. 

გულის ყვინცილ- ი გულის წუხილი, 

გულის სისუსტე. „ბულის ყვინცილი 
იცის ხომე ხშირათ, სუსტია“ (შდრ. 

ძოწ: გული უყეიანთოფ!ს). 

გულის შექარაფება მწუხარების შე- 

მსუბუქება გაქარვება;, გამხიარულება 

(ნ შეაქარაფებს). 

გულემაღლალ ი დიდგულა, 

ბრმა თურმე გულმაღალია და უთხრა: 

– რა გინდა შენო?“ 

გულლაფყოიან-ი 

გულგაუწმენდელი„ ზხარბი„ შურიანი. 
„მაგ სულ მაგისანა გოუტანელი ღა 

გულღაზოიანია ყეელასთან“. 

გულლალავ-ი ეშმაკი. 

ლოცავ თვალარმისაგან... 

საგან...4 

გუნგრუშ-ი მოვლა 

ალერს-მოფერებით (ნ. უგუნგრუ- 

შებს; შდრ. ჯაჯან.: გუნდრუშეიე. 

გუნჯალ-ი მოზრდილი ნატეხი, ნაჭე- 

რი (რბილი რამესი). „ერთი გუნჯალი 

ყველი ღა ცხელი ჰური დეიკავა ხელ- 
ში, გეიქცა სათამაშოთ“ (ნ. ძოწ.). 

ბგურკა კურკა (ნ. საბა, ჩუბ.). 

გუშინედილა გუშინწინ. „შენთან ეი- 

ყავი გუშინეწილა“ (ნ. ჯაჯან; მძოწ.: 

გუშინაწილა..). 

ამაყი. „ეხ 

გულღვარძლიანი, 

„შეგი– 

გულლალავი– 

მავნე, 

მზრუნველობა, 

„ბალახს მოვთიბავთ ღა, რო გაშრება, 

დავაბურულებთ, ღაესვინავთ შესანა- 

ხათ“, 

დააგვირგვინებ-ს დააქორწინებს. 

„მამილოცავს, გოგო დაგიგვირგვინე- 
ბია!“ (შდრ. გლ... 

ღდააგვრიდრინებ-ს კარგად დაბანს, გა- 

ასუფთავებს, „დააგვრი- 

ტისა ბოვშები და ჩააძინა-ყე შერე“. 

ღააგვრიჭინებ-ს იგივეა, რაც დააგ- 

გერიტინებს. „ხელათ დააგვრიჭი- 

ნებს ხომე ბოვშებს ლელეში“. 

დააგინებ-ს ჩხუბის, დავის დროს ერთ- 

ვინც 

გაალამაზებს. 

ერთი მოდავე იმას შეაგინებს,
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მათ შორის მტყუანია. „ღავაგინო ას- 

ლა მტყუანს?! ეინც ჩვენში მჯყუანი 

იყოს..“ (შდრ. გლ). 

ლააგინიავებ-ს ინდივიდ. 

მოიხსენიებს, – შეაგინებს, „ირემა 

იგვიანა ღა ტაბეშაძემ 

(ეკლესიის) შამოვლა და 

ირემი“, 

დაასგბულებ-ს აჩეენებს, მიასწავლის 

თავის დაგულებულს (ნ.), „დამაგულე 
შენი ღა მეც დაგაგულებ შაშვის ბუ- 
დეს“. 

ღდააღგამ-ს თავს დაადგამს ჭურ- 

ჭელს ისე გაავსეას, რომ პირზე ააცი- 

ლებს ზევით. „მე რო გავატანე, თავი 

დავადგი ქოთანს, იმან არც კი გატენა, 

ისე მამიტანა“. 

დაადგემსაბარცხლებ-ს საქსვალს 

(ნ.), ქსელს დგიმსა ღა საეარცხელში 

გაუყრის, საქსოვდ ჩადგამს. „დაად- 

გიმსაბარცსლა საჩაბალახე და ჩეიდგამს 

გინებით 

დე– 

აცალა 

დააგინიავა 

აღარ 

ახლა“, 

დაადუქებ-ს დიდს 

„ისე უზღელათ დაადუჟებს ხომე სხვის 

წინ, რო გული ეერევა კაცს“. 
ღაავლებ-ს: წრკჰიმალს დაავლებს 

მუსრს გააევლებს, – შემუსრავს. „თუ 

რომე წამოგვდგომოდად,დ ყეელას დაგ- 

ვავლებდა რხმალსა“. „პირღაპრ რო 

მიესულიყავით, სუყველას დაგვავალებ- 
და ხმალსო“. 

ღააკანკალებ-ს დაასუფთავებს, 

რიალებს, დაწმენდს „თუ 

ხელათ დააკანკალებს სახს“, 

დაასააროვებ-ს გამოამწყედეეს, 

ჭერს; შინ ამყოფებს არსად გაუშ- 

ვებს „მარტვახელობმ დამაკაჰტოვა 

სახში, გარეთ ვერ გავდივარ!“ 

დააკვარკპვალიტებ-ს იგივეა, 

დაასვარსვალიტებს, „ცომი 
პატარ-პატარა დააკვარკვალიტა“. 

დააკიალებ-ს კონწიალით დააქვს, 

დაჰყავს. „კატაი დააკიალებს ცინტ- 

ლებს ერთი ადგილიდან მოორეზე“ 

(სანამ კნუტები ბრმები არიან, კატა 

დააფურთხებს. 

დააკ- 
მეინდომა, 

დაი– 

რაც 

ხშირად უცვლის მათ ბინას, დააე- 

ლებსს პირს ლდა მიჰყავს; ამბობენ, 

ცხრა მოსახლე უნდა მოატაროსო). 

დააკოღაიტებ-ს გააკოპიტებს (ნ) 

ბევრს. „ნაჯახის სატრები დააკოპიტა“ 

(შდრ. გლ). 
ღააკოტაქებ/ფ-ს კედლის ფიცრებს 

კოტებით დაამაგრებს. „ამას ღავაკოტცტა- 

ვეფ ახლა“. 
ლღააკოყავებ-ს სახლს თავ-თავის ადღ- 

გილზე კოჭებს გაუკეთებს. „- რა ქნეს 

შენმა ეოსტატებმა, ლდააკოჭავეს სახ- 

ლი? – დღეს გაათავებენ, ალბათ“, 

ღდააკპკუნტებ-ს დაერდომილს გახდის, – 

დააკუტებს. „დააკუნტოს ღმერთმა ღა 

არ ააყენოს ზეზე! (შდრ. გლ: დაა- 

კუტებს). 
დაალამბაგ?-ს რამეზე დალამბავს, 

ლამბით დააკერებს. „დაალამბე ე ჯი- 

ბე ღა გევიშინჯავ მერე“. 

ღაალსავ-ს სიცხე შეაწუხებს, – და- 

სიცხაეს. „ღაალხა საქონელი“. 

დაალსეა სიცხისაგან შეწუხება, – და- 

სიცხეა (ნ დაალხავს; შდრ. ჯა- 

ჯან, გლ: დაალხება). 

დაამარქალფებ-ს მხედარი თავის 

ცხენზე გამოაბამს სხვა ცხენს წასაყ- 

ეანად. „ცხენი დაამარქაფა დღა წეიყკა- 

ნა“. 

დაამგუნება-ს კვერცხს გააფუჭებს, – 

გაალაყებს. „გლახა კრუხია ეს საქო- 

რე, სულ დაამგუნა კვერცხები“. 

დღააგისებ-ს მისად გამოაცხადებს, მას 

მიაკუთვნებს. „ერთი წიწილი დაამისა 

ბოვშს“ (ნ. გლ). 

დაამიწყტებ-ა დაავიწყდება. „ზღაპა- 

რი? რავა არა, ვიცოდი, მარა დამა- 

მიწყტა“. 

დაამტყოუთებ-ა დაავადმყოფდება, 

ღასნეულდება. „დაამტყოფთა იქიდან, 

როდესაც რო მივიდა იმ გზობაზე, 

რო ალარ ივო კაცი, მაშინ გაამხი- 
ლა“. 

დაამჭყრობ-: ხელს 

საგულდაგულოდ მოუვლის, 

დაამჭრობს 

ზრუნეას
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არ მოაკლებს. „ღდაამყვრე ახლა შენე 

საშობო გოჭს ხელი. კ„ჩემსოულ 

პროხას მერე დაამყრო ხელი ი ქალ- 

მა“, 

დაამცნევ-ს ნემსსა და მისთ. ტანსაც- 

მელზე ან სხვა რამეზე 

„ნეფსი ბალიშზე დაამცნიე?“ 

ღდაამცსიკვებ-ს ცხვირს დააცემინეას. 

„რო დაამცხიკვებს ხომე, აქიდან Lსა- 

ტობაეზე გეიგონეფ“ (ნ. ქავთ. და მ– 

ც ხიკვება). 
ღაამწუუთხებ-ს მეტად 

გახდის, –დაამლაშებს. 

ბია ლობიო“. 

ღაამწყვრევ-ს დაამწყვდევს. „გოგოია! 

დაამწყერიე თხები!" 

დაანღლვევ-ს დაანჯღრევს. 

„მარშინით მევეით და სულ დამანდ- 

დაარყობს. 

მარილიანს 

„დოუმწუთხე–- 

ძლიერ 

ლია იმ ვოხერმა!“ 

დაანეშოვებ.ს ფოთლიან ტოტებს, 

ნეშოს დააფარებს, „დღავანეშოვე ოხ- 

რასუში, ქათმებმა არ ამოკეკოს“,. 

დააქდებ-ა დააჯდება. 

აგრეღმა, არაფელ ადამიანს 

აჟდა", 

ღდაარპოლებ-ს დააბრკოლებს. 

შენ იცი, არ დამარკოლო!“ 

„იფითქინა 

არ და- 

„აჰა, 

დაასქარსეალიტებ-ს მიწას ცომსა 

ღა მისთ. სელით დაამრგვალებს. 

„დაასეარსეალიტა... მიწა“, 

ღაასპორებ-ას მოსკორავ,ს ღაასკინ- 

ტავს. „ქათამს დოუსკორებირა პოლ- 

ზე!4 

ღაასდევებ-ს ხე-ბუჩქებს ჩაჩეხავს და 

ღობეღდ დააწყობს. „ჩემ ბიპიას ღოუს- 

ტევებია აქანა ეს“. 

დაასხლაე-ს: თავს დაასხლავს 

არ მოეშვება, თავს შეაკლავს, დააკე–- 

დება. „დაასხალი მაგ თავი მაგას, რამ–- 

მაანა“, 

გამოათავებ, 

დღი არ გააკეთო 

დაასსლავ, 

ჭირდება“, 

ლაატან-ს ესვრის მიაყოლებს. 

დერ, გამექეც, არაბო, მი(=მე) ერთას 

მეტს არ დაგატან (ჯირითს) მასაც 

„თავს თუ 

მარა გაგი- 

„ჰაი- 

ვხთი სამართალზედღა“, 

დღდააფოლალებ-ს ნაჯახს, ცულს, თოხს 

და მისთ. პირზე ფოლადს შეადუღებს,– 

შეჭედავს და გალესავს. „ცულდს დავა– 
ფოლაღებს„ თუ არა ალარ ეარგა“ 

(შდრ. გლ). 
დააღალბათდთებ-ს დაასუსტებს, დააჩი- 

ავებს. „იმ ავანტყოფობამ დააღალბათა 

და მერე ველარ მეიკეთა“. 

დაახერგილებ-ს ჩალის კონებს ჩერ- 

გილად ლდადგამს.ს „ჩალა უსდა და- 

ვაჩერგილო, ლპება მიწაზე“ (შდრ. 

მოწ: დღაანერგილეფს). 

ღააპმობილებ-ს გადატ. საბნის ზე- 

და და ქვედა პირებს ერთმანეთზე მი- 

აკერებსს სომით „დააძმობილა პირე- 

ბი“. (რამდენიმე წვერ ძაფს შეატო- 

ლებს და შეგრეხს. „მატყლის ლდა ბამ- 

ბის მაფით “უნდა დღავაძმობილო“ (შლრ. 

გლ). 
დღდააწყებ-ს ხვიმერაში საღქეავს ჩაყ- 

რის, წისქვილს მომართავს ღა ფქვას 

დაიწყებს. „წუხელი ღავაწყე ჩემი ღა 
ამ დილას ჩამეილევა, მერე შენ ღლღაქ- 

ფი“. „დააწყე, თუ არა ღეიწყო წისკ- 
ვილმა ზრიალი“. 

დააჭ”/ტობ-ს დააჭდობს, „ერთი ყურე 

(სასლისა) ქე დღააჭტო ეოსტატბა, მა–- 

რა ჯერ სად არის გათავება!“ 

დაავეყკებ-ს თითებს, ხელს... რამე– 

ში მოატანინებს და ატკენს. „მომიგდო 

კარი ღა დამაჭეეკა ხელი“. 

დაასეზერიკებ-ს დაასახიჩრებს. 

შია, მაგ ქვებს 

მეორეს, დაახეჩერიკებთ 

ღა შერე?“ 

ღაასინჩებ-ს დაასახიჩრებს. „ბატონებ- 

მა (= სენმა) დაახინჩა მაგე, აგრე კი 

არ ვოფილა თავიდანი“ (ნ. ძოწ. და- 

ახინჩეფს). 

ლაბაგავ-ს საწნახელს იქით-აქეთ ფიც- 

რებით, ჩელტით აამაღლებს ღა ძალიან 

გაავსებს ყურძნით. ,„საძნახელი დავბა- 

გე ღა უსღა ჩავდგე ახლა“ (შდრ. გლ, 
ძოწ.). 

„ბი- 

რო უსერით ერთი- 

ერთმანეთს
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ლაბაბმა საწნახლის კედლებზე ფიცრე- 

ბის, ჩელტის დამატება და საწნახლის 

ძალიან გავსება ყურძნით. 

საძნახლის დაბაგვა რო ორი საძნახე– 

ლი გამუა“#“ (შდრ. გლ, ქავთ., პოწ.). 

ლაბაგულ-ი ყურძნით ძლიერ გავსებუ- 

ლი, თაგდადგმული საწნახელი. „დაბა- 

გული აქ საძნასელი, შენ რას გათხო- 

ვებს? (შდრ. გლ, ძოწ.). 

დაბასლებ-ა მარცვლეული შემწიფდება. 

„ღაბასღა ლობიო, მალე გახმება“ (ნ, 

გლ). 
ლღაბასება მარცვლეულის შემწიფება 

დაბაზებული; 

ალავ., მას. 136, გლ, ნიჟ.). 

დაბადებული შემწიფებული 

ლეული. „დაბაზებული ტარო შესაწვა- 

ვად რათ ვარგა“ (ნ. გლ, ნიჟ.). 

ლაბაქავ-ს ფულაობის თამაშის დროს 

სასროლ ფულს მოახვედრებს დასმულ 

ფულს. ჩემია სრო- 

ლა!“ (ნ. და ბაჟვა; შდრ. ჩუბ. ძოწ.). 

ლდაბაედღებ-ა ლელვი შემწიფდება. „და- 

ბაჟღა ლეღვი, მალე ღამწიფთება“. 

ღაბაქება ლეღვის შემწიფება (ნ. და- 

ბაჟდება, დაბაჟებული, ბაჟე), 
დღაბაქებულ-ი შემწიფებული (ლეღვი). 

„ლელვი დაბაჟებულია უკვე“ (შდრ. 
გლ: დაბაჟული). 

დღაბაქვა ფულაობის თამაშის დროს სას- 

როლი ფულის მოხვედრება დასმულზე, 

ამ შემთხვევაში ყველა მონაწილე ხე– 

ლაზლა ესერის თავის სასროლ ფულს 
დასმულ ფულებს (ნ. დაბა ჟავს). 

დღაბდღურა გაუგებელი, უთავბოლო. 

„»დაბდურა კი არ უნდა იყო კაცი, უნ- 

ღა გამეიხედო თეალეფში“ (შდრ. გლ, 

მოწ: დაბდური). 

ღაბელავ.ს სის ტოტებს გადაჭრის, – 

გადაკაფაეს. „თელი ბჟოლები დაბე– 
ლეს აბრეშუმის ჭიისთვინ“ (ნ. გლ). 

ღაბელეა ხის ტოტების გადაჭრა, – 

გადაკაუვ (ნ დაბელაეს, შდრ. 
ნიჟ.). 

„ისე იცის 

(ნ. დაბაზდება, 

მარცე– 

„დაბაჟა. ახლა 

დაბეღვლა ფიცრების ერთმანეთზე 

დაწყობა გარდიგარდმო ცოტა ერთი 

მეორისაგან დაშორებით; ასე დაწყო- 

ბილი ფიცრები სწორად ინახეაა და 

კარგად შრება (ნი დაბეღლავასა, 

დაბეღლილი; შდრ დათაკვ- 

რა; გლ). 
დაბეღლავ-ს ფიცრებს დააწყობს ერთ- 

მანეთზე გარდიგარდმო ერთიმეორისა- 

გან დაშორებით, რათა ფიცრები სწო- 

რად შეინახონ და კარგად გაშრეს. 

„ხეები ღახერხა და დაბელლა ეზოში“ 

(ნ. გლ). 
დაბეღლილ. ი გასაშრობ-გასახმობად 

გარდიგარდმო დაწყობილი ფიცრები. 

„როცა დაბვლლილია ფიცრები, კარ- 

ქათ ინახება“ (6. გლ). 

ღაბსნა უქმის დადება, – დაუქმება, უქ- 

მის წინა დღეს საქმიანობაზე ხელის 

აღება (ნ. და/ეიბზნის; შდრ, გლ). 

დაალარუნობ-ს იგივე,ა რაც დაბ- 

ლაყუნობს. „ჯერ ისე ლდაბლა- 

ტუსობს ღა რო დათვრება, მაშის ნახე 

შენ...“ 

ღაბლაყუნობ-ს უშნოდ, მოუქნელად, 

მძიმედ, ბლაყუნით დადის. „ეიელის და 

ჩეივლის დაბლაყუნოს ორღობეში“, 

დაბლოყიენება „სტუმარ- 

თან ღაბლოყინება სა გაგიგია შენე!“ 

დაბნეულ-ი რძე შეყველებული, შედე–- 

დებული (ნ. ძოწ.; შდრ. საბა.: დელა- 

მუტი; გლ) 
დაბჟურურობს უჭკუოლდ უაზროდ 

დადის, – დაჩერჩეტობს. „თელი დღე 

დაბჟუტურობს, მაის გაკეთებული საქ- 

მე არევის უნახავს“. „სა დაბეუტურობ, 

გოგო შენე, სახს ეველარ მოაგენი?4 

დაბრადპაულ- ი დაბრაწული, ბროწი. 

„სტოლი ქონდათ გაწყობილი დაბრაწ-– 

კული თხილით, სხალით!, 

ლაბუდრება შინაური ფრინველების 

დაბინავება ღამის გასათევად საქათმე– 

ში ან ხეზე (ნ. დააბუდრებს, 
და/ეიბუდრებს, ჩუბ.: დაბუდე- 

ბა; გლ, ძოწი. 

დაბოყინება,
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ღაბურპვნა მარცვლეულის გაფუჭება 

(დახვრა) ჭიისაგან (ნ. დაბურნავს, 

და/ეიბურნება, დაბურნული). 

დაბურნავ-ს მარცვლეულს გააფუვებს 

(გამოხრავს) პატარა ჭია. „უნდა გაა- 

ნიავო სიმიდი და აღარ ღდაბურნავს“. 

დაბურნულ-ი ბურნისაგან (ნ.) გამოხ- 

რული მარცვლეული.  „ღაბურნული 
სიმიდი რაეა იყიღე, შე კაცო!“ 

დღდაბურულება თივის დადგმა ზვინად,– 

დაბულულება (ნ. დააბურულებ!ს, 
დაბურულებული). 

ღაბურულებულ-ი თივა შესანახად 

დაზვინული, – დაბულულებული. „თელი 
თივა დაბურულებული არი ფერმას- 

თან“, 

დაბაღალულ-ი ხილი (ჩვეულებრიე, 

ლეღვი, ბროწეული..) სიმწიფისაგან 

დახეთქილი. „გოგოია,ა ლღაბჯღალული 
ლეღვი არ გინდა?“ 

ღაგანძულ-ი განძის მქონე, – მდიდა– 

რი. „რა უყირს, რა! მამამ დაგანძული 

დატოვა და! (შღრ. გლ). 

დაბგლება დაკეტეა, მიხურვა (კარისა...). 

ნ და/ჟუგდებს, და/ეიგდება, 

დაგდებული (შღრ. გლ). 
ღაგდღებულ ი დაკეტილი, მიხურული 

(კარი..). „კარი დაგდებული იყო, ვი- 

პახსე ღა არევინ გამცა ხმა“ (შდრ. 

გლ). 
ღაბეერგვა ღვლერჭისაგნ გვერგვის 

გაკეთება (ნ. დაგვერგვავს). 
დაგვერგეაბე-ს ღვლერჭისაგან გვერ- 

გეს გააკეთებ. „დაგვერგვა ღვლენ– 
ჭი და ჭიშკრის დასაკეტი გააკეთა“ (6. 

გლ)- 
დაგვირგვინდებ-ა 

„პირველათ რო 

დაქორწინდება. 

დავგვირგვინდი, 14 

წლის ვიყავი, არაფელი არ ვიცოდი“ 

(შდრ. გლ). 
დაგვირგვინება გათხოვება-თხოვე- 

ბა, – დაქორწინება (ნ. დააგვირეგ- 

ვინეაბს, დაგვირგვინდება, 

შდრ. გლ). 

ღაბჭრიტინება კარად დაბანა, გა– 

სუფთავება,ა გალამაზება (ნ. დააგე- 
რიტინებს, და/ეიგვრიტინებს, 

დაგვრიტინებული; შდრ. გლ: 

დაგვრიტნა; ძოწ: დაგვრიტ- 

ნის). 

ღაგვრირინებულ-ი კარგად დაბანი- 

ლი, გასუფთაეებული. „დაგერიტინებუ- 
ლი აქ ხელები“ (შდრ. გლ: დაგვრი- 
ტნილი. 

ღაგვრიყინება იგივეა,, რაც და'გვ- 

რიტინება (ნ. ქაგთ.). 

ღაგვრიჭენებულ-ი იგივეა, 

დაგვრიტინებული, 

ღაბგინიავჭვვბა ინდივიდ. გინებით მოხ- 

სენება, – შეგინება (ნ, დააგინია- 

ვებს). 
ღაგლიჯინობ-ს გლიჯინით ხლაწა- 

ხლუწით დადის, – დაშლიგინობ” (ნ... 

„გადარეულივით დაგლიჯინობს შუად- 

ღისას ღელეში, არაფლის არ ეშინია, 

რაც 

თითვან არი ქაჯი და!“ 

ლღაგნესვეა ქვევრის თავზე აყალო მიწის 

დაგლესვა (ნ. დაგნისავს, დაგნე– 

სილი). 

ღაგბგნესილ.ი ქვევრი რომლის 

აყალო მიწითაა გადაგლესილი და ზედ 

ფხვიერი მიწა (ან ქვიშა) აყრია. „ჭუ- 

რი ღაგნესილია?“ 

ლაგნისამე-ს ქვევრის თავს აყალო მიწას 

დააგლესს, რათა წყალი და ჰაერი არ 

ჩავიდეს ქვევრში. „ბიჭო, ჭური დაგნი 
სე? არ დაგამიწყდეს, თუ არა გააბდარ- 

დება და წყალი ჩავა შიდა“, 

დაგოჯიჯება I. გოჯიჯის (ნ.) გაჩენა 

უსუფთაობით (ნ, და/ოუგოჯიჯდე- 

ბა, დაგოჯიჯებული). 2. გოჯი- 

ჯის (ნ.) ამოცლა (ნ. და/ეიგოჯი- 

ჯებს). 

დაგოჯიჯებულ.ი გოჯიჯჩამჯდარი, 

ჭუჭყიანი. .„არც კი ცხვენია, ღაგოჯი- 

ჯებული აქ ფეხები“, 
დაგრუსულებულ.ი დახვეული, დახუ- 

ჭუჭებული თმა. „სულ ღაგრუზულებუ– 

ლი ქონდა თმა ერთ ბიქს“ (შდრ. გლ: 

დაგრუზული; ჩუბ. დაგრუზვა) 

თავი
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ღაგულებულ-ი ანიშნული, დასწავლი- 

ლი, დამახსოვრებული რისამე ადგილ- 

სამყოფელი. „იმდენი ბუდეები მაქ და- 

გულებული, რო შენ არც გინახავს“ 

(6 გლ: დაგულვებული, ჩუბ. 
დაგულეება). 

ღალარება შეხვედრა, შეყრა, დამთსვე- 

ე» „გზაში ვინმეს კაიც 

არის, ორ სიტყვას მაინც იტყვის კა- 

ცი“ (შდრ. გლ; ქავთ.: დადარნება; 

ნ. უდარებს, ღა/ეედარება, და- 

დარებული), 

დადღარებულ-ი 1. შემთხვევით შეყრი- 

ლი, შეხვედრილი (გზაში თანამგზავ- 

რად). „ერთათ წამევეით სეირიღან და- 

დარებულები“. 2. გადატ, 

ლი, დაახლოებით ერთი ხნისანი. 

ჯერთიმოორეს დაღარებული ქათმები 

კაია, შეუსხამ ერთი მოორეს ღა კრუსი 

გათავისუფლდება“. 

ღაღარიელება დადარაჯება, 

ლობა, ჩასაფრება. 

დაღგიმსაბარცსლება საქსვალის (ნ), 

ქსელის დგიმსა ლდა სავარცხელში 

გაყრა, საქსოვად ჩადგმა (ნ. დაალღ- 

გიმსაბარცხლებს; გლ: დალღ- 

გიმსავარცხლება; ძოწ.). 

ლალე „შუასნის ქალი, რომელიც ახალ- 

გათხოვილს მიყვება პირველი ღამის 

მცველად მეთვალყურედ” (ნ. საბა: 
მდადი; ჩუბ., გლ). 

ღაღუეება ღილის დაუურთხება (ნ. 

დაადუჟებს, ჩუბ). 

ღაღღოდებულ-ი უშნოდ დათხეპებუ- 

ლი მოსქო რაიმე. „სტოლზე თაფლია 

დადღოწებული“. 
ლღა/ეებესძებ-კ დაეწებებ,„ ღაეკვრება. 

აცომი დევბესკა და დღაახმა გობზე“. 

და/ეეარება შეხვდება, 

დაემგზაერება. „სვირში 

დამედარა..+ 

დადარება 

ერთდროუ- 

ყარაუ- 

შეეყრება, 
მივდიოდი 

ბურჯანაძეი“. 

წამოვა– 

ღებიე“ (შდრ, გლ,,ნ. ძოწ: დეედა- 
რება). 

ღა/ეევაქრებ-ა შეევაჭრება. 

ღა ეის 

„ბიძია დამედარა და ხაბაკი 

„გასულა 

სენწიფ, ღავაჭრებია , კურდღელს“, 
»ღევევაჭრე ძროხას, მარა ძაან ძვირი 

დააფასა!“ 

ღა/ეემჯგალებ-ა დაეჯახება ლდაეტა–- 

კება, დაეძგერება, „სახში მარტვა ყო- 

ფილა, მოსულა ეინცსა ღა უკანიდან 

ღდამჯგალებია კარეფს“. 

ღა/ეეფეთებ-ა შეშინდება,ა ლდაფრთხე–- 

ბა. „ფეთიანია ეს სამგლე ( =ცხენი), 

ყოლიფერსე დეეფეთება ხომე“ (შდრ. 
გლ: დაეფეთება). 

დაქალო 6. აეგალო. 

ბავარგდებ-ა მწნილად ჩადებული 

ბოსტნეული კარგად დამჟავდღება. ,წი- 

თელი ფსალი მქონდა ჩადებული და 

ქე ღაეარგდებოლა ამდენხანს“ (ნ. გლ). 

ღავარგება მწნილად ჩადებული ბოს- 

ტნეულის კარგად ლდამჟავება (ნ. და- 

ვარგდება, გლ). 
ღავაჭრება შევაჭრეა (ნ, დღა/ეე- 

ვაჭრება). 

ღავითის პარები დაბალი კარები 

ეკლესიისა დასავლეთის მხრიდან, – 

„ღაბალი იმიტო, რო კაცი რო შამუა, 

თავს მოხრის ღა თაყეანისცემით შა- 

მოაო; ღავითის კარები, ალბათ, მიტო 

ქვია, რო დავითი იმ ეკლესიის თაყ- 

ეანისმცემელი იყოო“, 

ღავლა ლღამბლა. „დავლა დაცემია საწ- 

ყალს, რალამ უნღა გადაარჩინოს ისი, 

მოხუცებული“. 

ღავლება: ხმალის დავლება მუს- 

რის გაელება, – შემუსვრა (ნ. დაა- 

ვლეჯბს; შდრ. გლ). 
საჯაპებულ. ი ცუდად გამომცხვარი, 

გულგამოუცხობელი პური ან მჭადი 

(შღრ. გლ: დაზეპილი). 

ღასაპულ.ი 1. იგიევა, რაც დაზაპე- 

ბული. 2. სისველისაგან, მეტი წყლი– 

საგან დატკეპნილი დამღგარი მიწა 

(ნ. ზაპე; შღრ. გლ: დაზეპილი). 

ღაზსეპილ-ი 1. ხშირი წვიმების შე- 

დეგად დამეჭდარი, დასქელებული, დამ– 
ძიმებული სახნავ–სათოხნი (მიწა). 

»გაღალმა ვენახი დაზეპილია ღა გლახა
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სათოხარია“ (შდრ. დაზაპული). 2. 

მჭადი (პური) ცხობისს სიმსურვა- 
ლის ნაკლებობის გამო გულგამოუცხო–- 

ბელი (შდრ. დაზაპებული). 

დაყურჯუდტობ-ს ზურზუტით (ნ) 

დადის. „კაი საქმეზე ლდღაზურზუტობს 

მაგ ყოველ დღე სტანციაზე?“ 
დათათსუნობ-ას ტალახში ლაფში 

დადის დატყაპუნეს მოურიდებლად. 

„დათათხუნობს ტალასში, ამოლიგნი- 

ლია კისრამდი“. 

ღათაკერა ფიცრების (ლამფის) დაწ- 

ყობა გასაშრობად ისე, რომ ფიცარსა 

და ფიცარს შორის არე დარჩეს ქარას 

სამოძრაოდ (ნ დათაკრავს, ღა- 

ბეღლვა; ნიჟ.: დათაკრვა). 

ღათაპრავ-ს ფიცრებს (ლამფას) და- 

აწყობს გასაშრობად ისე, რომ ფიცარ- 

სა და ფიცარს შორის ქარი მოძრაობ- 

დეს. „სახლის უკან ლამფა ლღავთაკრე“. 

„დახერხეს მასალა და დათაკრეს სკო- 

ლის ეზოში“. 

ღათვი რპინა ნ. რკინა. 

დათვი ნიგოზე-ი სეა ერთგვარი 

(შღრ. გლ: დათვინიგოზა). 

ღათირავ-ს თირად აქცევს, დაფხვნის, 

დაშლის. „დაგთირავ მე შენ ჩხიროული 

ჭურივითო, იქოური (=ჩხიროუ- 

ლი) ჭური ითირება ღა იმიტო ამ- 

ბობენ“ (ნ. თი რი). 

ლღათირვა თირად ქცევ,ა დაშლა, და- 

ფხვნა (ჩვეულებრიე, თიხის ჭურჭლი- 

სა), ნ. დათირაეს, ითირება, 

ღათოთსავ-ს უშნოდ დადის, დაეთრე- 

ვა, დაეხეტება „თავის დღეში მაგრე 

დათოთხავს, ვერსა მეიკიღა ფეხი“. 

ღათოშვილ-ი თოშდაღებული, ღათრთ- 

ვილული (შდრ. გლ: დათო შილი). 

დათოსმახება გაწყრომა, შეტევა; და- 

ფრთხობა, შეშინება (ნ. და/ოუთოს- 

მახებს; შდრ. ჯანაშ: თოხმა ხ). 

ლათუხალა მცენარე, ნეკერჩხალს 

ჰგავს. 

დათუხალმ-ი იგივე, რაც დათუ- 

ტალა. 

ღათქამ-ს დანთქავს. „ღავთქევი ამდღე- 

ნი წამალი! ერთი ვერ წამოვკორკოტ- 

დი...“ 

ლღაიაზებით დაწვრილებით, 

ლა, შეუშლელად. 
მოყოლა“ (შდრ. ძოწ., ქავთ.: 

ზები). 

ლღა/ეებსნხი-ს უქმე დღის წინა დღეს 

საქმიანობაზე ხელს აილებს, – დაიუქ- 

მებს. „აღღომის შაფათს ადრე ლევიბ- 

ზნიდით ხომე“, 

ღა/ეიბუგებ-ს: პირში დეიბუგებს 

პირში ჩაიგუბებს (წყალს...) „დეიბუგა 

პირში ვოტკა ღა შეასხა ცეცხში“. 

ბა/ეიბუდრებ-ს შინაური ფრინველი 

დაბინავდება ღამის გასათევად. „ქათ- 
მებმა დღეიბუდრეს, დაღამებულა“. 

და/ეიბურნებ-ა მარცვლეულს ბურნა 

(ნ.ე) გაუჩნდება და გამოხრავს. „სიმი- 

დი ქე ღეიბურნება ხომე ზაფხულში, 

მარა რა უჭირს მაგითი, გლახა კი არ 

არი“, 

და/ეიაჭეყეალებ-ა კაკლის წენგო დას- 

კდება სიმწიფისაგან. „ნიგოზი რო ღდე- 

იბჭყალება, მაშინ კაი საჭმელია“. 

ღა/ეიგდებ-ა დაიკეტებ,ა მიიხურება. 

„კარი დეიგღება დღა გეიღება თურმე 
თავისით“, 

ლღა/ეიგვრიტინებ-ს კარგად დაიბანს, 

გაისუფთავებს. „ღეიგვრიტინე ხელები, 

დედიკო, დეიბანე კარქათ!“ 

ღდა/ეიგვრიჭინებ-ს იგივეა, რაც „და/- 

ნელა–ნე– 
„დაიაზებით იცის 

დ აია- 

ეიგვრიტინებს, »ღეიგვრიყინა 

თავისით ფეხები!“ 

ლა/ეებგინებ-ს ჩხუბის დავის დროს 

ერთ-ერთი შეიგინება მათ შორის 

მტყუვის მისამართით „დევიგინო?! 

იმის.. ასე და ისე, ეინც მე და შენ- 

ში მტვუანი იყოს!“ 

და/ეიგოჯიXჯებ-ს გოჯიჯს (ნა) ამო- 

იცლის, გაიბანს. „დეიგოჯიჯე მაგ ფე- 

ხები, რას გიგაეს!“ 

და/ეიგრუსულებ-ს თმას დაიხვევს, 

დაიხუჭუჭებს. „ბალანი დეიგრუზულა“, 

და/ეიგულებ-ს აღნიშნაკს, დაისწავ-
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ლის, დაიმახსოვრებს რისამე ადგილ- 

სამყოფელს. „შაშვის ბუდე დევიგულე 
ერთხელ ღა წევეღი ბარტყების გაღ- 
მოსასხმელათ“ (შდრ. გლ.). 

გა/ეიკვივებ-ა კვიჟ (ნ.ე ნაყოფს მო- 

ისხამს, ჯ»დღეიკვიჟა სიმი- 

ღი, არაფელი მოვა წრეულს“. 

ღა/ეიკირჩხნი-ს დაივარცხნის მსხვა- 

ლკბილებიანი სავარცხლით. „ჯერ დე- 

იკირჩხნე, გოგოდ ეგ თმები და შერე 

დეიბარცსნე წმინდათ“. 

ღა/ეილირსება სითხე დაილექს,– 

დაიწმინდება. „აცა, თხლე რო ღეი- 

ლირსოს, მერე გადმოწურე ღვინო“. 

ღა/ეიმარქაუებ-ს მხედარი თაეის 

ცხენსე სხვა ცხენს გამოიბამს წასაყ- 

ეანაღ. „ორი ცხენი დღევიმარქაფე, ერ- 

თი აქეთ, მოორე იქით“ (შდრ. გლ). 

ღა/ეიეღდლვევ-ა ძლიერ ღაინჯღრევა. 

„უბელო ცხენზე არ შეჟდე, დეიმდღვე- 
ვი, შე სულელო!“ 

ლღა/ეიგთირებ-ა ლითონს ჭურჭელი 

გაფუჭდება – გამწვანდება 
და დაიხორკლება „კობზი თუ დაქჩა 

ტყემალში, ან გოურეცხელი, დეიმ– 

თირება“, ' 

და/ეიმისებ-ს თავისად გამოაცხადებს, 
თავისად მიიჩნევს, –Iმიისაკუთრებს. 

„ჩემი ჭუკი ღეიმისა, მარა, კიდო კარ– 

ქი, ჩემსას ნიშანი ქონდა ფეხსე“. ალ- 

გილს დეიმისებს სუმრობით იტ- 

ყვიან, სადაც დაეცა, ის ადგილი მიი-) 

საკუთრა ვითომ „პარვენას აღგილი 

კინალამ დევიმისე“. 

და/ეიმკპატებ-ა გაუჩნდება, – 

დაობდება, „სანამ არ დეიმკატა, არ 

ღავჭყერი და...“ 

ლღა/ეიმუღრებ-ს იგივე, რაც და/ე- 

იბუდრებს. „ღდღეიმუღრეს ქათმებ– 

მა, დაღამებულა!% 

დღა/ეივმყრობ-ს დაიჰყრობს. ,ღეიმყრო 

ქვეყანა“ (შდრ. დაამყრობს). 

და/ეიმჩიჩებ-ა დაიჩრჩილება. „ამისანა 

ნოხი მოუვლელობით!4 

გამოიღებს, 

სიმჟავით 

ობი 

დეიმჩიჩა 

ლა/ეიმცნეე1.ს დაამცნევს (6) თავისა– 

ზე. „(კაბს) გულზე ღევიმცნიე ეს 
ნეფსი ღა რო ველარ ნავხე?!“ (ნ. გლ). 

და/ეიმზლემ.ა სიმშილისაგან შეწუხ- 

დება, ფერდები მიეკვრება. „დეიმწლა 

საქონელი, ბიჭო, წაღენე ახლა დრო- 

ზე!“ 

და/ეინეკებ-ა დაილექება. „დადგამდა 

წყალს, დღეინეკებოღას კრახმალს ასე 

აკეთებდა ლეღაი“. 

და/ეიურმებ-ს საქონელს საურეელით 

გაასუფთავებს, გაწმენდს. „ხარები ლდე–- 

იურეე ღა წყალზე გეივვანე“ (შდრ. 
გლ). 

ღდა/ეიურწყებ-ს დაურწყებას სახსნი- 

ლოს ჭამს. „დაურწყებას დევიურწყებ- 
დით ხომე ღა გახსნილებამდე ზორცო- 

ულს აღარ ექამდით“. 

სა/ეიფუპრებ-ა დაიწვება. 

რა ქჭადები!4 

და/ეიქარდავ-ს 

ლით) დაიკაწრავს. 

თლათ ღევიქარდე 
ეალაში“. 

ლა/ეილვიპებ-ა ღეიპებს (ნ.ე) დაისხამს 

გოგრა, კიტრი ღა მისთ „ნაბრუნებ- 

ში დღეილევიჰა უკვე კიტრები, ორ-სამ 

ღლეში დეიზრდებიენ“. 

და/ეიყრი-ს: თავს დეიყრის მუწუ- 

კი დამწიფდება – დაჩირქდება გამოსა- 

დენად, „ცოტა კიდეე უნდა აცალო, 
დეიყრის თავს და გამოვა მერე“. 

გა/ეიჩინიჩებ-ა 

ნოხი გააბზევე ხომე, თუ არა ღდეიჩინ- 

ჩება“ (შღრ. და/ეიმჩიჩება). 

ა/ეიცინცსებ-აა დაშლით გაცვთება 
ქსოვილი. „რომ დაგჯება რამე, ' დეი- 

ცინცსება ძაფები გაშეეცლება“. 

ღა/ეიძურწებ-ა დარცხვენილი 

ღის ჩუმად, მიიპარ-მოიპარება, 

ფელ-სოფელ დეიძურწება ძაღლივით“. 
ლღა/ეიზმაფთნებ-ა დაიგრიხება დაილღე- 

ლარვება, დაიკლაკნება. „საწყალი 

გოჭი! ქე არ დეიწმაწნა წელში!“ (ნ. 

გლ). 

„დეიფუკ- 

ფრჩხილებით (ეკ- 

ვიყავი, 
ბამბიმაყ- 

„სოკოზე 

ხელები 

დაიჩრჩილება. „მაგ 

და- 
„სო-
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ღა/ეიქეჭსაებ-ს თითებს, ხელს... რა- 

იმეში დაატანს და იტკენს. „შკაფის 

უჯრაში დეიჭექკა სელი“ (შდრ. გლ: 
დაიჭე ჭკავს). 

და/ეიქვირთებ-ა დაიტვირთება. „ძაან 

არ დეიჭვირთა ეს ურემი, ა?“ 

და/ეიქრებ-ა ლახტის თამაშის დროს 

წრეში მყოფის 

დამსხმელს (მუხლამდე), 
ფეხი მოხვდება თავ- 

დაჭრილების 

მხარე წრეში დგება. „დეიჭრა რატო 

არ ჯერობს?“ (შდრ. გლ). 

დაკანკალება დასუფთავება დაკრი- 

ალება, ღაწმენდა, „ისე იცის ყოლიფ- 

რის დაკანკალება, ძალიან კარქათ“. 

ღაკაატოვება გამომწყვდევა დაჭერა; 

შინ ყოფნა, გაუსვლელობა (ნ. დაა- 

კაპტოვებს დაკაპტოვებუ- 
ლი). 

დაკაატოვებულ-ი შინ გამომწყვდეუ- 

ლი, – გამოუსვლელი, „თელ დღეს ზახ- 
ში ვარ დაკაპტოვებული“. 

ღაკაქლავ-ს თხილს, კაკალს, წაბლსა 

და მისთ. გარეკანს (ჩენჩოს, წენგოს...) 

გააცლის. „ერთი ბათმანი თხილი დავ- 

კაჭლე“ (ნ. გლ). 
ლღდაკაქლულ-ი თხილი, კაკალი, წაბლი 

და მისთ. გარეკა (ჩენჩო, წენგო...) 

გაცლილი „დაკავლული თხილით აქ 

ჯიბე სამსე!“ (ნ. გლ.). 

ლაკენყაე-ს 1. ხელს (ან სსეა რამეს) 

დაკრავს; ბავშვებმა იციან ერთმანეთის 

დაშორებისას; დარტყამს და 

გაიქცევა, მეორე ცდილობს სამაგი- 

ეროს გადახდას, ვინც ბოლოს დაარტ- 

ყამს, ის გ.მარჯვებულია. „დამკენჯა 

ღა მე ქვა ვესროლე, რა ეიცოდი, 

თავში მოხვდებოდა! 2. ეთნ. სხვის 

მოარტყამ (ღამით) – 

ვითომ სახლში მცხოვრებთ ცუდი რამ 

ერთი 

სასლს!ს კენეს 

მოუვათო. „ეინცსს წუხელი იმათი 

სახლი ღოუკენჭია“ (ნ. დაკენჭვა, 
შდრ. ძოწ.). 

დაკენყჭვა I. ეინმეზე ხელის (ან სხვა 

რამის) დარტყმა. ბავშვებმა 

ერთმანეთს დაშორდებიან; მო–- 

იციან, 

როცა 

ულოდნელად ერთი მეორეს დაჰკრავს 

ხელს და გაიქცევა, მეორე ცდილობს 
სამაგიერო გადაუხადოს, რომელიც 

ის გამარჯეებუ- 

ეთნ. 

ბოლოს დაარტყამს, 

ლიას,„ მეორე – დაკენჭილი. 2. 

სახლზე კენჭის მოხვედრება, მოხვედ- 

რა – ავისმზრახველი (წინათV კენჭს 

ესროდა სხვის სახლს (ღამით), ვითომ 

ამით სასლში მცხოვრებთ ცუდი რამე 

მოუვიდოდათ თუ სახლის პატრონი 

გაიგებდა კენჭის მოხვედრას დიდად 

შეშინდებოდაა „ცუდია, შვილო, სახ- 

ლის დაკენჭეა, არ ვარგა” (ნ. და- 

კენვჭავს; ქაგთ.). 
ღაკვარპკეალიტება იგიეეა, 

დასვარსვალიტება (ნ. 

აკვარკევეალიტებს). 

დაკვარტნილ-ი ერთმანეთში ჩახლარ- 

თულ-ჩაგრეხილი, „სინები სუ დაკეარ- 

ტნილია, რა გამოსსნის იმა“. 

ღდაკვარნსულ-ი მიხსრილ-მოხრილი, – 

დაკლაკნილი (ნ. გლ). 
ღაკეელაა დალექვა. 

ბეერია, 

რაც 

და- 

„მაქრს რო 

ჩაყრი შიღ, თუ ივან იცის 

დაკველბაი“. 
ღაკვიზეალდებ-ა დატრიალდება.I|გა– 

დატ. სწრაფად, ხელად გააკეთებს, მო–- 

ამსადეს (საჭმელს..),„ „ახლა რო 

ღაკვიწიალღდება ნაღელაი, ხელათ იქ- 

ნება ზაკუსკა და მერე სხვაც მოყობა, 

გაჩერდი, თუ კაცი ხარ!“ 

ღაკირული პარპი აბრეშუმის პარკა 

(ავაღმყოფი), რომელსაც კირივით 

ფხვნილი აყრია გარედან. 

ღაკირიხნილ.ი მსხვილკბილებიანი 

საეარცხლით დ'ვარცხნილირ „მეიცა, 

ჯერ თმებიც არ მაქ დაკირჩხნილი“. 

დღდაპკოისდებ-ა ღასუსტღება, ღაჩიავ- 

დება. „დაჩაგრეს ეს გოჭი სხვებმა, ძუ–- 

პუსთან არ უშობენ ღა ქე ღაკოინდა". 

დღაკოინებულ-ი დასუსტებული, და- 

ჩიავებული. „ეზოში მუჭის ხელა გო- 

ჭი იყო, ღაკოინებული“. 

ღაკორლნა სასაზღვრო ნიშნის ჩას- 

მა, – დასაზღვრა (<რუს. XVიIმIMI).
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ნ. გლ.6: დაკორღნილი. 

ღაკოდავება კედლის ფიცრების კო- 

ტებით დამაგრება (ნ. დააკოტა- 

ვებს, დაკოტავებული). 
ღდაკოტავებულ-ი კოტებით დამაგრე- 

ბული. „კედელი დაკოტავებული უნღა 
იყოს“ (შდრ. გლ). 

დაკოტრავმვ-ს მოკლე-მოკლედ ღაჭრის 

მორს. „ღავკოტრეთ უშველებელი მუ- 

ხები და დავხეთქეთ მერე“ (შდრ. 

ძოწ.). 

ღაკონავ-ს ერთ მხარეზე დაძლევს, 

დაყანთრავს. „ურემი არ დაკოჩო, თუ 

არა თავს დაკრაეს ძირს ღა 

თავი გატყტებ“ (ნ. გლ). 
ღაკოჩვა ერთ მხარეზე დაძლევა, – და- 

ყანთვრა (ნ. დაკოჩავს). 

დაკუნტდ/ტებ-ა დავრდომილი გახდე– 

ბა, – დავარდება, ლღაკუტდება. „»დაბერ– 

დება კაცი, დაკუსტტება და 
ეარგა მერე!“ (შდრ. გლ). 

დალამბაჭ-ს ლამბვით გაკერავს, – 

გალამაბავს. „კაბა ჯერ არ გოულამბია 

დედას, რო გევიშინჯო? (ნ. გლ). 

დალამაულ.ი შეკერილი, – 

გალამბული. „საბანი დალამბული მაქ 

და ველარ მევიცალე შესაკერათ“ (ნ. 
გლ, ნიჟ.). =>“ 

დალანდავ.ს კვერცსს ღალან- 

დავს კვერცხს სინათლეზე გახედავს 

იმის გასაგებად, ვარგა თუ არა საწი- 

წილედ. „დედამ კვერცსები  ღალანდა 
დღა დააჯინა კრუსი“, „მე ათასჯერ უნ- 

ღა ღავლანდო კეერცხი, 
იყოს“ (ნ. გლ). 

დალანდლეა: კვერცხის ღალანლღვა 

სინათლეზე გახედვით კვერცხის გა- 

სინჯვა ვარგა თუ არა საწიწილედ (ნ. 

დალანდავს, გლ; შდრ. ნიუჟ.). 

ღალაფუნამ-ს იგივე“, რაც დანაქჭავს., 

„ერთი მორემი დავლაფნეთ, 

უშავს, ქე დევიჭირეთ გეარიანათ თებ- 

ზები“, 

ღალეკერტდლებ-ა შედედდება, გასქელ– 

ხელის 

რაღათ 

ლამბით 

მგუხე არ 

არა 

დება. „სისხლი რო გაცივდება, დალე- 

კერტლება“. 
ღალეკერრება შედედება, გასქელება 

(რ. დალეკერტდება, და/ოულე- 
კერტდება, ლეკერტი ქავთ.: 
დალეკერტებული სისხლი). 

ღალეღმულ-ი შერაილებული, დამბა- 

ლი „ღალეღმული თოული კარქა 
იყივნება სომე“. 

დალისაე-.ს აევრ ტვირთს დააყრის 

(ურემს), ზედმეტად დატვირთავს. „და– 
ლიხავს ურემს და კი არ კითასულოფს, 

ხარები წიკავს თუ არა!“ „,ოავისი რო 

იყოს ეის ხარები, მაშინ კი არ ლღა–- 

ლიხავდა ასე ურემს“. 

ღალისვა ბევრი ტვირთის დაყრა 

(ურემზე, ზედმეტად დატვირთეა. 
„უღლმერთოთ იცის ურმის ღალისეა, კი 

არ ეცოდება ხარები“ (შდრ. ლიხი). 

დამამლაე-ს მამალი (ქათამი ინდაუ- 

რი...) გაანაყოფიერებს დედალს, – და– 

ჰეპლავს. „ინდოური თუ არ დოუჭირე, 

ვერ დამამლავს“, 

დავმაელული კვერცხი განაყოუიერე- 

ბული კეერცხიიდ ასეთი 

გამოიჩეკება; 

ასეთი კეერცხის გამოცნობა (ნ. კვე რ- 

ცხის დალანდვა). 

ღამასეავ-. სარს ხარდღანი წწეერს 

წაუთლის. „ორი ურემი ზარღანი დავ- 

მახვე დღეს და გუშინ“ (0. ძოფს.). 

დაეასულ-ი სარი, ხარდანი და მისთ. 

უგირწათლალი, წაწეიტებული მიწაში 
ჩასარჭობად, „ცოტა ზარდანი მაქ დამა- 

ხული ლა მისარიგებელი“,. 

დჯაგსუნდება გავუჭღება, გალ'ყლე- 

ბა (კეერცხი)- „სამი კვერცხი დამგუნ– 

და“ (ნ. გლ)- 
დამგუვნება (კვერცსის) გა:,უქუბა, გა- 

დაამგუნებს, დამ- 

კვერცხიდან 

დიასახლისებმა იციან 

ლაყება (ნ. 

გუნდება, გლ; შდრ. ნიჟ.). 

ღაედღეეუ§ლ-ი, დავღლოულ-ი დან- 

ჯღრეული. „გვერღები მაქ ღამღევული 
ავტობუსით აქიდან მაიაკოვსკში სია- 

რულით“.
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ღამთღოსებულ-ი დამპალი ხილი ან 

სხვა რაიმე აზელილი, 

დამთაჭბრლებ-ა ასაკში მოვა, გაიზრ- 

დება; მთავარი გახდება. „ამ ახალგაზ- 

დას გოუჩთა სამი ვაჟი, რომ ლდამთავ- 

რდენ, საცოლო შეიქნენ, მამამ ყველა 

გააბედნიერა (შდრ. გლ). 
ღამთირვა ლითონის ჭურელის სიმჟა- 

ვით გაფუჭება – გამწვანება და დახორ- 

კვლა (ნ. დ ა/ეიმთირება). 

ღამისმბა თ:ვისად (ან სხეასად) მი5- 

ნევა, გამოცხადება რისამე (ნ. დაა- 

მისებს, და/ეიმისებს, დამი- 

სებული; საბა, გლ). 

ღამისებულ-ი თავისად (ან სხვისად) 

გამოცხადებული, მიჩნეული. „თელი 

კვირე ყავდა დამისებული ჩემი ინდო- 

ური“ (ნ. გლ). 

ღავეწყებულ.ი დავიწყებული. „მუღამ 

იყავი, დამიწყებული 

სიკვტილის და ყოლიფერი სიგლახისა– 

გან!“ 
ღამკპატულ-ი დაობებული. „დამკატუ- 

ლი ჭაღი რავა იჭმება" (6. მკატი, 

შოწ. შღრ. ქავთ: დაკაპტ ული). 

ღამკეიუულ.ი კეიჟაღდ (ნე) გამხდარი. 

„დამკვიჟული სიმიღი მოვტეხე ეორი 

გოდორი!4 

დავკვრასულ-ი კარგად დამწიფებული 

ტალი (ჩვეულებრივ, ყურძენი). (გადატ. 

ჩემო ბიძიკო, 

კარგად შემწვარი (შდრ. გლ: დამ კ- 

რახული). 

ღამკილავ-ს მკილი (ნ) გაუჩნდება. 

„ახალ თვარეზე ძოჭრილი ხე არ ვარ- 

გა, დამკილავს, მასალათ არ ივარგებ- 

სო“ (ნ. გლ). 

სამკჯილულ. ი მკილისაგან (ნ) გაფუ- 
ჭებული, დახრული (ხე, ფიცარი...). 

აეს ფიცარი თლათ ღდამკილული არ 
ყოფილა!4 

ლამპრასვა კარგად ღამწიფება ხილი- 

სა (შღრ, დამკვრახული; საბა: 

დამკურახება). 

დამსსილულ.ი რასაც მსხილი (ნ.) აყ- 

რია,<–მსხილმიყრილი. „ბჟოლის ფოთო- 

ლი სულ ღამსხილულია“. || გადატ. ჭუვ- 
ყითა და მოუვლელობით დაპატარავე- 

ბული„ დაჩიავებბული. „ღდამსხილული 

გოჭები“. | ნიას პატარა (ადამიან). 

„ღამსხილული ბიჭი“. 

ღამუღრება იგივეა,რაც დაბუდრე- 

ბა. „ქათმები ხეებზე შევლიენ, და- 

მუდრება რო უნღათ“ (ნ. და/ ეიმუდ- 

რებს). 

ღამუსლულ-ი სიმინდი, პური ღა სხ2. 

მარცვლეული მცენარე მუხლნაყარი. 

„დამუხლულ სიმიდს რო მოქჭამს სა- 

ქონელი, კი აღარ ამეიყრის, გათავდა 

მისი საქმე“ (ნ. გლ). 

ღამქიქულ-ი იგიეე, რაც დამკი- 

ლული. „აფრა ხულ დამქიქული ვო- 
ფილა, აღარ ვარგა“ (შდრ. მქიქი). 

ღამღილულ.ი 1. იგივეა, რაც ნაღ- 

რიბალა, დამსხილული. 2. იგი– 

ვე, რაც დამკილული (შღრ. 

დამქიქული). 
დამყრობა) დაპყრობა (ნ და/ეიმყ- 

რობს). 
ლამყრობა: ხელის დამყრობა 

ერთგულად, გულდაგულ ზრუნვა, სა- 
გულდაგულოდ მოვლა-პატრონობაა (ნ. 

დაამყრობს). 

ღამჩიჩავ-ს დაჩრჩილავს „მაგ შალის 

კაბა სანდახან უნღა გააბზბიუროკ თუ 

არა დამჩიჩავს“. 

ღამჩინჩვა დაჩრჩილვა (ნ. დამჩი- 

ჩავს, და/იმჩიჩება, დამჩი- 

ჩული; ქავთ.). 

დამჩინუ'ლ-ი დაჩრჩილული. „ეს ლღამ- 

ჩიჩული არ ყოფილა?! |გაღატ. ჩამო- 

ხეული, ჩამოფლეთილი. „ხა, დამჩიჩუ- 

ლი კაცია, ე იმას ქალს რავა გავატა–- 

ნო!“ 
ღამცნევა ნემსის და მისთ. ტანსაც- 

მელზე ან სხვა რაიმეზე დარჭობა (ნ. 

დაამცნევს, და/ეიმცნევს). 

დამედიფლღ/თებ-ა მუწუკი დაჩირქდება 

გამოსადენად. „კაციყურა (ნ. ლღაადევი 

მაგ მირმაგარას ღა დამწიფთება მალე“ 

(შდრ. გლ).
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ლამწკალულ-ი „პირდაღებული წაბ- 

ლის ჩერჩი (ნ.ე), წაბლი რო ჩანს“, 

დამსწლევა სიმშილისაგნ შეწუხება, 

გვერდების ჩაცეენა (ნ. და/ეიმწლე- 
ა). 

დამდყვრევა დამწყვდეეა (ნ. დაა მწ- 

ყერევს, დამწყვრეული). 
სამწყვრეულ.ი დამწყვდეული. „თე- 

ლი დღე დამწყვრეული ყავს ღორები, 
მარტვა გოჭები მოკვტებიე-ნ შიმში- 

ლით!“ 

ღამწყნარდება დაწყნარდება. „დო- 
უნანავე მაგ ბოვშს, შე ქალო, დამწყ- 

ნარდება“,. 

ღამსრობასე გაყოლებაზე მხარეზე. 

„ამ ღამხრობაზე კაი ყანები იცის“. 

ღამჯბალება დაჯჯახება, დატაკება, 

დაძგერება (ნ. და/ეემ ჯგა ლება). 
ღანა ვერ გაჭრის ლვინოს კარგი, 

მაგარი, სქელი ღვინოა. „ღანა ვერ გაჭ- 

რის მისანა იყო ღეინოი“, 

ლანა პპილს არ უსსნის ძლიერ შე- 

წუხებულია, ჯავრიანად არის, დადარ- 
დიანებულია მეტად. „ისეა, რო დანა 

კპილს არ უხსნის!“ (შდრ. გლ: და ნა). 

ღანამბულდებ-ა 

დანამიანდება. „ამალამ ცვარი თუ იქნა, 
ჩალა დანამბულდება, ხვალ კაი საკო- 

ნავი იქმება“. |თოვლი დნობას დაიუ- 

ყებს (შდრ. ძოწ.). 

ღდანამბულება ნამით დალბობა, დარ– 

(ჩალია და 
მისთ). |თოვლის დნობის დასაწყისი 

(ნ. დანამბულდება, დანამბუ- 

ლებული; გლ, ნიჟ.. 
ღანამბაულებულ ი ნამით დამბალი, – 

(ნალლდ და მისთ.). 

„დანამბულებული ჩალა კაი საკონავია“. 

დანამბულებული იქნება“. 

სდნობადაწყებული თოვლი (ნ. ძოწ., 

ნიჟ.)- 

დანამესავ-ს ავი თვალით ისე შეხედავს, 

რომ ხიფათს, ფათერაკს გადაჰკიდებს; 

არ ახეირებს. „დამნამსა იმ კაცმა, დღეს 

ვეღარ ვიხეირეფ!“ 

ნამით დალბება, – 

ბილება, – დანამიანება 

დანამიანებული 

„ლობიოი... 

ლანამსმეა ხიფათის, ფათერაკის მომას- 

წავებელი შეხედვა ავი თვალით შე- 

ხედვა (ნ, დანამსავს, დანამსუ- 

ლი; შდრ. მენთ.: ნავსი). 

დანამსულ-ი ვინც ღანამსეს (ნ.). „ის 

თუ შექსეთა წინ, დანამსული ხარ თელ 
დღეს ღა ეგ არი! 

დანანავება ნანას თქმა, ნანათი დაწყ- 
ნარება, დამშვიდება. „როცა ბოვშვს ბა- 

ტონები ჭირს, ნანას »უმლერიენ ხომე, 

ეგ არის ღდანანავება“ (ნ. და/ო უნანა- 

ვებს). 
ღანასისსლ-. დანასისხლათ ბგა- 

დამტერებული სამკვდრო-სასიცო- 

ცხლოდ გაღამტერებული. „დანასისხ- 

ლათ არიენ გადამტერებული, მაგენი კა- 

ის არ უზამენ ერთმანეთს“ (ნ. გლ: და- 

ნასისხლად; შღრ. ქავთ.: 

მამასისხლად გადამტერე- 

ბა (ყოფნა). 

დანალრიბულ-ი იგივეა, რაც ნაღრი- 

ბალა (შღრ. ძოწ.: დანაღრიბა- 

ლებული). 
დანაყარ-ი ტანზე (სახეზე) გამოსული 

წვრილი მუწუკები, – გამონაყარი. „წი- 

თელამაც ქე იცის დანაყარი ყვავილი- 

ვით, აპა არა! (შდრ. გლ). 

დანაჭავ-ს წყალს (მორევს) მოწამლაეს 

დაჩეჩქეილი წენგოთი (ნაჭით), ან 

ლაფნის ფოთლით თევზის დასაჭერად. 

დანა–- 

„ღელეში ერთი მორემი დავნაჭე, მარა 

ეერაფელი ღდევიჭირე“ (შდრ, ძოწ.). 
დანაჭვა წყლის (მორევის) მოწამვლა 

დაჩეჩქვილი წენგოთი (ნაჭით) ან ლაფ- 

ნის ფოთლით თევზის დასაჭერად (ნ. 

დანაჯავს, დანავჯვული; წერ,; 

შდრ. გლ). 
დღანაჭულ-ი დაჩეჩქვილი წენგოთი (ნა- 

ჭით) ან ლაფნის ფოთლით მოწამლუ- 

ლი წყალი (მორევი) თევზის დასაჭე- 
რად. „ამ დღაყოლებას ყველა მორემი 

დანაჭულია ერთიანათ“. 

ღანდალ.ი ხელნის ბოლოს იატაკის ზე- 

ვიდან სიმაგრისათვის დაჭდობილი მოს-
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ქო ფიცარი (ნ. საბა ჩუბ. 1; შდრ. 

ჯაჯან., გლ, ძოწ., ნიჟ.). 

ჯანემსწნლ-ი ლობიოსა და მისთ. ყვა- 

გილიდან გამოსული ნემსივით წვრი- 

ლი პარკები. „ლობიო ზოგი ახლა არი 

ღანემსილი, ფდოგი ასალებია“. 

დანევოებულ-ი ფოთლიანი ტოტებით 

დაფარული, – ნეშოღაფარებული, „ე 
ჭურისთავები ახლა დანეშოებული უნ- 

და ივოს და კაია, არ გაღასმება“. 

ღანოჯავ-ს ზედმეტი წყალი დადგება 

დღა ნათესს გააფუჯებს, – დააჭაობებს. 

სვანები დანოყა ამდენმა აბდარმა!“||გა- 

დატ. ცუდ ხასიათზე დააყენებს (ცუდი 
წყლის დალევა). „ბევრი წყალი არ 

დალიო, დაგნოყავს!“ 

დანოყვა ზეღმეტი წყლის დადგომა, – 

დაჭაობება. გ დატ. ცუდ ხასიათზე 

დადგომა (ჩვეულებრივ, ცუდი წყლის 
დალევით) ნ. დანოყავს; შდრ. 

ქავთ. 

ღანუჰპრავ-ს სანთლის ნამტვრევებს გა– 

დაადნობს. „მოუყრით ხომე თავხ სამ–- 

თლის ნამტვრევებს და დავნსუკრავთ“, 

დღაორმოცთები-ენ დაორმოცების ((:8) 

წესსთ დანაძლევდებიან. ,გუშინ და- 

ვორმოცთით და ქე არ შემაცთინა?" 

ღაორჭოცება შეცდენაზე დანაძლევება. 

ერთმანეთს ნეკებს გამოსღებენ ღა სანაძ–- 

ლეოს დაღებენი რომელიც პირველად 
შეატყუებს რაიმეს ხელში და ეტყვის: 

„მე და შენი ორმოცა, გითხარი და გე– 

ოცა“-ო, სანაძლეოს იგებს, თუ კი მე–- 

ორემ მიწოღებულის გამორთმევამდე არ 

უთხრა: „მახსოეს“--ო (ნ ლღაორ- 

მოცთებიენ) 

დაოშავ-ს მსხვილად ღაფქვაეს მარცე- 

ლეულს,–დაღერღაევს, დაროშავს. „ორი 

ბათმანი სიზიღი ღაოშა ღა გაატიალა!“ 

(შდრ. გლ). 
ღაკარუკება მეორე ან მესამე უღელი 

ხარის შებმა ურემში (ნ. და/ოუპა- 

რუკებს). 
დაპაყულ-ი ნირმლურ სიმაღლესთან 

ჰე:დარებით ძალიან დაბალი ჯუჯა 

ადამიანი. „იმას ერთი დაპაყული ბოვ- 

ში ყაედა“ (ნ. წერ. ჯაჯან.). 

ღაპორქყნი-ს დაკაწნრა,ს (ფრჩხილე- 

ბით). „ღაპორჭყნა სულ ბოეში". ,,გო- 

უშვი, თუ არა დაქპორქყნის მაგ საჯ- 

ღადოვე ( = კატა)!“ 
ღააუფწავ-ს დაშლის, დაბურდავს (ძაფა, 

შნურს...). „მეიცა ახლა, ნუ ღაპუწავ 

მაგას“. 

ღაპუწულ ი არეულ-დარეული, დაბურ- 

დული (ძაფი და მისთ.) „ლდაპუწული 
ძაფია, აჰა სხვა რა იქნება!“ 

დაპქყალევა ლელეის ბროწეულის... 

დასკდომა სიმწიფით. 

დაჟეალეა მოთრთვილეა ხილეულისა. 

დაევაპულ-ი იგივეა, რაც დაჟვეპი- 

ლი. 

დაჟვეპამ-ს კეტის, ხალის დაუზოგა- 

ვად ცემით ჩამოყრის ხილს (ჩვეულებ- 

რივ, უმწიფარს), „დღოუჟვეპია ვინცხას 

ქვედა ვაშლი, სულ დაფარულია მი- 
წა!“ (უზომოდ მოკრეფს „სულ ღაჟვეჰე 

კიტრები?“ 

დაჟქვეპილ-ი მკვახე ხილი მოკრეფი- 

ლი, ჩამოყრილი. 

დაელოლავ-ს გარელავს, მოსრესს, 

ფოთლებს დააყრევინებს, მილეწ-მო–- 

ლეწას მცენარეებს  (ჩეეულებრივ 
ხილხე ლდა ბოსტნეულზე იტყვიან). 

„სულ დოუულოლია წუხელის ეინცხას 
ჩეენი კიტრები!! (შდრ. ქავთ: დაშ- 

ხოლევა). 

ღარება მოვლა, შემოვლა; დათეალიე- 

რება (შღრ. დასარები). 

დარეშავ-ს დააწეენს, ღ'აღენს (ბევრს), 

მიყრი-მოყრის „რო ლღეიჭირა კეტი 

ხელში და გაღავარდა ჩხუბში, სულ 

დარეშა თურმე ყველაი“. „უბედური 

ქარი იყო, სულ დარეშა ვენახი, რასაც 

ძველი ხარდანი ქონღა“ (შდრ. ძოწ.). 

დარიკინობ-ს უთაებოლოდ, უგზო-უკ- 

ვლოდ, უსაქმოდ დადის, – დახეტია- 

ლობს, „იმას ჭკვიანი კაცი რავა ავეე- 

ბა, თელ დღეს დარიკინობს უსაქ- 

მოთ“.
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დარკინვა რძის შედედება ყველად. 

დარკოლდებ-ა დაბრკოლდება. „თუ 

არ ლავრკოლდი რამეთი, ოუცილებ- 

ლათ წამუალ“. 
ღარლალ ი სუსტი, უღონო, მძალაგა- 

მოცლილი. „ღარღალი ბოეშია“ (შდრ. 

საბა: დარღალა; მძოწე- 

ლარნებ-ა ნ. ხათრი დარჩება. 

ღარ2დაპ-ი თონეში ლავაშის ჩასაკრავი 

ბალიში. დარჯაპუი მოყქანა წეს- 

რიგში მოყვანა; გამოსწორება (ნ. მ ო/- 

ეიყვანს; შდრ. გლ). 

დღარბილი დასჯილი „მე შვილო 

აგერ ზხუთი წელიწაღია, რო ღარჯილი. 

ვარ ასე უსინათლობით“. 

დასადგომათ ყოფნა 

ხანგრძლივად ყოფნა (ქალისა ან ბავშ- 

ვისა), ჩვეულებრივ, სამუშაოს სეზონის 

შემდეგ. 
დასანთება დამარჯეებ,ა დამხრობა; 

გაყოლება. „ამ დასანთებაზე სულ გაა- 

ფუჭა გეალვამ ყანები“. 
დასარებ-ი შემოსავლელი, 

ლიერებელი. „წევიდა ეაჟი დასარებათ 

ბალში ღა ნახა ხიდი ჩამტროული“. 

დასარქავ-ს პირუტყვებს, ჩვეულებ- 

რიე, ხარებს, ერთმანეთხე გადააბამს 

რქებით. „ღასარქა ხარები გძლათ“. 

დასარქვა პირუტყვების ჩვეულებრივ, 

ხარების, ერთმანეთზე რქებით გადაბმა 

(ნ. დასარქავს, დასარქული; 

ჯაჯან.). 

დასარქულ-.ი რქებით ერთმანეთზე გა- 

დაბმული პირუტყვები ჩვეულებრივ, 
ხარები. „დასარქული სარები მეიყვა- 

ნა“, 

დასაჯბერ-ი დასაჯერებელი. „კაცს უნ- 

და შესრულებოდა 30 წელიწაღი და 

იმას ექნებოდა ჯერი, მისი ნათქვამი 

დასაჯერი მაშინ იქნებოდა“ (ნ. გლ). 

დასვარსვალიტება მიწის, 

და მისთ. ხელით დამრგვალება (ნ. დ ა– 
ასვარსვალიტებს). 

დასკორება მოსკორვა (ნ.ე), დასკინტვა 

(6 დაასკორებს; საბა: სკორე). 

„ნათესავთან 

დასათვა– 

ცომისა 

ღასნატულ-ი მიწას გაკრული, – გარ- 

თხმული. „წყერი დასსატული იყო მი- 

წაზე“ (შდრ. ჩუებ., გლ). 
ღასრიანი-ს ბასრი იარაღით წერილ- 

წვრილად დაჭრის,– დაკუწავს, „მამე- 

ცი აგერ მაგ ხორცი, მისანა ღანა მაქ, 

რო სულ დავსრიპსი!“ 

ლღასრუტნულ-ი ნასვრეტებიანი. 

რუტნული ქველი“. 
ღასტევება ჩაჩეხილი ხე-ბუჩქების და- 

ლაგება ღობედ (ნ. დაასტევებს). 
ღასტურა ჩართული სიტყვა: დიალ, 

მართლა. „უი, დასტურა, კაი რამე გა- 

მახსენდა შენთან სათქმელი“ (ნ. საბა: 

დასტურად; ჩუბ. გლ: დასტურ). 

ღასუნულ. ი ერთგვარ სიმსიენეს ეძა- 

ხიან, ამბობენ, გველის (ან თაგვის) 

დანაყსოსი რამე თუ მოგხვღა სხეულ- 

ზე, გაგისიედებაო (შდრ. გლ). 
დასწრება ახალწლის წინა დღე. „დას- 

წრებას.. ქათამს დავკლებღით“ (შდრ. 

საბა, ჩუბ.). 

დასხრუკულ-ი პატარა ღა მობღუნძუ- 

ლი. „წევიდა ღა ღასხრუკული გოჭი 
იყიღა! (ნ საბა: დასხრუკვლა; 

შღრ.: ნიჟ: ღასხრეკილი). 

დარაბასება ტაბახის (ნ. ამოწეა. 

დატალულ- ი ჭუჭყით, საღებავით, ცხი- 

მითა დღა მისთ. დალაქული, – ლაქები- 

ანი. 

დატატყუნობ-ს იგიეეა,ა რაც დათა- 

თხუნობს,. „რამ შეაყვარა ე ტალა- 

ხი ამ ბოეშს, რო ღატატყუნობს შილა!“ 

დატენტეუება სითხის (ჩვეულებრიე, 

წყლის) უადგილოდ დაღერა. „აქანა 
შეიძლებოდა ახლა წყლის დატენტე- 
შება, ახალ მორეცხილ პოლზე?!“ 

ღატნეულ.ი დატანებული, დაყოლებუ– 

ლი. „ამ ქვიტკირის სახს ქონდა ღატ- 

ნეული თოფის გასაყრელი ჭუტიები“. 

და/ოუბლუკდებ-ა სიცივისაგან ხელ- 

ფეხი მოუდუნდება, გაუბუჟდება. »ბგე- 

ვიყიენე, დამიბლუკდა ზელები“. 
და/,ოუბრუშთებ-ა დაუბუჟდება, დაუ– 

ბუხდება. „გლაზათ ვიჯექი, ფეხი ლდა– 

„დას-
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მიბრუშთა, დამარტყი ხელი „სხვა 

გვარი ვართქვა“ (ნ. გლ). 

და/რუგდებ-ს დაკეტავ, მიხურავს 

(კარს..). „დოუგდე, გოგო, ეგ კარი, 
ერთი! (შდრ. გლ). 

და/ოუგო?ი7ჯლებ-ა გოჯიჯი (ნ.ე) გა- 

უჩნდება, ჩააჯდება სელ-ფეხზე, ტან- 
ზე, „ხელები რავა უნდა დაგიგოჯიჯ- 
დეს შენ ხელა ქალს, არ ქცხვენია მა- 

ინც?! 

და/ოუბრუსულებ-ს თმას დაუხეევს, 

დაუხუჭუჭებს. „დოუგრუზულებღი ხო- 
მე ჩემ ბიჭიკოს თმას“. 

და/ოუთოსმასებ-ს გაუწყრება, 

ტეეს, დააფრთხობს, შეაშინებს. 

ღოუთოსმასა, რო მოორეთ აღარ გეიე- 

ლის აქეთ“, 

დღა/ო'უკრავ.: თავს დოუპრავს 

მორჩილებას გამოუცხადებს, – დაე- 

მორჩილება. „ეტანებოღენ ამათ (=კიკ- 

ნაველიძეებს)... უნდა 

ფილიყვნენ მათი აზნოუშვილები, ამათ 

არ ლოუკრეს თავი" (შდრ. გლ). 

და/,ოულეკერტდებ.. დალეკერტღე- 
ბა მისი, – შეუდედდება, გაუსქელდება. 
„»ღაშმილეკერტდა სისხლი დაბეჟილ 

ქუსში“. 

და/,ოულიანდაგებ-.ს დაალიანდაგებს 

მისას, „შენ გათხოედი ღა საბნებს მე 

დაგილიანდაგებ“. 

და/ოუვწუთხდ/თებ-ა მეტად მარი- 

ლიანი გაუხდება, – დაუმლაშდება. 

„საქამაღი ღამიმწუთხთა ცოტა“. 

ღა/ოუნანავებ-ს ნანას უმღერებს, ნა- 

ნაოი დააწყნარებს, ლღაამშვიდებს. „დო- 

უნანავე შაგ ბოვშს, შე ქალო, დამწყ- 

ნარლღება!" 

და/ოუპარუპებ-ს მეორე ან მესამე 

უღელ ხარს შეაბამს უღელში, „ღო- 

უპარუკეს და გეიტანეს ისე“. 

ლა/ოურთებ-ს ზედიზედ დაარტყამს, – 

დასცხებს. „მეიგღო ხელში და დოურ- 

თო მუჭები ცხვირ-პირში“, 

ღა/ო უურპოლებ-ს დაუბრკოლებს. 

შეუ– 
„ისე 

ჩხეიძეები, ყო- 

„დღამირკოლა ჩემი საქმე და თავისი ქე 

გეიკეთა!“ 
ღა/,ოუფოლაე-ს დაუწუნებს, 

აიგდებს, დაუწიხლავს. „სხვას 

დოუფოლა რამე, გული არ უზამს“. 

ლღა,ოულარღილებ-.ს არახმამალღლა გა- 

დასძახებს, დაუძახებს დაეხმიანება. 

„დოულარღილე შენი რგოლის სალხს 

ღა ადრე ჩამოდით სიმიღის სატეხა- 

სხვისას 

თუ არ 

ვთ“ (ნ, ღარღილი; ძოწ.: დო- 

უღარღილეფს). 
და/,ოუუაბავს დაშაბვს მისას ან 

მისთვის, დაგიშაბავ, არ გინდა? 
ირონ. არ გინდა?! არ 

მოგცემ! არ შეგისრულებ! 

და/ოუშანთავ-ს შანთით ამოუწ– 

ვავს. „ამითი„ ბიძია ცხენს ტაბახს 

დოუშანთამ, ამოვწვამ“, 

და/ოუფუურუკურებ-ს 

მოგართმეე, 

თითის, ხე- 

ლის ქნევით დაემუქრება გაუწყრება. 
„დამიშუშტუკურა ერთი და გამაგღო 

იქით!“ 

და/ოუსრისამ-ს დაუფხვნის, დაუნა- 

ყავს, დაუგლის. უბიჭო ეს (=ზსტრეჰ- 
ტოციდი) დღამიხრისე შენე“. 

ღაფარცუსობ-ს ფარცუხით (ნ.ე და- 

დის, – დაფარფატებს. „საწყალი ექ- 

ვთიმე ძლიგ დაფარცუხობს“ (შდრ. 

ძოწ: დღდაფარცუხოფ!ს). 

დაფეთებულ-ი გაღატ,ყ რაც არა 

აქვს, იმის ნდომით შეპყრობილი; და- 

ხარბებული. „მაგ ცოდვის შვილები 

საჭმელზე არიენ დაფეთებული!“ „და- 

ფეთებულივით დოუწყო ჭამა“ (შდრ. 
გლ მნიშე. 2). 

დაფთეანდლებ-ა 

მოეზრდება. „რო 

ბარტყები უნღა 

ვეღარ მუუსტარი“. 

დაფოლადება ნაჯახის, ცულის, თო- 

ხისა და მისთ. პირზე ფოლადის შე- 

დუღება-შევედვა და გალესვა (ნ. და- 
აფოლადებს, შდრ. გლ). 

დაფოლავ-ს არად მიიჩნევს; ნაკლს 

გამოუძებნის, დაიწუნებს. „მაგან სხვი- 

ამოუვა, წა- 

დაფთიანდებოდა 

გადმამესხა, მარა 

ფრთები
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სი თუ არაფელი დაფოლა, რავა იქნე- 

ბა“ (შდრ. გლ: დააფოლებს). 

დაფოლვა დაწუნება, აგდება; ღაჩაგე- 

რა, დაწიხელა, „ღაფოლვა? ქერო გან- 

გეფ ლდღეიწუნებ, ის არი“ (ნ. და ფო- 

ლავს, და/ოუფოლავს; შდრ. გლ: 
დაფოლება). 

დაფორდებ-ა ფორი, 

დაობდება. ,„,დაფორებულია 

„დაფორდება ჭადები“ (ნ. გლ.). 

ღაფვორება ფორის, ობის დადება, – 

დაობება (ნ დაფორდება, ფორი; 

ობი დაედება, – 

სიმიდი“, 

ჯანაშ., შდრ. საბა. გლ). 

ღაუუანაჭ-ს მცენარის (ჩვეულებრიე, 

ეაზის, ტოტს, რქას მიწაში გადააწ- 

ეენს და თავს ამოაჟოფინებს ზეეით, 

ერთი-ორი წლის შემღეგ ლდამოუკი- 

დებელი გახდება. „ღათოსნის მერე 

ღავფშანაეთ (ვენახს), წავაქცეეთ ვე- 
ნახს და ლერწებსს ამოვაყოფიეფო 

თავს“. 

დაფსავდებ-ა 

ლა შერჩება. 
ფხებად იქცევა, ფხები- 
„შევწვიით გტარანი, არ 

ეარგოღა, ისე დაფხავდა, მარტვა ძვლე- 

ბი ღარნა“ (შდრ. გლ, ძოწ.: დაფხა- 

ვებული). 
ღაქარავ-ს ქარ-სიცხე მასალას (ფი- 

ცარს... დახეთქავს „დოუქარავს ფი- 

ცარი“. (სითხის ჩასასხმელ ხის ცარი- 

ელ ვჭურველს მეტისმეტად 
რობს, გაახმობს. ,ბოქჭკას დაქარავდა, 

ასლა დასალბობი იქნება“. 

ღაქარდავ.ს ფრჩხილებით (ეკლით) 

დაკაწრავს. „დაქარდა ბოვში ამ მო- 

სასპობმა გომბიომ“ (ნ. ქავთ.: და- 

ქარდვა). 
დაქარდულ-ი ფრჩხილებით (ეკ- 

ლებით) დაკაწრული. „დაქარდული მაქ 

ხელები“. 

ღდაქარულ ი მასალა 

სიცხისაგან დახეთქილი. 

გამოაშ– 

(ფიცარი..) ქარ- 

„დაქარული 
ფიცრები რალათ ვარგა!“ 

ღაქნა წნელის მორბილება, მოქნა სახ- 

რედ (ნ. დაქნის შდრ. ჩუბ., გლ.). 

ღაქნი-ს წნელს მოარბილებს მოქნის 

სახრედ. „ამას ღავქნი და მისანა სახ. 

რე იქნება, რო შენსას ქე აჯობებს!“ 

(შდრ. გლ). 
ღაქონქილ.ი სიძველისაგან გაფუქე- 

ბული, დაშლის პირად მისული. „მა- 

გისანა დაქონქილი სასლი რათ მინდა, 

თუ ვიყიღე, ხეირიანი უნლა იყოს ბა- 

რემას!“ (ნ. გლ). 

ღაღლალბათთებ-ა დასუსტდება,ა და- 

ჩიავდება. „რაცხა ეს გოჭი დალალბათ- 

თა, ვერ არის ამის საქმე კარქათ!“ 

ღაღარღილებ»L” იგიეეა, 

ღილი. „ერთი დაღარღილება ღა მა- 

შინათვე წამოვალ მეც“. 

ღაღვიპაე-ს ღვიპებს (ნ.) 

„დოულეიპია კირტები 

ლებელს, კი არ აცლის დაზლას!“ 

ღაღვიკპული დაკრეფილი ლვიპები (ნ.). 

ღაყენნეა წყალში ჩაყურყუმელავე– 

ბა, – დაყვინთვ. „მოღი„ ვინ “უფრო 

კარქათ დაყვინვა, ვნახოთ“ 

(შღრ. გლ: დაყეინთვა) 

ღაყლურჭლებ-ა ძლიერ დამწიფდება 

(ხილი), „სხალი რო ლდღაყლურჭდება, 

ღვირძლივით გახთება“, 

ლაყვედა ბევრი და მსუყე საჭმლით მა–- 

ღის დაკარგვა. || გადატ. უგუნებოდ, უხა- 
ლაისოდ ყოფნა (შღრ. საბა, ჩუბ., გლ; 

ქავთ: დაყმედილი; ძოწ: დაყ- 

მენდილი). 

ღაყურულ- ი ხეხილი, რომელსაც ბევ- 

რი ასსია და დამწიფებულიცაა კარ- 

გად, „ჩვენი ლელვები დაყურული არის“ 
(შდრ. ალავ. მას. 153: მიყურული, 

გლ: დაყურსული; ძოწ.). 

რაც, ღარ- 

დაკრეფს. 

მაგ პრღასაცა- 

იცის 

დაყუჩლღ/თებ-ა ფრინველი ჩაჯდება 

ორივე ფეხების მოკეცით. „ზოგ ქა- 

თამს რო გამეეკიღები ღა ეტყვი: 

ყუჩი, ყუჩი-ო, დაყუჩთება“ (შღრ. გლ). 

ღავუწება ფრინელის ჩაჯდომა ორივე 

ფეხებს მოკეცით (ნ. დაყ უჩდ/თე- 

ბა; შდრ. გლ). 

დაშაბავ-ს ახლადგამძერალ გტყაეს შიგა 

(უბეწვო) პირზე შაბის ფხვნილს მო-
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აყრის „კაცო, ღროსაე დაშაბე ე 

ცხვრის ტყავი, თუ არა აყროლდება!" 

(შდრ. გლ). 
დაუაბვა ახლადგამძვრალი ცტყავის 

შიგა პირზე (უბეწვოზე) შაბის ფხენი- 

ლის დაყრა (ნ. დაშაბავს, და/ოუ- 

დაბავს; «და. ჯლ). 

დაშეანბავ-ს მცენარის ფოთლიან ტო- 

ტებს (ბარდებს) დაამტვრევს ლდაგ- 

ლეჯს. „ვინცხს სულ დოუშვანგავს 

ჩეენი კიტრები, ერთი კაკლი აღარ 

არი შიღა“. 

დაძვანბვა მცენარის ფოთლიანი ტო- 

ტების (ბარდების) მიმტვრევ-მომტერე- 

ეა, დაგლეჯა. „ბალის ასე უღმერთოთ 

დაშვანგა იქნება? ვინ იყო ნეტა ზელე!“ 

დაფყლიგენობ-ს დადის; 

დაგლიჯინობს. „- მეიცა რაცხა“ ხმა 

ისმის! -- ..არაფელია საქონელი დაშ- 

ლიგინობს ბურდებში და ის ისმის“. 

დაყხყმოოდლებ-ა აუვა, – 

აშმორდება. „დაშმორდღა ქფილი? (ნ. 

ჩუბ: დაშმორება). 

ღავუპრტუპურება თითის, ხელის ქნე- 

ვით დამუქრება, გაწყრომა (ნ. დ ა/ო უ– 

შუშტუკურებს). 
ღაწერჯელებულ-ი ჩერგილებად დად- 

გმული ჩალის კონები. 

ლაჩეჩავ-ს საწნახელში ერთხელ ჩაქჭყ- 

შლიგინით 

ლპობის სუნი 

ლეტილ ყურძენ (ჭაჭას, ხელახლა 
(ცოტა-ცოტა) დავჭვყლეტს ფეხებით, 
რათა მთელი მარცეალი არ დარჩეს. 

„საღამომდი თუ გავტეხე ეს საძნახე- 

ლი, შერე ლამე დავჩეჩავ“ (შდრ. გლ: 
დაჩეჩს; ძოწ.). 

ღაჩეჩვა საწნახელში ერთხელ გადავ- 

ლით ჩა:ყლეტილი ყურძნის (ჭაჭის) 

ხელახლა (ცოტ-ცოტას) ჭყლეტა ფე- 
ზებით, რათა მთელი მარცვალი არ 

დარჩეს (ნ. დაჩეჩავს; შდრ. გლ: 
დაჩეჩა). 

დაჩინჩვა დაჩრჩილვა (ნ. და/ვგიჩინ- 

ჩება, ჩინჩი; შდრ. ნიჟ: დაჩინ- 

ჩეა,ა დაჩინჩული;, 

დაჩიჩული). 

დაჩიჩვა, 

დანლასუნობ-ს უშნოდ, კოჭლობით 

დადის, – დაჩლატუნობს. „საწყალი, 

ძლიეს დაჩლახუნობს! (შდრ. ქავთ.: 

დაჩახუნობს). 

ღაჩლითავ-ს წვრილ-წვრილ გრძელ 

ნაწილებად დაწიწკნის (აკაციის, თე- 

ლის, კანს). „სახოეი დღაალბე და ღაჩ- 

ლითე". „თან დავჩლითავ და თან ავა- 

სოე“. 

ღანლღეთილ-ი წვრილ-წერილ, გრძელ 

ნაწილებად დაწიწკნილი (აკაციის, თე- 

ლის... კანი). „სახოვი მაქ დაჩლეთი- 

ლი, ბარემ გამოვათავეფ ღა წამუ- 

ალ“, 

ღაჩმასღ/თებ:„ ვურჭელში დარჩენი- 

ლი ღვინო, ძმარი, ტყემალი და მისთ. 

ამჟავდება, ცუდ სუნს აუშვებს. „ძმა- 

რი დაჩმახებულა დოქში“. „ცოტა თუა 

შიდ ღვინო, ქე დაჩმახთებოდა“. 

დაჩმახება ჭურჭელში დარჩენილი 

ღვინის, ძმრის, ტყემლის.ს ლდა მისთ. 

ამჟავება, ცუდი სუნის ადენა (ნ. დაჩ- 

მახდ/თება; შდრ. ქავთ.: დაჩმა- 

ზებული). 

ღანრუტნულ- ი წვრილად დახვრეტი- 

ლი. 

ღაჩსარული დამრუდებული ფიც- 

რების კედელი (ფიცარი შეიძლება 

ნედლი იყო და შემღეგ გახმობისას ღა- 

იბრიცა). შლღრ. გლ. 

ღაცლი-ს გამოცდის, გასინჯავს, 

მოწმებს. „კიდე დღაცაღე, სხეა რა ღა- 
აკავებსო“ (შდრ. გლ). 

ღაცომებულ-ი ცხობადაკლებული გა- 

ცივებული პური ან მჭადი. 

დაძანძულ.ი იგივეა, რაც გაძანძუ- 

ლი. „ჩვენი ეაშლი ერთ წელიწადს 

რო ღაძანპძული არის, მეორეს ერთიც 

არ აბია“ (ნ. გლ). 

დღაპძახილი დაძახებ. „უი შენ და, 

სულის გაფცქოვა თუ გეიგონო ერ- 
თხელ დღაძახილი!“ (ნ. ძოწ.). 

ლაძგა დაზგა (ნ. ძოწ.). 

დაკვმობილება გადატ. საბნის ზედა 

და ქვედა პირების ერთმანეთზე მიკე- 

შეა-
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რება ზომით. | ორი და მეტი წვერი მა- 

ფის შეტოლება-შეგრესა (ნ. დღააძ- 

მობილებს; ჩუბ. გლ). 

დღაძრომიალობ-ს უპატიეცკც ძრომით 

ღადას, – დაძვრება. ||გგადატ. დადის, 

რომ რაღაც სასარგებლოს წააწყდეს. 

„რკინიგზაზე ღაძრომიალობს თავი სი- 

ცოცხლე, კაიკაცობით თუ 

ქე იშონა რაცხა“, 

ავკაცობით 

ღადაკწაპკობ-ს დაწანწალებს დაძრ- 

წის „ხოფელ-სოფელ დაწაკწაკობს 
გლახა ძაღლივით, წააწყტება საცხა 

დასალევს და დათვრება, აპა რა იქნე- 

ბა“, 

ღადამაკებულ-ი ძალიან დამარილებუ- 

ლი, ღამლაშებული (შდრ. უწამა- 

წ) ო). 

დათბელავ-ს საწნახელში ტკბილს გა- 

მოწურავს ჭაჭიდან. „ამას დავწბელაე 

და აშევევილებ ქაჭას“, 

ღადბელვა საწნახელში ტკბილის გა- 

მოწურვა ვაჭიდან (ნ. დაწბელავს, 

წბელვა, წბელი; შდრ ჯაჯან.: 

დარწმელეა; გლ: დაწბერვა; 
ქავთ: დარწბელვა). 

ღდაწმალნი-.ას დაგრეხს, დაღელარვნის, 

დაკლაკნის. „გადაკრა სახრე, დაწმაწნა 

ძალიანი. „მუცლის ტკივილმა ისე 

დაწმაწნა, რო ველარ აღგა ზეზე“ (ნ. 

ძოწე). 

ლაწრიტავ-ს მღინარის ტოტს (ან 

თვით მდინარეს) გადაწურავს. „ღავწ- 

რიტეთ წყალი ღა უმოწყალო თებზი 

ამოვყარეთ/ (შდრ. გლ: დაწრეტს). 

ღაწყება საფქვავის ჩაყრა ხვიმერაში 

ღა წისქვილის გამართვა ფქეისათვის. 

„ნაპურალზე სიმიდღის ლღაწვებ არ 

ვარგა, ჯერ უნღა გამოაკეთო წისკვი- 

ლი“ (ნ. ძოწ.; შდრ. გლ). 

დაჭეჭკება თითების, ხელის, ფეხის... 

რაიმეში დატანება და ტკენა (ნ. და- 

აჭეჭკებს, და/იჭეჭკებს; 
შდრ. გლ: დაჭეჭკა; ნიჟ: დაჭე- 
ჭკილი). 

ღაქვარჭვალიდება ჯოხის, ფიცრისა 

და მისთ ამოჭრით, ამოწვით ღაჭრე- 

ლება (შდრ. გლ). 
დაქვირთაე-ს დატვირთავს. „»ღავ- 

ჭვირთეთ ურემი ღა წევეით საღამოს“. 

ღაქ რა გადატ. ლახტის თამაშის დროს 

თავდამსხმელი მოთამაშის ფეხზე 

(მუხლამდე) წრიდან ფეხის დადგმა– 
მოხეედრება, დაჭრილის მხარე წრეში 

ღგებ (ნ. დაჭრის, და/ეიჭრე- 

ბა; საბა, ჩუბ. შდრ. გლ). 

ღაჭრი-ას გადატ. ლახტის 

წრეში თავდამსხ– 

მელს ფეხს დაადგამს - მოახეედრებს 

ფეხზე (მუხლამდე), დაჭრილების მხა- 

რე დგება წრეში. „ღავჭერი, ძმაო, აი, 
აქ მოხვთა“ (შდრ. გლ). 

ღაქტობა დაყჭდობა (ნ. დააჭდ/- 

ტობს). 

დღდასეჩერიკლებ-ა· დასახიჩრდება. 

ხეჩერიკღა ამისანა კაი ბიქ.ი!% 

დახეჩერიკება დასახიჩრება 

არეჩერიკებს, 

დება). 

თამაშისას 

მყოფი მოთამაშე 

»და- 

(ნ. და– 

დახეჩერიკ- 

?2ლდასვისნა ბევრის გახვისნა (ნ, დახ- 

ვისნის, გახვისნა). 

ღასვისსნი-ას ბეგრს გახეისნი–სს (ნ.). 

„ორი ბათმანი პარკი დაეხვისნე“ (ნ. 

ძოწ.). 

დასინჩლ/თებ-ა დასახიჩრდება. „ცხენ- 

ზე გადმოვარდა და დახინჩთა“. 

ლდახინჩება დასახიჩრება (ნ. დაახის- 

ჩებს, დახინჩდ/თება). 

დასლიდინობ-ს ნ ხლიწინობს, 

„ღახლიწინობენ სოველ ტვეში მარა 
სოკო არ არი და...“ 

დასრისავ-ს დაფხევნის, დანაყავს, დაგ- 

ლის. „ღახრისე, ბიჭო, რო მოგეცი 

4#,ტრეპტოციდი)??“ (ნ. და/ოუს რი- 

სავს). 

ღასტულავ-ს სახნავ ან დახნულ მი- 

წას ხტულებად (ნ. დაყოფს, – დაკვა- 
ლავს. „ვანას ჯერ დავხტულავთ ზო- 

მე და შერე მივყობით ხვნას“. 

დასტულვა სახნავი ან დახნული მი- 

წის ხტულებად (ნ) დაყოფა, – დაკ-
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ვალვა (ნ. დახტულავს). 
ლა2ბარჯამ-ას ჯარს (ნ) დაადებს, 

ჯარჯით დაფარავს „ღობეს რო და- 

ჯარჯაევ, არც წუმა წაახთენს მალე 

და ვერც რამე გადმუა ადეილათ“. 

დაბარპ?ბეა ღობის სარებსე ლერწის 

კონების ჩამოცმა, რათა ლობე ღდაცუ- 

ლი იქნეს წვიმის წყლისაგან და ზე- 

დაც ვერავინ გადავიდეს (ნ. ჯა რჯი; 
შდრ. გლ). 

ლაჯარჯულ-ი რასაც ჯარჯი (ნ.) და- 

ადეეს, –– ჯარვჯდადებული „დაჯარჯუ- 
ლი ღობე ვიცით სულ, ახლა ბევრი არ 
არი, მარა ქეარი კიდო, ეგერ მიშიკოს 

ჭურის თავზე სოა“ (ნ. გლ). 

ლდა2ბბებავ-ს გატკეპნის გათელავს (ნა– 

თესს...). „ბოვშეებო, მაანა ლობიო არი 

ამოსული, არ დაჯეგოთ, თუ არა კი ეერ 

გამასტრებთ!“ 

დბგა-ს: ქისიყზხე დგას თავაწეული 

დგას, – აყალყულია. ,,(აბრეშუმის) ჭიე- 
ები ქისიყხე დგალარიენ, შიათ!“ 

ღგაფუნ-ი წყალზე რაიმეს დაკვრით ან 

შიგ ჩქარი სიარულით გამოწვეული ხმა- 

ური, „დგაფუნით დღაღის ვინცხა ღელე- 
ში“ (შდრ. გლ). 

ღგვემლ-ი გრდემლი (ნ. ძოწ.: დგემ- 

ლ ი...). 

დგიმ- ი დაგრეხილი მაფისაგნ ორ 

ჯოხზე გაკეთებული ხელსაწყო, რო- 

მელიც საქსვალს ჰყოფს აწევ-დაწე- 
ვით რათა საქსვაუელის დაშორებულ 

(დაღებულ) ძაფეს შორის მაქოთი 

სასხმის ძაფი გატარღეს (ნ. საბა, 

ალავ. მას. 155; შდრ. გლ, ძოწ.). 

დგოეიარება მდგომარეობა, 

ბა. „მისანას დგომიარებაშია, 

ღეღაბერა მოზრდილი 

ვარი, მსხვილი ძირი (ფეხი) და შა- 

ვი მოყვითალო ქუდი აქვს; არ ჭამენ 

,_ (ნ. გლ)- 
ღეღალ.ი ლითონის ფულის გერბიანი 

გვერდი (შდრ. გლ). 
ღეღობილ-ი ქალი (არა დედა) მისთ- 

ვის, ვისთეისაც ძუძუ უწოვებია ბავშ- 

ვითარე– 

რო...4 

სოკოა ერთგ- 

ვობისას. |დედად მიღებული, დეღის 

მაგიერი (ნ. საბა; შდრ. გლ). 

ღეღომითწა დედამიწ. „დედომიწაში 

რო ჩაძვრეს, ვერ დემემალება!“ „საბ. 

ძელს უკან კვახია,ა ლდედომიწა გახია“ 

(გამოცანა–თხუნელა). ნ. ძოწ. 

ღეღუა დედა, დედიკო. „ერთი ხინკვა- 

ლი ჭაღი არ დღოუტოვეია დედუას 
გამამცხვარი“. 

ღეღულ-ი დედის სახლობა, დედის 

მშობლები და და-ძმობა შვილისათვის, 

„ჩემი ღედული წაქაძეებია“. ||(დედულე– 
თი. „მე დედღულში ღავბადებულვარ“ 
(ნ. საბა; შდრ. ჩუბ.: დედა; გლ). 

დევრობა ირემთა მაკობის პერიოდი, 

14-30 სექტემბერი. 

ლღერბ-ი ერთ-ორფუთიანი ქეევრის მაგ- 

ვარი დასადგმელი ჭურჭელი 
ხმარობენ უმთავრესად მარილ-წყალ–- 

ში ყველის შესანახად. „ერთი დერგი 

ყველი ქონია გადანახული“ (ნ. საბა, 

ჩუბ, ჯაჯან, ღლ: შდრ. გლ, ძოწ.; 

თიხისა, 

ნიჟ: დერგულაი). 

დიამც (2 დიდამ6<დიდ არსმცა) 

დაახლოვებით, ბევრი რომ ვთქვათ, 

დიდი-დიდი, „დღიამც, ათი აკიღო თუ- 

თუნი მევიდღეს აქანა“ (ნ. საბა: შდრ. 

გლ). 
ღილი მრავალი, ბეერი. „ყარამანს შა- 

მეეხვია ღიდი, უზომო დევი“ (შდრ. 

უზომო). 

ღიღთოფა ნ. კენჭაობა. 

ღიღი ჩჯვარა 6. კენჭაობა. 

ღიღდრა?-ი მედიდური,„ გაბღენძილი. 

„დიდრაჯი კაციაო, იტყვიენ მისანაზე, 

ქერო თავი ღიღი გონია“ (შდრ. გლ: 

დიდრაჯობა), 

ღიღრუან-ი დიდროვანი, სიდიდის მქო- 

ნე, – დიდი. „ღიდრუანი გოგუვბი ივ- 

ვენ წყაროზე“ (შდრ. პატრუანი). 

დილლვამ-ი კარგი მოსავლის მომცემი, 

ნოყიერი (მიწა. „დილღვამი მიწებია 

ამ დაყოლებაზე“, 

დინდგელა ფუტკრის ნაწარმი – შავი, 

სანთლის მსგავსი მ»სა,: ფუტკარი იყე-
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ნებს სკის კედლების ჭუჭრუტანების გა–- 

მოსაგლესად (ნ. საბა, ჩუბ., გლ: დი ნ- 

დგელი; შდრ. ჯანაშ: დინდგელ; 

ძოწ., ნიჟ.). 

ღირე შენობის მოპირდაპირე კედლებ- 

ზე სარტყლებს ზევით გადებული მსხვა- 

ლი ხე, რომელზედაც გოგის (ნ.) ერთი 

ან ორი ბოძია დადგმული (ნ. საბა, ჩუბ.: 

დვირე; ჯანაშ.; შდრ. გლ). 

ღიფლა 1. ქვის პირის მოსასწორებელი 

ფართო პირიანი წერაქვი (შდრ. ალავ. 

მას, 157: დიშლი). 2. მოკლე ხელ–- 

ნა, უჭერო ღა უჭალებო, ორი საწე- 

ლურით (ნ.ე, ჩვეულებრიე ბოჭკების 

საზიდავად ხმარობდნენ (შდრ. რუს. 

XხIსსM“0). 

დიხაშუშო ქვიშანარევი მიწა (შდრ. საბა: 

დიხაშხი; ჩუბ: დიხაში უშქუ- 

რა; გლ: დიხაშხო). 

ღობილ. ი ვაჟისთვის დედობილის (ნ.) 

შვილი, ან დედის შვილობილი ქალი, 

დად მიჩნეული, დად მოკიდებული (ნ. 

საბა; ჩუბ: დობა; შდრ. გლ). 

ღობილო დაბალი, ჩავარდნილი ადგი–- 

ლი, უპირატესად მდინარის პირას (ნ. 

გლ; შდრ. ჩუბ, ჭყ, ულ, ალავ., ჯა- 
ჯან.). 

ღოგვ-ი მდოგეი. 

ღოთი, ლღოთინა ძროხას ეტყვიან მო- 

ფერებით: „დოთი, დოთი, დოთინა“ (ნ. 

ქავთ.: ღოთინა). 

დოლაბის დისქვილ-ი 

წისქვილი (ნ. ჩუბ., ძოწ.). 

დონდღლეა უშნოლდ სულხვავადდ ჭამ. 

(უმეტესად ყურძნისა). ნ იდონდღ ე– 

ბა. 

დონღღლაბ-ი ვაზის ჯიში (თეთრი და 

შავი), 

ლი მტევანი; ბევრი გამოსავალი აქვს 

და შედარებით მდარე ღეინო უდგება 

(6. გლ, ძოწ.). 

ღოფხოჭ-ი სოიოს ფქვილის ფაფა 
(შღრ. საბა, ჩუბ.: დოფხოჯი, გლ)- 

დოქ-ი ლვინის მომცრო ჭურჭელი თი- 

ხისა ნისკარტიანი და ხელიანი (წყლი– 

დიდღქვიანი 

იცის მრგვალმარცელიანი, თხე–- 

სას თუნგულა ჰქვია). შდრ. გლ, ძოწ. 

ღოყ-ი დოყი აქვს (ვისიმე) გულში 

ვისმეს მიმართ ავი უძევს ვისიმე 

მტრობა აქვს. „მაგას ჩემზე დოყი აქ, 

ერთხელ გავლახე და მიტო“ (ნ. ძოწ.; 

შდრ, საბა, ჩუბ., გლ, ქავთ,, ნიუ.). 

ლღოჩ-ი დაახლოვებით ერთი წლის მოზ- 

ვერი ან უშობელი, რომლის ღედას წვე- 

ლა ან შეწყეეტილი აქვს ან მალე უნ– 

და შეწყვიტოს (შდრ. ნიუ.). 

ღოჩინა უშობელი (დეკეული) ერთ 

წლამდე. 
(ს!-ღრიკაე-ს ძირს დააგდებს, ლა–- 

ცემს. „ეჭიდავა ნიკალასა, სდრიკა 

ძირს, ეჭიდავა გოგიას ღა სდრიკა გო- 

გიამა ძირ“, 

დროული ხანმი შესული, – მოსუცი,. 

„»ხენწიფე დროული კაცი შეიქნა, მოხ- 

ნევდა“ (ნ. ჩუბ.). 

ღუბე ისეთი ეაკე ადგილი, რომელსაც 

ირგელიე გორაკები აელია. „საქონელი 

დუბეში არიენ დაბმული“ (შდრ. დო- 

ბილო; ნიჟ: დეიბე; ნ. საბა, ჩუა., 

გლ, ძოწ.). 
დუეიანი პიბო კიბო, რომელსაც სეგ– 

მენტებინნი მოგრძო უკანა ნაწილი 

აქვს. „აქანა ქე გადაწყვა დუმიანი კი- 

ბოი“, 

დურბელ-ი (სიმსივნე) 

ყელ–ყბის ჯირკვლებისა; შთამომავლო– 

ბაზე გადადის. „სდურბელმა კისრის 

(=ველის) გამოჭრა იცის“, 

დუტარ-ი უგერგილო, მოუხერხებელი, 

უცოდინარი. „სა დეიკარქა ე დუტარი 

ამდენხან, ერთი საინი ეერ შეიტანა?!“ 
„უჰ, დღუტარი ხარ შენხელა გოგო, შენი 

ავადმყოფობა 

თავი ვერ უნდა დღეიბარცხნო'““ (შდრ. 
ქავთ., ძოწ.). 

დლიბინა მოელვარე ჭრელი. „დღიბინა 
აბრეშუმი იქნება ან ჩითი“, 

დლისულ-ი გათენებული, დღე. „დღისუ- 

ლი შემოვიდა – გათენდაო“, ღღისულ 
დღით, სანამ დღეა, დაღამებამდე, 

„დღისულ მოღი სახში, არ დეიგვიანო,, 

თუ კაცი სარ!“ (ნ. ძოწ.).
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ღღლაჭზჭვა გადმოქაჩვა, დაპრაწვა (თვა–- 

ლებისა. ნ. უდღლაზავს, იდღლღ- 

ლაზება; გლ. 

ებისო! ცხერის გასარეკგი სიტყვა (ნ. 

ქაეთ.: ების). 

ებუცავებ-ა თხა (ცხვარი) თავით ნელა 

„ებუცავება დედამის 
თიკანი“ (შდრ. გლ: ე ბუ ჩავება; ნიჟ:. 

ებუ ჩქება). 
ეგობა ეგებ, ეგების. „ეგობა ქე შაშევიდა 

(რძალიო)“. 

ეზერ-ი იგივეა, რაც გეზელი. 

ეზო-რიალაბე კარ-მიდამო, ეზო, სახ– 

ლი. „ეზო-რიადაგეს ვერ ტოეებს ფცა- 

ბოი, აღარ ჩამევიდა. „არ დევინახო 

ჩემ ეზო–რიადაგეზე მაგე გავლილი!“ 

ეიშ!,ს ეიშო!: ხვნის დროს ხარების მო- 

საბრუნებელი შეძახილი. 

ეკენია ნ. ბეკენია. 

ეკლებ-ი მრ. ცრუაკაციის, ეკლის ხის 

პლანტაცია. „ეკლებში მივდივარ ხარ- 

ღნის სასხეპათ“. „ძროხა ეკლებშია 

ჩამბული და შუადლეზე გადააბი!“ 

ელი „მელი“-სთან ერთად “შელოცვის 

დასაწყისი სიტყვაა. „ელი ელებდა, მე– 
ლი მელებდა, რას ხნებდა, ზლვას სნებ- 

და..“ (შდრ. გლ). 

ელავ-ი პატარა ბრტყელი თეეზია, ცურ- 

ვისას ზოგჯერ შეტრიალებით 

მუცელს ელვარედ გამოაჩენს ხოლმე. 
ელამ-ი 1. ცალი ან ორივე თვალით 

გვერდზე მხეღველი. „ელამია, სტორათ 

კი ვერ ხედავს“. 2. იგივეა, რაც ე ლა- 

ვ ი (შდრ. გლ). 
ელამუნებ-ა ენას (ტუჩს) უსვამს, |I|გა- 

დატ. ზერელედ, უგულოდ ეკიდება. „რა- 
ვა ელამუნები საქმეს?! (შდრ. გლ). 

ელიობა დღესასწაული ივლისის თვეში. 

ამ დღეს კაკლის ხეს კატაბარდას შე- 

მოახვევენ და შიგ ქვას დაატანენ, ვი- 
თომ კაკალი არ მოელოსო (ნ.). შდრ. 

გლ. 
უმტოვებ-ა ეტანება, (საკბე– 

ნად... „ჯერ ლეკვია, არ ემტოვება ღო- 

ეჯახება მეორეს. 

თეთრ 

მისდევს 

დღღოწ-ი ფაფისებური მცირე მასა რამე- 

ზე დასხმული (მისხმული), მოცხებული 

(შდრ, დადღოწებული; გლ, ძოწ.. 

რებს, ეშინია". ||(იგივეა, რაც ე ტოვე- 

ბა (შდრ. ძოწ.: ენტოვება). 

ემყრობ-ა ეპყრობა ექცევა „ძალიან 

გლახათ ემყრობიენ რძალს! საწყალი 

ეიყვანეს ჰა და ჰა!“ „რავარც ის ემყ- 

რობოდა, ისე ემყრობა ახლა მაგასაც“. 

ემჯავრებ-ა ეჯავრება. „მშემჯავრება 

სტორეთ მაგისანა ლაპარიკი“. 

ენა ხაფანგის (მახის) ნაწილი, რომელ– 

ზედაც დაწოლა უნდა მოხდეს, რომ ხა- 

ფანგი დასხლტეს (ნ. რკინა; შდრ. 

გლ). 
ენაზე ვადგია გადავიწყებულა თით- 

გამახსენ- 

ენაზე 

ქოს მაგონდება, აგერ–აგერ 

ღება „ღაწყევლოს ღმერთმა, 

მადგია მისი სახელი“. 

ექვანა საქონელი რუხ-წითელი ან შავ- 

წითელი. „ეჟვანა ხარები ქეყავდა მაშინ“ 

(შდრ. საბა, გლ.: ვე ჟანა). 

ეპიფთფკებ-ა ცოტ-ცოტას ჭამს, – კიკნის, 

ციცქნის. „რას ეპიწკები, გოგო, ჭამე, 

შიერი არ დარჩე!“ 

მერულ-ი ნ. არული. 

ერული - კუდიანებ-ი იგივეა, 

არული. „შევაგროვეთ ჩალიღეროები 

და დავამთეთ ერული-კუდიანები“. 

ერქეან-ი სახვნელის (კავის) სახელუ- 

რი, რომელიც კავის ხის უკანაა მიმაგ- 

რებული და კავთან ერთად ქუსლში 

ჩადგმული (ნ. ძოწ.; შდრ. საბა: ე რ ქ უ- 

ანი; ჩუბ, გლ). 

ერძო ერდო. „ესროლა თოფი დღა გად- 

რაც 

მოაგდო ერძოიდან“ (შდრ. ძოწ. ერ- 

დო). 

ერჯბელობას ერთხელაც, ერთხელ მა- 

ინც „ეიმასაც შეხედე ერჯელობას, 

სულ მე რო მხედავ!“ 

ესანთებ-ა ემარჯვება, ეხერხება. „კაი 

მუშა გოგო არი თინაი, მარა მარტვა 

ერთ გვერპე ესანთება (თოხით) მუშა- 

ვობა, ძნელია გაძლება თელ დღეს“.
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ესროლულებ-ა უსვრის, რამდენჯერმე 

ესვრის. „მე რა ვქნა, მესროლულება 

ვახტანგი ქეებს!“ 

ეტოვებ-ა ეტანება, ესწრაფვის. „მაგ 

ბოვშობაში ქე ეტოვებოდღა სტაველას და 

ქეც ისტაელა“ (შდრ. ემტოვება; 
ძოწ. ენტოვება). 

ეტონებ-ა ემუქრება, ექადება „–- რახ 

მეტოჩები! მაგითი ვერ შემაშინეფ, ვე- 

რა! – შენ თუ შეგეტოჩნჩე და 

დიდი ამბავი მამსთარა!“ 

ეფუეთებ-ა 1. შიში იტანს, 

„ჩიტმი რო გოუფრინოს, 

ეფეთება მაგ გლასა'! 2. 

თითქოს ჯერ არ ენახოს; 

ლად ეტანება, „ყოლიფერზე რავა ეფე- 
თება მაგ უბეღური, ვითამ არაფელი 

უჭამიაო“ (შდრ. გლ.). 

ექვანთრიშებ-ა მოფერებით, ალერსით 

ეთამაშება. „ეს ზურაბის ცოლი... ჩონ- 

გურს უკრავს, თამაშობს, შამოუარს ამ 

ბოვშს, ექვანთრიშება“. 

ეღლაბუცებ-ა ხუმრობით ებღლაძუნე–- 

ბა. „ნუ მეღლაბუცები თუ ღმერთი 
ქწამს, არ მცალია შენთვინ!“ (ნ. გლ.). 

ეღლიცინებ-ა უშნოდ შეუფერებლად 

ეხუმრება. „რო მეღლიცინები, რა, შენი 

ტოლი ვარ!?“ 

ეღრუჭნებ-ა სიცილის ან ლაპარკის 

დროს ლოყაზე პატარა ორმო – ჯუტა 

უჩნდება. „რო გეიცინებღა-სომე, მარ–- 

ცხენა მხარეზე ცოტა ეღრუქჭნებოდა 
შა “ და ძაან შვენოდა“. 

ეშადიავებ-ა ედავება, ეკამათება, „ეშა- 

დიავე ახლა, აღარ გაათავო, ხო!“ 

ეშვ-ი სახვნელის ქუსლის წინა ნაწილი, 

შეგაშინე, 

ფრთხება. 

იმაზედაც 

ისე უნდა, 

მოუთმენ- 

ვმაგლახ-ი სიბინძურე, ნეხვი. „იმას ჩაც- 

ვინდა საფლავში ეაგლახი ღა ვადღადა- 

რა!“ (შდრ. გლ). 

ვაღაღარა ნეხეი, სიბინძურე, ვაგლა–- 

ხი (ნ. გლ). 

ვაიშვი'ლ-ი ვაჟი, ვაჟიშვილი. „ის ხენ- 

წიფის ვაიშვილი იყო ახალგაზრდა“ (ნ. 

ღლე. 

რომელზედაც სახნისს აგებენ 

გლ). 
ეშილავებ-ა ეკამათება, ედავება. „რძალ– 

დედამთილი სულ ეშილაეებიენ ერთმა– 

ნეთხ, ჭამენ ერთმანეთს“. 

ეშმაკის ქვა ხორკლებიანი თეთრი ქეა, 

მომრგვალო, მინდორში იპოვება იშვი– 

ათად; ეშმაკის ნასროლსაც ეძახიან. 

ეჩო 1. სადურგლო იარაღი. 2. სახენე– 

ლის ქუსლის საკვეთი ნაწილი; სახვნე– 

ლის ქუსლის ეშვის (ნ.) უკან და ზე– 

ვით თხელი პირი ვერტიკალურად 

(შდრ. გლ). 
ეჩრურტნებ-ა იგიეეა, რაც ეღრუჭნე- 

ბა. „ქალს ლოყა როცა ეჩრუტნება, 

უსთება კიღევაც, არ ღეიწუნეს კა- 
ცი!“ 

ეჭველრება ეტანება, ეძალება. „ძალიან 

ეჭელტება ღვინოს გრიშაი“, 

ეჭიპნებ-ა იგიეეა, რაც ეღრუჭნება. 

»გოგუებს ეჭიკნებათ ხომე უმფრო ლო- 

ყები“. 

ეყიფსებ-ა ეჭიმება, ეძალება. „ეჭიფხება 

ვეელას, ვერ გაჩერდება?“ (ნ. ძოწ.). 

ესეჩერიპება ეუცხოება,ა ეხამუშება. 

„რაცხა შეხეჩერიკება ასე წოლა, მი- 

(შდრ, 

ჩოული ვარ აქეთ თავის ქნას“ (ნ. ხე- 

ჩერიკი). 

ეხიმსებ-ა ეჩოთირება, ეხამუშება. 

„ახალს რო ჩეიცვამდა, ქე ეხიმხებოდა, 

არ იყო მიჩოული“. „მეზიმხება რაცხა 

გძელი კაბა, უწინ ქე იცვამდენ გოგო- 
ები ჩასტონს“ (ნ. ძოწ.). 

ეხიჩინებ-ა ეღიტინება, 

„ლლიაში ეხიჩინება ძალიან“. 

3 

ვარ-ი უარი. „შენ გოუცხადე იმას ვა– 

რი...4 

ვარყა თეთრი, მომწარო რძიანი სოკო, 

შემწვარი იჭმება (ნ. საბა, ჯაჯან., გლ.). 

პარცსლ-ი ხის გობი 

მოსაზელად, – ვარცლი 

ვარცლი). 

ვაშლა არტამ-ი ატმის ერთი ჯიში, ნა–- 

ეხიცინება. 

ან როფი ცომას 

(ნ. საბა, ჩუა.:
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ყოფი უბაუსუსო აქვს ვაშლივით, მწი- 

ფე გარედან მოწითალოა, შიგნით ყვი- 

„სეაშლა 

აქა-იქა 

თუა დარჩენილი ცოტაი" (ნ. გლ: ვგაშ- 

ლატამა). 

ეალ-ი ორ-სამ წლიანი თხა დაკოდილი 

(ნ. საბა, ჩუბ., გლ). 

ვეება 1, დიდი, უზარმაზარი. „ვეება კა–- 

ცი იყო თურმე ბაბუაჩემი“. 2. უწმი- 

ურობა, ნაგავი, ნეხვი. „..და ვეება 

ი საცვრდა იმას კისერში“ (შდრ. გლ). 

ველაობა დღესასწაული სულიწმინდის 

მოფენის მეორე დლეს, წმინდა გიორ- 

გის სახელობის სალოცავზე (ს. ხანში) 

იკრიბებოდნენ შესაწირის მისართმევად. 

ვენახა წვრილი თევზი ერთგვარი, მრგეა– 

ლია, ფარფლები მოწითალო აქვს (გვე- 

ლანას ჰგავს), ჭამენ. „ჩვენ ლაშილე- 

ლეში ვენახას მეტი რა არი!“ „ვენახსა 

გეელთებზას (ნ) გავს არ მიყეარს4 

(შდრ. ძოწ.). 

ვენახის აყიმობა ეენახის შეწამვლა 

შაბიამან-კირნარევი წყლით ან გოგირ- 

დით, 

ვერსვა ვერხეი (ნ. საბა, გლ: ვერხვი, 

ძოწ., შდრ. საბა: ვე რხვა). 

თელი, საპობია, – ეაშლატამა. 

ატამი გადაშენდა ერთიანათ, 

ჯსაბაპ-ი ნაკლი, ნაკლოვანებ, ხინიი 

(6.). შდრ. საბა, ჩუბ. გლ., ქავთ. 

საბუთ-ი საბუთი, დოკუმენტი. „მერე 

კიკნაველიძეგბს ზაბუთი ამოუჩთათ ხა- 

რის ტყავზე ღაწერილი“, 

ჯალ-ი მცირე რამ ნაკლი ფიზიკური 

(შდრ. ზაბაკი; ნ. საბა, ჩუბ., გლ.). 

ყავთ-ი ძალა, შეძლება, ღონე. „გამეე- 

ლია ზავთიორ, იტყვიენ როცა კაცი 

ღეიქანცება“ (შდრ. უზავთო; საბა, 

ჩუბ., ვაჟა I, III, მენთ., გლ). 

ყამბრრ-ი საძოვარზე საქონლის თაევ- 

მოსაყარი ადგილი, აქ სუფთა ჰაერია და 

საქონელი თავისით იყრის თავს. 

ჯაპე ,. გულგამოუმცხვარი პური ან 

ველარსა ვერსად. ჯ»ვეღარსა 

ღო“. 

ვე2-ი ავეჯი, ნივთები; ქონება (მოძრა- 

ვი). „კიდო თოფი ვიყიდე, ეეჯი იქნება 
მაინცო“. 

ვინამშ სანამ, სანამდე. 

იყვენ, ღიდი.. მეგობრობა ქონდათ“. 

ვინცხა, ვინძასა ვიღაც. „უცხო კაცია 

ვერ წეი- 

ცეინამ ცოცხალი 

ვინცხა, ეაჭრობს დღა არ ვიცი, ვინ 

არიო“. „ვინძასა იძახის, გეიხედე!“ (ნ. 

ჯაჯან, გლ; მოწ.: ეინძახა). 

ვირიკულდა ბალახია ერთგვარი (ნ. გლ). 

ვირიპიტნა ველური პიტნა, არასასია- 

მოვნო, მყრალი სუნი აქვს; იცის ღე- 

ლისპირებში (ნ. ჩუბ: ვირის-პი#ჭ- 

ნა; ძოწ, გლ.: ვირისპიტნა). 

ეირმოსვერა ვირული, შეუსმენელი 

ადამიანი (შდრ. საბა. ვირმოზვე- 

რი). 

ვოდა მაღალზე დადგმული ერთ ან ორ- 

სართულიანი სახლი, – ოდა. 

ვოსტატ-ი ოსტატი I|Iსმოხერხებული. 

„»ვოსტატი შენ ყოფილხარ, რაფერ მა- 

მიქციე ფხარიო“. 

ვუსრა უფროსი, მიმართვისას ამბობენ 

ზოგჯერ. „სა მიხვალ, ეუსტა?“ (შდრ. 

ჩუბ., ნიჟ.: უ სტა). 

% 

მჭადი. 2. წყლის დგომით დამძიმებუ- 

ლი, დატკეპნილი მიწა (ნ. დაზაპე- 

ბული; უღრ. მენთ.: ზანტი მიწა). 

სარნაშო „ქორის მსგავსი ფრინველი, 

ღამე დაფრინავს, თუ ქათამს წააწყდა 

ხეზე, მოკლავს და ძირს ჩამოაგდებს, 

არ წეილებს“ (შდრ. საბა; ჩუბ.: ზარ 

ნა სო; გლ). 

ჯენარ-ი, ზერან-ი პურის ცომისაგან 

გამოძერწილი ფიგურები (ადამიანის, 

ცხოველის, ფრინველის..), რომლითაც 

გამოულოცავდნენ ხოლმე შეშინებულს 

და შემდეგ, საღაც შეეშინდა, იქ და- 

ალაგებდნენ ან, თუ არ იცოდნენ” სად 

შეეშინდა ადამიანს, გაატანდნენ მდინა–
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რეს (შღრ. საბა, გლ: ზენარი; ქავთ.: 

ზერანი). 

ჯზერან-ი ნ. ზენარი. 

ზესალგბგარ-ი ხელნა, რომელზედაც ჭა- 

ლებია დარჭობილი, ჰორიზონტალურად 

ფალანგები აქვს გაყრილი, ფალანგებზე 

ურმის ჭერი არის დაგებული (შღრ. ჯა- 

ჯან. გლ, ქავთ., ძოწ.). 

ყესხვან-ი ოჯინჯალის (ნ.) ჩამოსაკი- 

დებელი დირე სახლში (შდრ. ჯაჯან.: 

სესხონი, ზესხვანი; გლ: ზეს- 

ხვენი; ძოწ.). 

ფედნ.ი, ჭსედან-ი „გოქი“ (?). „იქით 

ხზოცა, ლორი ხოცა, აქეთ ხოცა, ზეწ- 

ნი (გოჭი) ხოცა“. 

«%იაქ-ი წიწილების ხმაური, – წიაქი. 

წჯიაქობ-ს წიაქობს, წიეის. „დააბუდრე 

ე წიწილები, რო ზიაქობენ“. 

ფდიაზსიაა თვალის ქუთუთოს მუწუკი, – 

ჯიბლიბო. „ზიბზიბა მაქ თეალზე და 

ვეღარ ვიხედები, ისე გასიედა“ (ნ. გლ)- 
%ილს-ი „ჯავშანი“. 

სისსა გოჭის (ლორის) ავადმყოფობა, 

მოუვლელობითა და ჭუჭყით გოჭს 
(ჩვეულებრივ, ფეხებზე და კისერზე) 
ტყავი ასკდება და ზედ სისხლი ახმე– 

ბა შავად. „აცი, ღორო, გაგიჩთა ზის- 

ხა“ „მეგონა, თუ ექნებოდა ზის- 

ზა მარი არ აქ. შწისხასავი0ი) 

მწარე ძალიან მწარ. „ზისხასავით 

მწარეა ეს წამალი ღა ქე მაინც მამისზ- 

თებოდეს"“ (შდრ. ქავთ., ძოწ.). 

წჯვეერხსლ.ი, ძმერსლ-ი „ჭყორის მაგ- 

ვარი მცენარე, ბუჩქად იზრდება; ფო- 

თოლს ზამთარში პირუტყვი” საკვებად 

იყენებენ“. 

ფდსნუპ.ი ზმუკი. „ვაი, შენ ღა ზნუკი!“ 
»გაგიჩთა ჭნუკი!“ 

დოჭნიპა-ი ნელი, აუჩქარებელი მოძრა- 

ობა,დ საქმიანობა, – გვიანობა. „ლ-იმ 

იცოდა ზოზნიკი – ნელა ამეიღებღა ქი- 

სას, დაყრიდა თუთუნს ქახალღზე, გა- 

ახვევდა და როის-როიცხა მოუკიდებ– 

და“ (შდრ. გლ). 

ფსოჭსნიკოფ-ს ნელა, აუჩქარებლად მოძ- 

რაობს, საქმიანობს, – გვიანობს „სულ 

ზსოზნიკოფს, ცეცხლი რო ეკიღებოდეს, 

მაინც არ აჩქარდება“. 

სრუბ-ი ზურგი. ,„შეიჯინი ზრუგზე 

ცხენმა... დედოფალი“. 

სუჭჯა შვეული (ნ. ძოწ.; შღრ. საბა, ჩუბ., 

გლ. მნიშე. 3). 

სუჭყარე, სუსარ-ი სუსე ვარბაღ 

აწონილი რაიმე. „ეს ყველი ერთი ვო- 

ყა არი ზუზარე“ (შდრ. გლ: ზუზა, 

მნიშე. 1; ქავთ.: ზუ ზარა). 

ყჯუჯარ-ი ნ. ზუ ზარე. 

დუზე ნ. ზუზარე. 

ფუჭია ტუზია, ძუძგია (შდრ. საბა, გლ). 

ჯ%ურგ-ი იმდენი შეშა, ფიჩხი და სხე. 

მისთ, რამდენსაც მხრით წაიღებს ერ- 

თი კაცი. „მარკოზამ დღეს სამი ზურ- 

გი წკნელი გამეიტანა ტყიღან.“ „უშ- 

ეელებელი ზურგი ლერწი მობოჭა ვე- 
ნახში“ (შდრ, გლ: და ზ ურგავს, 

დაზურგული; ნ. ძოწ.). 

«%ურზსზურ-ი მიყურადებით, თვალთვალით 

სიარული; ხეტიალისას თვალის დევნე– 

ბა. „იმის აქანა ზურზუტს თუ ბოლო 

არ მოუღლე, ქეც მამკვტარვარ, ვერაფელს 
გააკეთეფ სახში, თუ თვალი არ გადა- 

აბლო!“ (შდრ. გლ). 
«ლეამლ-ი გარეული ეაზი და ყურ- 

ჰენი. 

ფყღულე სახურავის საყრდენთაგანი 

მსხეილი ხე, რომელიც ერთი თაეით 

(მსხვილით) დაყრდნობილია სახლის 

კედლის კუთსეში სარტყელზე და მე 
ორე თავით – გოგის ხეზე (ქუდზე), 

სახლს ოთხი უნდა. „ვიყიღე ზღუდეები, 
სახურავი უნდა გამოვცვალო, დაბალია, 

წყალი ჩამოის“ (შღრ. საბა, ჩუბ., ი. გიგ,. 

გლ, ძოწ.). 
ფჯღუდე გადღასაკიდლებ-ი„ ზღუდეები 

(6.) და გადასაკიდლები (ნ.). „ზღუდე-გა“ 

დასაკიდლები დოუძველდა სახს, გა- 

მოსაცელელია“,.
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სმააბაით-ი, თაბაუთ-ი ცოდნა, გონე- 

ბა. „საქმის თაბაითი არ აქს სულ“ (ნ. 

მენთ, ვჭყ.: თაბაუთი, შდრ. უთა- 

ბაითო). 

თაგმობია ეთნ. ბავშვების თამაში; მო- 

თამაშენი შეკრავენ წრეს, ორ მოთამა- 

შეთაგან ერთი თაგვია, მეორე – კატ»; 

„კატა“ დასდევს „თაგვს დასაჭერად, 
„თაგვი“ დაძვრება წრეში ჩამდგარ მო- 

თამაშეთა ხელებ ქვეშ; „კატას“ დევნა- 
ში აფერხებენ. „თაგვის“ დაჭერის შემ- 

დეგ ახალი წყვილი იწყებს თამაშს. 

თავლარიჰ-ი ფრთხილი დაკვირვებუ- 

ლი. „თავდარიკი კაცია“. „თავდარიკადღ 

იყავი, შეილო, არაფერი მეიწიო“ (შდრ. 

პოწ: თავდარიკიანი). 

თაჯღაცულ-ი დამაკბული შინაური 

ცხოველი. „ეის შენი ღორი თავღაცუ- 

ლი იქნება, არა?“ (ნ. ძოწ., გლ). 

თაველ-ი 1. სიმინდის ქუჩუჩო, ზევით 

რომ ამოიყრის ცოცხივით. 2. თავთა- 

ვი (შდრ. ალავ. მას. 137, გლ, ძოწ.). 

თაველა ბალახი (ერთლებნიანი), რო–- 

მელსაც თავთავი აქვს,–ძურწა. (შდრ. 

ძოწ: თაველა ბალახი). 

თავზე გადასაგდები ეთნ. ქორწილ- 

ში ნეფე-დედოფლის მისალოცი საჩუქა- 

რი (ნივთი ან ფული). „მაან თავზე გა- 

დასაგდები მოუვიდა“ (ნდ ალავ მას. 

163, ძოწ.). 

თავილანი თავიდან, ხელახლა. „დევიწ– 

ვოთ ახლა თავიდანი, ეხ არ ითელება“, 

|( თავდაპირეელად. „ხიოჭი იყო თავიდა- 

ნი, მერე გამოკეთთა“, 

თავის ლღაპვრა დამორჩილება, მორ- 

ჩილების გამოცხადება (ნ” ლდა/ოუკ- 

რავს). 

თავის დაყრა მუწუკის დამწიფება – 

დაჩირქება გამოსადენად (ნ. და/ეიყ- 

რის). 

თავის ლაცეა დამაკება (უპირატესად, 

ძროხისა) „დააგეიანდა თავის დაცვა 

უშობელს“. 

თავის მოქასრეა თავის მოვრა (ნ. 

მოქასრავს). 

თავის სოდტვრა ინდაურის ჭუკების 

თავის ბუმბულის ცვივნა; ხღება გა- 

მოჩეკიდანნ თვენახევარი „ თორი თვის 

ასაკში (ამ დროს ჭუკები ერთმანეთს 

ჰკორტნიან თავებში ზოგჯერ სისხლ- 

საც კი ადღენენ მაგრამ ეს ჩვეულებ- 
რივი მოვლენაა, თითქოს ასე უნდა 

იყოს უთუოდ). ნ. იხოტრავს; 

თავლობ-ს თაველს (თავთავს) იყრის 

(სიმინდი...) „მერე გავამოროდებთ სი– 

მინდს, როცა.. ზოგი თაელობს, ზოგი 

კი არა“, 

თავმიღდებულ-ი თვითდინებაზე მინ– 

დობილი, – უინიციატივო. „ღიღი თავ- 

მიდებული კაცია, ერთი არ მიხედავს 

საქმეს დროზე!“ (შდრ. გლ). 

თაემტყელ-.ი თავბრტყელი (რაიმე). 

თავნაყარ-ი ქუჩუჩოიანი სიმინდი. 

„თავნაყარი კი არა, ხმელია სიმინდი 

გაღმა ვენახში“ (შდრ. გლ.). 

თაგრეჭული სსალი მსხლის ერთი 

ჯიშია. 

თავს დღეიცავს დამაკდება (ჩვეულებ- 

რივ, ძროხა). „უშობელმაც წროულს 

ღეიცვა თავი, ვორი ძროსა გვეყოლე– 

ბა“ (ნ. ძოწ.). 

თავს მოპალლავს თავს მოსვჭრის, 

თავს მოაგდებინებს. „კვერცხი აღარ 

მინახავს ეიქინა კაი ხანია, მოვძაღლავ 

მაგას (=ბასარას) თავს“. 

თავრტაპიპჰ-ი დღიღი ტაბიკი (ჩვეულებ- 

რივ , რკინის), უღელი 

მოძრავად არის დამაგრებული ხელნის 

თავში. „ხისიც არი თავტაპიკი, მარა 

უმფრო რკინისას აკეთებენ, არ გატყ- 

ტება“ (ნ. გლ). 
თაქეტესია ნ. კენჭაობა. 

თავტვლეპია ვისაც თავზე თმ. არა 

აქვს, – თავმოტელეპილი, მელოტი. »ერ- 

თი თავტვლეპია კაცი ივო ტოლიბა- 

შათ“, 

რომლითაც
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თავტვლიპინა თაემოტელეპილი, – 

მელოტი. ,ვინცხა თავტვლიპინ. კა- 

ცია ბიძიასან სტუმარი” (შდრ. გლ: 

ტელიპინა). 

თავუშ-ი თავუშად ვიყავი თავი- 

სუფლად, დაულლელად, შეუწუხებლად 
ვიყავი. „სამი დღე ვიყავი ჩაიში და 

ისე ვიყავი თავუშათ =„ცშეღდარები“ი 

თავისუფლათ, დამშაბულათ რომ არ 

იმუშავებ და შედეგი ბარაქა მოსა- 

ლოდნელზე მეტი იქნება“ – ბ. გაჩ,). 

თავქელ.ი, თავქედა 

„თავქედი 
საც თავის თავი ძალზე დიდათ მიაჩ- 

ამაყი, ყოყოჩა. 

ისეთი ადამიანია რომელ- 

ნია, სხვას არაფლათ არ თელის, თან 

დასცინის“ (ბ. გაჩ.). 

თავქედა იგივეა, რაც თავქედი. 

თავქელობა ამაყობა, ყოყოჩობა. „ყო- 

ველთვის კი არ გამოადგება თავქედობა, 

ერთიც იქნება, უარესი შეხეთება ვინ- 

მე და მაშინ..“ (შდრ. ძოწ. თავქე- 

დუროფხ) 

თავჩატე დატვირთული ურემი, რომე- 

ლიც წინ მსუბუქია და უკან ძლევს. 

„თავჩატეა, ბიჭო, ურემი დაახჩობს 

ხარებს!“ 

თავცეცსლა ბალახია 

ჩუბ., მაყ., გლ, ნიჟ.). 

თავძიმე დატვირთული ურემი, რომე– 

ლიც უკან მსუბუქა და წინ მეტად 
აწვება ხარებს კისერზე. ,ნასე ერთი, 

თავძიმე ხომ არ მოგვივიღა ეს ურე- 

მი?“ 

თავეედილა სოკოა ერთგვარი, მაღა- 

ლი ფეხი ღა თეთრი კოპლებით ჭრე- 

ლი ქუდი აქვს (არ ჭამენ). 
თავსუა სიმინდის დასოკოებული ტარო, 

რომელსაც მარცვალი არ აქვს, ასეთი 

ტ:.რო შავ მტვერს გამოყოფს, უსარგებ- 

ლოა, სიმინდისა მარტო ჩალა ეარგა; 

ზოგჯერ სიმინდის თაველსაც (ნ.ე უჩ- 

ნღება (ნ. ქ“ვთ., ძოწ.; შდრ. გლ: თ ავ- 

ხო). 

ოათრულა პვახი გოგრის ერთი ჯი- 

აქვს, 

ერთგეარი (ნ. 

შია, ნაცრისფერი თხელი კანი 

დიდი იზრდება, საჭმელად კარგია (ნ. 

ქაეთ., ძოწ.). 

თათვურა თათბურა, ბადღექონი ,,აჭ? 

თათფურამ გული მამიპინტა, მეტის 

ჭამა აღარ შეიძლება“ (ნ. გლ: თათ- 

ბურა). 

თაკარა 1, ფიცრები გასაშრობად და- 

ლაგებული (ნ. დაბეღვლა). 2. გა- 
მოსაცხობად ერთმანეთზე შელაგებუ- 

ლი მჭადები. „ერთი თაკარა გამოეაცხ- 

ეე“ (ნ, შელაგებული; შდრ, გლ). 
თამადა სუფრის უფროსის თანაშემწე, 

„ტოლიბაშის მოადგილე“ (შღრ. ჩუბ.: 

თამადობა; გლ). 

თანთქლავ-ასს ცხელ საჭმელს ჭამს 

(სულის ბერვგით), თქვლეფს„ „აცადე 
ცოტა, რო თანთქლაე, რა გეჩქარება!“ 

(შდრ. გლ: თანთქლი). 

თარო სურსათ-სანოეაგისა ღა საოჯახო 

ჭურჭჯლეულის შესანახავი შკაფი კუ- 

თხეში მოწყობილი ან კედელში დატა–- 

ნებული. თაროს ანგელოფყ)ი 

ცრუმორწმ ანგელოზი, რომელიც თა- 

როს მფარველად ითვლება: „აი, იქით 

მიიხედე, ბატონო, 

რავ გამოგეეცხაღაო“ 

ძოწ.). 

თარ2-ი სასღვრის ნიშანი საზლვრის 

ხაზი (შღრ. ათარჯვა; ნ. გლ). 

თალა თაღარი. 

თალლამა აივანზე სარტყლებს ქვევ 

და სეეტებს შორის ჩასმული გამოვ- 

რით დაჭრელებული (6. გლ; 
შდრ. ალაე. მას. 132: თა ღლამა). 

თებსთეთრ-ი თევზია ერთგვარი. 

თების გოდორი ნ. გოდორი. 

თელათ მთელად, »გეიხა- 

დე თელათ ტანისამოსი“. 

თევობა თაეყრილობა განსაზღვრულ 

აღგილას კვირა-უქმე დღეებში დროს 
გასატარებლად. „შველათ თემობა ვი- 

ცოით ხომე, ეგერ ვიყრიდით თავს ქჭას- 

თან“ (ნ. გლ.). 

თენგ-ი პატარა სატეხი. 

თენგი ვრთია, მარა 

თაროს ანგელოხი 

(შურ გლ, 

ლამფა 

მთლიანად. 

„სატესი და 

თენგი პატარაა
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უმფრო“ (ნ. გლ). 
თეფშ-ი პატრა გობი ხის ან თიხისა 

(ნ. საბა, ჩუბ, გლ; შდრ. ხელთეფ- 

ში). 

თვალამვ-ი მთვალავი, ავი თვალის მქო– 

ნე ადამიანი. „ჩამეიარა სამმა თვალთა 

თვალაემა“, 

თეალარამ-ი თვგალხარბი, ხარბი, შუ- 

რიანი. „შეგილოცავ.. თვალარმისაგან 

და გულღალავისაგან“, 

თვალებგაღდმოდღლასულ-ი უშნოდ 

თეალებგამოპრაწული, – თვალებგამო– 

ქაჩული. „ის თვალებგადმოდღაზული 

იქნებოდა, აპა, სხვა ვინ გეიმეტებდა 

საქონელს მაგრე სარტყმევათ“,. 

თვალებგამონსაპულ-ი ვისაც ჩხაკი 

(ნ) თვალები აქვს, თეთრ-ჭრელთვა- 

ლება. „იმის თვალებგამოჩზაკულ გომ- 

ბიოს ემგეანება სტორეთ!“ 

თეალების გადანარვა 

უკან გადატრიალება გადატანა; გულ- 
შეწუხებულმა და მომაკვდავმპმ, იცის 

(ნ გადანარავს). 

თვალის აღება გათვალვა (ნ. ა/ე ი ღ– 

ებს). 

თვალმაპ-ი ავგვთვალი, თეალარამი (ნ.). 

„თვალთა შეთეალა“ 

(შდრ. გლ: თგალმანკი). 

თვალჩამოჩლაჩულ-ი თვალის ქვე- 

და უპეგადმობრუნებული, 

თითა-თითოლ» ნ. 

ლ.ა. 

თითოლა ნ. კენვყაობა, 

თიკნისურა მხალი 

ნეგში იცის (ნ. ჩუბ.: თიკანი; ალავ. 

მას. 152; შღრ. გლ: თიკნის-ყურა; 

ძოწ., ნიჟ.). 

თირ-ი 1. ფხვიერი, მოყვითალო ფერის 

მიწა. 2. ქეა, რომელიც ადგილად იფხ- 

ენება, იშლება (ნ. საბა, ჩუბ, შდრ. 

დათირვა; გლ; ქავთ.: თილი ქვა; 

პოწ.). 

თირისტარ-ი თითისტარი (ნ. ძოწ.). 

თისა გამომწვარი კეცის, ქოთნის, კო– 

მასალა (ნამტვრევები). 

თვალების 

თვალმაკმა... 

მუჭა-მუჭა- 

ერთგეარი, ნაყა– 

კისა და მისთ. 

თიხის ლდანაყვა კეცის  ქოთნისა 
და მისთ. ნატეხების დანაყვა–დაფხვნა 

აყალოში (ნ.) შესარევდ და კეცების, 

ქოთნების გასაკეთებელი მასის მოსა- 

ზელად (შდრ. გლ). 
თლათე მთლიანად, მთლად. »გაღაყ- 

ლაპა რშეი თლათე“. „ბარტეი კატამ 

ქე არ გადასანსლა თლათე!“ 

თმეს რნამოგდება მიცვალებულის 

პატრონისაგან თმა-წვერის გაპარსვა 

(ჩვეულებრივ,ეკ წლისთავზე. ნ. ჩა- 

მ ო/შეიგდებს. 

თოჰპვ-ი ხესი მკედი 

საბა, ჩუბ., ქავთ.). 

თოლხ-ი თოხლი (ნ. საბა, ჩუბ. მენთ.: 

თოხლი; პძოწ.; შდრ. ქავთ.). 

თოლსო თოხლო (ნ. საბა: თოხლო; 

ჩუბ: თოხლო კვერცხი; ქავთე. 

თოუა ნ. კენჭაობა. 

თოშ-ი თრთვილი. „იმისანა თოში ღო- 

უღვეია წუხელი რო სულ დაფარუ- 
ლია ყოლიფერი“ (შდრ. საბა, ჩუბ., 

გლ). 
თოშია ქერათმიანის ზედმეტი სახელია. 

თოხათ-ი მსხვილი ხეზი. 

თოხიტარა იგივეა, რაც ბოლოქან- 

ქალა (ნ. გლ). 
თრაქავ-ს მძიმე რაიმეს ეწევა, ზიდავს. 

„თელ ღღეს წყალი ვთრაქე, ახლა მა- 
ინც დამასვენე!“ (შდრ. ქავთ.). 

თრაქვა მძიმე რაიმეს აწევა; ზიდვა (ნ. 

თრაქავს; შდრ. ქავთ.: 

რაქვა; თრაქვა). 

თუნგულა დოქის მსგავსი 

ჭურჭელი უნისკარტო, 

წყლისთვის ხმარობენ 

(6. ძოწ.; შღრ. 

გამოთ- 

თიხის 

. მხოლოდ 

ბშელრ გლ, 
პოწ.). - 

თურთქლებ-ი მრ. წ რილშერლი: „დე- 
ესია თურთქლები“. ჩიმის თურთქლე- 

ბის ცოდვით დღეიწეებღდა კაცი% (ნ. ჭყ.: 
ოთორთქლები; ჯაჯან., ალაე.; 

შდრ. გლ: თურთქელი!-2), 
თულა „ფაშის ქუდი, დიდი“ „ერთი არა- 

ბი მყაეს, შენ თუ იმას ეთამაშები და 
გოუმკლავდები, თულღას დაგადგამ თავ-
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ზეო% (შდრ. გლ: თუღი). 

თუ?ბია თუჯის ჭურჭელი, ქვაბი (ნ. 

გლ, ძოწ.; შდრ. ჩუბ.). 

თყვლეშავ-ს თქლაფა-თქლუფით ჭამს, 

– თხელეპს, „რავა თქვლეფავს ღორი- 

ვით“ (ნ. გლ: თქვლეფს). 

თსაწუა თხის ბალანი; საერთოდ თმა, 

რომელიც თხის ბალანს ჰგავს – წვრი- 

ლი და უხეშია. 

თსაწვერა ირონ. გრძელწეერა, დიღწ- 

ვერა. 

იაია, იაიი ია, მხლად იყენებენ (შდრ. 

ჯაჯან.). 

იაბანოებ-ს სამკურნალო-მინერალურ 

წყალზე იმკურნალებს (აბაზანებით ან 

სმით). „ზეკარს ვიყავით, 

და იქიღან მოვალთ“ (ნ. გლ.). 

იალლო2?-ი სიტყვის გამტეხი, უპირო, 

ცულლუტი (შდრ. საბა, ჩუბ. გლ). 
იარალ-ი: სახლის იარაღი სახლის 

სახურავს მოწყობილობა – ზღუდეები, 

გადასაკიდლები, ბარტყები ლარტყები. 

იარსა, იახა ფანჯრის მინის ჩასასმე–- 

ლი ამონაკვეთი ჩარჩოში. 

იასა ნ. იარხა. 

იბ%ნი-ს ამა თუ იმ დღესასწაულთან 
დაკავშირებით უქმობს, „ძველთ ქე 

ვიბხსნიდით ხომე, ახლა ვინ უყურებს 

მაგას“, 

იბლირებ-ა იგივეა, რაც თვალებს 

ბლძტავს (ნ ბლიტაეს). „ისი, 

რაცსა იბლიტება გლახათ, ჭკუით იყოს, 

თუ არა შამემელახება (ნ. 

ძოწ.). 

იაბლიხებ-ა უშნოდ, უადგილოდ ჩერდე- 

ბა სადმე, ეჩხირება, ეყუდება. „„გეიწი, 

გოგო, იქით, ნუ იბლიხები მაგ გზაში!“ 

(შდრ. ქავთ). 

იღონლლებ-ა უშნოდ, სულხვავად, ხარ–- 

ბად ჭამს (ჩვეულებრივ, ყურძენს). 
„თელ დღეს იდონდღება, გახეთქაეს ამ- 

დენი ყურძენი!“ 

ვიაბანოეთ 

ხელში“ 

თხიაა, თხიპე-ი ქათმის ავადმყოფობა, 

„ქათმის ხველა“. „თხიპეი გაგიჩთაო, – 

ეტყეიენ ქათამს” (ნ, გლ: თხიპა, 

თხიპე). 

თხიფისალა ხე ერთგეარი (ნ. საბა: 

თხის-ფსელა;, ჩუბ: თხის ფსე- 

ლი; მენთ.; ალავ. მას, 153: თხიფ- 

სელა). 

თხლამ-ი ჩირქი გადმოსული (ნ. საბა, 

გლ). 

ი 

იღღლაჭსებ-ა გაჯავრებით ქაჩავს, პრა- 

წავს (თვალებს). „კი იდღლაზება კუ- 

რო მოზვერივით ღა ვის აშინებს ხე- 

ტა!?“ 

იჭეპებ-ა 1. 

სახნავ-სათოხნი მიწა ჯდება, სქელდე- 

ბა, მძიმე სამუშაო ხდება. „აქანა იზე- 

პება ხომე ე ღალოცვილი, დაგაგლი–- 

ჯასსს კლავებს“. 2. მჭაღს (პურს) 

ცხობისს სიმხურვალის ნაკლებობის 

გამო გული უსქელდება, ცუდად უცხვე– 
ბა. 

ინსჭლი%ნებ-ა უხეიროდ, უგემურად იზი- 

ლება, იგლისება. „რა არი, ცომია, თუ 

რა არი, ეს ჭადი რო იზლიხნება პირ- 

ხშირი წეიმების შეღეგად 

ში! 

ისოჭყნიკებ-ს ნელა, აუჩქარებლად 

იმოძრავებს, იმოქმედებს. „იმდენს 

იზოზნიკებს, რო ამასობაში დაგვაგვი– 

ანდება, მოეა აწი ავტობუსი“. 

ითირებ-ა თირად იქცევა; იფხვნება, იშ- 

ლება. „იქოური (=ჩხიროული) ჭური 

ითირება! (ნ, დათირავს). 

იკაქლებ-ა თხილს, კაკალს, წაბლსა და 

მისთ. გარეკანი (ჩენჩო, წენგო...) ძვრე- 

ბა, სცილდება (კარგად). 
ნიგოზი რო იკაჭლება, მაშინ არი კარ- 

„თხილი და 

ქი“, 
იკირჩხნი-ს ახლადდღაბანილ ან დიდი 

ხნის ლდაუვარცხხნიელ თმას ივარცხ- 

ნის მსხეილკბილებიანი _ საეარცხლით.
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„თმებს იკირჩხნის ღა სულ მუქჭა-მუქჭა 

ჩამოდის", 

იკმაზებ-ა გადატ. 

ხებს (შდრ. გლ). 

იპკრინცხებ-ა კვნესის, კრუსუნებს. 

„ნა სულ ავანტყოფობს, სულ იკრინ- 

ცხება“. 

იმინუჩი იმ წამში, მაშინეე, „იმ მი- 

ნუტში“. 

იეტრელებ-ს მტრელობას (ნ) დაიწ- 

ყებს, იცუთუტებს. „ადამიანი რო მუ- 

შაობაში იმტრელებს, გლახა არი!“ 

იეწემის-ი თავიდან ბოლომდე გამწვდო– 

მი, მთელ სიგრძეზე ერთიანი. „სარტ- 

ყელი იმწემისი ჯობია ვოველთვინ“. 

იმწლიკებ-ა უშნოდ იტყლარჭება, იპ- 

რანჭეა ლაპარაკის დროს. „ისე იმ- 

წლიკებოდა, რო გენახა, გული შეგი- 

წუზხთებოდა ადამიანს!“ „ნუ იმწლიკე- 

ბი, თუ ქალი ხარ!“ (შდრ. ქავთ.). 

ივმყმელებ-ს საჭმელს იშოვის და კარ–- 

გად ჭამს. „სად იმჭმელებს ახლა აქა- 

ფერ–უმარილს იც- 

წა პროსაი, ი მოხოზხორიკებულია· ყო- 

ლიფერი”“ (შღრ ძოწ: იმყჭმე- 

ლეფს). 
ინდურ-ი საწნახლის წინ წაშვერილი 

ნაწილი, ფსკერის გაგრძელება, რომე- 

ლიც შუაში ამოღარულია საწნახლი- 

დან ტკბილის სადენად (ნ. ალავ. მას. 

145, გლ2?, ძოწ.). 

ინქპა იგივეა, რაც ირენჭკა. 

ინჯბრა 1. ერთ ჯერზე ჭამა, –იჯრა. 2. 

ერთ ჭამაზე საყოფი სანოვაგე. 06%- 

რის მობრუნება სადილის ან ვა%ბ. 

შამის საყოფი სავმლის გაკეთება, ქომ- 

ზადება. „ღუტარი ქალსა, ინჯრის მობ- 

რუნება არ შეუძლია!“ (ნ. მ ო/ე იბ– 

რუნებს; ძოწ. შღრ აბა, 

ი ჯრა). 

მრაბა ბალახია ერთგვარი, თეთრი 

ყვავილები და მყრალი სუნი აქვს. 

„ირაგა საცაზეთაა კაი“ (ნ. ჩუბ: ირა- 

ღა; მაყ. ქავთ. შდრ. ძოწ.). 

ირენჭქკა ჩიტის მახე, ფეხებით ებმება 

შიგ ჩიტი. „ირენჭკას ზამთარში მეს- 

ჩუბ.: 

კიას 

ნას“ 

უგებთ, ანწლობის დროს ყარა- 

(ნ. საბა: ი რეჭი; ჩუბ. ირე– 

ჯა, ჯაჯან: ერენჭიკა; გლ; 

ძოწ. ი რანჩკა). 

ირმიტუჩა ერთგვარი ყევითელქუდია- 

ნი საჭმელი სოკო; ქუდის ქვედა მხა–- 

რეზე წვეტიანი, მოკლე, ხშირი ჩამო- 

ნაზარდები აქვსს (ნ. გლ; მძოწ.: ირ- 

მის-ტუჩა). 

ირმიცულ.ი ირიბი. „ირმიცულათ გა- 

დაგიჭრია ფიცარი“ (ნ. წერ: ირმი- 

ც ულად; შდრ. გლ: ირმიცი). 

ირსანა ხის ჭურჭელი ფქვილის ჩა- 

საყრელი. | წისქვილის ქვის წინ მოწ- 

ყობილი ყუთი ი რომელშიც ფქვილი 

იყრება (შდრ. საბა, ჩუბ: ისარნე- 

ბი; გლ: ისარნა; ძოწ.: ისანა, 

ისარნა). 

ისანა იგივე, რაც ირსანა (6. 

პოწ.)- 

ისევლე, ისთევლე ისევე, ხელახლა. 

„ისთეელე აქანა ხარ?“ „ბოლო დროს 

მეიფიქრა ისევლე სახში წასელა“ (ნ. 

ძოწ: ისთევლე). 

ისლიან-ი: ისლიანი სახლი ისლით 

დახურული სახლი. 

ისრიმ.მ1აყეალ-ი მაყვლის წვენი ის- 

რიმის ნაწურით შეზავებული, ნივრით, 

ომბალოთი და მარილით შეკაზმული; 

ახალი ქათმის შემწვარ ხორცს ჩააწ- 

ყობენ ხოლმე შიგ; სასიამოვნო საჭმე– 

ლია. „ისრიმაყვალი სამხევი საჭმელია, 

ღომია ზეთ კაი“. (ნ. ქავთ., ძოწ.). 

იტლიჭნებ-ა იგივეა, რაც იზლიზ- 

ნება, „მოუშუშებელი ღომი იტლიზ- 
ნება პირში“, 

იტრიჯებ-ა იქიმება, იჯგიმება, 

ხარობს, იბაქება. „თავისანა 

გონია, იტრიზება გლახათ“. 

იტრისებ.ა ითელება, იტკეპნება. „ნუ 

ღადიხარ კვლებზე, ხო ხელდაქ, იტრი- 

სება“, 

იტუჯსებ-ა ტუზვით 

ც„რას იტუზები, 

მკვე– 
არე ვინ 

მოდის 

ბიჭო, მაანა!“ 
(დგას).
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იფითქინებ-ს 

ქინა ტრედღმა, 

დააჟლღა!4“ 

იფულება სიცივით, 

იბურძგნება, იფხორება. „რაცხა ვორი 

ჭუკი იფულება, ეერაა კარქთ იმათი 

საქმე“, 

იუულუკებ-აას უხეიროდ ტირის. ,„გო- 

გოია, რას იფშლუკები, ჰა, წეიღე შე- 

ნი კენჭები!“ ,ახლა რო იფშლუკება, 

რას მიეწევა“. 

ილოლნიკებ-ს იგივეა, რაც იზოზნი- 

კებს. „ვილოღნიკეფ ახლა, ვილოლ- 
ნიკეფ და ქე დღევიგვიანებ“, 

იღჯოლებ-ა უშნო კბილებს აჩენს სი- 

ცილის დროს, „იღჯოლება უშნოთ, 

ყრის ამ ნაყრტლულ კპილებს, მეისპო 

მაგის თავი, მაგისი!“ 

იყერ-ი თოხი ან სახვნელი – თოხი მა- 

შინ, როცა მისი ბრტყელი პირი ტარ- 

თან მიმართებით სწორ და მეტ კუ- 

თხეს ქმნის, ასეთი თოხით ძნელია მუ- 

შაობა;: სახვნელი – მაშინ როცა სახ- 

ნისი მიწისკენ დახრილია მეტად, ასე– 

თი სახნისი ღრმად მიდის მიწაში და 

ხარებს გატანა უჭირს. 

იყრი-ს სკიდან ახალი ოჯახი გამოეა 

თავის დედაფუტკრით. „სკამ ივარა“. 

იშენ-ს ისერის. „კვინტებს იშენს ვირი- 

ვით“. 

იშვინტე! ცხეირის მოხოცვის· დროს 

ეტყვიან ბავშეს-ფილტვებიდან ცხვირ- 

ში ჰაერის შემობერვით ცხვირი გამო- 

იფრთხიალებს. 

არაფელ ადამიანს არ 

ავადმყოფობით 

ისუფთავე-ო. „იშვინტე, ბიჭო! კიდო, 

ე, აგრე! (ნ. ქავთ.). 

იშო! ხარს შეუძახებენ ასე. 

იშხვარ-ი ყარყატი იშხვარივით 

დავიდა ისარივძთ სწრაფად და 

მოხდენილად წავიღ.. იშხვარივით 

ქალი მოსდენილიდ„ მაღალი ქალი. 

„მამიდაშენი მაგრე კი არ იყო, იშხვა- 

რივით ქალი ივო“ (ნ. ძოწ.). 

იჩოჩ-ი თოხი ან სახვნელი – თოხი მა- 
შინ, როცა მისი ბრტყელი პირი ტარი- 

საკენ მეტადაა მიქცეული; სახვნელი – 

I 
მაშინ, როცა სახნისი ზევითაა აშვერი- 

ლი წვერით; იყერის (ნ.ა) საწინააღმ- 

დეგო მდგომარეობა თოხზე ან სახე- 

ნელზე. „იჩოჩი თოხი მიწას ფხოკნის, 

ვერ მოთოსნის“, სახვნე- 

ლი ზეით-ზეით მიდის, არ ხნავს კარ- 

ქათ“ (ნ. ძოწ.). 

იცინცხეებ-ა ძაფებად იშლება, 

ვევა. „შარვალი იცინცხვება ხომე მუხ- 

ლებზე“, 
იძურწებ-ა მიიპარება, მიდღის (შერცხ- 

ც„იჩოჩი 

ირლ- 

ვენილი...), „შეხედე, რავა იძურწეაბა 

გარეთ ბასარა, მიხვთა, ხო იცი, რო 

გოუწყერი“. 
იდიკებ-ა იწევა, მიიწევს. »(ძროსა) 

სულ საწუწკარში იწიკება, დამაწვყი- 

ტა ხელები!“ 

იდითვებ-ა იწევა, იზიდება, იწელება. 

„ვიწიწვები იქით ღა არ მიშობენ ესე- 

ჩი“, 

იყიკორავებ-ს ჭიკორით ლდა სალით 

ითამაშებს. „.. ახლაც ქე ვიჭიკორავე# 

ჩემ ტოლებში“ (ნ. ჭიკორაობა). 

იქ: ინჭყებ-ა იჭყლიტება ისრისება. 

„აგერ ჩვენ ქე ვიჭინჭყებით შუაში“. 

იჭიფსებ-ა იჭინთება იჭიმება. „იჭი- 

ფსება,დ მარა შობა!“ (6. 

ქავთ.). 

იქ:იჭყნებ-ა უხეიროდ რეცხაეს, ჭიქყ- 

ნის. „ჯის ლელეში და იჭიჭყნება რა– 

ძასას, რეცხავს თავის რამეებს“ (შდრ. 

გლ: ჯი ჭყნის). 

იხაპებ-ა უშნოდ ჭამს, თქვლეფს. „იხა- 
პება ბაღის ვაშს“ (ნ. ხაპავს). 

ისილავს.ს მკბენარას ეძებს თავისაში 
(ტანსაცმელში...) შღრ, ძოწ. 

ისივმხებ-ს იუცხოებს, იხამებს. 

ვეელათ იზხიმხებს უღელს მოზვერი, 
რა მერე შეეჩოვა ნელა-ნელა“. 

ისორრამ-ს იპარსავს, იკრეჭს თმას. 
თავს ისორრავს ინდოურის ჭუკს 
თაეზე ბუმბული ეცლება. „ჩეენი ჭუკე– 

ბი თავს იხოტრავენ, ავათ არიენ 

(შღრ. გლ). 

ვერაფერს 

„პირ- 

მა-
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ისოსფებ-ს აფრინდება და შორს გადა- 

ფრინდება (შინაური ფრინეელი). „იხო- 

ხფეს ინდოურებმძმა და გადმოგვახტენ 

თავზე“ (ნ. ქავთ: ი ხოხპებს). 

იჯეჯბლებ.ს ჯეჯილიეითთ ამოვა, იყ- 

კაბისტონ-ი ვაზის ჯიში 

თეთრიცაა და შავიც (ნ. 

ძოწ). 

პავ-ი ღორის უღელი (შდრ. გლ, ძოწ.). 

პკათსა სასლი ფიცრული სახლი, უჭე- 

როდ, უბუხროდ, მიწის იატაკით; შუა 

ცეცხლი უნთიათ, ოთახები არა აქეს, 

გრძელია (ნ. ალავ. მას. 134, ძოწე). 

პაი ამიღი ჭირნახულისათვის ან რაი- 

მე საქმიანობისათვის საჭირო ამინდი 

(სოგჯერ წვიმა ზოგჯერ დარი...). 

„მოგვეცი ლღმერთო,7L კაი წუ- 
მაო“, 

ერთგვარი; 

ჩუბ, გლ, 

ამიდი, 

პაკალ-ი ცალი, ერთეული, ერთი. „კურ- 

დღელი არ დაკარქო ერთი კაკალიო“ 

(შდრ. საბა, ჩუბ. ჯაჯან, გლ, მოწ., 

ნიუ.). 

პაკალა ღორის ავადმყოფობაა, ხორც- 

ში რომელილაცკც პარაზიტი უჩნდება 

ფეტვის მარცვალივით წვრილად. ასე– 

თი ხორცი საჭმელად არ ვარგა. „კა- 

კალა თუ გამოყობოდა ღორს, საპნათ 

ვაკეთებდით (შდრ. გლ: კაკალა2; 
ძოწ.. 

პაკან-ი ძალიან ბნელი ლამე (შდრ. 

საბა, გლ). 

პაკვ-ი 1. გამოჭრილი გრძელი ჯოხა, 

რომელსაც მსხვილ თავთას დატოვე- 

ბული აქვს შტოს წანაჭერი, ხმარო– 

ბენ ხეხილის ტოტების მოსაწევად. 

2, კაუჭი (ნ. საბა; შდრ. გლ). 

პაკილა აკვანზე ჩამოკიდებული მძივე- 

ბი ბავშვის გასართობად, ||ყვავილები 

ბავშვის ენაზე (შდრ. ქავთ.; გლ.: კა- 

კილი, კაკილა; ძოწ. კაკილე- 
ბიანი). 

რის. ,,ქინძი იჯეჯლებს, ადოყდება“. 

იჯერიებ-ს იჯერებს, დაიჯერებს. 

აეორჯერ მოუგე, მარა არ იჯერია, 

ჭინჭკლობს სულ, არ მინდა მაგრე თა- 

მაში!“ 

პაპლოურობა ცხრა თესლი. 

შელოცვის დროს მლოცველს მუჭებში 

უჭირაეს და ავლებს ხელებს ავადმ- 

ყოფს. 

პაპულა ცულღდღი ცული, 

ყუისაკენ ვიწროას,ს ხოლო 

თანდათან ფართოვდება 

ცულდსაც ეძახიან ზოგჯერ). 

პალამ-ი სარეველა ბალახია ერთგეა- 

რი, – შალაფა (ნ. ძოწ; შდრ საბა, 

ჩუბ. გლ, ქავთ.). 

პალამბა ბოსტნეული-მხალი, რომე– 

ლიც მიწის ზევით იკეთებს თავს, კომ- 
ბოსტოს ერთი სახეობათაგანი (შდრ. 

მაყ; კა ლნაბი). 

პამურ-ი ხეზე ადის, 

ღეინო უდგება“ (ნ. საბა, ჩუბ. მძოწ.). 

პან-ი ხის ქერქი. „თელის კანი“, , ბლის 

კანი“ (შდრ. ჩუბ., გლ). 

პანასტა ტრაპეზის კედელი 

ში (შდრ. რუს. III:0II0CI2მC). 
პანაფსალ-ი იგივე, რაც კალამაა 

(ნ. ძოწ, შდრ. ქავთ. კალამფხა- 

ლი; გლ). 
პანდრიპ-ი 1. ხის რკალი, ორ ასეთ 

რკალში შეშას ჩააწყობენ,; რკლის თა- 

ვებს შეკრავენ და შეშას ცხენს აჰკა–- 

დებენ. 2, ასეთივე უფრო მომცრო და 

თავი 

რომელაც 

პირისაკენ 

(ქართულ 

„ვაზია, კარგი 

ეკლესია– 

ღვლერჭით შესაკრაეი და საქონლის კი– 

სერზე შესაბმელი რკალი; მასზე გ!- 

მობმული თოკით აბამენ პირუტყეს (ნ. 

გლ; შდრ. ქავთ., ძოწ. კანდრიბი) 

პანპურაზ%-ი (რუს. MმM023) ნამდვილია; 

უბადლო. „კანკურაზი ბალშევიკიაო, – 

იტყვიენ“ (ნ. ძოწ.).
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პანძ-ი ერთი ალება მატყლი, „ხელს რო 

მოკიდებ მატყლს, რაც აგყვება ერთმა- 

ნეთში გაცმული, თივა-ბალახზეც იტყ- 

ეიენ“ (შდრ. საბა ჩუბ., მენთ., გლ; 

შარაშ.: კანძი თუთუნისა). 

პაპან-ი ქვიანი და ვიწრო, ძნელად გა- 

სავლელი, ცუღი გზა (შდრ საბა, 

ჩუბ., გლ). 
პაპარ-ი (I#:0L0MXმ0, 510ეხხVIნე) ზეა 

ერთგვარი, ტყეებში და მდინარის პა- 

რებზხე იცის, მის ყვავილს ჯონჯოლი 

ჰქვია (შღრ. საბა ჩუბ, მაყ, გლ, 

ძოწ.. 
პააებ-ი აჩაჩა ურმის ფრჩხილების თი- 

თები, რომლებიც ამოყრილია ზესადგ- 

რის თავებში (შდრ. საბა, ჩუბ.). 

პაპერნე ვაზის ჯიში ერთი, შავია, – 

კაბერნე. 

პაპიტის ფიცრები საქაჩავის ფიცრე- 

ბი, (სიმაღლეზე) ოთხკუთხად შეკრუ- 

ლი, შიგ ყურძენს ყრიდნენ და ზევიდან 

სიმძიმის დაწოლით წურავდნენ (შდრ. 

ალავ. მას, 146: კაპიწი). 

კაპიწ-ი ყვითელი ტირიფის მაგვარა 

მცენარე, მის წკეპლებს იყენებენ ვაზის 

ასაკრავად (შდრ. მენთ.; გლ: 

ჭ ი-0; ნიჟ.). 

პაპლა ვაშლი ვაშლის ერთი ჯიში (ნ. 

ნიუჟ.). 

პაალა სსალი მსხლის ერთი ჯიში. 

პაპრო «გივეა, რაც ბადიმი. 

პაპუექტ-ი „ქორი დაურიდებელი, გამბე–- 

დავი“ (შდრ. საბა, 

შარაშ., ალაე., გლ)- 

პარაბან-ი იგივე, რაც წინკარი 

(შდრ. წინკარაბანი; საბა: არდ- 

გმული; ალავ. მას. 133; ძოწ. კა- 

რაპანი; გლ). 

პარბა ხის ან რკინის სახელური ფარ- 

ვჭურჭლისს, – ნახევარრკა– 

ლი ქურჭლის ზედა კიდეზე (დიამეტ- 
რის ბოლოებში) მოძრავად (ან უძრა- 

ვად) დამაგრებული (ნ. საბა, ჩუბ., გლ; 

შდრ. ძოფ.). 

პარის გული კარის ჩარჩოში ჩასმუ- 

კაპი- 

ერისთ., ჩუბ, მაყ., 

თოპირიანი 

ლი ფიცარი, – ბაზო (ნ.). 

პარნის-ი გამოხერხვით დაჭრელებუ- 

ლი ლამფა ხის სახლის ირგელიე სარ- 

ტყელზე მიჭედებული (შდრ. გლ, ძოწ.). 
პასალ-ი მაგარი, ძნელად დასამუშავე- 

ბელი ხე. „კასალი ბოჯგი“ (ნ. ძოწ.). 
პასერა 1, ხის ქერქისაგნ შეკერილი 

ჭურჯელი. 2. ხის ჭურველი პატარ» 

კასრის მაგვარი. 

პასკას-ი კრიალი, კამკამი. „შეიწპინლა 

და ცამ კასკასი დეიწყო“ (შღრ. ჯა- 

ჯან: კასკასა; გლ). 

პასრ-ი ყავრის მაგვარი 

გაკეთებული კალათი 
ჩუბ., გლ, ძოწ.). 

ჰატინა მცენარეა, ღერო და ფოთლები 

მასალისაგან 

(შდრ. საბა2, 

ვაშლის ხეს მიუგავს, უნაყოფოა. 

პატიცრემლა ბალახია 

მხლად იყენებენ. 

'პარნიო ხე ერთგვარი (შდრ. კატინა). 

პარრუე-ი, პატრუა სოკოა ერთნაი- 

რი. 

პაფა ნ. კენჭაობა. 

პაციყურა მცენარე (ბალახოეანი), რო- 

მელსაც სქელი, ხორციანი, უეკლო და 

სრიალა ფოთლები აქვს; ოდნავ შემწ- 

ვარ ფოთოლს მუწუკზე (მაგ. ძირმა– 

გარაზე) იდებენ დასამწიფებლად, შეე– 
ლის (შდრ. ქაეთ.). 

კაფაანარ-ი კლდოვანი, ღორღიანი, მი- 

უდგომელი ადგილი. 
პაფდი! კრავს (თიკანს) ეტყვიან მოსაფე- 

რებლად, „კაწი, კაწი! ჭამე ბალახი!“ 

(შდრ. გლ; ქაეთ: კ აწ-კა წ). 

კაფთნარ-ი ჯეაგიანიი ეკლიან-ბუჩქნარია- 

ნი ტყე- 
კათდუა იგიეეა, რაც კაწი. 

კაწზუნა იგივეა, რაც კაწი (ნ. ქავთ.). 

კპაქალ-ი თხალი, კაკლი, წაბლი და 

მისთ გარე კანშემოც,ცლილი, დაკრო– 

ლილი. „კაჭალი ნიგოზი მაქ ერთი 

უბე დამალული", „რო ესერი ჭო- 

ლოკს, სულ კაჭალი ცვივა ძირ!“ (ნ. 

გლ). 
პაყაჭა მკვრივი, მაგარი. „კაჭაჭა ხორ- 

ერთგვარი;
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ცი აქო, - იტვეიენ აღამიანზე ღა ნიშ- 

ნავს, მაგარიი ამტანი შეძლებული 

აღამიანიაო“ (შდრ. საბა, ჩუბ., მენთ., 

გლ. კაყაჭი). 

პაქელა თხილისა და მისთ. ჩენჩოს 

გაცლა. „თხილის კაჭელაში კი ევერ 

აჯობებ!“ (ნ კაჭლავს, იკაჭჯ- 

ლება; შდრ. გაკაშვლა; გლ). 
პაქლავ-ს თხილსა და მისთ. ჩენზოს 

აცლის, – კროლაეს. „კაჭლავს თხილს 

ღა იყრის ჯიბეში“ (ნ. გლ). 

ჰპაქუნა ნ. კენჭაობა. 

პახ-კასა ნ. კენჭაობა. 

კბილის გადაყრა კბილსაყარით (6) 

ხერხის კბილებს გადაწევ-გადმოწევა 

(კენტს ერთს, ლუწს მეორე მხარეს გა– 

დასწეეენ რათა ხერხმა უფრო ფარ- 

თოდ გავრას და თავისუფლად იმოძ- 

რაოს განახერხში) „კბილის გადაკ- 

რა უნდა ამ ხერსს, უჭერს ცოტა“. 

პბილსაყარ-ი ხელსაწყო ხერხის კბი- 

ლების გადასაწევ-გადმოსაწეად (ნ. 
ალაე. მას. 158; ძოწ: შღრ. გლ: 

კბილგასაყარი). 

კპეღარობა მხარე, გვერდი. „თუ გეის- 

კედარობაზბე ტანისა- 

მოსს.., ღორს გაგატანო“ (შდრ. გლ: 

კედარო; ძოწ. კედრობა). 

პეკავ-ს ვკამს ფრინველი, – კენკავს. 

„ნახე, გოგო, რას კეკავენ ი ქათმები 

ბარკონში!“ 
კეკელა ავადმყოფობა ერთგეარი, ღრძი- 

ლებს აფუჭებს და კბილები ცვივა 
(შღრ. გლ). 

პეკერა მოღუნული ჯოხი, რომელზე– 

დაც ქეაბს პკიდებენ მწყემსები, როცა 

რაიმეს ხარშავენ. 

პეკვა ფრინველთ ჭამა, – კენკვა (ნ. კე- 

კავს). 

პეპო პატარა თოხი, ჩვეულებრივ, ბოს- 

ტნის კვლების დასამუშავებლად (სა- 

მარგლად) ხმარობენ (ნ. ალავ მაზ, 

137, გლ, ძოწ.). 

პენჭაობა ბავშვების 

კენჭით. 

თი მარცხენა 

თამაშში ზუთი 

მთელი ციკლი სრულდღება 

შემდეგნაირად: თითოლა ერთის 

ოთხჯერ ასროლით ოთხის სათითაოდ 

აყვან; ოროლა ორჯერ ორ-ორას 

აყვანა; სამოლა სამისა და ერთის 

აყვანა ცალ-ცალკე; ოთხოლა ოთ- 

ხის ერთად აყვანა; თ ო ფა ერთის ას- 

მეორის ძირს დადება და 

შემდეგ აყვანა ასროლითვე; ოცოლა 

კენჭების ხელის ზურგზე შეყრით, 

შემდეგ აყრით და ხელში ჩაჭერით 

(რამდენჯერმე) ოცრი ერთეულის მოგ- 

როვება,; ფუწთითოლა კენჭების 

მირს დაყრა, ერთის აღება და ამის ას- 

როლით დანარჩენი ოთხის სათითაო: 

აყვანა ისე რომ ერთის 

სხვა არ გაინძრე; ფუწოროლა 

იგივე მხოლოდ ორ-ორის აყვანით; 

ფუწსამოლა იმავე წესით Lსამა- 

სა და ერთის აყვან;: ფუწოთხიოი- 

ლა ერთის ასროლით, ოთხის ძირს 

როლით 

აყვანისას 

დაყრა და იმავეს ასროლით ოთხივეს 

ერთად აყვან; პატარა კავჭუბა 

თითოლა ისე, რომ ყოველლდ აყეანილს 

ასროლილი კენყი მოხვდეს ხელუი 

და პატარა ხმა გამოსცეს; დიდი კა- 

ჯუნა იგივე, რაც პატარა კაჭუნა, 

მხოლოდ ხელში „«ყვსილი კენჭების 

დაგროვებით და უპრო დიდი ხმის გა– 

მოცემით;, ჩუმალა თითოლას, ორო- 

ლას, სამოლას და ოთხოლას ისე შეს- 

რულება, რომ კენჭი ხელში კენჭს არ 

მოხვდე; მუნჯურა იგივე, რაც 

ჩუმალა, მხოლოდ მოკე ნჭავისაგან 

ხმისამიუღებლი; ცვლია აყვანი- 

ლი კენჭის ძირს დატოვება შემდეგის 

აყვანისას, ასე ოთხივეზე და ბოლოს 

ოთხივეს ერთად აყვანა, კაფა კენ- 

ჭების ხელის სურგზე შეყრა, 

აყრით და ხელის გადმოკვრით ხელში 

ჩაჭერა; ბაგბაგა თითოლა მუშტის 

რამდენჯერმე დარტყმით კენჭთან მი- 

წაზე; კახკახა თითოლა კენჭის 

ღარტყმით კენჭთან მიწაზე; მაგრა- 

ტელა თითოლა საჩვენებელი და შუა 

თითით აყვანილი ხელისგულით ზევით; 

ზევით
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დაწყობა და 
რიგით აყვანა აყვანილების ზევით ას- 

ყველაყრიას 
ერთის ასროლით ოთხის ძირს დაყრა 

და შემდეგ ყველაყრიას წესით აყვანა; 
პატარა ჯუარა ჯეარედინად 

დაწყობილი კენჭების აყვანა სათითა- 

ოდ კენქის დაბალზე ასროლით; დიდი 

ჯუარა იგივე, რაც პატარა ჯუარი, 

მხოლოდ კენჭის ძალიან მაღლა ასრო– 

ლით; თავტეხია თითოლა, მხოლოდ 

ასროლილის ხელის გადმოქნევით დაჭე- 

რით; ცხრათოფა იგივე თაეტეხია, 

მხოლოდ ერთი კენჭით ცხრაჯერ; 

დიდთოფა ერთის ასროლით ოთხის 

მშირს დაყრა ლდა ასროლილის და- 

ჭერა, შემდეგ იმავეს ასროლით 

ოთხივესს ს სათითა·თოდ აყვანა ასრო- 

ლილის ხელის გადმოქნევთ ჩაჭე- 

რით რიგრიგობით აყვანილებთან ერ- 

თად; წიაპა ხელის ზურგზე კენჭების 

შეყრა და ერთის გარდა ძირს გადმოყ- 

რა, შემდეგ დარჩენილის ხელის ზურ- 

გზე შენარჩუნებით გადმოყრილი ოთ- 

ზის აკრეფა. 

ამ წესების დარღვევა და ვერ შეს- 

რულება ითელება შეშლად და თამაშს 

მოწინააღმდეგე აგრძელებს შეშლამდე 

ან ციკლის დამთავრებამდე; მოწინაალ–- 

მდეგის შეშლის შემთხვევაში პირეელი 

აგრძელებს თამაშს იმ ილეთიდან, რო- 

მელიც შეეშალა მოგებულია, ვინც 

მთელ ციკლს აარე ლაამთავრებს. წა- 

გებული იხლის დაოქმულ სასჯელს ან 

სანაძლეოს, თამაში შეიძლება ორისა 

და ოთხისაც როცა ოთხი თამაშობს, 

ორ-ორია (პირღაპირ მსხღომნი) ერ- 

თად, ყოველ მოთამაშეს მოწინაალმდე- 

გე უზის გვერღით,„ თამაშის «ჯერი 

წაღმა უვლის (შდრ. გლ). 
პერ-ი კერატი, დაუკოდავი ღორი (შდრ. 

საბა, ჩუბ.1, გლ: კერატი). 

პერას-ი სხვადასხვა ზომის სანთელი–- 

ხმარობდნენ რელიგიური რიტუალების 

აღსრულებისას (ჯვრისწერის დროს; 

ყველაყრია ოთხის 

როლით; თოფა 

მიცვალებულის თავით ასანთებაღ; ზოგ– 

ჯერ ტირილის დროს მიცვალებულის 

ნათლულებსა და შვილიშვილ ბავშ- 

ეებს აჭერინებდნენ ხელში ანთებულს 

ცხედართან). 

კერია კერა. „დღეემგვრა იმას 

იმან მე მამატყუა!“ „გაღი გარეთ, ძალ. 

ლო, წამოჯღება კერიაში ეს საბრაზე, 

ესე!“ (ნ. ალაე. მას. 134, გლ; შდრ. 

ძოწ.). 

პერკეტ-ი მაგარნაჭუჭიანი კაკალი, რომ– 

ლის გული ძნელად გამოსაღებია ნა- 

ჭუჭიღან (ნ, გლ; ძოწ: კერკეტა 
ნიგოზი, ნიჟ.ე. 

პკეტენტილა (<კედელტილა) ბაღლინ- 

ჯო (ნ. ჯაჯან.: კედლისტილა; 

ძოწ.). 

კვაკვალია ნ. სია-სია. 

კეალ-.ი 1. ერთი გატარება სახვნელისა. 

2. სათესი ფართობის წინასწარ სახვ- 

ნელის გატარებით დაყოფილი ნაკეეთ- 

თაგანი, რაზედაც ხელით მთესველი 

მარცეალს მიაწვდენდა (სიგანეში). 3. 

ეიწრო, მოგრძო ნაკეეთი მიწისა ბოს- 

ტანში ცალ-ცალკე ამუშავებენ და, 
ჩვეულებრივ, ყოეელ მათგანზე სხვადა–- 

სხვა ბოსტნეული მოჰყაეთ (შდრ. გლ). 

პეალის ალება მეძებარი ძალლისაგან 

ნადირის კეალის მიგნება, ნადირის სუ– 

ნის აღება (ნ. ა/ეთლღებს). 

პვანლრიძ-ი იგივეა, რაც კანდრიკი. 

პვანპვალ-ი ლამაზი, მოხდენილი 

სიარული (დაბლისა, პატარისა),– 

გოგმანი. „კეანკვალით სიარული იცის“ 

(ნ. კვანკვალობს). 

კვანკვალობ-ს ლამაზად, მოხდენილაღ 

დადის (დაბალი, პატარა), – გოგმანობს. 

„კვანკეალობს ეზოში“, 

კეანტრიშუ-ი იგივეა, რაც ქვანთრი- 

ში. 

პვანჩს-ი ხელი 

კერია, 

ნახევრაღ მოკუმშული, 

ღია მუშტი (შდრ. საბა, ჩუბ, გლ, 

ძოწ.). 

პვაქ-ი იგივეა, რაც კეიჟი.· 

კვარკპვალიტა პურეულის სარეველა



მცენარე„ შავი, მრგგალი მარცვალი 

აქვს. „კვარკვალიტა პურში იცის, შა- 

მოხოულია ზედე“ (ნ. ჩუბ. გლ). 

კვატამუჭა ტანით პატარა (ეშმაკ გო- 

გონაზე იტყვიან, ჩვეულებრივ). ც„სად 

არი ახლა ის კეატამუჭა გომბიო?“ 

კვატირ-ი, პკეატიტა პატარა კვახი 

(ჩვეულებრივ, აყირო). 

პვატუშა ბაყაყის შეილი კუდით და 

ჯერ კიდევ უფეხო, – თავკომბალა. 

პვაზავ-ს კვანწავს, „კეაწავსს ზელებს, 

ენაცვალოს ბებიაა!“ 

კჰვაარას-ი ტყემლის ნახარში წვენი 

შეკაზმული და შესქელებული (ნ. ყო- 
რავო; შდრ. ჩუა: კვაწაროხი, 

ძოწ.). 

პვაზვა კვანწვა (6. კვაწავს). 

კვაფწია პატარა ქოთანი (ნ. საბა, ძოწ.; 

შდრ. გლ: კეიწიანა). 

პვახაბერა გოგრის ქერქისაგან გაკე- 

თებული ნიღაბი, წვერ-ულეაშით შემ- 

კული. „რავა კვახაბერასავით იქყანე- 

ბა!" (შდრ. ქავთ.). 

კვახიდელა გოგრის (კვახის) ჩირი გამ–- 

ხმარი; ხარშავენ, ნიგვზითა და ძმრით 

კაზმაენ და შეჭამანდნად ხმარობენ. 

„კვახიწელას შაჭამაღი ხანდახან კაია, 

მართლა“, , 

კვექო ქვევრის თაეის საგლესი ხის ურო 

სწორ ან მოხრილ ტარიანი (ნ გლ, 

ძოწ.). - 

აპავერნა: კვერნას დეიჭირავს სამა–- 

გიერო მიეზღვება ცუდისათვის, – და–- 

ისჯება. „მაგისთეინ ის კაიი კვერნას 

დეიჭირავს, ისე ვიცოცხლე მე“. 

პვერცხის ღალანლვა ნ. დალანდ- 

ვ ა. 

პვერცხის მოწყება დედლისაგან 

კეერცხის დების დაწყება (ნ, მ ო/ე ი შ- 

ყებს). 

პაქვერცხის ჩახალება ადუღებულ 

წყალში ან საცივის ცხელ წვენში ნა- 

ჭუჭიდან კვერცხის ჩასხმ. ,,საცივში 

ვიცით კეერცხის ჩახალება“ (ნ, ჩაჯ- 

ხალებს). 

– ვ 

პვერცსს ღალანლავს ნ. დალაჩ- 

დავს. 

აკვქს-ი 1. ფოლადის პატარა ნაჭერი – 

კაჟზე ჩამოკვრით ცეცხლს აჩენს. 2. 

რკინის მოწყობილობა კარების ჩამოსა– 

კიდებლად, კარზე მივედებულს კაუჭი 
აქეს ქვევით დახრილი, ჩარჩოზე მიჭე- 

დებულს ამ კაუჭის ჩასაყრელი რგოლი 

(ნ. საბა, ჩუბ. შდრ. გლ). 

პვეცელა ნ, მკენეტელა. 

ჰპვიმს-ი კუმსი. „კუნძამ კაი კვიმსი ტეე- 

ნები იცის“ (შღრ. გლ: კუმსი). 

კეინიხ-ი თავის ზემოთა ნაწილი, – 

თხემი. „ჩოუჩხაკუნა ერთი-ორი კვი- 

ნისში“. „გოუტეხა კვინიხი!“ (ნ. ნიჟ.). 

ჰვინტ-ი წიხლისს გასროლა, – წიხლი. 

»ცხენი რომ რამეს წისს ესვრის, ვიტ- 

ყვით, რავა კვინტებს იშენსო“ (ნ. გლ, 

ძოწ.). 

კვინტრიშ-ი კუნტრუში. „უნა 

ხზფოს კვინტრიში, რო ააშვირა კუდი“. 

გადატ. უსაქმოდ სიარული; დროს ტა- 

რება. ,ასე კვინტრიში არევის არ არ- 

გიას, “შვილო, საქმესაც უნა მიხევგდვაი“ 

(ნ. ძოწ: კვინტრიშოფს). 

კპვინცსა ხის ჯიში, რცხილას ჰგავს, – 

ჯაგრცხილა (ნ. გლ, ძოწ.; შდრ. საბა: 

კეინჩხი, ჩუბ). 

კვიჟქ-ი წვრილი ნაყოფი (ვაშლი, ტა- 

რო.) გაუზრდელი, განუვითარებელი 

(რ დაკვიჟვა; ქავთ. შდრ. გლ). 

პვირისდტავ-ი ძველებური საქაჩავის 

ნაწილი – მრგვგალი„ ბრტყელი სქე– 

ლი, დიდი ქვა, დამაგრებული ხრახნი- 

ან ისარზე,ე რომლის აწეე-დაწევათ 

ქეაც მოძრაობს ზეკით ან ქეევით; ამ 

ქვის დაწოლით (ძირს დაშვებით) 

ჭყლეტდნენ და წურავდსენ ყურძენს (ნ. 
ტაფა; გლ, ალავ. მას, 146; შღრ. სა– 

ბა, ჩუბ.). 

კვიტერტ-ი იგივეა, 

»გაგაჰობ 

(შდრ. გლ). 
ჰვიდიალობ-ს 

სწრაფად 

გენახა 

რაც 

მუცელზე 
კვატიტი. 

კვიტიტიეით!“ 

ტრიალებს, 

ამზადებს 
I გადატ. 

აკეთებს, (საჭ–
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მელს...ე). „პატარძალივით კვიწიალობს“ 

(ნ, ძოწ.: კვიწიალ). 

კვი#-ი იგივეა, რაც კვიჟი (ნ. 

ძოწ.). 

პია-კია წალება რაიმეს დაფლეთა, და- 

ნაკუწება (ნ. წა/ეილებს). 
კიალ-ი 1. ძლივძლივობით მოკიდება, – 

ბჟუტვა. „ცეცხლის კიალი“. 2. კონწი- 

ალით ტარება. „კატამ იცის ცინტლე- 

ბის იქით-აქეთ კიალი“ (ნ. დააკია- 

ლებს; შღრ. გლ, ძოწ.). 

კიბოლია 1. კიბო. „საღლაა ლუსუტა- 
ში კიბოლია, ჩარეცხა წყალმა სტეე- 

ბი“. 2. ცხრაფეხა (კიბო). „ჩავალ ლღე- 

ლეში, ცოტა თებზს და კიბოლიას დე- 

გლ. 

ვიჭირაე და მალე მოვალ“ (შდრ. 

ძოწ.). 

კიჯი, კიჭჯი! დაინთე მოეკიდე!(?). 

იკიზი, კიზი! ნებელა, დანა-სამართებე- 

ლა, ჯერ ამასა მოეკიღე, მერე ხორის 

შეშასა!!“ (ასე ამბობენ ბავშვები მინ- 

დღორში ცეცხლის დანთებისას). 

კიზსზინ-ი ცეცხლის ნელნელობით გაძ- 

ლიერება. „ღეიწყძო კიზინი ცეცხმა“ 

(ნ. გლ; შდრ. ძოწ, კიზილი). 

პილი მარცელეულის (თესლის) კვირ- 

ტის ჩანასხი გალვიეებისას,. „კილი 

ექნება ახლა გამოღებული სიმიდს, კაი 

ვორი კვირეა დათესილი“ (შდრ. გლ, 
ძოწ.). 

კილო ნიგვზის ლებნებს შორის მოთაევ- 

სებული მაგარი გარსი (ნ. ძოწ.; შდრ. 

გლ): 
პილოკავად ნაკლებ სარწმუნოდ, – 

საეგებიოდ. „კილოკავად გოუგია, მარა 

კარქა არ იცის“ (ნ”ნ ჩუბ: კილი; 

შღრ. გლ: კილოკავი). 

კილონაფვავ-ი: კილონაწვავი 6ნი-. 

გოჭი მწიფე ნიგოზი (კაკალი), როცა 

კილო (ნ.ე), უღელი (ნ.) ყავისფერი გა- 
უხდება (ნ. ძოწ.: კილონაწვავი 

კაკალი). 

პკინპარუქა ეკალასს ნაყოფი, ზ-მ- 

თარში მწიფდება წითლად, იჭმება (6. 
საბა; ჩუბ.: კინკრიჟა; ძდრ. ქავთ., 

ძოწ.). 

კინკიაა მხრის 

ძოწ.). 

პინკლაემ-ი ჩხუბი, დავა (არა სერიო- 

%ზ-უელი). „ამ ბოვშეფს სულ კინკლავი 

აქ-ყე“ (ნ. ჯაჯან.). 

კინკლავქობ-ენ ჩხუბობენ, ღაეობენ (არა 

სერიოზულ რამეზე), „სულ კინკლა- 

ვობენ, მარა აფხანიკები 

არიენ“ (შდრ. საბა, ჩუბ. გლ: კინკ- 

ძვალი, – კიჰკიპსა- (ნ. 

მაინც კაი 

ლაობა). 

პინჩს-ი კისერთ კეფის ქვევით. „მეიტე– 

ხა კისჩხი და კისერი!“ (ს. ბერ,, 

ჯაჯან., გლ, ნიჟ.). 

კინდალ-ი პატარა ცოტი; წკეპლა 

(შდრ. გლ, ძოწ.). 

პინზწირო ხის წვერი, კენწერო. „კინ- 

წიროში კიდო აბია ბალს“ (ნ მძოფ.; 

საბა: კეწერი; ჩუბ: კენწერი;, 

გლ.: კენწერო). 
კიოუა საქონელი შუბლით, – 

ნიშა (ნ. ალავ. მას, 150; გლ: კიო- 

ფი). 

პიაორჭ-ი ერთი წვრილი ხე ხიდად 

გაღებული (შდრ. საბა, გლ; ძოწ.: კი- 

პორყიკი-ც). 

პასპრუჭ-ი თეთრი დღა მაგართ თაფლა 

(ნ. საბა, ჩუბ., გლ). 

კირკპილ-ი 1. რუს, ნაკადულის დინების 

ხმა, – რაკრაკი. »კირკილით 

წყალი“. 2. იგიეეა,, რაც კურკული 
(ნ. გლ, უდრ.: ჩაკირკილესბა). 

ჰპირკლებ-ი იგივე, რაც თურთქექ- 

ლები. „იმან მის კირკლებს მოუყა- 

როს, ის ურჩევნია“ (ნ. ჯაჯან.). 

პირჩხნა ახალდაბანილი (ან დიდი ხნის 

დაუეარცხნელი) თმის ვარცხნა მსხვილ– 

თეთრი 

მიდის 

კბილა სავარცხლათ. 

პირს ი ხილის, ნაყოფის ყუნწი, რომ- 

ლითაც ღეროზეა გამობმული (ნ. გლ., 

ძოწ.). 

კისერ-ი ყელი. ხენწიფის 

ქალს კისერში უჭერლა ხელს ლღა არ- 

ჩობდა". „ღორმა თქვას, სამ წელიწაღს 

ვიცურებდი, წინა ფეხებით კისერს რო 

ჯეშმაკი...
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არ გამევიჭრიდე"' (შირ. გლ, პოწ.. 

კიტინ-ი შეყოფით ჩხიკინი. „დღეისტავლა 

ცხვირში თითის კიტინი, ამაზე უმფ- 

რო არაფელი მეზარება“ (ნ. ნიჟ.; ქავთ.: 

კიტინი 

კიუტ-ი ფრინველია ერთგვარი, მოლურ- 

ჯო ფერის ბუმბული აქვს წყალში 

კარგად ყვინთავს, მდინარეებში ცხოე- 

რობს (შდრ. ჩუბ: კიუტა, კიოტა; 

ქავთ.). 

პილმე კინაღამ. „კილმე გადავარღა ბე- 

კიდან წყალში". 

კისიკოს-ი ხელდახელ ჩხუბი, – ბღლა–- 

ძუნი. „შეექნათ ერთი კიწიკოწი, მი- 

წეე-მოწვვა/ (ნ. კოწიწი). 

პლავის რძღვენი ეთნ ნათლიისათ- 

ვის მისართმეეი ძლვევენი (ჩეეულებრიე, 

ზაჭაპურები ინდაური ან ქათამი და 

ღეინო), ბავშვის მონათვლიდან ცოტა 

ხნის შემდეგ „მიართეა კაი კლავის 

რძღეენი ნათლიას ნაოლიმამამ“,. 

პლააპუნ-ი ქვედა დღა ზედა კბილების 

ერთმანეთზე მირტყმის ხმა, რომელსაც 

ბაგეთა შეხება-დაცილებით გამოწვეუ- 

ლი ხმაც ერთვის. 

კოლი 1. ხის ჭურჭელი გულამოჭრით 

გამოთლილი, 1-–20 ფუთის ტევადობი- 

სა. 2, მსხვილი, გრძელი (4-6 მეტრი) 

ხე გულამოღებული, წისქვილისთვის 

დადგმული, ზევიდან ჩადის წყალი, ივ- 
სება და დიდი წნევით ქვევით გაკეთე- 
ბული სტვირიდან გასვლით აბრუნებს 

ბორბალს. | წისქვილის დიღი აუზი 

ქვიტკირისა იმავე დანიშნულებისათვის 

(შდრ. გლ, პოწ.). 

პკოდალ-ი 1. თავმსხვილი სწორი ჯო- 

ხი, საგანგებოდ გამოთლილი, შვილ- 

2. ფრინვე- 

ველის მხარი ბეჭიდან ფრთის პირველ 

სახსრამდე (ნ. გლ; შდრ. ძოწ., ნიჟ.). 

კოღალე-ი კოდალა (ფრინვ), უფრო 

ჩვეულებრივია კო დალა. 
პკოლარა კოდალა (ფრინ). ნ. ძოწ. 

კოლის წისქეილი წისქვილი რომე– 

ლიც კოდის (ნ. მნიშვ. 2) წყლით მუ– 

თი სი »ა). 

ღით სასროლი, – ისარი. 

შაობს. „ქეარნალაზე ივო კოღის წის- 

ქვილები“ (ნ. გლ: კოდ ი). 

პოთხსო ხის პატარა ჭურჭელი, ბათმნის 

მსგავსი (შდრ. ჩუბ., ი. გიგ, გლ; ძოწ.: 

კოთხინა). 

პოირ-ი კამეჩის შვილი, – ზაქი (ნ. გლ). 

კოპნა ჯოხის, მორისა ღა მისთ. თაე«ს 

ლამაზად მოთლა დანით, ნაჯახით 

(შდრ. გლ). 
პკოკნი-ს ჯოსსა და მისთ. თავს ლამა- 

ზად მოუთლის, აჭრის. „ისე 

საბიჯგის თაეს შალაშინივით“ 

გლ). 
კოკონა ისვი პატარა იხეი (გარეული). 

ნ. ერისთ., საბა, ჩუბ. გლ: კოკონა. 

პოპკორ-ი 1. მიცვალებულის სულის 

მოსახსენებლად გაკეთებული პატარა 

ხაჭაპური, „კოკორი საკურთხს 2! ცა- 

ლი უნდა“. 2, პატარა მჭაღი ან პური 

ღველფში გამომცხვარი (შდრ. გლ). 

ჰპოკორახ-ი ცხოველის (ადამიანის) თა- 

ვის უკანის ნაწილი, – კეფა (ნ. გლ, 

ძოწ.). 

პოლინლარ-ი კოინდარი (ეზოებში თე- 

სენ გასამწვანებლაღ). 

პოლოპკოლო კაბა (ქვედატანი) აჭრი- 

ლი და შეკერილი ისე, რომ ტანზე ზა–- 

რივით იდგეს, ქვევით ფართოდ (შდრ. 

რუს. X0M0M0#). 
კოლორ-ი ხარის ან ძროხის ტყავისა- 

გან გაკეთებული დიდი ტიკი, – რუმბი. 

„ნართვლევს კოლოტი აგორღაო?“ (ნ. 

საბა, ჩუბ. შდრ, მენთ., გლ). 

პომალაობ-ს: კომპლაობ-ენ უბრა- 

ლოდ დაობენ, – კინკლაობენ. „არ გე- 

იცთიენ ერთმანეთს, რავარც ერთათ იქ- 

კოკნის 

(შდრ. 

ნებიენ, სულ კომპლაობენ“. 

კომალაობა უბრალოყდ დავა, - კინ- 

კლაობა, ,,გუნარა დამიწყებს ხომე კომ- 

პლაობას და მე შემხედავენ ყოველთ- 
ვის (ნ. ძოწ.ე. 

კონთო9ლ-ი პაბრისებური ქუდის ან სა- 

ხურავის წვეტი (შდრ. საბა, ჩუბ., გლ?), 

კოაალა ვისაც კოპი აზის, – კოპიანი 

(შდრ. გლ).
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კოშ-ი გორაკი, გორა,კ ბორცეი (შდრ. 

(ძოწ.). 

პორიპობ-ს ყანყალებს ირყევა (ცუ- 

დად დადებული, დადგმული). „გულო, 
კორიკობს ეგე, 

გლ). 
პორკიმელ-ი ჭჯანჭური 

შდრ. გლ). 

კორომ-ი წნელის მრგეალი (ან ოთხ- 

კუთხი) ფაცხა, მაღალზე აკიდებული 

მომცრო ლასტის კარით, ჩალით დახუ- 

რული ან ზედ ზეინდადგმული; შიგ 

თივას, ჩეჩქსა და მისთ. ინახავენ (ნ. 

გლ, ძოწ.; შდრ. საბა, ჩუბ.). 

პორომა მწყემსთა ბინა საძოვარზე, ნა- 

შენები ერთ მხარეზე მრგვალი ფიც- 

რით. „ერთი პატარა კორომა უდღგია 

ღა არი შით“-ო, ამას ამბობენ ღარიბ 

კაცზე, გლახა რო ექნება"% 

(შდრ. გლ: კორომი მნიშე. 2). 

კორლანო საზღვრის აღმნიშვნელი 

პუნქტი, რომელიკ ქვების გროვას 

წარმოადგენს; მის ქვეშ ნახშირია ჩა- 

მარხული (ნ. ნოღ., ძოწ.: კორღანი;, 

შღრ. დაკორღენა; გლ: კორღა- 

ნი, ქავთ.: კორყანო). 

პორძ-ი ხეზე ტოტის მონაჭერი ადგი- 

ლი; შემხმარი ნატოტარი; ტოტის ნა- 

ზარდი მერქანში (შდრ. საბა, ჩუბ., 

გლ). 
კოტინა მოფერ. ხბო „ვორი ძროხა 

ქვყავს და ვორივეს ყავს კოტინები“. 

Iგადატ დაცინვ უზრღელი ყმაწეი- 
ლი, – მუტრუკი. ,ჩფრრ, ჩფრრი, კოტი- 

ნა, სად ისტავლე ამისანა 

შენე?“ 

პოდტორ-ი 1. ბაჭია. | გადატ. პატარა ბი- 

ჭი ან მოზვერი. „კაი კოტორი ყო- 

ლია“ (=კაი ბიჭუნა ჰყოლია). „კაი 

კოტრები ეზდება, მალე ზარები გახ- 

თებიენ“. 2, მრგვალი ხის მოკლე ანა- 

ჭერი (შდრ. საბა, ჩუბ. ჯაჯან., გლ, 

ძოწ.. 

პოტოტ ი სასსრის-> მომრგვალებული 
ძვალი (გარედან). „მუჭის კოტოტები“ 

_._ი 

არ გაღავარდეს!“ (ნ. 

(6. საბა, ჩუბ.; 

სახლი 

%ზდილობა, 

(ნ. პოწ., შდრ. გლ). 

პოშ-ი ხის პატარა ჭურჭელი (მრგვალი 

ან ოთხკუთხი), მინღის ასაღებად ხმა+ 

რობდნენ წისქილში (შდრ. საბა, ჩუა., 

ვაჟა, VI, 182, 23, გლ). 

კოწი"-ი ერთმანეთზე 

ბღლაძუნი (ნ. კიწ იკოწი; შდრ. სა– 

ბა, ჩუბ., გლ). 

პოჟა 1. კეესის (ნ. მნიშე. 2) რგოლია- 

ნი ნაწილი, 2. საძირკელებზე, ახ 

სარტყლებსე გარდი-გარდრმო ჩაჭდო- 

ბილი ხე (ხეები) იატაკის დასაჭედე– 

ბლად ან ჭერის ასაკრავად (შლრ. გლ: 

კოჭი2მ ძოწ.). 

პაილ-ი!. კბილი. 2. გადატ. ორ-სამგან 

გასერილი ყველის ერთი ნაკეეთთაგანი. 

„ერთი კპილი ყველი, ლორის ხორ- 

ცი,.. მართალი ღომი ერთი საინი უნ- 

და შეეჭამა ღიასახლის“. 

პრაყანა წერილფოთლებიანი, ყვი- 

თელყვავილიანი,„ მრავალწლიანი მცე- 

ნარე (ნ. საბა, ჩუბ, ერისთ., მაყ. გლ, 

ძოწ.). 

პრესტებელ-ი აღსავლის კარების ჩა- 

მოსაფარებელი ფარდ!, – კრეტსაბმე- 

ლი (ნ. საბა, ჩუბ, გლ: კრეტსაბ- 

მელი). 

პრთუნამ-ს კრთის. „ქარები ამყეა და 

კრთუნამს თელი სახსრები“ (შღრ. გლ: 

კრთება, კრთის). 

პრინცსავ-ს კვნესის კრუსუნებს. »გუ- 

კრინ- 

ჩამოკიდება, – 

შინ სალამოს გასთა ავათ ლა 

ცხავს მერე“, 

პრინცხეა კვნესა, 

ლი ვართ მაგის კრინცხვას დღა არაფ- 

ლათ ვაგდებთ“, _ 

პრუუკა 1. საზედაო ხერხის ქვედა სა- 
ხელური. 2. ჭრაქი (შდრ. პძოწ.). 

კპრე-კრურ-ი, პლე-პდღურ-ი მთაგო- 

რიანი აღმართ-დაღმართი,„ კლდიანი 

(ადგილი). „კღე-კღური აღგილები რი 
იქნესო, ეერ ევიტან, ჯავრი მამკლავ- 

სო“. „მიევიდენ.. კტე-კტურში“. 

პგკუღირიპ-ი ცხოველის კუდის ბოლო 

კრუსუნი „მიჩოუ-
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ნაწილი (შღრ. ძოწ: კუდის რა- 

კი). 
კუდის ვობმა რიკ-ტაფელის თამაშის 

წამგების კუდად 

საყესთან (6. 

ღროს მომგებისაგან 

ჯოხის ან ქვის დადება 

მოაბამს, კუდური). 

კუდვულნა რასაც კუდის ბოლო (კუ- 

დირიკი) წაწვეტილ-წაწვრილებულა 
არა აქვს, მსხეილად აქეს მომრგვალე– 

ბული „ძპბლოკვია (=ანკარაა) კულღ- 

მუდნა“. 

კულრუსუნ-იი ხერხემლის დაბოლოე– 

ბა, – კუდუსუნი „იცოცხლე ოუწვა 
კუდრუსუნი'"“ (ნ. ძოწ.). 

კუღურ-ი რიკ-ტაფელის თამაშის ერთი 

სახე – მომგები საყესთა–ნ (ნ) უკან 

ჯოსს ან ქვას ღადებს, ეითომ წამგების 

კუდიაო თუ წაგებული შეძლებს მო–- 

გებას, კუდს მოიხსნის, იმდენ კუდს 

აბამენ რამდენსაც მოიგებენ (ნ. კ უ- 

დის მომბა; შდრ. გლ). 

კულქანქალა იგივეაე, რაც ბოლო- 

ქანქალა (ნ. ერისთ: ბზეწვია). 

კუკუმუსო სერხემლის ძვალი წელს 

ქვევით (შდრ. საბა, ჩუბ, გლ: კუ კუ- 
ხო; მოწ.). 

პუკუნახ-ი მეტად ძუნწი, გაუმეტებე- 

ლი. „კუკუნახია, მაგისგან ადამიანი ვე- 

რაფელს იშონის". |ავი გულღრძო. 

კუკუნახსი ლამე პალიან ბნელი ღა–- 

მე (ნ. ჯაჯან.). ' 

კულა აყიროს სასმისი; ყელის სიგრძავ 

ამოჯრილი მოკლე სატუჩიანი და ყე- 

ლის დასაწყისთან საგანგებო სულჩარ- 

ჭობილი; ღვინო მოზოგვით გადმოდის 

საამო რაკრაკით (ნ. საბა, ჩუბ.; შდრ. 

გლ, ძოწ.). 

კულამ-ი საუღლე (შღრ. საბა, გლ: კ უ- 

ლანი; მოწ... 

კუმპალ-ი ყურძნის მარცვალი (შღრ. 

გლ, ძოწ.). 
პკუნიას-ი გულლრძო, უჟმური. „დიღი 

კუნიახი ვინმეა!“ (ნ. გლ.; შდრ. ძოწ.). 

კუნტულა ლობიო ერთგვარი, მოკუნ- 

ტული, სამმარცელიანი პარკები იცის. 

»კუსტულ. ლობიოს ბარდი არ აქ“ 

(შღრ. გლ). 
ჰაუნძა თეთრყურძნიანი ვაზის ერთია 

ჯიში; ხშირმარც- 

ვალა მტევანი იცის, უფრო საჭმელა- 

დაა კარგი (ბევრს არ აშენებენ). შდრ. 

ძოწ.; ნიჟ.: კუნძაი. 

კუნჭული I. ლობის კუთხე შიგნითა 

მხრიდან; ადგილის კუთხე. 2. ძაბრი- 

სებურ ბადეთა წვეტი (ვიწრო მხარე). 

3, ქვევრის ძირი. პუნქული ბალე 

ძაბრის მოყვანილობის ბაღე, ფართო 

მხრით დამაგრებულია ნახევარრკალაღ 

მოხრილ ჯოხზე; წყალში ჩადგამენ და 

მასში თევზებს ერეკებიან ტუკით (ნ) 

ან ფეხით (ნ. ძოწ: კუნჭულ ბა- 

დე; შდრ. გლ). 
პუნხჭუპო კუნჭული კუთხე. 

კუსნჭუპოში აბია ჩემი ძროხაი“, 

კურკაზდონია მეტისმეტი ძუნწი, – 

გაუმეტებელი. „ეღასი? ღიღი კურკა- 
წონია ქალი იყო, მარა ზოგჯერ ქე 

გეიმეტებდა ხომე მაინ“. 

პურპლა იგივეა, რაც ც ურცლა (6. 

საბ, გლ: კუ რკლი). 
პურკულ-ი კულით ღვინის დალევისას 

გამოცემული ხმა, – რაკრაკი. 

პურპუშალა ღომში, ფაფასა და მისთ. 

შეკრული პატარ-პატარა გუნდა (გუნ- 
დები) ფქვილისა (ნ. გლ: კურკუშე- 

მოზრდილი, კუმსი 

„ახოს 

ლა). 

კურნელა-ი კუნელი. „გინდა, ჯემალ, 
კურნელაი?/“ (ნ. ქაეთ:დ კურნელ ა). 

პურძეალ-ი ნადირის მომრეკი ნადი– 

რობისას. „კურძვალს ათ-ათი ოქრო 
დოურიგა სათითაოდ” (შღრ. აკაკი: 

კურძუალი, ტ. I, 40; გლ: კურ- 
ძვსლი). 

პურშწ-ი ყუნწი. „ნეფსის კურწში გაძვ– 

რება, იმნაირია მაგე“. სისხლის 

პურფწი სისხლის წეეთი. „სისხლის 

კურწივით წითელი კაბა იყიდა“. 

პუტა 1, პატარა ბიჭის ასო, – ჭუჭუა. 

2. აგდებით მიმართვისას ჩართულ 

სიტყვად ზმარობენ, მაგ, „რა გინდა,
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კუტა, რისთვის მოდი?“. „ეისი ხარ, 

კუტა?“ 
კუტულა, პუტბხულია კუტა-ს (ნ. 

მნიშვ. 2) მოფერებითი ფორმა, ისეთი, 

რომელშიც დაუფასებლობაც ჩანს მა- 

სი, ვისაც მიმართავენ. „ჩემი ჯობია, 

კუტულია, შენსას!“ 

კუსუნწრახი ძუნწი ,მიეცი გო, 

ეაშლი, კუწუნწრახი ნუ ხარ!“ (შდრ. 

გლ კუწუნწრახა; ქავთ;, კუ- 
წუმწრახი), 

პუჭავ-ს 1. დაკლულ ცხოველს, ფრის- 

ველს დანით მუცელზე ჭრის, – ფატ- 

ლ 

ლაკარტკა კენჭების სასროლი სათამა- 

შო ბავშვთა – ხელში დასაჭერი ორკა- 

პა ჯოხი, რომლის კაპებზე გამობმუ- 

ლია რეზინა შუაში თხელ ტყავმიმაგ- 

რებული, ტყავზე დებენ კენჭს ღა რე- 
ზინის გაწელვით ისვრიან. ,,ლაკატკით 

ჩოულეწია სკოლის ფანჯრები“. „კილ- 

მე თვალი წამოაგდება ლაკატკით“ 

(რუს. 00-2IM#2გ; შდრ. ძოწ: ლაკარ- 

ტკა). 
ლალა დიღი, თხელი ტალახი, დამდგა- 

რი ტბასავით. „ლალაში ჩავარდით ღა 

ღორივით აშეეისვარე" (შდრ. ბერ.,, 

ძოწ.). 

ლამუნ-ი ენის (ტუჩების) მოსმა (ნ. ე ე ( 
ელამუნება, მოლამუნება; 

შდრ. საბა, გლ, ი. გიგ; ჩუბ: ლ ა- 

მუნება, ლამუნი). 

ლანგალ-ი დიდი თეფში, – ლანკანი, 

ლანგარი (შღრ. საბა: ლანკანი; 

ჩუბ. მენთ, გლ: ლა ნგარი). 

ლალნდურ-ი სახლის 

ქვედა სართულში გაღებული ხე, რო- 
მელზედაც კოჭებია დავრდნობილი (ნ. 

გლ?; შდრ. ბერ.). 

ლარ-ი ლარს დაარტყამს, 
რავს დასახერხ ხეზე 

ნილ ნახშირში 

ორსართულიანი 

დაკ. 
წყალში გაქ- 

ამოვლებულ ლარს 

რავს. „ქათამ კუქავს და ახლავე იქ- 

ნება ვორიფელი“, 2. შემოუსვლელ კა– 

კალს ჭრის გულის ამოსაღებად. „ნი- 

გოზ კუქაე, ბიჭო? ხომ მოგედეა ნა- 

ჭი (ნ) ხელებზე!“ (შდრ. გლ: კუჭ- 
ვა). 

კუჭს მოიშზწვაეს ძალიან მოინდომებს, 

მეტისმეტად ეცდება. „ახლა კუჭი რო 
შეიწეა, თეაზს ევერ ღეიჭირავ“. 

პუსე მკვახ, უმწიფარი „გადირევი 

პირდაპირ! რა აჭმევს ამ კუსე ბიას ამ 

ბოვშს!“ (ნ. ნიჟ.). 

(მატყლის წერილ თოკს) გაჭიმავენ, 

შუაზი Lელით ასწევენ, რაც შეიძლება, 

და გაუშვებენ, ხეზე აჩენენ სწორ ხაზს 

(რომელსაც ხერხით მიჰყვებიან ხერ- 

ხევისას; ხაზებს ზოგჯერ თორ მხარეს 

უკეთებენ ხეს). შდრ. გლ: ლარი. 

ლაფათინ-ი საქსლის (ნ) სმოწყო– 

ბილობათაგანი – სავარცხლის ჩასას- 

მელი მოძრავი ჩარჩო (ნ. ალავ. მას. 

155; ძოწ;უ შდრ. საბა ჩუბ, ბერ., 

გლ). 
ლაუშ-ი ცხოვლის (ადამიანისაც) ტუჩი 

(შდრ. საბა: ლაში; ბერ, ულ.). 

ლალე! სწორი ჯოხი (ან სხეა რაიმე), 

რომლითაც მარცვლეულით სავსე ჭურ- 

ჭელს (პირზე გადასმით) ზედმეტ მარ– 

ცეალს გადააცლიან ხოლმე (შდრ. ბერ., 

წერ: ლალა; მენთ., გლ). 

ლალე: ლალე ღვინო (ძმარი) 

სუსტი, ძალაგამოლეული ღვინო (ძმა- 

რი). „ლაღე ღეინოს სომ არ დაალევი- 

ებდა სტუმარს“ (შდრ. გალაღლღებუ- 

ლი; ძოწ.: ლაღე). 

ლალემოსმუ'ლ-ი ჭურჭელი პირამდე 

სწორად სავსე. Iგადატ თანასწორი, 

ტოლი. „ე ბოეშეები პირღაპირ ლა- 

ღემოსმული არიენ“ (შღრ. ბერ: ლა- 

ლა; ალავ.)-
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ლაყუნა ლაყუჩი (შდრ. საბა, ჩუბ., გლ: 

ლაყუჩი). 

ლამე მლაშე, მარილიანი. „ლაშე 

ლე“ (ნ. საბა, ჩუბ: მლაშე; 

შდრ. ძოწ., ნიუ.). 

ლაშაინ-ი ფრჩხილაები, რომელთა სარ–- 

თოულაზე (ნ.) აკრავენ ხეს სათრევად 

(ნ ფჩხილა; შდრ. საბა; გლ: ლა ჩ- 

ქიმი ლაჩქინი; ალავ, მძოწ.: 

ლო შკინი; ჯაჯან:; ლა შქინი). 

ლაჩ-ი ნედლი ხის ლერი საერთოდ, 

კერძოდ –სატკეჩმე ღერი ხისა (შდრ. 

გლ, ძოწ-). 

ლაჭე ოლნავ სველი, 

ალავ.). 

ლაჭვერ-ი რაჭველი. 

ლახვარ-ი „დანასავით არი, სეფისკვე– 

რის პურს ჭრიდენ ხომე ლღვდლება". 

„ლახვარი დღა ღრუბელი შოუწირავსყე 

თათრებს მაშინ“ (შდრ. საბა: ლახუა- 

არი; ჩუბ, მენთ: ლახეარივით, 

გლ). 
ლეკერრ-ი შესქელებული, შედედებუ– 

ლი. „ლეკერტი სისხლი“ (ნ, დალე- 

კერტება; შდრ, ბერ. უჟლ.). 

ლელთივა თივად გამოსადეგი მაღალი 

ბალახი. 

ლეცჭიკ-ი ბებერი საქონლის 

ზხორცი (შდრ. ჟიჟიკი). 

ლენჭყო უაობინი ადგილი (ნ. ვლ: 

ლენყყი ლენვყო; შდრ. ქკ.: 
ლეჟერი; ბერ, წერ: ლეჭენჯ- 
ყო; ძოწ: ლენჭყობი, ლენჭყო- 

ფი). 

ლეფუურ-ი ძაღლის სატაცური, რომ- 

ლის ძირის ნახარშს მუცლის ტკივი- 

ლის წაბლად ხმარობდნენ (შდრ. წერ.; 

გლ: ლეფშურა; ლემშუ- 
რი). 

ლექ-ი ლვინის დანალექი – თხლე. „ლუ- 

ქი მაქ გამოსასხთელი, ერთი ოცი ბოთ- 

ლი ვოტკა გამოვა“ (შდრ. საბა, ჩუჯ.: 

ლე კი; მენთ: ლე ქე; გლ). 
ლექეშ-ი სათივე ბალახი თავთავიანი. 

ლეშკერრ-ი ძლიერი წვიმა. 

ღე- 

ჟლ.ა 

ნოტიო (ნ. გლ, 

მაგარი 

ნიუ.: 

„მალიან 

დღიღი წუმა რო მოვა, იტყვიენ ლეშ- 

კერტი მევიდაო“ (შდრ. საბა, ჩუბ., გლ, 

ძოწ: ლეშტერი; ჯაჯან: ლეშ- 

ტერი ამინდი, ქავთთ: ლელე- 

ხი). 

ლეცეც-ა სუსტი შეშა, წვრილი ფიჩხი. 

„ბეერი ლეცეცი ჩავვარე შიდა (=თო- 
ნეში)“. 

ლღიანგ-ი დიდი უზარმაზარი. „მევიღა 

ეს ვეებერთელა რაძახა, ეს ლიანგი 
(გველეშაპი)? (შდრ. ჭყ., ჟღ; ჯაჯან.: 
ლიანგი ხალხი; გლ, ძოწ.ე. 

ლიასმ-ი მოდადებული წყალი, ტალახი 

და შლამი რომ მოაქვს „წეილო ლი- 

ახემა ყოლისფერი“ (შდრ. ალაე.: ლ ი- 

აღვი). 
ლიპლსპ-ი დედაკაცის ზედმეტი ლაპა- 

რაკი, ენის ტარტალი (ნ. ლიკლი- 

კობს, ძოწ. შდრ, გლ, ბერ.: ლიგ- 

ლიგი). 
ლიპლიკობ-ს ზედმეტს ლაპარაკობს, 

ტარტალებს (დედაკაცი), „თელი დღე 
ლიკლიკობს, არ წყინდება ეს ენის 

ტარტალი? (შდრ. გლ). 

ლია-ი მოთეთრო, ფენებიანი ქვა, ერ- 

თიან დიდ მასივებად იპოვება მიწაში 

(შღრ. საბა, ჩუბ., მენთ., გლ). 
ლირს-ი! ორდაქანებიან-სახურავიანი 

ნაგებობის კედელსა და სახურავს შო- 

რის ფიცრებით გამოშენებული წინა და 

უკანა ნაწილი (შდრ. საბა; ნ. წერ., 
ალავ. მას. 135, გლ). 

ლირს-ი2 რ:ც დაილექა, – დანალექი, 
ლიუშხ-ი ხშირი, გაუვალი ბუჩქნარი ან 

ჭყე (შდრ. საბა, ჩუბ: ლიხი; გლ, 

ძოწ.). 

ლის-ი შინაური ცხოველები – საქონე- 

ლი, ცხვარი, ღორი.. ქათმები. „შო- 

უშვია ლიხი ყანაში ღა ოუვოსრებია 

თელათ“, „სუ რო შეკავოს ცოცხი, ამ 

ლიხის გამოი მაინ არ არის სისუფთა- 

ვე (ეზოში)“. | იტყეი+ნ: „ქვეყნის ლიხი 

მიაკვდა სულში“-ო – გულისხმობენ 

ძაღლსა და ლორს (შდრ. საბა, გლ; 

ქავთ: ლიხერტი).
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ლოკორტინა ლოკოკინიდ (ნ ძოწ.; 

შდრ. საბა: ლოკოკინა, ლოფორ- 

თქინა; ულ ლოქორია/ე, 

ალავ. ლოქორია). 

ლონთი)ქ-ი იგივეა, რაც ლო რთქი (ნ. 

ძოწე. 

ლონთქოშ-,ი ლონთყოპა ნორჩი, 

კარგად ნაზარდი ბალახეული ან ყლორ– 

ტი (ნ. ძოწე. 

ლოაპრ- სისველე, სითხე, 

მცენარეს მერქანსა და ქერქს შორის 

უდგება გასაფხულზე (ნ. ძოწ. შდრ. 

საბა, ჩუბ: ლოპრი, ლოპო; ბერ, 

ჟლ.: ჯანაშ., შარაშ., 

მენთ: ლოპერი; გლ: ლოპო). 

ლორდი ვაზის ყლორტი (წ. ძოწ.; შდრ. 

რომელიც 

ლოპერა; 

გლ, ბერ; წერ: ლოდრდვა, გა- 

მოლორდევა). 

ლორთმქ-ი ნორჩი, მოუმწიფებელი 

ყლორტი (ნ. ლონთქი, ლონთქო- 

ში; გლ, ძოწ. შდრ. ბერ: ლორთ- 

ქოში; შარაშ: ლორთქო; ჯაჯან.: 

ლონთქი, ლორთეი; ნიჟ.: 

ლორთქო). 

ლორული სახსლი „პატარა შენობა 

შუასე დახეთქილი ხეებისაგან აშენე- 

ბულიდ„ი ძველათ სტუმარსაც იმაში 

იღებდენ ხომე“ (ნ. ოვ. ჯავახ. მასალ. 

I, 163; გლ. ლორული). 

ლორწკ.ი პირიდან გადმოსული ნერწ- 

ყვი, – დუჟი. „მოწმინდე მაგ ბოვშს ეგ 
ლორწკი, შე ქალო!“ (ნ. გლ). 

ლორწფკოპინა ლორწო;ჟ ლორწოიანი, 

- ბ 
' 

მაბრატელა 1. ლღვეღკეცი (ღეროს 

ვაზის რ6საკრავად იყენებენ). 2. ნ. კე ნ- 

ჭაობა (ნ. ძოწ.). 

მადებარ-ი მდებელი. „კვერცხის მაღე- 

ბარი ქათამი მოუკვდა“. 

ვადღერ მანდ. ,ბრაწოული არი მადერ, 

ამეილე ღა მამიტანეო“ (ნ. ძოწ.). 

მაღოურ-ი მაგ მხრიდან, მაგ მხრისა. 

მ 

„ხის ხმელ ქერქს რო დაალბობენ ვე– 

ლორწკოპინა 

ლორწო; ჭყ.: 

ნახის საკონავათ იგი 

ხთება“ (შდრ. საბა: 

ლორწკი; გლ). 
ლოქაშ-ი უშნო, დიდი ადამიანი, ღო- 

ნიერ–-შემძლებელი (შდრ, გლ, ძოწ.)- 

ლურსმანა ხარის ქედის ავადღმყოფო- 

ბა – ერთგეარი მუწუკებია, რომელთაც 

ძირი წაწვეტებული და გამაგრებული 

აქეთ, ხარს უღლის დადგმისას ქედში 

ერვობ და სტკენს გადამდებია 

(შღრ. მენთ: ლუსმანა; გლ, ძოწ.). 

ლურტყ-ი, ლურტყე უმწიფარი, თო- 

თო. „ლურტყი ტაროები დოუმტვრე- 

ვია“ (შდრ. ბერ. გლ, ძოწ.). 

ლურწუმ-ი ცუდი, საძაგელი, ბინძური. 

ლუსრუკენტრ-ი ლუწი თუ კენჯი. ბაე– 

შვები ხელში დამალავენ ლუწ ა: კენტ. 
ხილეულს (თხილს..) ღა ერთი მეო- 

რეს ეტყვის ლუსტუკენტი. თუ გამო– 
იცნო, რაც ხელში აქვთ დამალული, 

გამომცნობისაა. 

ლუყე დონდლო, უხეირო (კაცი). „ლუ- 

ყე კაცია რაცხა მაგ საწყალი% (შდრ, 

გლ). 
ლუშ-ი მწვანესა და ლურჯს შორის ფე- 

რი. „ასეა, ბიცოლა, ეს (=ყურძენი)' 

ლუში ფერის“. „ლუში იყო ი კატა?“ 

ალუში პამიდორი მწკლატე გამოლის“ 

_ (6. გლ). 
ლუშაარკა ლობიო ლობიო ერთგვა- 

რი, ბეწვიანი ლუში (ნ.) პარკი აქვს. 

წითლით ჭრელი. 

„მადოური მე კაი არაფელი მინახია“ 

(ნ. ჯაჯან.). 

მათით-ია წვრილი, დრეკადი ჯოხი თა- 

საქსლეში 

და ნემსიანი 
ვებში ნემსებდარჭობილი, 

ქსოვის დროს მოდრეკენ 

თავებით ნაქსოვის ნაწიბურებბე და- 

არჯობენ იქით-აქეთ, რათა საზხამმა: 

ნაქსოვი არ მოავიწროვოს (შდრ. „სა–
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ბა, ჩუბ: მათითა). 

მანლან მ-გ მხრიდან, მაგ ადგილიდან. 

„მაიდან ესროლე, წინ არ წეიწიო!“ 

(შდრ. ჯაჯან.: მაიდანი; ძოწ.: მა- 

იდან, მაიდანა, მაიდანი). 

მაე6 მაინც. „მაინ შეშინებული ხარ, მა- 

ინ შემკრთალი ხარ...“ (ნ. ძოწ.) 

მაისა ვაზის ერთ-ერთი ჯიში – თეთრი, 

წვრილმარცეალა მტევანი იცის, ადრე 

მწიფდება ლღვინის დასაყენებლად არ 

ვარგა „მაისს ბსაადრიო ყურძენია, 

წერილი კუმჰალი აქ, ლვინოთ არ ევარ- 

გა“ (ნ. ძოწ.). 

მაპკარიის ჰპაფი ნიჟნი-ნოეგოროდი- 

დან („მაკარიის იარმუკიდან") მოტანაი- 

ლი, იქაური წარმომავლობის ძაფი. 

„მაკარიის მაფი უნდა ლღაგრიხო ჩემი 

ბავვის სისხო დღა დამახეიო ტანზე არ- 

შინის სისქეზე დამაკავებს 

შეო“ (ნ. გ. ლეონ., „ბესიკი“ გვ. 76; 

შდრ. ძოწ; ნიჟ.: მაკარიაი). 

მაკიდონელ.ი სურნელოვანი მწვანი- 

ლი, კერძოდ, ნიახურ-ოხრახუში (ნ. 

ძოწ.; შდრ. საბა: 

მაკინდოლი; 

დო). 

მალათა ნ. ალათა (შდრ. გლ). 

მალალურ-ი მოლაღური. ,,მალაღური 

ლეღვის მტერია ძალიან!# (შდრ. საბა, 

ჩუბ. ქავთ: მელაღური). 
მალისას(ეა) ნ. ალისას(ა). 

მამაი ლითონის ფულის 

გვერდი. 

მამალი ქათანაცერა მინღვრის მხა- 

ლი – ნაცარქათამას ერთი სახეობა. 

მამაXჯეX2გ3-ი ხელოვნ. საქსლის სავარ–- 

ცხელ–ლაფათინი „დეღამ შამოგითეა.- 

ლაო: აზი-დაზი მათხოვეო, შიბრიქინი, 

და ის 

მაკიდონი; ჩუბ. 

ჟლ, გლ: მაკი- 

ციფრიანი 

შიგავარდი მამაჯეჯგვი მათხოვეო" 

(გამოცანსსავითაა ნათქეამი სახუმა- 

როდ). 

მამილა ლობიო ერთგვარი ლობიო, 

მარცვალი სადა აქვს, მკრთალ–წითე– 

ლი, უბარდოა, ცეს მამიდა ლობიო რავა 

გადაჯიშთა“. 

მამლიყივილა ერთგვარი ბალახი, 

რომლის ნაყოფი მსესუმზირას ნაყოფს 

ჰგავს მხოლოდ ორი ხაოიანი წვეტი- 

თაა შეიარაღებული, ამ წვეტებით 

ცხოველებს ედება სხეულზე, ადამია- 

ნებს – ტანსაცმელზე, – ორკბილა (შღრ. 

ძოწ: მამლიყიულა). 

მამობილ-ი დედობილის (ნ) ქმარი 

(შდრ, საბა). 

მამტან-ი და-ძმებში ყოველი უმცროსი 

უფროსის მიმართ. „და მყავდა ჩემი 

მამტანი“ (შდრ. შარაშ.). · 
ეამულ'ლ-ი ვენახი, ზვარი. „იეანეის საქ- 

მე მიკვირს, მუშაობას შელევია,ა ჯერ 

არ გოუსხლავს მამული..“ (შდრ. გლ 

ძოწ.ე). 

მამძრაობა საშუალება, ღონისძიება; 

ქონება. „აღარაფელი მამძრაობა აღარ 

აქ სალხს, ისე ამოაპრო სული (მე- 

ფემ)“. 
მამჭივნე მომჭირნე, ანგარიშიანი 

(შდრ. საბა: მომ ჯირნე; ძოწ.: მამ- 

ჭინე). 
მანათიან-ი საადრეო ვაზის ჯიში, 

მოყვითალო მწიფდება მსხვილმარცვ- 

ლიანი დიდი მტევნები იცის, ღვინო 

არ უდგება (ნ. ძოწ.; შღრ. ქავთ.: მა- 

ნათიანი ყურძენი). 

მანანა ერთგვარი სოკოსებრი ავაღმყო- 

ფობა ფოთლისა (ჩვეულებრივ, თუთი- 
სა), წვრილ მოყავისფრო ან მონაცრის- 

ფრო წერტილებად უჩნდება, მანანა 

ფვიმა წყნარი წვიმა,– თქორი (შდრ. 

პოწ, გლ)). 

მანანაიან-იი მანანით დაავადებული, 

მანანა დაყრილი (ფოთოლი). „აბრე- 

შუმს მანანაიანი ფოთოლი არ აწყენს, 

დედა?“ 
მანობამდი, მანობავდის მანამღე, 

მანამდის. „მანობამღი არ ოუდგეს იმახ 

გვერდები!4 (ნ. ჯაჯან., ძოწ., ნიჟ.). 

მანჩხ-ი სხვადასხვ ფერის თვალების 

მქონე (ადამიანი, ცხოველი). 

მანძილა სოკოა ერთგვარი (შდრ. საბა: 

მანძილო).
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ვმანჭმ-ი პატარა ხრახნილი (შდრ. ჩუბ.: 

მანჭვალი; ბერ.: მანჭო; ქავთ.). 

მანჭია ჩიტი ერთგვარი, კისერს 

გრეხს, მანჭაკს (ნ. ალავ. მას. 151; 
შდრ. საბა: მან ჯუა). 

მაოხეან-ი რიხიანი. „მაოხიანი ლაპა- 

რაკი იცის“. 

მარა მაგრამ (შდრ. საბა, ჩუბ.; 

მარამ, მარამა, მარე..). 

მარეულობა „დღესასწაული იყო და- 

ურწყების კვირაში, ყვერულს დაკლავ– 
დღენ თაროსთან და ლღმერთს შინაური 

ფრინველების მოშენებას სთხოვდენ“ 

(შღრ ბერ, წერ.: 

ძოწ.:. მარიაშლობა). 

ვართალი ლომი ღომის ღომი. „ერთი 

კპილი ყველი, ..მართალი ღომი ერთი 

საინი., უნლღა შეეჭამა დიახახლისხ“, 

მარტვაკაკალა» სხვის უხლებლად, 

უსხვისოდ, – მარტოდმარტო. „მარტვა- 

კაკალამ გაშევიარე იმ ტყეში, კიღამე 

გაღვირიე“ (შდრ. შარაშ: მარტო- 

კაკალაი). 

მარტვანა, მარტვანე-ი მარტო (შღრ. 

ძოწ.: მარტეინა-ც). 

ეარცან-ი ორკაპა ჯოხი ლღამით თევზის 

საჭერი (ნ. ძოწ,: შდრ. საბა; წერ.: 

მარწახი, გლ). 

მარსილი ორი გათლილი ხე გამირებ- 

გაყრილი, აქეთ-იქით 4-6 ქალით, წინა 

და უკანა ჭალებზე (ზოგჯერ შუაზეც) 
სართოულებით (ნ.ე) და წინა თაეებზე 

ნახვრეტებით ფრჩხილაებზე ჩამოსაც- 

მელად, ხმარობენ ტვირთის (ჩვეულებ- 

რიე, შეშის) საზიდ-ე უბორბლო საშუ- 

ალებად (შდრ. საბა: მარვილი; ჩუბ., 

ბერ, გლ, ძოწ.). 

მასალა შელოცვაში გვხედება ა სალა 

სიტყვის შემდეგ: „ასალა, მასალა, ფე– 

ზები გაასარსალა (შენმა) ავი თვალით, 

ავი გულით შემსედვარემ“, 

მასაფ-ი რჯული, გვარი (შღრ. 

მენთ.: მასაბი). 

მასოლმა, მასულმა მას მოღმა, მას 

ძოწ.: 

მარეშალა; 

ბერ.; 

აქეთ, მის შემდეგ (შდრ. ბერ.; 

მას ოღმა). 

ეასრა წერილი ლერწმის ჯოხი (ერთი 

პოწ.: 

მუხლი), რომელზეც სასხამს ახეევენ 

და მაქოში დებენ (შდრ. საბა ჩუბ., 

მენთ., გლ, ძოწ.). 

მასულმა ნ. მასოღმა (შღრ. ძოწ.: 

მას უღმა). 

მატრაპჰვეც-იი მეტიჩარა,ა არამკითხე 

(შდრ. საბა: მატაროცი, მატრ.ტ- 

კეეცი; ჩუბ., მენთ, გლ: მატრაკ- 

ვეცა; ჭყ: მატაოცი). 

მაქვა მაქო. 

მაშაია ქოში. ,ტანს ტოლმას წამოიხ- 

ხამ, მაშაიას ფესს ჩაადგამ... (შდრ, 

საბა, ჩუბ. გლ: მაშია). 

მაშინა, მაუინია ნ. აშინა. 

მაშინათვე იგივეა, რაც მაშინთეე. 

ა„წვეიდა მაშინათვე“ (ნ. ჯაჯან.: მა შ- 

ვინათე). 

მაშინთვე მაშინეე. „ღეიბარა მაშინთვე 
დედამისი“... (ნ. ძოწ). 

მაშინია 6. აშინია. 

მაშრაფვა „წყლის დასალევი 

(შდრ. საბა: მა შრ აპა; გლ)- 

მაჩალპა კანაფის კანის მაგვარი მასა–- 

ლა, ხმარობენ მყნისას ვაზის საძირისა 

და კვირტის შეერთების ადგილის შე- 

სახვეე'დ. „წარე ვენახსსე ლღამუნილია 

ტკპილი ვენახის კეირტი, ნამყენზე 

შემოხოულია მაჩალკა”“ (შდრ. რუს. 

M0%მ»0). 
მაწიერ-ი გამძლე დიდხანს საყოფი 

(საჭმელი), ნოყიერი (ნ. ძოწ.: მა- 

წიერი საჭმელი; შდრ. საბა, გლ). 

მაქარა იგივეა, რაც წყალმაჭარა. 

მაჭინკვალე-ი ნ. მაჭუნკალა. 

მაქ უნკალა, მაჭინკეალე-ი მანქჭკ- 

ეალა. „გამხმარი ხის პირში ამოღის 

მაჭუნკალა, საცა ჯირკი ივო, იქაც 

იცის, ვახშობთ ზომე საჭმელათ“. „ზო- 

გი სხვას უძახის, ჩვენნ მაჭინკვალეი 

ვიცით4# (ნ. ჩუბ, გლ: მანჭკეალა, 

შდრ. ალავ: მანჭკეარა; ჭყ.: სო–- 

კოები; საბა, ძოწ.: მანჭკუალა). 

კრუშკა“
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მასაშილ-ი ნ. მახაშირი. 

მასაუირ-ი, მასაში'ლ-ი გველი. „ცმო- 

დის აგერ გეელი, მახაშირი“ (ნ. ძოწ.). 

მასეა წვერის წათლა (სარისა...), – 

წაწვეტება (ნ მახვავს, დამახ- 

ული; შდრ. საბა, ჩუბ., მენთ., გლ). 

მასვავ-ს წვერს უთლის (სარს...). 

„ხარდანს მახეავს ეენახში“ (შდრ. გლ). 

მახოს-ი გველი და მისთ. რაც მიწაზე 

ცურავს, ხოსავს (შდრ. საბა, ჩუბ., 

მენთ., გლ). 
მაჯ?აბ-ი გამძლე, შეძლებული, ამტანი. 

„დიდი მაჯაგი კაცი ივო, ამდენი გაჭივ- 

რება რომ გადეიტანა“ (შდრ. ჭყ.: მა- 

ჯაგანი კაცი; ბერ.; მენთ.: მაჯა- 

განი; ქავთ). 

მგვანე მსგავსი. „არაუელი არ 

სახში ამისი მგვანე“ (ნ. ძოწ.). 

მგორუალე იგივეა, რაც გორიალი. 

მგუნე ლ.'ყე კვერცხი. „მე ათასჯელ უნ- 

ღა ღავლანდო, მგუნე არ იყოს კვერ- 
ცხი“, 

არის 

მდექ-ი დაბრძენებული ჭკუის ადამიანი, 

ბრძენი, არა ცეტი. „მდექი კაცი“. 

მეამინე ცრუმორწმ. ღმერთი, ქრის- 

ტე, თუ ვიღაც „ამინის“ მთქმელი, რო– 

მელიც ჩამოივლის და თუ ვისმე სურ- 

ვილს, წყევლას წააწყდება, 
„ამინ“-ს ეტყვის, დაუდასტურებს, რაც 

იმას ნიშნავს, რომ ეს სურვილი, თხოვ– 

ნა, წყევლა.. ასრულდება „გაჩერდი, 

ქალო, ნუ იწყევლები, რას აპირობ მე–- 

ამინე) რომ ჩამეიაროს“, 

ჩამეივლის, რასაც ისურვებ, შეგისრუ- 

ლებს“ (შდრ. ქავთ.). 

მე და შენი ორვმოცა ნ. დაორმო- 

ცება. 
ვმეკენჩხალ-ი ნეკერჩხალი 

ნ. მაყ., ძოწ.). 

მეკერჩხალ-ი იგივეა, რაც მეკენჩ- 

ხალი. 

მეკვირტია პატარა ჩიტი 

გაზაფხულზე უფრო ჩანს კვირტობისას 

(ნ. ძოწ.). 

მელაშია სკვინჩის მსგავსი ჩიტი ერთ- 

თხოვნას, 

„მეამინე რო 

(შდრ. ჩუბ.; 

ერთგვარი, 

გვარი, გულ-მუცელზე ყვითელი ბუმბუ- 
ლი აქვს. 

მელისძვალა მცენარე ერთგვარი, ყვა–- 

ვილი კარგ თაფლს იძლევა. (ნ. მაყ.: 

ირმისმხალა). 

მელისძვმალე-ი იგივეა, რაც მელის- 

ძვალა, 

მელიქია ბუზი ნაცრისფერი 

ბუზი, საქონელს კბენს და 

ადენს, ამიტომ 

(შდრ. გლ: მელიქი). 
მელქოცოლიპოურ-ი ვაზის ერთგვა- 

რი ჯიში. 

მემრე მერე, „მემრე იმას 

ბა“, 

მერდეეან-ი საურმე გზაზე ურმის 

თგელისაგ-ან გაკეთებული ორმო (შდრ. 

ბერ.,, ნოღ., გლ., ძოწ. ნიჟ.). 

მერლიმ-ი იგიეეა, რაც მერდინი (წ. 

ალაე., მოწ.). 

მერდინ-ი წმინდა საცერი ზხორბლის 

ფქვილის გასაცრელად იყენებენ ჩვეუ- 
ლებრივ (ნ. ჯაჯან, ალავ. მას, 151; 

უდრ. საბა, ჩუბ., ჭყ. მენთ., გლ). 

მერჩ-ი ლამფა შენობის ჭერად მიკრუ- 

დიდი 

სისხლს 

უფრთხის საქონელი 

მუუცია ნე- 

ლი. |სახურავსა ლდა ჭერს შორის 

არე, – სხვენი თავ'ნი, „გოზინაყი 

(=ჩურჩხელა) ზმერჩზე რო იაშიკია, 

იმაშია!“ (ნ. ჯაჯან., ძოწ.; შდრ. საბა, 

ჩუბ: ნერჩი; ბერ., წერ.: მე ნჩი; 

ქავთ.). 

მესერა, მესერ-ი ერთგვარი ღობე – 

სარები ახლო-ახლო (გვერდით) არეს 

დარჭობილი და ზევით გადაწნულია 

წნელით (ნ. ძოწ.,: შდრ. ჩუბ.; გლ: 

მე სერი). 

მესჭრელე რამდენიმე კაცის სვრელის 

(ნ) მიმართულებისა და სიგანის განმ- 

საზღვრელი, დამჭერი მუშა, რომელიც 

დასამუშავებელი ნაკვეთისკენ დგას. 

„როცა მაგ, არი შესვრელეთ, სერელი 

სულ“, „ექვთიმე რო 

დადგებოდა მესვრელეთ, არაფელი ეშ- 

ველებოდა თავში მისვლას“ (შდრ. 

ძოწ.). 

ფართოვდება
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მესკეა პატარა, ნაცრისფერი, შაეგულა 

ჩიტი (შდრ. საბა, ჩუბ, გლ). 

მესსურა ქლიავი ქლიავის ერთგეა- 

რი ჯიში. 

მესნეულა იგივეა, რაც სნეულა. 

მეპვუნია ერთგვარი შავი ხოჭო, – ფუ- 

ნაგორია. 

მემ-ი დამუშავებული ტყავი (შდრ. სა- 

ბა, ჩუბ. გლ). 

მეშეელ-ი იგივე, რაც მიშეელი. 

მეჭეყ-ი. საქმე მექჭექათაა საქმე 

გართულებულია, დაძაბულია; გაჭირვე- 

ბულადაა. „მისეილას საქმე ახლა ძაან 

მეჭექათაა, უჩივიენ თურზე კოლმეურ- 

ნეები“. 

მესრე ვინც ხარებს ჰკიდია, ჩვეულებ- 

რივ, მეურმე (შდრ. ი. გიგ. გლ). 

ვიამაე მოამბე; მოციქული, შიკრიკი. 

ცეს მიამბე მინუჩი დეიბადება (=მი- 

ვა) შეფესთან“. 

ეიათულაეებ-ს გამოაცლის, 

დაასუსტებს, დააოსეს„ და მიაწვენს. 

„ცაცა, იძინოს, სიცხემ მიათულავა, და- 

ასუსტა“. 

ვიაპოჭაე-ს იგივეა, რაც 

რავს. „ჭამე მაგ ბალახი, 

ძალას 

მიაძაგ- 

თუ არა 

მიგაკოჭაე ღობეზე და იყავი შერე ისე“. 

მიამკვლევ-ს 1. მიაგნებს, მიაკგვლევს. 

„უშობელი დეეკარქა და მის კვალს 

ვერ მიამკვლია ვერასგზით“. 2. რაიმე 

პუნქტამდე თოვლში გხას გაკვალავს. 

ციმხელა მოთოვა ერთხელ, ჭურისთა- 

ეამდი ვერ მივამკვლიეთ“. 

მიანანებ-ს ოდნავ მიაკარებს, შეახეას 

(სელს...) „ხელი არ მიანანო, მეტკი- 

ნება!4 

მიანაფუშებ-ს მოსპობს, ამოწყვეტს. 

„ტაბეშაძეებმა არ აცალა ირემს შამოე–- 

ლა ეკლესიის... ისე დაკლეს და ქე მი- 

ანაშუშა (წმ. გიორგიმ) ერთხელ ისი- 

ნი“, 

მიაყურუსუნებ-ს უყურადღებოდ მა-- 

ატოვებს, მიივიწყებს. „შენ ძაან მია– 

ყურუსუნე ი პურის ქფილი იქანა“, 

მიაძაბრავ-ს მაგრად მიაბამს, მიაკო- 

ჭავს (ნ.), „მიაძაგრა ბაწრით ბჟოლას 

და, ჭამა თუ უნღა ძროხას, აღარ ას- 

სოვს!“ 
მიღივილ-.მოდღიჭილ-ი მისგლა-მოსვ- 

ლა, – სიარული. „ჯერ ისეველე მიღი- 

ვილ-მოდღივილი იყო“ (ნ. ძოწ.). 

მიდღემნი, მიდღენიი მის დღეში, 
მის სიცოცხლეში. „წვერი მოპარცუ- 

ლი აქ სულ მიღღლენჩი ტენტერას“ (ნ. 
ძოწ., ნიჟ.), 

ვიღღოდწება ფაფისებური მასის მცი- 

რეოდნად მითხეპება. „მიდღოწება თუ 

გინდა, აი, შენ!“ (და მსხლის ძალია9% 

დამპალი ნაწილი მიათხეპა დას სახე- 

ში). 

მიზდება 

აბულ). 

ვმისნება იგივეა, რაც მიზდება. „შვილ- 

მა დედას მიზნება სთხოვა დღა არ მის- 

ცა“ (მთქმელმა განმარტა: „მუძუს 

თხოვა ბოვშისაგან უდროვო დროს“-ო. 

ჩანს მიზდება–მიზნებ აღარ ეს- 

მოდა ძველი მნიშვნელობით და ფრა- 

ზას ააზრებდა). 

მიჯეზს-ი მიჭესათ არი ფეხმძიმო- 

ბის გამო უგუნებოდ არის, გული ერე- 

ვა ხოლმე, – მიზეზობს. 

მითულავდებ-ა ძალა გამოეცლება, 

დასუსტდება, დაოსდება და ძილად მე- 

ეგდება. „ივახშმა და მითულავდა, თელ 

დლეს ნაწვალები და ღაღალულია“. 
ვმიიმქლევ-ა ძლიერ დაიქანცება, მოძ- 

რაობის უნარს დაკარგავს, – შელონ- 

დება, „ისე მიიმქლა, რომ ფეხსე ეე– 

ლარ დადის“, 

ვიისუფებ-ა მიწყნარდება, 

(ნ.);; მიიძინებს. 

იბორგა და ახლა ქე მიისუფა რაცხა- 

ნაირათ", 

მიიძურწებ-ა დარცხვენილი, 

დარი მიიპარება. 

მიკოჭი წ-ი იგივეა, რაც მიძაგრუ- 

ლი“. „მიკოჭილი საქონელი გაძღე– 

ბოდა?“ 

მიმკელექმეა 1. 

„დაქირავებ,ა ქირა“ (ილ. 

მიჩუმდება, 

„იბორგა, გაისუსება 

ნირწამხ– 

აღდგომის მილოცეა –
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მისალმება; ხელის ჩამორთმევისას 

ერთმანეთს კვერცხებს შეუცვლიდნენ 

ხოლმე (ნ. მი/უუმკველევს) 2. 
მიგნება (ნ, მიამკვლევს, მნიშვ. 

1; შდრ. ჯაჯან: მინკლოვა). 3. 

რაიმე პუნქტამდე თოვლში გზის გაკ- 

ვალვა (ნ. მიამკვლევს, მნიშვ. 2). 

მიმქლეეა ძლიერ მოქანცვა, მოძრაო- 

ბის უნარის დაკარგვა, – შეღონება (ნ. 

მიიმქლევა). 

მიზანებ-ა ოდნავგ მიკარება შეხება. 

„ხელის მინანებბა და მისი ტირილი 

ერთის“ (ნ, მიანანებს,;, შდრ. 

ბერ, ჟლ.: მუნანა/ე-ი; ალავ.: მ ი–- 

ნანია). 

მინათუფშება 1. მცენარეთა (ნათესის) 

გახმობა მეტი სიცხისაგან, 2. გადატ. 

ამოწყვეტა (ნ. მიანაშუშებს). 

მინლ-ი: მინდს აიღებს დაფქვის სა– 

ფასურს აიღებს; ძველად ბათმანზე ერ–- 

თი გირვანქა მარცვალი მიჰქონდა მე- 

წისქვილეს, ახლა თითქმის ყველგან 

ფულს იხდიან დაფქვისათვის (შდრ. 

ჭყ, მენთ., ჟღ. გლ: მინდი; ძოწ.: 

მინდავს). 

მიორე მეორე. 

მირიგება: ხარდნის 

თითო ხარდნისს (სარის) ჩამორიგება 

ყოველ ვაზთან (ჯერ ჩამოარიგებენ, 

შემდეგ დაჰყვებიან და სათითაოდ მი- 

-ედგამენ ხარდანს (სარს) ეაზს). ,,ხარ- 

დნის მირიგება ღა დასობა ახლა ბევრი 
აღარ 

მირიგება 

არი საჭირო, გამბულია ვესახი 

სინებზე“. 

მისანა მისთან. „გეიზარდა ნიორი 

თურმე მისანა, რო კაცზე მაღალი“ (§. 

ძოწ.). 

მისარიგებელ-ი მისარიგებელი 

ხარღანი ხარდნები, რომლებიც ვა– 

ზებს უნდა მიუგდონ შესადგმელად. 

„ხარდანი მაქ.. მისარიგებელი“ (ნ. 

მირიგება). 

მისიანება ძაღლის მიტევება. „ჯერ 

ლეკვია, მისიანება არ იცის“ (ნ. მ ი/- 

უუსიანებს). 

მისნება იგივეა, რაც მიზდება. 

მისუფავ-ს მიმალავს, მიაფარებს. 

„მისუფეს მიცეალებული, სანამდი 

ქორწილი გათავდებოდა, მერე გამოა- 

ჩინეს და გაასეენეს“. 

მისსეა მიქსოვა ძაფისა ქსელში (შდრ. 

გლ). 
ეი/უუმკვლევ-ს აღდგომას მიულო- 

ცავს და ხელის ჩამორთმევისას 

კვერცხს ან რაიმე ხილს 

ხელში (ასევე იქცევა მეორეც). »შვე- 
ლათ კვერცხებს მუუმკვლევდით ხომე 
ერთმანეთს“. 

მი/უუსიანებ-ას ძაღლს მიუტევებს, – 

მიუსისინეასს „მუუსიანა ძაღლი ღორს!“ 

მიყუნვა მიყუჟვა (ნ. ჯაჯან.). 

მიუველ-ი რქის ან ხის ღარისმაგვარი, 

ქუსლზე მისარგები ხელსაწყო ვიწრო 

ფეხსაცმლისს ჩაცმის გასაადვილებ– 

ლად, – კაწაპი (ნ. ქავთ. მ იშეელა). 

მიცხებ-ს: თოფს მიცხებს თოფს ჭზე- 
„მაშინ 

ჩაუდებს 

დიზედ ესვრის, 

მივცხე თოფი ფეხში“. 

მიძაბრულ ი მაგრად მიბმული, – მი– 

კოჭილი (ნ.) „თელი დლე მიძაგრული 

მიაყოლებს. 

ყოლია საქონელი, ფერდები ჩწჩავარღ- 

ნილი აქ-ყე საწყლებს!“ 

მიზინზილობ/უ-ს იგივე,ი რაც მი- 

წი წინობ/ფს, „ბოვშები ქე მიწის- 

წილობდენ ლამაზათ ამ საღამოს“, 

მიდიდსინობ/ფუ-ს თავქუდმოგლეჯილი 

მირბის, ძალიან მირბის. „მე მინახავს 

ტოლიბაში, მიწიწინობს დავღალმართ- 

ში". „ღედა, დეღა, რა ამიდღი გამევიდა! 

ვისაც ჭკუა აქ (სტუმრებს), სულ ში- 
წიწინობენ სასში“. 

მაარ-ი ობი. „ჭადს მკატი მოკიდებია“ 

(ნ, ძოწ.). 

მპე პრკე. „მკე გაჩენით ღიღ ქ:ურს!“ 

“შდრ. საბა: პრკე, ბრკე). 

ვმკვნეტელა, პკვნეტელა 1. თმის 

ავ-დმყოფობა – თმა შიგადაშიგ თით- 

ქოს ცვდება და ტეღება. „მკვნეტელა 
რო გოუჩთება, ბალანი წყტება, (ვიჩ- 

დება“. 2, ფეხის თითის ქვედა მხარე-



–95- 

  

ზე კანისს გაწყვეტა ქავილი იცის 
(მძეელად ცოცხალ მკბენარს სვამდნენ 

ნაპრალშიი მოარჩენსო. შდრ. გლ: 

მკვნეტავი, მკვნეტელი. _. 
მკილ-ი 1. ხის ჭია, რომელიც მერქანს 

ხრავს, 2. ხის ყიისაგან გამონახრავი 

მოყვითალო ფერის ფხვნილი (ნ. და მ– 

კილული). 
მკლაურ-ი მს:რული (ნ. ქავთ: მკლა- 

ვური). 
ეკორლნაევ-ი კორღანოს (ნ.ე) დამდებ, 

საზღვრის დამწესებელი „ხენწიფემ 

გამოგზავნა მკირღნავი ღა შაშეიკორ- 

ღნა კიკნაველიძეებმა ფთა ღა ბარი“, 

მოაბამ-ს: კუდს მოაბამს რიკტაფე– 

ლას თამაშის დროს მომგები წამგების 

კუღად ჯოხს ან ქვას დადებს საყე- 

თან (ნ. კუდური). 

მოაბურულებ-ს დააგროვებს (თივას), 

დააბულულებს. „თივას ჯერ მოეაბურუ- 

ლებთ და მერე ზვინათ დავღგამთ ზო- 

მე“. 

ეოაკაკუქებ-ს კაუჭივით მოხრის, – 

მოაკაუჭებს. „მოაკაკუჭვა თითი!“ 

მოაპალიფებ-ს მოჭრის მოკაფავს. 

სვენახის ნაპირზე მოაკალიფა ეკალი, 

ვენახს აწუხებსო“. 

მოალოცნიებ-ს ხბოს ძროხის ძუძუს 

მოაწოვეს გამოწველის წინ „ხფოს 

მოვალოცნიებთ ხომე ღა მერე გამოვს- 

ველით მძროსას“. 

მოარიალებ.ს 

ნევს. „ღორს 

მიმოფანტავს, მიმოაბ- 

გადოუბრუნება დიდი 

გოდორი ღა ტარო სიმიღი სულ მო- 

ურიალებია წინკარში სულზე მუუს- 

ტარი, თუ არა ლღაავოხრებდა სულ“. 

„რო აკრა ხელი სტოლს, სულ მოა- 

რიალა ყორიფელი პოლზე“, 

მოასარსალებ-ს 1. მოთელაეს, მოს- 

რესს, მოჯეგავს „მოასარსალა ბოს- 

ტანი ცხერებმა მისეღე,„ შე ქალო!“ 

2. წყევლა-კრულვას შეუთვლის (მიაყ- 

რის), – დღაწყევლის »გული თუ მოუ- 

ვიდა, მოგასარსალებს არ დაგირი- 

ღებ“ (ჰდრ. 

ლეფს). 
მოასურსუმალებ-ს გულწასულს, შე- 

გამოაცოცხ- 

ძოწ:ე მოასარგა- 

ღონებულს მოაბრუნებს, 

ლებს. „ძმარი წოუსვი ცხეირზე და 

ყურისძირებში, მოასურსუმალებს“. 

მოატრიატებ-ს შემოარღვევს, შემო- 

აცლის (ღობეს), „ვინცხას მოუტრია- 

ტებია ვენახის გასაკეთებელი 

გამიხთა ახლა ისი“. 

მოასვეჭ-ს მოსახვევს (ნ.ე) მოხრის და 

მიაკრავს ხარდანხე (ნ) ან ვაზზვ. 

ჯ„ეენასი მოვახვიე“ (შდრ. გლ). 

მოახორიელებ-ს მიმოფანტაე,, და- 

აბნევს. „არიქა, ბიჭო, მამალი შეეი- 

და სახში, მოახორიელებს“. 

მობაბანიკებუ=-ი დიდმუცლიანა 

ცხოეელი მაკოაის ბოლო პერიოდში. 

„ჩვენი პროსა მობაბანიკებულია, მა- 

ლე შეიგებს“. 
ემეობდლოლამ-ს მობდღვნის, ბევრს 

მოგლეჯს. „ერთი ზურგი ბალახი მოე- 

ბდღოლე ერთ მინუჩი“. 

მობოყაევ-.ს დაბნეულს დაყრილს სა- 

თითაოდ აიღეას აკრეფს:V „უშეელე- 

ბელი ზურგი ლერწი მობოჭა ეენახ- 

ში“. „მე ჩამოვრეკე ნიგოზი ლღა ლღ-მ 

სულ მობოქა ჩემ ჩამოსვლამლი“, 

მობოჭიილ-ი სათითაოდ აღებული, აკ- 

თავი, 

რეფილი, „მობოჭილი ლერწი ეენახზ- 

ში მიწყვია, გამოსატანი მაქ“. 

მოაურულება აურულის (თივის) 

დადგმა, – დაბულულება. „ახლა თიეას 

მობურულება უნდა, თუ არა წუმა მო- 

დის“ (ნ, მოაბურულერთბა). 

მობჭორილ-ი მოჭორილი, მ.გ.ანილი. 

მოგნესვა მოგლესეა, დაგლესვა. ა»ჭუ- 

რის მოგნეს არ დაგამიწყღეს!“ (6. 

მოგნისავს). 

მოგნისავე-ს მოგლესს, დაგლესს. „კარ- 

ქათ მოგნისე ჭური, წყალი არ ჩევი- 

დოს შიდა!“ 

მოდგომა მწყემსვა, მომწყემსვა (შდრ. 

ჩუბ., გლ). 
მოდრანცულ.ი უშნოდ სქელი (შღრ:
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შარაშ: მოდღდუნდრუცული). 

ეოდრუნცულ-ი იგივეა, რაც 

რანცული. 

ვმოღღრუნულ-ი ფართო და უშნო სა- 

ხიანი, ცუდი შესახედაობის 

(შდრ. შარაშ: მოდღურული). 

მოეზმანებ-ა დაესიზმრება სიზმარს 

ნახავს. „წუხელი მამესმანა ვითამ...“ 

(მდრ. გლ). 
მოელავ-ს უამინდობა ხილს გააფუჭებს, 

სიცხე გააყეითლებს. „წრეულს ლელღეი 
მოელა, სულ ერთიანთ ჩამოცვინდა 

ძირს“ (შღრ. ძოწ. მოელული). 

მოელეა უამინდობის გამო ზხილეულის 

მოჭკნობა, უმწიფრად გაყეითლება (ნ. 

მოელავს; შდრ. საბა). 

მოვალთ მოვდივართ. ,„,ზეკარს ვიყავით 

ღა იქიდან მოვალთ“. 

მოთავნი-ს სალაობის 

დროს თავის სალას 

მოდ- 

ადამიანი 

Cფულაობის) 
(ფულს) , უფრო 

შარს გადაისვრის, ვიდრე მოწინააღმ- 

დეგე. „მე უნდა მოგთავნო ახლა!“ 

მოფთოკვეა3-ს გადატ. თავის ნებაზე და- 

იყოლიებს, – დაიმორჩილებს. „სოლო- 

ლამ ცხენი კარქათ მიიხმარ-მეიხსმარა, 

მოთოკვა კარქათ“ (შღრ გლ: მო- 

თოკავს). 

მოთუთქავ-ს ხილს (ტყემალსა და 

მისთ) ნახევრად მოხარშავს. „ტყე- 

მალი მოთუთქა, ტყლაპი უნდა გააკე- 

თოს“ (შდრ. გლ; ნ. საბა: მოთუთ- 

ქვა; ჩუბ, შარაშ: მოთუთქვლა), 

მოთუშავ-ს ყინა მოწვავს, -- დააზ- 

რობს. „კვირტი გამოდის მარა, ყინვა 

თუ დოუდგა, მოთუშავს ხელათ“ 

(შდრ. ძოწ.: მოთუ შამს). 

ვმოთუშულ-ი ყინეისაგან მომწევარი, – 

დამზრალი. „მოთუშულია ვენახი 

სულ!“ 
მოთქირავ-ს ფეხით მოთელავს, – მო– 

სრესს. „ეზოში ვორი მირი ბალახი 

იყო ღა ისიც მოთქირეს ბოვშებმა“, 

Iგადატ. მაგრად სცემს. ,,მაგას სანამ- 

დის არ მოვთქირა,კ არ «დღამანებებს 

თავს!“ 

მოთყქირვა ფეხით მოთელვა, მოსრესა 

(ნათესის, ბალახის). || გადატ. 

ცემა, – მობეგვა. „მონდომია იმას მო- 

თქირვა და ის არი!“ 

მო/ეიალოვებ-ს საჭირო დროს, ალოს 

კარო მევიალოვებ, წიწილები 

იქნება ღამშეული-თქვა, წამოვალ ხო- 

მე«, 

მო/ეიბალთავ-ს ბასრი იარაღით მო- 

მაგრად 

გაიგებს. 

იჭრის, გაიჭყრის, „იმდენი ატრიალა 

სამართებელი, რო ქე მეიბალთა ხე- 

ლი!“ 

მო/ეიბრუნებ-ს: ინ»რას მეიბრუ- 

ნებს სადილის ან ვახშმის საყოფ 

საჭმელს გააკეთებს, მოამზადებს. 

„ხელმარჯვე ქალია, ისე მეიბრუნებს 

ინჯრას, ვერც კი გეიგებ“. „»ქფილი 
თავდება, ერთსელ თუ მეეიბრუნებთ 

ინჯრას“,. 

მო/ქიბრუსკპნებ-ა 
გვარცხნელი თმა მოითელება. 

რუსკნა ბალანი, გოგო, დეიბარცხნე!“ 

მო/ეიკიპებ-ს ზურგზე 
„ხალთა მშმეიკია შმზრუგზე ღა 

და". კ„მამიკიკე ზრუგზე ღა 

ნეო“. 

მო/ეიპრუნცსებ-ა 
ყოფობით მოიხრება, მოიკუხება, – მო- 

იკრუნჩხება. „ძალიან მეიკრუნცხა 

რაჟღენა, ისე ღიღი ხნის კ'რ არის“ 

(შდრ. გლ: მოიკრუნჩხება). 

ეო/ეილულავევ-ს თავის რაიმეს მოაე- 

ლებს ცეცხლზე, ალზე. „მეილულე ხე- 
ლები, შე კაცო, რავა გაგბლიკებია!“ 

მო/ეიმსრობ-ს მხარეებს 
ნობს; გზას გააგნებს. „ერთხელ ტყე– 

ში ვიყავი, ფხარი მამექცა ღა გზა 

ველარ მევიმხარი“ (შდრ. გლ). 

მო/ეიპარავ-ს: ალი მეიპარავს გა- 

საშრობაღ ან გასათბობ,დ მიშვერილ 
ტანსაცმელს ცეცხლი ერთბაშად და 

შეუმჩნეელად დაწეავს ისე, რომ ერ- 

თი შეხედვით (სანამ_ არ მოსრეს) არ 

ეტყობა დამწვრობა, „ღეიხი უკან, გო- 

ღიღდი ხნის ღაუ- 

თშეიბ- 

მოიკიდებს. 

წევი- 
გამიყვა– 

სიბერით, ავადმ- 

გამოიც-
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გო, მეიპარავს მაგ კაბას ალი“ 

ძოწ: მეიპარა ფეხი). 

ვეო,ეიპირებ-ა საჭმლით დაკმაყოფილ- 

დება, – გაძღება. „მეიპირა რავარც იქ- 

ნა!% 

მო/ედეარებ-ა უამინდობით 

სიცხით) მოჭკნებ,: უმწიფრად 

ვითლდება. ნამყოფი, 

ფელი არ იქნება წრეულს“. 
ვო/ეირილებ-ს საქმისაგან 

სუფლდება, საქმეს გაათავებს, ლდაას- 

რულებს (და მოიშორებს). »ხენწიფემ 

გადიხადა დიდი ქორწილი ლდა მეირი- 

ლა საქმე“, 

ვო,ეხსათესურებ-ას თესლით 

ვანს, – მოათესლებს. „არევინ მეისა- 

თესაურა აქით ისპანახი“, 

მო/ეისაპლისქებ-ს დაკლებას იგრძ- 

ნობს, მაგრამ არ შეიმჩნევს, არად ჩა- 

აგდებს, – მოითმენს, აიტანს. 

მეისაკლისე რამე, ისე ვერაფელს შე- 

იძენ ვოჯახში“. ,,მალე 

(შდრ. 

(მეტი 
გაპყ- 

„მეიჟარა არა- 

განთავი– 

მოიყ- 

„თუ არ 

გადმამიყეანე 

ბოვში, ვერ მევისაკლისეფ, მეხმარება 

ზომე პატარ-ჰატარას“, 

მო/ეისავაგისებ-ს მოირგებს. 

სამაგისა ჩემი ჩექმები დღა გახთას კი 

აღარ ფიქროს“. 

მო/ეისაქყმებ-ს. 1. საქმეს მოათავებს. 

დაასრულებს. „თუ ღროზე მევისაქმე, 
რაც მინდა, ადრე წამუალ სახში“. 2. 

საუბ. 

ვის გადავა. – „რას 

„მეი- 

ბუნებრივი მოთხოვნილებისათ- 

შობი მადო“, – 

(ბიგს), – „შევისაქ- 
ბიქმა)“. შდრ. გლ. 

მო/ეისრიანი-ას მჭრელი იარაღით 

(გაიყრისა თავისს (თითს ხელს, 

ფეხს...). „შევისრიპნე ცერი, პვლამდი 

დევიდა ღდანაი“. 

მო/ეიტაცებ-ს,, ალი მეიტაცებს 

იგივეა, რაც ალი მეიპარავს (ნ. 

მო/იპარაეს). შდრ. გლ. 

მო/ეიდუზჯსებ-ა მორცხვად, მორიდებით 

მოვ ქამისთვის (სხვისი ბავშვი). 

„ჩვენსა რო მეიტუზებოდა ხომე საჭ- 

მელზე, კი აღარ ახსოვს“, 

კითხა აფიცერმა 

მეო“, – (უპასუხა 

მო/ეიუთსისი-ს მოირთხამს; ,,მეიფთხნა 

თათარივით და დეიწყო ქამა“. ||გადატ. 

დაჯდება ღა აღარ წავა (სტუმარი, 

მეზობელი). „გლახა ჩოულობა აჭ მა- 

გას, რო მოვა დღა შეიფთსნის, დალღა- 

მებას კი ვეღარ გებულობს“, 

მო/ეიფოსა?-ს მოფოხავს (ნ.ე) თავის– 

თეის. „მეიფოსა რაცხა პატარა“. 

ეო/ეიყვან-ს; დღარჯაკში მეიყვანს 

მო'წესრიგებს, გამოასწორებს „კაი 

პატრონი ქყავღეს შენ მოგიყვანს 

ღარჯაკში, აგრე ვეღარ იხუნტრუცებ 
შენ ჭკუაზე!“ (შდრ. გდ). 

მო/ეიყივლებ-ს იყიელებს ღამით, გა- 

თენებისას; ყივილს მოათავებს; „მაშ- 

ლებმა მოორეთ მეივივლეს“, 

მო/ეიჩუმათებ-ს ჩუმად, გაუხმაურებ- 

ლად გააკეთებს, მოისაქმებს. „შენი 

საქმე შენ უნდა მეიჩუმათო სახში, 

ქვეყანამ არ უნღა გეიგოს,V რას აკე- 

თეფ“. 

მო/ეიიუძგებ-ა) დანაგვიანდება. „მე- 

იძუძგა სახლი, ღასახეეტია“. 

მო/ეიძუძგებ-ა2 იგივეა, რაც მ ო/ე- 

იტუზება. 

მაზე!4 

ვმო/ეიდყებ-ს, პკვერძსს მეიწყებს 

დედალი კვერცხის დებს დაიწყებს. 
„ჟრუნია (ნ,ე) ქათამაც ქე მეიწვო 

კვერცხი“ (ნ. გლ: მოიწყებს). 

ყო/ეივჯვანკებ-ა მოძმარდება (ლვინო). 

„ცოტა ლვინო მქონღა ღა ისიც მეიჭ- 

ვანკა ჭურში!“ 

მო/ეიჯლუნებ-ა მოწყენილობით, საა- 

რაზით, ტკივილით მოიჭმუხნება, მო- 

იღუშება. „რო მეიჯღუნება ხომე, აღარ 

გინდა ღეელაპარიკო? სმას ალარ ამე– 

იღებს“. 

მოკაკუქება კაუჭის გაკეთება, – მოხ- 

რა, მოკაკეა (ნ. მოაკაკუვჯვებს; 

ჯაჯან.). 

იოკალიფება მოვრა, მოკაფვა (ნ. მ ო– 

აკალიფებს; შდრ. საბა, გლ; მენთ.: 

მოკარკარება). 

„მეიძუძგება ხომე ჭა-
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ეოპკეპავ.ს მოხარშულ 

ჩაჩეჩქვაეს ხის გობზე. „ფხალს ხან 

მოეკეპავთ და ხან ავცენცავთ ხომე“. 

დოკეკება ადამიანის, ხალთის.., ზსურგ- 

ზე მოკიღებ (ნ. მ ო/ეიკიკებს; 

შდრ. ალავ.: მოკოტრება). 

მოკოლაე:ე-ს წისქვიილის ქვედა ქვას 

ზედა და ზედა ქვის ქვედა პირს ფო- 
ლადის წალკატით რადიუსის მიმარ- 

თულებით გაუკეთეს პატარ-პატარა 

ღარის მსგავს ხშირ ჭღდეებს, 

წისქვილმა კარგად ფქვას „წისქვილი 
მოკოდა“ (შღრ გლ). 

მოკჰოლდეა წისქვილის ქეეის პირის 

მოკეთება –– ქვედა ქვის ზედა და ზედა 
ქეის ქვედა პირის რადიუსის მიმართუ- 

ლებით პატარ-პატარა ღარის მსგავსი 

ხშირი ჭდეების გაკეთეა ფოლადის 

წალკატით, „წისქვილის მოკოდვა ძნე- 

ლი საქმეა, ყველამ კი არ იცის“ (ნ. 

მოკოდავს; შღრ. მენთ. ჯანაშ.). 

მოპკოკნა 6. გადაკოკნის, კოკნა. 

მოპრუნცხულ-ი სიბერით, ავადმყო– 

ფობით მოხრილი, მოკუზული, – მოკ- 

რუნჩხული. „იყო ერთი მოკრუნცხული 

ბებერი ძლიგ დადიოდა 

(შდრ. გლ: მოკრუნჩხული). 

მოლამუნება იგივეა, რაც ლამუნი. 

მოლეღვილ.ი მოშვებული, 

თილი. „რაცხა მოლეღვილი ვარ დღე- 

სე, გონია სიცხე მაქ“. 

მოლოცნება ზბოსათვის ძროხის ძუ- 

ძუს მოწოვება. „კიდე უნღა ხფოს მო- 

ლოცნეა“ (ნ მოალოცნიებს; 

შდრ, გლ: მოლოგცნა). 

ვმოლულვა რაიმეს მოვლება ცეცხლზე, 

ალზე, „ხელების მოლულვა“ (ნ. მო/- 

ეილულავს), 
მოლლე მოთხელო; გამდნარი. „მოლღე 

თოული“, 

მოეთავნა (ფულაობის) 

დროს სალას (სასროლი ფულის) უფ- 

რო შორს გადასვლა (ნ), ვიდრე წინ 

გადასული მოთამაშის სალა (ფული) 

არის (ნ. მოთავნის). 

მხალს ჩოგნით 

რათა 

თურმე“... 

მოთენ– 

სალაობის 

მომიდნა მიწის იატაკის გაკეთება დატ- 

კეპნით. „წინეთ უფრო ხშირი იყო მო- 

მიწნი სახლების, ახლა იქა-აქა თუ 

ნახა“ (შდრ. ძოწ: მომიწევნა, 

ნიჟ: მომიწნული). 

მოვიფწნავევ-ს მიწის იატაკყსყდ გააკეთებს 

დატკეპნით. „ქუხნა უსა მოვმიწნო, თუ 

არა თლათ გახთა“ 

(შდრ. ძოწ.). 

მომსპარ-ი 1. 

ბული. „მისანა ყოფილა 

ოღრო-ჩოლრო 

მოსპობილი, განადგურე– 

რომ 

სულ მომსპარი ყოფილა ყორიფელი“> 

კოხი, 

|| ძნელად საშოვნელი,–გამქრალი. „რო- 

ცა მე მინდა, მაშინ არი სუყოლიფერი 

მომსპარი“. 2, გადატ. მცირე, პატარა; 

შეეიწროებული, შეზღუდული. 
მომჩმასება იგივეა, რაც მოჩმახე- 

ბა. 

მომხრობა გარკვევა, 

მხარეების გამოცნობა, – გსის გაგნე- 

ბა (6. მო/ეიმხრობს; შდრ. იჩუბ., 

გლ). 
მოსარავ-ს წყლის ზედაპირს შეანძ- 

რევს დოქით (სურით..) და წყალს ისე 

ამოიღებს. „შალიკო, მონარე წყალი 

და ისე ამეიღე, არაფელი ამოატანო!“ 

მონარვა წყლის ზედაპირის შენძრევა 

დოქით (სურით..) წყლის ამოღები- 

სას. „ჩვენ წყაროს მონარევა უნდა, 

ფოთოლი ყრია შილ“ (ნ. მონარავს; 

ქავთ.). 

მონიცორო%-ი იგივე, რაც 

როზი (შდრ. საბა, გლ: მოცორო- 

ზ ი; ჩუბ.). 

მოააინებულ-ი (ინდივიღ.). მოპატიჟე- 

ბული. „სტუმრები 

ლი“, 

მოპეპლავ-ს მამალი (ფრინველი) გავა 

დედალზე. „ქოჩორა მოპეპლა მამალმა: 

მიმართულების 

მოცო- 

მყავს მოპაინებუ- 

(შდრ. ნიჟ: მოპეპლვა, მოპეპ- 

ლული). 
მოპერავ.ს ქაფს მოაცლის, – ჰოქა– 

ფავს. „ხორცია ჩადგმული ღა რო 

ადუღდეს, მოპერე ხომე“. ||ზერელედ 
მოაცლის (ქაფივით), ზევით-ზევით
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ააცლის. „ნათელა, მოჰერე, შეილო, ი 

ჭურისთავზე ძუძგი“ (ნ, ძოწ.). 

მოპერავ-ს2 საჭმლით დააკმაყოფი– 

ლებს, – გააძღებს, „დიდი ლღორია, კი 

ვერ მოპერავ ჭამით! (შღრ მო/ეი- 

პირება). 

მოაპირაჭ-ს: ვერ ვოპირავს ეერ გა– 

აძლებს. ,,მაგას ბოშო, ეერ მოჰირავ, 

იმდენი ჭამა იცის, გაღირევი“ (შდრ. 

გლ). 
მოქარა?-ს იგივეა, რაც მ ოელავს. 

„სიცხეებმა სულ მოჟარა ყოლიფერი!“ 

(ნ. ქაეთ., ძოწ.: მოჟარული). 

მოჟეალამ-ს უმწიფარ ხილს მოკრეფს. 

„ზოგი დამწიფებამდი მოჟვალავს ხო- 

მე ხილს!4 

მოჟვალვა უმწიფარი ხილის მოკრეფა 

(ნ, მოჟვალავს). 

მოჟქეეპა მოუსვლელი ხილის უზომოდ 

მოუფრთხილებლად ჩამოყრა,დ მოკრეფა 

(ნ; მოჟვეპავს). 

მოჟვეპავ-ს მოუსვლელ ხილს უზომოდ 

და მოუფრთხილებლად ჩამოყრის, მოკ- 

რეფს. „გადასულარიენ და ვენახში რო 

ვაშლია, სულ მოუჟეეპიათ!4 

მორალ-ი იგივეა, რაც მოროდი (ნ. 

გლ, ძოწ.). 

მორგმ-ი წისქვილის ქვედა ქვის ირგე- 

ლივ შემოდგმული ზედა ქვის სისქის 

სიმაღლე ხის საფარი, წინ ლღიაა ფქვი- 

ლის გადმოსაყრელად (შდრ საბა, 

ჩუბ., გლ, ძოწ.). 

მორება შემოვლა ადგილისა, მიდამოს 

მოელა (შდრ საბ: მოსარები, 

ჩუბ. შარაშ.). 

მორთვილავ-ს სიცივე გაავკნობს, გა- 

ახმობს (ნორჩ , მცენარეულს), გააფუ- 

ჭებს ნაყოფს. „წრეულს ადრე აცივდა, 
„ყურძენი მორთვილა და მჟავე ღვინო 
ღაგვიდგა“. 

მორთვიელვა ნორიით მცენარეულის 

გაჭკნობა, გახმობა სიცივით; ნაადრევი 

ყინეებისაგან ნაყოფის გაფუჭება (ნ. 

მორთვილავს). 

მორილება საქმისაგან განთავისუფლე– 

ბა, საქმის გათავებ, დასრულება (ნ. 

მო/ეირილებს, მორილებუ– 

ლი; ქავთ). 

მორილებუ-ი გათავებული, დასრუ– 

ლებული: მოშორებული. „მაგას რა 

უჭირს, მორილებული აქ საქმე, მე აწი 

უნდა დევიწყო კრეფა“. 
მორილოვლებ-ა იგივე, რაც არა- 

ლოედება. „ცოტა რო მორილოვ- 

დება, მერე საქონელი შეიძლება გო- 

უშვათ საბალახოთ“, 

მორინებულ-ი ნაკლები; მცირე; მოს– 

პობილი, მომსპარი (მნიშე. 2). „ამას 

(=საკაბეს) სულ მორინებული განი 

ქონდა“ (= საკაბეს ძალიან ვიწრო, ჰა- 

ტარა განი ქონდა). 

მორიყა12ე-ს რიყეს წარმოქმნის მდინა– 

რე. „ჩვენი ვანა წყლის პირზე სულ 

მოურიყავს წყალდიდობას“, 

გოროდ-ი (=მეორადი) სიმინდის .ყა- 

ნის მეორედ თოხნა (შღრ. ბერ.: მო- 

რადი; ალავ.: მორედი,; გლ; მ=ო- 

რადი). 

მორუჯაე.ს ალსე მოვლებით მოწ- 

ვავს,– მოტრუსავს. „ეს ქათამი თუ არ 

მოვრუჯეთ, ღინღლები აქ“. 
მორუ>ჯბვა ალზე მოვლებით მოწევა, – 

მოტრუსვა. „მორუჯვა უნღა ამ ღორს, 

კარქათ არ გეიფცქენ“ (ნ. მორუ– 

ჯავს). 

მორჩ-ი გაცლილი ან გასაცლელი ზედ- 

მეტი კვირტები ყლორტები ან ფოთ- 

ლები. მორჩი სახვი ნ. ხახვის 

მორჩი (ნ. გამორჩეა; შდრ. საბა, 

ჩუბ. გლ, ჯაჯან., ძოწ.). 

მოსათბობ-ი დასამუშავებელი, მოსაწ- 

ყობი, გამოუყენებელი. „თუმცა ვორივე- 

ზე მეტი იყო კიკნაველეთი, ჩხერზე 

და ხარაგოულზე მაგრამა როგორც 

ტვიანი ადგილი ღა მოსათბობი, დღაზლ- 

ვა მიტო ერთ ფარდათ“ (შღრ. გლ). 

მოსაკლისება მოკლებ,„ მნაკლეაობის 

მოთმენა, ატანა; რისამე უქონლად, ვი- 

სიმე უყოლად გაძლება (ნ. მ ო/ეი ს ა კ–
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ლისებს; ქავთ., შდრ. ჯაჯან., ძოწ.). 

მოსამაგისება მორგება (ნ. მ ო/ე,ი სა- 

მაგისებს; შდრ. ქავთ., ძოწ.). 

მოსამკვლელო ნადირის მომკვლელის 

ზედმეტი სარგო – თავი და ტყავი, დღა–- 

ნარჩენს ნანადირევისას თანასწორად 

ინაწილებს ყველა მონადირე. „მოსამ- 

კულელო ვოველთვის ნაღირის მომკე- 
ლელის იყო ხომე“. 

ეოსარსალება 1. მოთელეა, მოჯეგვა. 

2. წყევლა-კრულვა (ნ მოასარსა–- 

ლებს). 
მოსაქმება 1). საქმის მოთავება, 

დასრულება. 2. საუბ. ბუნებრივი მო- 

თხოვნილებისათეის გასვლა (შდრ, 

გლ). 
მოსასვევ-ი გასხელისს დატოვებული 

რქა ვაზზე 7-10 კვირტით. „ვენახის 

გასხვლის დროს ერთ ნეკს უტოვეათ 

გაისის საწინაოთ, ორს ან სამს გრძელ 

ლერწს უტოეებთ შვიღი–ათი კვირ- 

ტით, ამას მოსახვევი ქვია“ (ნ. ძოწ.; 

შღრ. ქავთ: მოსახვევი ვაზი- 

სა). , 

მოსახოვ-ე იგივე, რაც მოსახვე- 

ვი. „სამი მოსახოვი ღოუტოვედ მაგ 

ვენახს, გოუძლებს“. 

მოსასურავ1-ი გარედან ჩასაცმელი, 

პალტო (ჩეეულებრივ, ქალისა). „წეი- 
ღე ჩემი მოსახურავი და გაყიდე ბა- 

ზარზეო“, 
მოსისნ6ნი-ს ბასრი იარაღით მოჭრის, – 

მობალთავს. „ჭკუით, თუ არა ქე მო- 

გსისნის ბიძიაი მაგ ყურებს“, 

მოსპკორეა ცხოველისაგან გასვლა. 

ეოსრიპნი-ს ბასრი იარაღის გასმიო 

მოჭრის, – მოსისნის (6) 

მოსურსუმალდებ-ა გულწასული, შე- 

ღონებული მობრუნდება, მოკეთდება, 

გამოცოცხლდება. „რავარც იქნა, მო- 

სურსუმალღა“ (ნ. ძოწ.). 

ეოსურსუმალება გულწასულის, შე- 
ღონებულის მობრუნება, მოკეთება (5. 

მოასურსუმალებს, მოსურ- 
სუმალდება; პოწ.. 

მოტრიატებულ-ი 

მოუპინტაე-ს: გული 

მოუპირავ-ი ბევრის 

მორღვეული, შე- 
მოცლილი (ღობე..., ლია, გახსნილი, 

შემოულობავი. „ვენახის თავზე ლღობე 

მოტრიატებულია, გაღავა საქონელი და 

მოავოხრებსი იქოურობას.. ,,მოტრია- 

სტებულ ეზოში რავა გააჩერებ წვრილ- 

ფესს“. 

მოტუზვა სხვისი ბავშვის მორცხვა:9 

მოსვლა ჭამის დროს, ,„მოტუზვა იციენ 

მაგენმდთ ჭამისთვინიVC” (ნ. მო/ეიტუ- 

ხება, მოტუზული). 

მოტუსულ.ი მორცხვად მორიდებით 

მოსული ჭამის დროს საჭმლისათვის 

(სხვისი ბავშვი), „მოორეთ არ გნახო 

აქანა მოტუზული, ვითამ შენ კი არ 

გაქ!“ 
მოსუჭტყნულ- ი მოთხვრილი, მოთხუპ- 

ნილი. „ეს ბოვში სულ მოტუტყნული 

არ არის! 

მოუბოდიშუებ-ს ეთნ. ბატონებიან ავად–- 

მყოფს (ჩვეულებრიე, ბავშვს) უგალო- 
ბენ, საჩუქარს მიართმევენ” პატიებას 

სთხოვენ ბატონებს, ვითომ უფროსთა- 

გან ჩადენილი ისეთი დანაშაულის 

(ოჯახში ქათმის დაკვლის, ჭრა-კერვის 

და მისთ.) გამო, რომელმაც ბატონები 

გააჯაერა (შდრ. გლ; ნ. ძოწ: მოუ- 

ბოდიშეფს). 

მამიპინტა 

მეტად ცხიმიანმა (ქონიანმა) საჭმელ- 

მა ჭამის მადა ღამიკარგა „ამ თათ- 
ფურამ გული მამიჰინტა მეტის ქამა 

აღარ შეიძლება“. 

მჭამელი, – გაუ 

მაძღარი, ღორმუცელა. „რო დაჟდება, 

ჭამს ღა ჭამს, მოუპირავია პირდაპირ“ 

(ნ. გლ, მნიშვ. 2). 

მოუსავებ-ას ძალას გამოულევს, – და- 

ასუსტებს, დააუძლურებს. „ასე რამ 

მოგისავა, ვორ ბათბანს ვერ წიკულობ 

ამხელა კაცი!“ (შდრ. გლ: მოსავე- 

ბა, მოსავებული, მოუსავ.- 

დება). 
მოუსვლელ.ი 1. ვინც ჯერ არ მო- 

სულა, 2. საიდანაც აღარ მოდიან, – სა–
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იქიო. „წაღი მოუსვლელში ლა აღარ 

მოსულხარ!“ (შდრ. ი. გიგ: მოუსავ- 

ლეთი; გლ). 
მოუტოვებ-ს მიუსეევს გამოადევნებს. 

„მოუტოვებდენ ხომე ძაღლებს კურღ- 
ღელს და შეიქნებოდა ერთი ყეფილი“ 
(შურ გლ: მიუტევს, მოუტო- 
ვებს). 

მოუვყიელებ-ს ქათმებს დაუძახებს სა- 

კენკზე. „ადგა დილას, ქათმებს მოუყიე- 

ლა“ (შღრ. მ ო/ეიყივლებს). 

მოუშიბავ-ს მოუნაოჭებს. „ქესას მოუ- 

შიბა თავი ღა ჯიბეში ჩეიდვა“, 

მოუშუუებელ.-ი; მოუფუფუფშებელი 

ლომი ხარშვადაუმთავრებელი, საჭმე–- 

ლად მოუმზადებელი „მოუშუ- 

შებელი ლომი იტლიზნება პირში“. 

მოფელავ-ს ფართოდ, მთლიანად გაა- 

ღებს (კარებს, ჯიშკარს) „რო მოგი- 

ფელია ეს კარები, ამ ყივნაში არ ქცი- 

ვა?“ „მოფელა ჭიშკარი ღა მიატოვა 

ისე, შამოვა ქვეყნის ლიხი!“ 

მოუთხსა მორთსხმა (ნ. მო/ეიფთს- 

ნის). 

ეოუთსნილ-ი გადაჯეარედინებულ ფე– 

ხებშეკეცვით დამჯდარი. 

იცის მოფთხნილი ჯდომაი“, 

მოფოსაე-ს უბრალო რაიმეს ააგებს; 

გაჭირვებით, ძლივს გააკეთებს. „რა- 

ვარც იყო, ქე მოფოსა ქოხი4, 

მოფოსვა უბრალო რაიმეს აგება; გა- 

ჭირვებით, ძლივძლივობით რაიმეს გა- 

კეთება (ნ. მოფოხავს, მო/ეიფო- 

ხავს; ჯაჯან; ჟლ: ფოხეა, მო- 

ფოხვა). 

მოქასრავ-ს: თავს 

თავს მოსჭრის, მოაცლის, 

იციენ თქმა: -– მოქქასრაე 

მოლვაფავ-ს ოდნავ წამოწეიმს, მიწას 
მოასველებს. „მოღვაფა დილას, გევეღი 

დღა ღავთეხე“. 
მოღრიბულ-ი „მოვარაყებული“, 

მოყივლება 1, ქათმების დაძახება სა- 

კენკზე (ნ, მ ოუყივლებს). 2. მამ– 

ღომი, 

„თათარივით 

მოქასრავს 

„ბოვშვებმა 

თავსო!# 

ლის ყივილის ღრო (ნ. მო/ეიყივ- 

ლებს), 
მოყინ3დ/ტებ-ა მოყირვდება. „სტანცი- 

აზე ყანყკალი არ მოვინჭტა, სულ იქ 

არი გაბლისული“. ,სულ ქათმის ხორ- 

ცის ჭამაც მოყინქდება კაცს“. 

მოყინჭებულ-ი მობეზრებული, მოყირ– 

ჭებული. „სულ ლობიო და ლობიო! მო- 

ყინჭებული მაქ მაგ ღალოცვილი!“ 

მოყოლილ-ი ცრუმორწმ. ნაძრახ (6. 

ადგილზე ყოფნით ავად გამხღარი, ავი 

სულით დაზიანებული (შდრ. გლ). 

მოყრა ცხოველისაან შვილების უდ- 

როოდ შობა დაყრა (ნ/ნ მოყრის, 

შდრ. საბ, ჩუბ., გლ). 

მოჭრი-ს ცხოველი შვილებს უღროოლღ 

შობს, დაყრის. „ლორმა გოჭები მოვა. 

რა“ (შდრ. გლ). 

მოყრონჭამე-ს ყელში წაუჭერს; მოახ- 

რჩობს. „წოუჭირა ხელი დღა კიღამეს 

მოყრონქა ბოეში!“ (შდრ. ქავთ.: მოყ- 

რონჭვა; ჯაჯან: მოყლონყჭეა). 

მოუამბაე-ს ბალახს, შამბს მოცელავს, 

აიღებს. „ნიგვზი ძირში მოშამბა“ (შდრ. 

გლ: მოშამბული; ძოწ. მოშან- 

გავს). 

მოშიბავჭ-ს მოანაოჭებს. „მურთაქის ჰი- 

რი მოშიბა“. „ჩადეა კვესაბედი ქესაში 

და მოშიბა კარქათ“. 

მოჭოშნილ-ი კარგად დაფარცხული, – 

გაფხვიერებული (ნახნავი). „შენ კი გაქ 

მოშიშნილი სიმონიას ვანასავით!“ 

მოუუშავ-ს სიცხე გაახმობს მოწვავს 

მცენარეულს. „მოშუშა ვოლიფერი ამ 

ვოზერმა სიცხემ“ (ნ. გლ). 

მოფუუდ/თებ-ა: ღომი მოშუშთე- 

ბა ლომი მოიხარშებ,ა მომზადდება 

საჭმელად. „ღომი თუ არ მოშუშთა, 

რას ვარგა, ცომი ჭაღი ეარგა? 

ისიც“ (შდრ. გლ). 
მოშუშება: ღომის მოფუშება ღო- 

მის მოხარშეა, მომზადება საჭმელად. 

»ცოტა უნღა კიდო ლომის მოშუშებას 

დღა მზათ იქნება“ (შდრ. გლ). 

მოშუშებულ-ი; მოშუშპებული ღო- 

ისეა
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მი ზხზ:რშვადამთაგრებული ღომი, საჭ- 

მელად მომზადებული ლომი. „კაი მო- 

შუშებული ლომია, ნახე, აპა“ (შდრ. 

გლ). 
მოშუშუშლ-ი სიცხისაგან ამხმარი, გა–- 

დამწვარი მცენარეული. „ამ მოშუშულ 

მიღორში საქონელმა რა უნდა იში- 

ნოს?“ (შდრ. ნიჟ.). 

ვ2ოჩნაჩნინებულ-ი იგიეეა, რაც მობა- 

ბანიკებული 

ჩიჩინებული;, 

ნებული). 

მოჩინჩლაე-ს საუბ. დედალს დაამდა- 

ბლებს,– გავა; მოპეპლაეს (ნ.). „მოჩინ- 

ჩლა ღა გოუშეა“. 

მოჩმასღებ-ა ღეინო, ჭაჭა, მწნილი ცუ- 

დად დამჟავდება, ცუდი სუნი და გე- 
მო მიეცემა. „ცოტა ლეინო იყო ჭურში 

და მოჩმახდებოდა, ალბათ, ამდენ ხანს“. 

მოჩმასება ღვინის, ჭაჭის მწნილის... 

ცუდად დამჟავება, ცუდი სუნისა და გე- 

(შდრ. ალავ.: მო- 

ქავთ: მოჩოჩი- 

მოს მიცემა.ა „ნაკრულ ჭურში იცის 

ღვინომ მოჩმახება“ (ნ. მოჩმახდე– 

ბ ა; შდრ. ჩუბ.). 

მოჩოთ-ი მოზრდილი წიწილა. „კაი 

დასაკლავი მოჩოთია„« (შდრ. ბე4რ.. 

მოჩვეთი). 

მოჩუეათება რაიმეს ჩუმად, გაუხმა- 

ურებლად გაკეთება (ნ. მ ო/ეიჩუმა- 

თებს; გლ: მოჩუმათებული). 

მოცენცავ-ს ზევით, თავხე მოაცლის, 

ზედას აკრეფს, აბოჭავს, „მოცენცე ის 

ნაფოტები კარქა ღა მეიტანე, ძირ არ 

დააბნიო“ (შდრ. 

გო ცე ნ ც·ვ ა). 

მოიძერვა ღვლერჭის (მავთულის...) გა- 

დაგრეხით მოჭიმვა. 

მოცეცებუ'ლ-ი მოჩვენებით, შეშინებით 

ავად გამხდარი; მოყოლილი (ნ.), „მო- 

ცეცებულის შელოცვა“ (შდრ. ჭყ.). 
მოცოროსჯ%-ი პრანჭია, კუდაბზიკა. „დი- 

დი მოცოროზი გოგოა! (ნ. მონცო- 

როზი; შდრ. საბა, ჩუბ., ქავთ.). 

2მოპგვლიმავ-ს მოტეხს, მოხეთქს 

(დიდ რამეს). „მოძგვლიმა უშველებე- 

მოპერავს; ნიუ.: 

ლი ტოტი ვაშლის". „მაგას რა გოუ- 

მაგრდება, ბოშო, თუ მოკიდა ხელი, 

მოძგელიმავს!“ 

გოძეუ'-ი ინტერესით გამომკითხველი, 

დაწვრილებით გამომძიებელი; წვრილ- 

მანის გახსენების უნარის მქონე. „ღდი- 

დი მოძეული კაცია, რა არიხ, მაგან არ 

თქვას“ 

მოძიებულ-ი იგივეა, რაც მოძეულა. 

„რაფელი მოძიებული ბოვშია, 

ვმოძუძბგავ-ს ნაგაეს, ძუძგს (ნ.ე) ლ'ე- 

რის, – მოანაგვიანებს.- თ„მოძუძგეს ეზო 

ამ დასაწყეეტლებმაI“ (შდრ. გლ). 
გოძუძგეა!) ნაგვის, ძუძგის (ნ.) დაყ- 

რა, – მონაგვიანება (ნ მოძუძგავ ს, 

მო/იძუძგება!, 

ლი). 

მოძუძბეა?2 იგივეა, რაც 

(ნ მო/ეიძუძგება2). 

მოპძუძგულ-ი ნაგავდაყრილი, მონაგვი- 

ანებული. „სახლი მოძუძგული აქ სულ 

მუდამ“. 

მოფალამ-ს მწნილად ჩასადებ ბოსტნე- 

ულს ოდნავ მოხარშავს მღულღარეშა 

ამოავლებს. „კანაფხალი მოწალა “ღა 

ჩადვა“. 

ვმოწალვა მწნილად ჩასადები ბოსტ- 

ნეულის ოდნავ მოხარშვა, მდულარეში 

ამოვლება (ნ. მ ოწალავს; ნიჟ.; შდრ. 

ჩუბ.). 

მოფწიპვნა მცირედ მოწოვა პუძუსი. 

„გოუშვი ცოტახანს, ერთი მოწკვნა რას 

იცი“? 

მოძ უძგუ- 

მოტუზვა 

დააკლებს! (ნ. მოწიკნის; შდო. 

ჩუბ.; ჟლ.: მოწეკვა). 

მოდიკნი-ს მცირედ მოწოვს ძუძუს. 

„კაწუნიე, მოდი, მოწიკნე ახლა 

მოდიდინობ/ფ-ს წიწინით (ნ.) მოღის 

„მოწიწინოფს ფეხშიშველი“ (შდრ 

ნიჟ: მოწიწინდება). 

ვოდრადავ.ს წრაწით (ნ. დასერის, 

დათხვრის. „ქი არ მოწრაწეს ამ ბოეშ- 

ვებმა ფაფით აქოურობა!“ „სულ მოწ- 

რაწა ინდოურებმა ბალკონი“,
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მოწრასულ-ი წრაწით (ნ.ე) დასერილი, 

დათხვრილი. „საქონლისგან სულ მოწ- 

რაწულია, ბიჭო, ეზოი, შეიტანე სახეე- 

ტი ლაფათა ღა ვედღრაი, გავასუფთა- 

ოთ“, 

მოყეანაკება ღვინის მცირედ მოძმა- 

რება „უჰ, მოჭვანკებბს არ ღდოუწყია! 

ჭვანკს გოუკრავს ხელი“ (ნ. მ ო/ეი- 

ჯვანკება; შდრ. ძოწ.: მოჭანგ- 

დება, მოჭანგებული). 

ვმოვრე მომსხოდ დაფქული. ა„ქფილი 

მოჭრეა, კარგათ არ იზილება (ნ. 

ძოფწ.). 

ვმოჯრი-ს: ლომს მოჭრის მომზადე- 

ბულ ღომს ჩოგნით ამოიღებს. „ღომს 

მერე მოვჭრით ჩოგნით და დავდებთ 

საინზე“ (ნ. გლ: ამოაგებს). 

მოქ. უპნა ნაკეცებად მიყოლება, მიწ- 

ყობა ერთმანეთზე (ცომისა, მატერიი- 

სა...) „საჭაპურის მოქუპნა ვიცით 

ჩვენ, გოგომ უნა ისტავლოს ოუცილებ- 

ლათ“ (ნ. ქავთ.). 

ვმოქუპნი-ს ნაკეცეად მიაყოლებს, 

მიაწყობს ერთმანეთზე (ცომს), მატე- 

რიას..) ისე, რომ ერთ მხარეს მოა- 

ვიწროვოს. „მისანა ხაჭაპურებს მო- 

ჭუპნის და გამოაცხოფს, რომ ქეც ვერ 

ღოუწუნებ, ბოეშია ჯერე“. 
მოჯუანულ- ი ერთმანეთზე ნაკეცებად 

მიწყობილი (ცომი, მატერია...). „მო- 

პნულ ხაჭაპურს ზოგი ლია გულს 

უტოვებს შუაში“ (შდრ. ძოწ.). 

მოხსარლვევნა ხარდნის (ნე) დარჭობა 

ვენახში ყოველ ეაზთან (ნ. მოხარ- 

დნავს; შდრ, წერ.). 

მოსარღნავ-ს ვენახში 

ხარღდანს (ნ) დაურჭობს, 

„შევენახეთა ბრიგადამ ახალშენი მო- 

ზარღნა სულე“ (ნ. ძოწ.). 

გოსენჯეა სენჯის (ნ.ე, მოყრა მდინა- 

„> რისაგან ნაპირზე. 

მოსვარრაქე-ს ცხელ კეცზე ან ტაფაზე 

რაიმეს გააცხელებს არევით. „ჩვენ ჭუ- 

კების საქმელს მოვზხვარტავთ ხომე 

კეცზე“. 

ყოველ ვაზს 
მიუდგამს. 

მოხსვარტვა ცხელ კეცზე ან ტაფაზე 

რაიმეს გაცხელება არევით. „ხავეიწის 

მოხეარტეა“ (ნ. მოხეარტავს, 

შდრ. ძოწ: მოხეარტული). 

მოხეევა მოსახეევიის (ნ) მოხრა და 

მიკვრა ზხარდანსე (ნ) ან თეით 

ეაზზე (ნ. მოახვევს; ძოწ.; შღრ, 

ჩუბ., წერ.). 

მოსთომილ-ი მოხდომილი, ავი სუ–- 

ლი, ეშმაკეული. „მოხთომილო ღდედღია- 

ნო და მოხთომილო შვილიანო... ძვალში 

იყო რბილში გამოღი„ რბილში ივო 

გარეთ გამოდი!“ 

მოსნევლებ-ა ხანში შეეა, მოხუცდება. 

»„(ხენწიფე) ღროული კაცი იყო, მოხ- 

ნევდა“. 

მოსოსვრა ბურდ-ბალახეულის თოხით 

აწმენდა მიწის პირზე. „ეიმ კანაეოხ 

ნაპირებს მოხზოსვრა უნა, ღაფარა წა- 

ლიკამ ღა წყალს ალარ გოუშობს აბ. 

დარში, გადავა ვენახში“. ||გადატ. საუბ. 

თავზე თმის გადაკრევა (წ. ძოწ.). 

მოხოსრაქე-ს ბუჩქებს ან ბალახს მოწ- 

მენდს, აიღებს მიწის პირზე. „ნიგვზე–- 

ბის ქვეშ მოხოსრა, ნიგოზი უნდა მო- 

რეკოს“, | გადატ. საუბ. თავს გადაპარ- 

სავს. 

მოსოულ-ი ვაზი (ვენახი) 

მოხვეული. „ვენახი 

(შდრ. მოხეევა, მოსახეევი). 

მოხოხორიკებულ-ი მოხოტრილა, 

მოძოვილი; გადამხმარი. „საბალახზო სა 

აკრული, 

მოხოული მაქ" 

გვაქ, რაც არი„ ისიც მოხოხორიკე- 

ბულია“, „მოხოხსორიკებული იქნება 

იქოურობა“, 

მოსრეუვა გზაზე ქვიშის, ხრეშის დაკ- 

რა და გაშლა (შღრ. ჩუბ.). 

მოჯანჯალობ.ს ჯანჯალით 

მორბის, – მოძუნძულებსს,ს „ოჯინჯალი 

მოჯანჯალობს კარსა მეღორისასაო,... 

მო2ჯბაყულ-ი გლახა, 

„დიდი მოჯაყული კაცია!“ (შდრ. ქავთ.: 

მოჯაყვა). 

მოდის. 

უშნო, ულაზათო.
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მო?ჯობნა სალაობის დროს სალის უფ- 

რო შორს გადასვლა (ნ.), ვიდრე წინა 

მოთამაშე გადავიღა, 

ეოჯლუნულ-ი მოწყენილობით, სიბრა–- 

ზით, ტკივილით მოჭმუხნილი, მოღუ–- 

შული. „რა დეგემართა, შე კაცო, ცო- 

ტა გეიცინე,ე მოჯღუნული რო ხარ!" 

მსსი–-ი მწერის კვერცხები (ნ. ძოწ., 

მენთ.). 

მტრელ-ი მუშაობაში მოღალატე, ცულ- 

ლუტი ადამიანი. „ერთი კაი მუშა კა- 

ცი ღა მტრელი კაცი ბოქკას კეტით 
ჯაჭვს უქჭირებდა“... (ნ. გლ). 

მტრელობა მუშაობაში ღალატობა, 

ცუღლუტობა. „ვერ ენდობოღდყ იმას, 
მტრელობა იცოღა”“ (ნ. იმტრე- 

ლებს, უმტრელებს). 
მტრის მახე მტრის საწინააღმდეგო, 

მტრის თვალის დამავსებელი. „ბოვში 

მტრის მახეაო, ასე იტყვიენ“,. „შვილი 

კაცს არაფელს ეხმარება, მარტეა 

მტრის მახეაო“. 

მტროვა მტვრევა, მსხვრევა (ნ. ამტ- 

როვს). 

მულღრ-ი ორი-სამი მარცვლი თესლი 

ერთად ჩათესილი (ამოსვლამდეა. 

„ვორი მუღრი ლობიო მქონდა დათე- 

სილი დღა თლათ გადაკეკეს ქათმებმა“, 

მუნპბურა ნ. კენჭაობა. 

მურგ?3-ი მორგვი (ნ. ალავ., მას. – 

154; ძოწ., შდრ. ჟლ. მურგი). 

მურთაქა მუთაქა (შდრ. ძოწ.: მულ- 

თაქა). 

ეურპ-ი აუღებელი კალნაბის ან კანა- 

ფხლის (ნ.ე) თავზე ან ჩარჩენილ ძირ- 

ზე გაზაფხულზე ამოყრილი კეირტები 

(შდრ. საბ, ჩუბ. ბერ: მურკვა; 

გლ). 
მუტუტ-ი ცხვირის წვინტლი, – ჟლვი- 

ტი. „ფუ, რანაირი ბოეშია, სულ მუ- 

ბუტი კიდია ცხვირზე“ (შდრ. საბა: 

ბოტოტი). 

ვმუწუს-ი: მუწუსი საქმე ძალიან 

სასწრაფო, აუცილებლად გასაკეთებე– 

ლი, გ'დაუღებელი საქმე; გაკეთება თუ 

დააყოვნე, გაფუჭდება. „მუწუხი საქმე 
მქონდა და ვერ გამევიშვი თავი“ 

(შდრ. ჯლ. ალავ. მასალ. 138; ძოწ.). 

მუჭ-ი 1. მუშტი. 2. ცალ ხელში რაც 

ნამკალი დაეტევა, – ხელეული (შდრ. 
საბა, ჩუბ. მუჭი, მუშტი; გლ). 

ეუჭა-მუყალა ერთგვარი გართობა 

ყმაწვილთათვის; ქვევით მოყეანილი 

სიტყეების წარმოთქმასს შესაბამისად 

ხელების და თითების მიწყობით სა- 

მი მტკაეელის გადათვლა 
„მუჭა-მუჭალა, ოთხო თითო –- ოთხო- 

ლა, სამო თითო – სამოლა, ორო თი- 

ჩემო 

პმაო –. სიზალა, ვინ გასვა ღა ვინ გა- 

ჭამა, ჩემო სამო – ტკაველა (თითაღან 
ბოლომდე რეაჯერ ხდება თითის გა- 

დანაცელება). ჯოხზე თავიდან ბოლომ- 

დე ასე გადაითვლიან, გაზომავენ და 

სამი მტკაველი გამოდის. 

ეუჭის სერსი პატარა ხერხი ცალი ხე- 

ლის მოსაკიდებელი სახელურით (ნ. 

ძოწ.). 

ვმუჭჯო-მუჭოლა იგივეა, რაც მ უჭა- 

მუჭალა. 

მუხლი: მუხლს იჭრის ერთლებნი- 

ანი მცენარე (ლერწამი, სიმინდი, ზო- 

გი ბალახეული..) ღეროზე რგოლებს 

იკეთებს ფოთოლთ გამოსაყართან. 

„სიმიღმა მუხლი იყარა ცოტა ხანში 

ქუჩუჩოს ამეიღებს“. 

მუხლის კვირისტავი მრგვალი ძვა- 

ლი მუხლის თავზე. 

მუხსლუს-ი დიღი ბუსუსებიანი მატლი– 

მოყავისფრო თეთრზოლებიანი, ან გამ– 

ტჭვირვალე ზურმუსტისფერი თეთრი 

წინწკლებით, იცის, ჩვეულებრივ, ვაშ- 

ლის, მსხლის.. ფოთლებზე, იკეთებს 

სქელ პარკს, რომელიც ხის ტოტზეა 

მაგრად მიკრული, პარკიდან გამოდის 

დიდი ლამაზი პეპელა (შღრ. გლ). 

მქიქ.ი ბუზისაან ხორცზე დაყრილი 
კვერცხები, რომლებიც პალიან მოკლე 

დროში მატლებად იქცევიან. 

ჯოხზე: 

თო –- ოროლა, თითა-თითალა,



–-105-- 

ელალავ-ი 1. ეშმაკი. „ვაი შენ და ეშ- 

მაკი და მღალავი შენ მტერს!“ | გადატ. 

ბოროტი ადამიანი. „მღალავი რო არ 

იყოს, მაგას რავა იზამდა, კაცს გეიმე- 

ტებდა?“ 2. ავ სულთა სადგომი; ჯან- 

დაბა. „სა მღალავში ხარ?“ 

მჩიჩ-ი ტყავისა და შალეულის მხვრე- 

ლი, მკვნეტელი მატლი (ნ. დამჩიჩ- 

ვა). 

მძალღლე სანელებელი, „ცოტათი დამპალი 

ნიგოზი ძმარში გალესილი“ (ნ. გლ; 

შდრ. საბა, ჩუბ.). 

მაიმე მიდა კარგი, ნოყიერი შავი მი- 

წა (ნიადაგი) ჯ„ფთისკენ სულ მძიმე 

მიწები აქყე, მოსავალიც კაი იცის“. 

მპძიმეყოფიერ-ი ფეხმძიმე ორსული. 

„ქალი მძიმეყოფიერი ვოფილა“,. 

მწერ-ი ნიგეზის ფესვის ქერქის საღე- 

ბავი (შდრ. ჩამწერება; წერ. წე- 

ნაბრუნებ-ი ორ ბარისპირზე დაბარუ- 

ლი მიწა (ჯერ ერთ პირს ამოიღებენ, 

დაყრიან გეერდზე შემდეგ მეორეს; 
მომდევნო სერელის მიწას წინაში 

ყრიან ვაზისათვის ბარავენ ასე 

ღრმად). „მიშიკოს მნაბრუნებში კაი 

ნესვი და ზარბუზაკი აქ“. 

ნაბვერალა/-ი მცენარე რომელიც წი– 

ნაწელს მიწაში ჩაეარდნილი თესლიდა–- 

ნაა ამოსული (შდრ. საბა, ჩუბ., მენთ,, 

ძოწ. ბერ.: მონაკვერება; ჟღ: 

ანაგერაი, შარაშ.: ნაგერაი; 

გლ: ნაგერალი; ნიუ.: 

ლა ი). 

ნაგვალულევ-ი: ნაგვალულევი 

მიწა გვალვით გამხმარი, დამსკდარი 

მიწა, ნიადაგი. „ქე არ გაძლა ე ნაგვა- 

ლულევი მიწას წუმით?“ (ნ მძოწ.; 

შდრ, გლ: ნაგეალი, ნაგვალე- 

ვი, ნაგვალვი). 

ნაბულარა მატყლის ჩეჩვისას საჩეჩ- 

ნაგერა- 

რი, დაწერვა). 

მდპალტე გწკლარტე. ილუში პამიღო- 

რი მწკალტე გამოდის, მჟავე, ქე რომ 
მწაფობაში შევა, ისაა კაი დასაქჟავებ- 

ლათ“, 

მზლეკა უშნოდ, გატყლარქვით პრანჯ- 

(ჩვეყლებრიე, 
ქალებზე იტყვიან „მწლეკა.ა იცისო“). 

„თურმე აგრაფინა ქალაქში იყო ერო 

ვორ კვირეს და, რო ჩაშვეიდა, მწლე– 

კით ლაპარაკობდა“ (ნ იმწლიკე- 

აა; შდრ. ქავთ: მ წლეკია). 

გფლეკია ვინც უშნო პრანჭეა-ტყლარ- 

ჭვით ლაპარაკობს (ჩვეულებრიე, ქა- 

ლეაზე იტყეიან). „უჰ, დიღი მწლეკია 

ეა ლაპარაკისს დროს 

გომბიო იზდება“ (ნ. ძოწ.). 

მსოსრაქმ-ი ავადმყოფობა – თმას აც- 

ლის ადამიანს. „გაჩენა მხოსრავი 

ღა სულ გოდოუცლია ბალანი თავზე'', 

ლის კბილებში დარჩენილი მოკლე- 

ბეწვიანი მატვლი (შდრ. ქჭყ.: ნაგუ- 

ლა; ნაგულა/ე,:-ი; მენთ.: ნაგ უ– 

ლი). 

ნაგულებ-ი შემონახული, მომარაგებუ- 

ლი. „ვოტკაი აქანა ნაგულები მქონდა 

მე და აღარ არის“ (შდრ. გლ: ნაგუ- 

ლეები). 
ნალღურ-ი ორპირი სიმღერა თოსნის 

დროს. ტექსტი სხვადასხვა შეიძლება 

იყოს, მაგალითად: „ალათასა, მალათა- 

სა, ხელი ჩაკარ კალათასა, ამეიღლე ვო- 

რი კვერცხი, ღმერთი მოქცემს ბარა- 

ქასა“.. ან: „ფთაში ურემი გავთალე, 

წამევიდა გორებითა, შენი ვოჯახი ეიმ-. 

სო პურითა ღა ქონებითა...“ ღა სხე. 

(შღრ. ბერ., შარაშ. ჟღ., გლ). 

ნავალა კურტნისს ხის ნაწილებზე – 

ყაშებბე გადაკერებული ტილო (შდრ. 

საბა). 

ნაჭარბებ-ი კარგად გაზრდილი, მოსუ- 

ლი (ჩვეულებრივ, მცენარე). „შარშა5
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მიშიკოს ქონღა ნავარგები ნესვი ღა 

ხარბუზაკი“. „მაან ნავარგები პამიდო- 

რი არ ქონია ბაგრატას ეენახის პირ- 
ზე!“ 

ნასეინეა-ი აღგილი, სადაც ზვინება 

იდგა. 

ნათე"-ი საფარი, 

რომლითაც თითქოს ადამ და ევა იყ- 

ვნენ შემოსილი პირველად და შეცო- 

დების შემდეგ გასცვივდათ ,ჩამოც- 

ვინდა თურმე შერე იმათ ნათელი“. 

ნათ.პრ-ი ნათლით შემოსილი. ,„/ადა- 

მი და ევა) ნათიგრად იყენენ, ტანსაც- 

მელი არ უნდოდათ“ (ნ. ნათელი). 

ნათიკნებ-ი თიკან-ნაყოლი თხა. 

ნათმობ-ი ბავშეი რომელსასკც ძუძუს 

წოვის დროს დედა უთმობდა საჭმელს, 

ე. ი. დედა სოგ რამეს არ ჭამდა, რომ 

ბავშვისთვის არ ეწყინა რძეს. „ნათმო–- 

ბი ბოვშია ნათელაი ღა, ასე მგონია, 

ახლაც წყენს ყეელაფერი-თქვა“. 
ნაიბარა სათუო, ალაბედი. „ნაიბარაზე 

გამოუვიდა ახლა რაცხა“. „ის ნაიბა- 

ფრჩხილისებური 

რაზე დავთესე, არ მეგონა, თუ აშევი- 

დოდა" (შდრ საბა: ნაიბარი;, 

ძოწ.:. „ნაიბარა(ს)ზე). 

ნაირიან-ი წესიერი, რიგიანი, კარგი. 

ნაირიანი რამეში, 

რო ახლა ყოფილიყო!“ ,ლობე ნაირი- 

ანათ უნდა გააკეთო ღა აღარ შამოე- 

ლენ გოჭები! „სასადილოში ნაირიანა 

საჭმელი მაინც გააკეთონ“, 

ნაკორძალ-ი კორძის (ნ.) ადგილი ფი- 

ცარში, – ნაკუნძარი. 

ნაკრუსალ.ი კვერცხი, რომელსაც ქა– 

თამი კრუხობის წინ მოლევისას დებს, 

ჩვეულებრივ, პატარაა... კ„ნაკრუხალი 

დასაჯენათ არ ვარგა“ (შდრ. გლ). 

ნაკულ-ი მოჭრილი ხის წანაჭერი წვე- 

რი. „ნაკუდის ბილეთი ქონდა ალღებუ- 

ლი“ (ნ. ჯაჯან. შდრ. ძოწ.). 

ნაკუღარა, ნაკულარე იგივეა, 

ნაკუდი. „ნაკუდარე დარჩათ“, 

ნაკურთხი წყალი ეკლეს. 

რომელიც მღვდელს 

ცა„როდის იყო მაგ 

რაც 

წყალი, 
აკურთხებინეს, 

წმინდად ითვლება (შდრ. ი, გიგ.; ნა- 

კურთხი). 

ნალია მაღალ ბოძებზე შედგმული და- 

ბალკედლიანი (ფიცრის ან წნელის) 

შენობა სიმინდის (ტაროს) შესანახად 

(ნ. ალავ. მას. 133; ძოწ., ნიუ. შდრ. 

საბა, ჩუბ., ჟლ., ლლ.; შარაშ.: ,,ნ ა ლ ი- 

ეს შეძვრა“; გლ). 

ნავმამლ-ი განაყოფიერებული კვერცხი 

(ფრინველისა). „კვერცხი ნამამლი თუ 

არ არი, კი არ გამოტყტება. ,,რათი 

ვატყოფთ, რო ნამამლია? გაევხედავთ 

სინათლეზე, დავლანდავთ და შიდ ჩანს 

პატარა რგვალი ადგილი, ცალიერი, 

აბაზიანის ხელა, როცა ნამამლია“ 

(შდრ. გლ). 
ნამეზლარ-ი ქარიშხლიანი, ცუდი 

ამინდი. 

ნამლევა ბოლოს, მოლევისას დადებუ- 

ლი კვერცხი, შედარებით პატარაა, -- 

ნაკრუხალი (ნ.) „რო შეილევა ქათამი, 

მაშინ დადებს ნაგლევას – პაწია 

კვერცხს“ (შდრი გლ: ნამლევი?2, 
ნიჟ: ნალევაი»ი). 

ნამორაღდებ-ი ნ. ნამოროდები. 

„ნამორადები გავახმე ცოტა ღა შევი- 

ნახე“. 

ნამოროდებ-ი მოროდის (ნ) დროს 

გამოჭრილი სიმინდი – ჩალა „ხშირი 

მარგლის ლღროს, ბევრი 

ნამოროდები იჭრება ახლა“. 

დარჩენილა 

ნამს-ი „სითარსე, ცუდი თვალის, ცუ- 

დი შეხედეის ადამიანი, – ნავსი“. 

ნამყოფ-ი მოსავალი (ასაღები ან ალღე–- 

ბული). „ნამყოფში გავლა არ შეიძლე- 

ბა“, „კაი ნამყოფი მაქ წელსო, იციენ 

თქმა“, „წახთა წრეულს ნამყოფი“ (ნ. 

ძოწ.). 

ნამყოფიერ-ი ჭირნახული, მოსავალი. 

„ეს ქარშოშინი კაია ნამყოფიერისთ- 

ვის“ (შდრ. ნამყოფი; ნ. ძოწე)- 

ნამშრალ-ი! შენობა რაიმე,–ნაგებობა. 

„დააქრო ცეცხლი ღა ღარჩათ ის ერ- 

თი ნამშრალი ( =მარანი) ლოუწვავი% 

(ნ. ძოწ.; შდრ. გლ).
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ნამშრალ.ი2 სიმშრალე. 

»(კიკოლა) დათვრება საწყალი, მაშინ- 

ეე გორვას აატანს, ტალახია თუ ნამ- 

შრალი“. 

ნანახ-ი დიდი ხნის შენახული. „ნანახი 

ხორცია“ (შდრ. გლ?2). 

ნანელა 1. აბრეშუმის წასვლის შემ- 

დეგ დარჩენილოი აბრეშუმის ჭიები, 

გელიან აკეთებენ პ:რკს, 2. ასეთი აბრე– 

შუმის ჭიის პარკი, „ნანელასს ფული 

იყო ესე“ (შდრ. ძოწ.). 

ნაოთხალ-ი ოთხად გაპობილი ხის 

ერთ-ერთი ნაწილი (ნ. ძოწ.; შდრ. სა- 

ბა, ჩუბ. გლ). 

ნაპტკენ-ი ფრინველთა ფრთის მთავა- 

რი ბუმბული (შდრ. საბა: ნა კრტე- 

მშრალი, 

ნი; ალავ.). 

ნაადკიალ-ი ნაპერწკალი. ,„,ნაპწკიალი 

ჩაყოლოდა, სულ მოწოდა არშიაო“ 

(შდრ. ძოწ. ნაპწკიელი). 

ნაქინელალ-ი ერთად გაყრილი ნაპერ- 

წკლები (ბევრი). ნ. ჟინჟლღი; შდრ. 

ძოწ. 

ნარა მინდგრის მხალია. 

ნარბილ- ი დამუშავებული მიწა (საპი- 

რისპ.: უყი, ყამირი). „ტყისპირები 

ახლა სულ ნარბილი არი, წინთ Lა- 

ბალახო იყო“ (ნ. ძოწ;: შდრ Lაბა, 

გლ)- 
ნარეალ-ი რუ სადღაც იყო, – ნარუა- 

ლი. „წყალი რო იშონის გზას გასას- 

ელელს, ვიტყვით: ჩოუდგა 
და მიღის ისეო“ (შდრ. გლ; ნიჟ.: ნ ა- 

რტალი). 

ნარიბანლ-ი ფიცრის (ლამფის) ნაპა- 

რი ამოლარული სისქეში შუამდე მეო- 

ნარეალში 

რე ასევე ამოღარული ფიცრის მისად- 

გმელად, – ნარიმანდი (ნ. გლ: ნარი- 

მანდი; მენთ., ძოწ.; შღრ, ჩუბ.: ნ ა- 

რიმანდა). 

ნარჩევალა ყველაზე გლახა, ცუდი; 

ის, რაც არჩევის შემდეგ დარჩა (შდრ. 

ჩუბ: ნარჩევი; შარაშ: ნარჩი- 

ელი). 

ნასირსვა'ლ-ი ნამცხერის (მჭადის, პუ– 

რის..) ნამცეცები, ნაფხვენი, 

დეეტოვებია ჩემთვის ერთი ნასირსვა- 

ლიც". „ნასირსეალზე მუუსტარი“ (ნ. 

ყჯაჯან, მოწ: ნასინსვალი). 

ნასულ-ი ბზარ,ი რომელიც სიგრძივ 

მიჰყვება ხეს (ფიცარს). „ნასული რო აქ 

„აღარ 

ხეს, იქიდან კაი ფიცარი არ ამოვა, 

გამსკტარი იქნება“, 

ნასულიან-ი ნასულის (ნ) მქონე, 

შიგნით ბზარიანი. „სულ მნასულიანი 

ხეებია გასაკიღლათ, ფიცრათ არ ვარ- 

გა“ . 

ნაროსარ-ი ნატეხი ჩვეულებრიე, კე– 

ცისა (შდრ, შარაშ.: ნატეხარაი). 

ნაუბრეი დყალი ეთნ. დიდ ოთხშა- 

ბათს ან ხუთშაბათს უბრად მოტანილი 

წყალი; ერთ-ერთ ამ დღეს 

წევრი ისე წავიდოდა წყაროზე და მო- 

იტანდა წყალს, რომ არც შინაურს და 

არც შემხვედრს ხმას არ გასცემდა. ამ 

ოჯახის 

წყალს ვითომც სიკეთის მოცემის ძა–- 

ლა ჰქონდა. 

ნაფინცქვალ-ი პატარა 

ცი. „ერთი ნაფინცქვალი რავა შევო– 

ფა!“ (შდრ. ჯაჯან.). 

ნაფოშტ-ი მრგვალი ხის გვერდზე ჩა- 

ნახერხი, – ნაგეერდული. 

რაიმე, ნამცე– 

ნაქაჩ-ი იგივეა, რაც სახარჯო 

ღვინო (ნ. გლ, ძოწ.; შდრ. ბერ.: 

ქაჩვა; წერ. ნაქაჩი ღვინო). 

ნაქერ-ი თოვლის დნობით ადიღებული 

წყალი (მდინარეში). თოვუ- 

ლი არ ჩამეილევა მანამდი 

ღიდი წყალი მოდის ღა (ნაქერს) იმას 

უძახიენ“, „ლუხუტას როცა ნაქერი აქ, 

მიაქ ყორიფელი“" (შდრ. გლ: ნამ- 

ქერი). 
ნაქვეტო ნ. ანაქვეტო. 

ნალენჭარ-ი იგივეა, რაც ნაღინყჭა- 

რი, 

ნალერალ-.ი ჩალის ღერო. 

(თითის ხელა) ნაღერალები 

დათუაშვილის ქალს, გარიკნილები სუ“ 

(შდრ. გლ: ნაღერალა). 

„რამდი 

ფთებში, 

„ამხელა 

მიქონდა
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ნალენყარ-ი „ხილს (მაგ., ვაშლს) კბე- 

ჩით რო შეჭამე” რაც დარჩება ის 

არი" (შდრ. წერ: ნაღინჯალა; 

ძოწ: ნაღინჭალა). 

ნაღინჯალ-ი, ნაღინჯარ-ი იგიეეა, 

რაც ნაღინჭარი (შღრ. წერ.: ნა- 

ღინჯალა). 

ნალრებალა წიწილა, ჭუკი გოჭი, 

ლეკვი და მისთ დაცჩიავებული (ნ. 

ძოწ. შღრ. საბა, ჩუბ, მენთ.: ნალღი- 

ტა; ჭყ: ნაღრიბა, ნიჟ.: 

ბა»). 

ნაყარ-ი 1. ახლადამოყრილი (ტოტები 

(ერთ წლამდე). „ქინმი იჯეჯლებს, 

ბევრ ნაყარს აშეიღებს, ადოყდება“. 2, 

ირმის რქის განშტოება 

(შდრ. საბა, ჩუბ. შარაშ.). 3. სკიდან 

გამოფრენილი ახალი ოჯახი, რომე- 

ლიც ბინის ძებნში სადმე დაბინავ- 

და. „ჩვენ თელაზე სნაყარია, ჩამევივ- 

ვასოთ! (ნ. საყარი; შდრ. გლ). 

ნაშალ-ი ქაღალდის ფულის უფრო 

პატარა ერთეულები (ნიშნები) დიდი- 

სათვის, მაგ. მანეთიანი, სამ და ხუთ- 

მანეთიანები ნაშალია 

ვის (შდრ. საბა, ჩუბ., 

ძოწ: ნაშალი მიწა). 

ნაშოვრობა შოვნის საშუალება, შოვ- 

ნის შესაძლებლობა, შოვება. 

ნაშურ-ი ხს ოთხკუთხად გათლისას 

(გახერხვისას) წიბოს ადგილზე დაყო- 

ლებული სიმრგვალე. „ნაშური ბრუნდ 

ზეს დოუყეება ზომე“ (შდრ. ჩუბ., გლ). 

ნაჩიგვარ-ი ადგილი, სადაც ჩირგეები 

(ბუჩქები) იყო და აილეს. 

ნაძეძარა კანაფის ღა მისთ. კანი დაჩ- 

ლეთილი. „რა არი მისი (=ნაღრძო- 

ბის წამალი? – ღაღეჭილი 

კანაფის ნაძეძარა, წყალ–-–ღვინოში ღა- 

ზელა“ (შდრ. საბა: ნაძენძი), 

ნაძირალ-ი, 1. ხისს მოჭრის შემდეგ 

დარჩენილი კუნძი, – ჯირკი. 2. ლექ- 

ზე დარჩენილი ღვინო. „კაი ღვინის 

ნაძირალიო ღა კაი კაცის ნაცოლა- 

რიო“ (ნ. გლ; შღრ. ჩუბ.; მენთ., შა- 

ნაღი- 

ძირითადი 

10 მანეთისათ- 

მენთ., გლ) 

ნიგოზი, 

რაშ: ნაძირი; 

ლი), 
ნაძრას-ი 1, ეიზედაც ცულღი რამე, 

აუგი თქმულა, – დაძრახული. ,„,ნაძრა- 

ხი ქალი რავა შეიყვანა სახში?“ 2, 

ცრუმორწმ. ავი, ვნების მომტანი; ავ 

სულთა სამყოფელი. „ნაძრახი ლელე“. 

„ეიმ ბოგირთან იმხელა შალტამი იყო, 

რო ძალლი ჭადს ვერ გეიტანღა შიდა, 

ნაძრახი ადღგილიაო, ამბობღენ“ (ნ. გლ). 

ნაჭ-ი წენგო (კაკლის), ლაფნის ფოთო- 

ლი და მისთ. დაჩეჩქვლი მდინარის 

წყლის მოსაწამლად და თეეზის დასა- 

ჟერად (ნ. დანა ჭვა; შდრ. გლ, 

ძოწ.). 

ნავჭავმ-ს 1. წყალს ლაფნის ფოთლით ან 

წენგოთი წამლავს თევზის დასაჭერად. 

„გახსოვს, მე და შენ რო მორმებს ვნა- 

ჭავდით?" 2. ტეირთის სიმძიმე წელ- 

ში დრეკს, ზნექს. „ნეტა რა ნაქავს ამ 

სარეფს წელში, თივა არი 

(შდრ. ძოწ.. 

ნახმელარ-ი დიღი ხნის უხმარი, გა- 

მომშრალი ქურველი (ხისა) ნახ- 

მელარის გემო ასეთი ჭურქჭლისა- 

გან მიცემული ცუდი გემო მასში ჩას–- 

ხმული ღვინისა ან წყლისათეის. 6ნახ- 

მელარის ხელი იგივეა, რაც ნ ასხ- 

მელარის გემო (ნ. ქავთ.: ნახ- 

მელარის გემო; ძოწე. 

ნასორსალ-ი სავმლისს (პურის, მჭა- 

დის...) ნარჩენები, ნატეხებიდ„ ციეი და 

გამსმარი (შდრ. საბა: ნახორხმა- 

ლი; ჩუბ., შენთ.: ნახორმახა- 

რი, გლ, ძოწ.: ნახონხალი). 

ნებალ-ი, ნებალო ნ-გვზის გულის 

მეოთხედი, ლობიოსა და მისთ. მარცვ– 

ვლის ნახევარი, – ლებანი (ნ. ძოწ.; 

შღრ. საბა, ჩუბ: ლებანი). 

ნებელა (წება-ნება?) ნახმარია ლექსში, 

რომელსაც ცეცხლის დანთებისას ამ- 

ბობენ ბავშვები: „კიზი, კიზი, ნებელა» 

დანა-სამართებელა, ჯერ მაგასა მეე- 

კიდე, მერე ზორის შეშასა“. · 

ქავთ; ნაპროვა- 

ურემზე“
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წნეპ-ი ორ-სამკვირტიანი რქ. ვაზისა, 

გასხვლისას უტოვებენ სამამულედ (ნ. 

ძოწ. შდრ. ბერ.: ნე კვა; მენთ.; წერ: 

ნეკი ვენახისა). 

ნემროუC--ი ნერვიული ძოწ.: 

ნემრული). 

6ერნ-ი ჭერი, მერჩი (ნ.). ნ, გლ!; შდრ. 

ალავ. მას, – 133; ნიჟ. 

ნესტურა ქლიავი ქლიავის ერთგეა- 

რი ჯიში. 

§6ეფსა ქუბის სახურავზე ზევიდან დაკ- 

რული ჭოკი ქუბის დასაჭერად. 

ნელრუ იგივეა, რაც ნიღრი. 

ნეშო ფოთოლი; ფოთლები. (ნიორს) 

ნეშო აქ თურმე კარქი ღა ეშმაკმა ნე– 

შო ირჩია“ (შდრ. საბა, ჩუბ. გლ). 

ნიაღაბგა მუდმივი ხანგრძლივი, გა- 

ნუწყეეტელი. „ორი კვირე თყო ნიადა- 

გა ქარი და იმან გაგეანადგურა“. 

დიგუსალ-ი მუგუზალი (ნ. გლ, ძოწ.; 

შდრ.: მენთ.). 

დიკულ-ი ავშარაზე ჩაბმული თოკი ხე- 

ლის მოსაკიდებლად, როცა ცხენს წინ 

მიუძღეებიან. 

წიქლ.ი ძლიერ ჩაჭეჭყილი. 

ნირრა სპილენძის მრგვალი 

ტყვიით სავსე და საგანგებო 

ყანთრის (ნ) უღელზე ჩამოსაკიდებ- 

ლად; ნიტრის მოძრაობით წონასწორ- 

დება ასაწონი ტვირთი და ირკვევა 

ამ ასაწონის სიმძიმე (შდრ. ბერ., 

მენთ., ძოწ.). 

წნიქვთ-ი ნივთი, საგანი (ნ. ძოწ., შდრ. 

ჟღ. წერ. მენთ.). 

ნიქეირა დიდტუჩა, ჩიჩეირა (შდრ. სა- 

ბა: /( ნიჩვრი, ჩუბ: ჩიჩვირი, 

სნთ: ნიჩური). 

§იქლიო ყვითელი ფერის, ძაბრის მოყ- 

ვანილობის სოკო, ქვედა მხარე სიმალ- 

ლესე დასერილივით აქვს ჯგუფ- 
ჯგუფად იცის ამოსელა, – მიქლიო. 

ნიქლუქე-ი იგიეეა, რაც ნიქლიო. 

დილრ-ი თოხის, ბარისა ღა მისთ. პი- 

(შდრ. 

ჭურჭელი 
ყურით 

რის ერთ-ერთი კუთხე (შდრ საბა, 

ჩუბ, გლ; ჟლღ.: ნიღური). 

ნიყეის პეერსსი ნიყვიი გაშლამდე, 

მრგვალია კეერცხივით და თეთრ აპკშა 

გახვეული. 
ნიჩბ-ი დინი ღორისა 

ნიჩვრი; ჩუბ.: 

ნიჩური). 

ნიჩვ-ი ცხვირი; დინგი. „რავა წაგიშვია 

საბა: 

მენთ. 

(შდრ. 

ნიჩვირი, 

მაგ ნიჩვი ღორივით!“ 

ნრგა ერთიანი ხის ჭურჭელი (ტუჩია- 

ნი) შიგნით გაკეთებულა, 

სხვადასხვა ზომისა, ფართოში (დიდ- 

ში) ძროხებს წველიან, ვიწროში სულ- 

გუნსა და ნოგის ყველს აწყობენ (ნ. ჯა- 
ჯან; ძოწ.; ჟლ.: ნი გა), 

ნოგის ტუჩი ნოგის პირზე გაკეთებუ- 

ლი ნისკარტი სითსის მოხერხებულად 

ამოთლით 

გადმოსასხმელად. 

ნოგის ყველი ნოგაში 

ლი ყველი. 
ნოთა საქონელი შუბლზე თეთრით, – 

ნიშა (ნ. კიოფა; შდრ. ალაე. მას. – 

149: ნიშა; გლ). 

ნოლა დაბლობი და ნაყოფიერი მიწა; 

(შღრ. ბე<რ., 

ჩამარილებუ- 

ასეთი ადგილის სახელი 

მენთ, შარაშ, გლ2). 

ნოყო ვაობიანი აღგილი. „ნოვოში ნამ- 

ყოფი არ ვარგობს დანოვვა 

(შდრ. გლ). 
ნოშიო ვარვისნაირი სოკო, ოღონდ მო- 

წითალო ფერი აქეს, მოდის შემოდგო- 

მაზე. „ნოშიო სასვიროს ტყეში იცის 

ბევრი“. „შარშან არ ვივავით ჩვენ ნო- 

შიოზე?“ (შდრ, ძოწ.). 

ნძა! ძაღლის გასაგდები შეძახილი, „ნძა! 

ძაღლო, გადი იქით!“ 

ნკეი, ნძეი.: ღორის მოსახმობ-–დღასაძა–- 

ხებელი სიტყვა. „ნძეი, ნძეი! 

ხოკი, სა დეიკარქა, ნეტა, ხაჭმელი არ 

უნდა?14 

ნძოო, ნძოო! ხარების გასაჩერებელი 

შეძახილი. „ნძოო, ნძოო! ბულია, დე- 

ისვენეთ ცოტა“. 

იცის“ 

გაგიჩთა
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ობობია ობობა. „ობობიას ქსელში გე- 

ეები!“ (ნ. ძოწ.). 

ობოლი ნაკვერცსალი მკერივი ნაკ- 

ვერჩხალი ფერფლ-დადებული. „ბავშვს 
მოთხოვეს ობოლი ნაკვერცსალი ჰაპი- 

როზისათვის“ (ნ. ძოწ.). 

ოგვიჩო. შეძახილი ძროხის ხბოს... 

გასაგდებდ (ნ. ძოწ; უჟლ.: ოგეი- 

ჩოო! შდრ. გლ: ოგეჩო"). 

ოდეეღდო! დღეეღდოს ძპროხასს ეტყვიან 

გასაჩერებლად (შდრ. წერ: ოდედო; 

ქაეთ. დეე დო). 
ოღელა, ოდელია მინდერის მხალია, 

სოგჯერ თესავენ საგანგებოდ (ნ. მაყ.: 

წიწმატურა ძოწ; შდრ საბა, 

ჩუბ. გლ?2; ნიჟ: ოდელია). 

ოდის პისერი ოდის უკანა მხარის სა- 

ძირკვლის ზედა ნაპირი კედლის გასწ- 

ვრივ. 

ოლდოშ-ი 1. ახალი ამოსული ბალახა, 

პურეული. ოდოში პური ჯერ მო- 

უსვლელი„ შემწიფებული, შეჭრელე- 
ბული პური (ყანა) 2. გადატ. ცოტა 

მაღალზე გადაკრეჭჯილი (გადაპარსუ- 

ლი) თმა (შდრ. საბა გლ, ჩუბ., 

მენთ., მაყ.; ქავთ.: ოდოშათ). 

ოთსოლა წ. კენჭაობა. 

ოიდღო! პროხას შეუძახებენ ასე. 

ონკოლ.ი ლორის ავაღმყოფობა, – ხო- 

კი (შღრ. საბა, ჩუბ.: 

გლ; მოწ. ოკოლი, ონკოლი). 

ონტკოფა ბალახია, მომრგვალო, წვე– 

ტიან პარკებს ისხამს შიგნით პომიდო- 

რის მოყვანილობისა და ფერის მქონე 

თითო პ:ტარა ნაყოფით, მწიფე პარკს 

მოწითლო ფერი აქეს; 

პარკს წვეტიდან სულს ჩაუბერავენ 

ხოლმე და შუბლზე მირტყმით ჭ(კა- 

ცანს მოადენინებენ; ნაყოფს ზოგი ჭამს 

(შდრ. საბა, ჩუბ., მაყ., გლ). 

ონჯარო ზის ყუთი, როფი, რომელიც 

წისქვილის ქვის წინ არის მოწყობილი 

ოქვილის ჩასაყრელად, – ირსანა (ნ.). 

ონკოლა; ნ. 

ბავშვები ამ 

წროფი საწნახლის ინდურიდან გადმო- 
სული ტკბილის ჩასასვლელად (შდრ. 

ბერ., წერ., ჯაჯან. გლ, ძოწ.). 

ორბოძალ-ი ერთ ადგილზე ამოსუ– 

ლი ორი ტოტი (შდრ. ჟლ., გლ). 

ორგო ქეევრის სახურაეი (ნახევარ-ნა- 

ხევარ წრეებად ან მთლიან წრედ გა- 

მოთლილი) ფიცარი, რომელზეც აყა- 

ლო მიწას გლესენ, – სარქველი (ნ. 

ბერ., ჯაჯან. ალავ., მას. – 147, გლ). 

ორღიკალ-ი გადახლართული. |Iგადატ. 

ძალიან ვოჭლი თეძოებში (შდრ. ქყ., 

ძოწ.). 
ორემ-ი 1, მორევი. 2. 

შესანახი ორმო, 

ორეოც-ი მიცვალებულის სულის მო–- 

სახსენებელი დღე, ჩვეულებრივ, გარ– 
დაცვალებიდან მეორმოცე დღე ან ცო- 

ტა გვიან (ნ. გლ). 
ორმოცა ნ. დაორმოცება. 

ოროლა 6. კენჭაობა. 

ორფინათ ორფენად, ორმაგად. 

ორშივმო სხალი ერთი ჯიშის მსხა- 

ლი, ნაყოფი დიღი და გრძელი აქვს, 
სარწყული კეახის (აყიროს) ფორმისა, 

აქედან: სახელიც (ნ. ქავთ., ძოწ.). 

ორჩაფესა მაღალი და უშნო ფეხებია- 

ნი (შღრ. საბა: ო რჩოფერკ)ა; ჩუბ.: 

ორჩოფეხა). 

ორყყაპა ჯოხი ან ზე ორბოძალი (ნ.). 

ორჟყობპალა იგივეა,, რაც ორჭყ»- 

პა, 

ორსელ-ი შუაზე გადაჭრილი სარწყუ- 

ლი კვახი, რომელზედაც ორი გრძელი 

ჯოხია თოკებით მიმაგრებული (ერთი 

პირზე – ორგან და ერთიც – გარე- 

დან – ფსკერზე); ხმარობენ ქვევრიდან 

ნარეცხი წყლის ან ლექის ამოსალებად 

(შდრ. ჩუბ. წერ. ჯაჯან, გლ, ძოწ., 

ნიჟ.). 

ორჯლაპარე-ი იგივეა, 

ძალი. 

ოსარო მეთევზის კარავი, სახელდახე– 

კარტოფილის 

რაც ორბო-
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ლოდ მოწყობილი ლამის გასათევად 

(შღრ. საბა, ჩუბ., გლ, ნიჟ.). 

ოსოვარ-ი ძალიან პატარა,„დ “უსუსური 

(შდრ. საბა: უ ს უარი). 

ოდტორა ქლიავის ერთი სახე, დამწიფე– 

ბამდე მონაცრისფრო თეთრია, მწიფე 

კი – შინდისფერი (შდრ. გლ: ოტური, 

ძოწ: ოტორა ქლიავი), 

-რურ- ზოგი სიტყვა-სახელების მაწარ–- 

მოებელი დაბოლოება, ჩვეულებრიქვე, 

გეხვდება გათხოვილი ქალების ქალიშ- 

ვილობის გვარით მოსახსენებელ სახე- 

ლებში, მაგალითად, კვინიკ-ოური (კვი- 

ნიკაძის ქალი), ხუსკი-ოური (ხუსკივა- 

ძის ქალი), ჯუღელ-ოური (ჯუღელის 
ქალი), ტაბეშ-ოური (ტაბეშაძის ქა- 

ლი) და სხვა. 

ოფა! ცხენის ფეხის სატკიეარი (ნ. სა- 

ბა, ბერ. ძოწ.). 

ოფა2 ბალახია ერთგვარი. 

ოქშფი! იგიეეა, რაც აქში! „ოქში, ქა- 

თამო, გაგინთ. ქათმის ჭირი!" (6, 

ძოწი. 

ოქლაქ-ი აყლაყუდა, ოყლაყი (ნ.). 

ოყარო ჭაობის ფრინველი. „ოყარო მა- 

ღალფეხებიანი უშნო ფრინეელია, 

ტპეფში უყვარს ყოფნა“ (ნ, საბა, ჩუბ.: 

ოყარი; ალავ.; გლ: ოყარი). 

ოყლაყ-ი უშნო მოყვანილობის მაღალი 

ადამიანი, – აყლაყუდა, ახმახი (შდრ. 

ბერ., მენთ., გლ, ნიჟ.). 

ოყრალუა მყრალსუნიანი ბალახია, 

პალარ-ი ორსართულიანი სახლის ქვე- 

და სართული (ნ. გლ, ძოწ.). 

პალულებ-ი კურტნის შიგნითა გეერ- 

დღითი ნაწილები ჭილისაგან გაკეთებუ- 

ლი სირბილისათვის. 

პანტა წვრილი ვაშლი, – მაჟალო (შდრ. 

საბა, გლ, მშენთ., ერისთ., ვაჟა–-I, მაყ., 

ჟლ., ი. გიგ.; ნ. ძოწ.). 

ბღერის წამლაღ ხმარობენ, – ლემა. 

ოჩაბა ორწლიანი ვაცი, ღაკოღილი, 

ოცოლა ნ. კენჭაობა. 

ოჭიეარა მოწყობილობა ფეხასადგმელი 

ბავშვის“ დასაყრდენ-დასახმარებლად – 

სხეადასხვაგვარია, მაგ., არის სამ ან 

ოთხფეხიანი (ბორბლებით ან უძრავი), 

რომელშიც ბავშვს სეამენ; მეორენაი- 

რია: ორი გრძელი, კარგად გათლილი 

ლატანი დამაგრებული მიწაში (ან 

დიდ გრძელ ფიცარში) ჩარჭობილ ოთხ 

დაბალ ბოძზე (ბავშვის სიმაღლის მი- 

ხედვით), ლატნებზე მოწყობილია მოძ- 

რავი ჩარჩო, რომელშიც ბაეშევი ისმე- 

ბა; ამ ჩარჩოში ჩასმული ბაეშვი საი- 

თაც მიაწვება ჩარჩოს, იქით გ:აცუ- 

რებს ღა თეითონაც გაჰყვება, ბოლოს 

რომ მიადგება, მობრუნდება ღა მეორე 

ბოლომდე მოვა და ა. შ. მუხლს იმაგ- 

რებს და სიარულს სწავლობს (ნ. ქყ. 

ოჭჯიორა; ბერ: ოჭივარი; ჟლ,, 

გლ: ჭოჭინა, ოჭივარი). 

ოსლოლრწ-ი მაღალი და უშნო მოყეანი- 

ლობის ხმელი ადამიანი. 

ოჩჯინჯალ-ი შუაცეცხლის ზევით მოწ- 

ყობილი (ჩამოკიდებული) ჩარჩო, საქ- 

ეაბის „ოჯინჯალი 

მოჯანჯალობს კარსა მეღორისასაო, მე– 
ღორემ დაკრა ღორსა, მიღი მეზობლი- 

სასაო, რა არი მისი წამალი...“ (ნ. გლ; 

შდრ. საბა; ჟლ: ოჯინჯალა/ე, –ი; 

ნიჟ.). 

ჩამოსაკიდებელი, 

პაპა მამის მამის მამა, მამის ბაბუა. 

პაპასილ-ი იგიეეა,, რაც ბაბასილი. 

„ქრისტე ღმერთო, რა შექცოლღა, რას 

დამართე ამ საქონელს პაპასილი. უხუ 

მგელსა, გოუშვი ღა გაგიშოფ“ (შელო- 
ცეიდან). 

პაალაოქ-ი მეტიჩარა, არამკითხე. 

„პაპლაოქი ვინმეა!“ (შღრ. საბა ჩუბ.,



–112-- 
  

გლ: პამპლავაქი; ბარნ: პამა- 
ლაუქობა; შარშ: პამპლაუქი; 

მენთ: პამპლაუშობა). 

პარუპ-ი საძირის ხარების ულელზე გა- 

მობმული მეორე უღელი ხარი დამხმა- 

რედ (ნ. დაპარუკება; ალავ. მას.– 

140). 
პარცავ-ს თმას კრეჭს. „თავს პარ- 

ცავს“. |პჰარსავს (წეერს). „პირს ჰპარ- 

ცაეს ბიძიაი". 

პარცვა თმის კრეჭა 

ჟლ.). 
პარარა პაჭ უნა ნ. კენჭაობა. 

პარარანან ცოტა ხანს. „პატარახან 

გოუძელი და მალე მოგეხმარები!“ 

პარარა ჯუარა ნ. კენჭაობა. 

პატრიჯან-ი პომიდორი. შავი პატ- 

რიჯანი ბადრიჯანი (ნ. ჟლ., ძოწ.; 

ქაეთ: პატრიჟანი, შღრ. გლ; 

მაყ: ბადრიჯანი). 

პარტრუან-ი პატარები. „დღიღრუანი გო- 

გუები იყეენ, პატრუანი ბიქები“. 

პაყვ-ი იგივე, რაც დაპაყული. 

„შენისანა ჰაყეის რო მეშინოდეს...!“ 

(ნ. ჯაჯან., წერ. პაპყვი; შდრ. გლ: 

პაღვი). 

პაჭანიჰ-ი პაჭიჭი. „შველათ ვიცოდით 

„- ჩემო ნათლიდედაო, 

ბედავო? -–. პაჭანიკებს 

(ნ პარცავს; 

პაჭანიკები“. 

ჩემთვის რასა 

გიმზადებ, ლეკვერთხებსასა ზედაო...“ 

(მდრ. საბა: პაჭანაგი;, ჯაჯან., 

ალაე. მას. – 155; გლ.; ქავთ.: პა ჭა- 

ნიკები). 

პეკელ-ი ცხვრის ავადმყოფობა – ფილტ- 

ვებში რაღაც ჭია უჩნდება, ახველებს, 

ხდება; ზოგჯერ ხველებისს ცხვირი- 

დან წამოაგდღებინებსს ხოლმე ამ ჭიას. 

ჯ„ებისო, გამოით აქეთ, თქვენ გაგიჩ- 

თათ პეპელი!“ (ნ. საბა; მენ. პე ს ელა; 

ბერ: პეპ ელა/ე–ი; ნიუ.). 

კეტერე პატარა. „ქალს პეტერე ბოვში 

ყავდა თურმე“ (ნ. ულ. ძოწ. პეტე- 

რა). 

ვეტრებალობა 

რეპავლობა. 
დღესასწაული – პეტ– 

პეშვა იგივეა, რაც ყვ ერა. „პეშვა ვო- 

თხი უნდა ურემს, იქით-აქეთ ლღერძას 

წინ ღა უკან“ (ნ. ძოწ.). 

პიმპილა პილპილი, წიწაკა. ,„,პიმპილა– 

სავით მწარე იყო!“ (ნ. მაყ. წიწაკა; 

შდრ. გლ: პიმპილი). 

პაინაილა იგივე, რაც პიმპილა. 

ი»გეიქეცი ბოსტანში, პინპილა მეიტა- 
ნე!“ 

პიპინ-ი 1. 

2. სითხით პირამღე ვსეაა 

(ნ. გაპიპინდება; გლ). 

აირი: პირი ხისკენ მიქნია იტყვი- 

ან ხოლმე საუბარში, როცა მსმენელს 

სხვის საგინებელ, სალანძლაე სიტყვას 

ან წყეელასს ეუბნებიან. „მოგვივიდა 

ჩხუბი, პირი ხისკენ მიქნია, შენი დე– 

და, შენი მამა-თქვა, ვაგინე, იმანაც არ 

დამაკლო“. ,პირი ზისკენ მიქნია, – 

შე ძაღლო-მამაძაღლო, ვის უბედავ მა- 

გას-თქვა“. 

პირთხელ-ი სატეხის მაგვარი სადურ- 

გლო ხელსაწყო ფართო და თხელი პი- 

რით (ნ. წერ., ალავ. მას. – 158, გლ). 

პირის ასრულება პირობის შესრუ- 

ლება, „პირის ასრულება იცის“. 

პირმოფენილ-ი პირფართო ჭურჭელი. 

„პირმოფენილი ქოთანი“. 

პირნაქნარ-ი რამაც სკდომა, რლვევა, 

ნგრევა... დაიწყო. „პირნაქნარია და ვე– 

რაფლით ვერ გავაპე“, 

პირტყელ.ი იგივე, რაც პირთხე- 

ლი. „პირტყელი სატესესავით არი“, 

პირჩენილ-ი მიცვალებულის სულის 

მოსახსენებლად გამომცხეარი თხელი, 

ოთხკუთხი პურიდლ რომელსაც ყველი 

ზევიდან აქვს დაწებებული ხუთგან. 
„საკურთსს თვლით უნლა ტაბლაც. 

პირჩენილიც და კოკორიც“. 

პიჩენილ-ი იგივეა,,ა რაც პირჩენ“ი- 

ლი. „პიჩენილი თუთხმეტია“. 

პოლორრიჰ-ი ზედმეტაღ გადაპრანჭუ– 

ლი ადამიანი, – მეტიჩარა (შდრ. საბა: 

პოლიტიკი; ჩუბ). 

პორჭიპ-ი პნელად სავალ რამაზე სია- 

ერთგვარი სტვენა რითიმე. 

ჭურჭლისა
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რული,- ცოცვა, ფორთხეა. „სულ ხე- 

ებზე უყვრს პორჭიკი“. „ერთხელაც 

იქნება, გაღმოვარდები და ღაგამიწყდე- 

ბა შერე პორჭიკი“ (შდრ. წერ., ჯაჯან., 

ქავთ. ძოწ.). 

პორჭყნა კაწვრა. ,,პორჭყნა 

ბოვშმა!4 (ნ. პორჭყნის). 

პორჭეყნი-ს კაწრავს. „პორქჭყნიენ ერთ- 

მანეთს!« 

პოჭ-ი მწერის ფეხიდ„თ პატარა ფეხი. 

(მოფერ. პატარა ხელები და ფეხები 

(შდრ. ბერ., ჟლ., შარაშ.: პო ჭიკი). 

პოჭროპ-ი ფეხი. „მარტვანა ვიყავი ღე- 

ლეში, კაცის პოჭოკი არ დამინახია“ 

(შღრ. გლ: პოჭიკი, პოჭოკი). 

პრასინა პრასას მსგავსი (პატარა) მცე–- 

ნარე; იზრდება ნახნავ-დამუშავებულ 

ადგილებში, პრასას გემო აქვს; ჭამენ 

უმადაც ლდა მხლადაც „სამწყესურში 

ეჭამდით ხომე პრასინას, ჭლაკვინა არ 

ეარგა მაგრე საჭმელათ“ (შდრ. 

ყანის ნიორი). 

პრანავ-ს თვალებს ზედმეტად აჭყეტს, 

ქაჩავს. „ბუი პრაწავდა 

ღროში“ (ნ. გლ). 

პრაწვა თვალების ზეღმეტასზწყდ ჭყეტა, 

თვალების ქაჩვა. „რაა! მისი თვალების 

ისტავლა 

მაყ.: 

თვალებს ბო- 

ჟ 

ქალრამ-ი ეკალ-ბარდი გაუვალი (შდრ, 

ჭყ: შალდამი; ბერ,, ულ. 

გლ): 
ეგლერთა პლიერი წეიმა, – თავსხმა. 

„სა იყავი, შე უბედურო, ამ ჟგლერთა- 

ში?“ (შდრ ბერ.: ჟგეთა; ვჭყ.: ჟგლე- 

თი; ჯაჯან.: ჟგეთი). 

ჟენთქა, ქენთხ-ი პლიერი წვიმა ქა–- 

რიშხლით, – თქეში. „ამ ჟენთქაში წაL- 

ვლა რავა იქნება“ „ისეთი 

იყო გუშინ, რო სულ წეიღო ყველაფე- 

რი“ (შდრ. უგლერთა). 

ქვაპე 6, დაჟვაპული. 

ჟვეაავ-ს სეთქავს, ლეწავს, სთხლეშს,. 

კირ., 

ჟენთხი 

პრაწვის ვის ეშინია?! (ნ. პრაწავV 

უპრაწავს; გლ, 
პრილეინკა „ქალის მოსასხამი, სიგრ– 

ძით წელამდე, თეძოებს ფარაედა, ზა- 

რივით იდგა, უსახელო, ყელთან იბიე- 

ოდა“, 

პრუნიე-ი მსხვილიძეთა გეარში ზოგის 

გასახელებელი სიტყეა (სოფ. ხანში). 

პუმპულა პატარა ნესეი, მკვახე საზამ–- 

თროს ჰგავს, მწიფე ყვითლდება და სა- 

სიამოვნო სუნი აქვს; მოჰყავთ სილა- 

მაზისა და სუნისათეიის (შდრ საბა, 

ჩუბ, გლ). 
აურტყუნობ//უ-ს ბურტყუნებს,ს „რას 

პურტყუნოფ, გამაგებიე ქე მაინც!“ 

პურჭყება გაფურთხება. „ზოგმა გლახა 

პურჭყება იცის ხომე! „ნუ იცის ასე 

უზღელათ პურქჭყება!“ 
პაუწამვს ბურდავ,ს შლის (ძაფს...). 

„დედა, გოგოიე პუწაეს მურგეს!“ 

პთკენა ჩქმეტა (ნ. გლ; შდრ. საბა: 

ბრწკენა; შარაშე). 

კპფნილ.ი დაწნული ყველი ან მოხარშუ- 

ლი ყველის ძაფებისაგან მოქსოვილი 

რაიმე (ასეთი ნაქსოვი გარდა ყეელი- 

სა არაფრად გამოდგება, გასართობად 

ქსოვენ). 

»ჟვეჰა და ჟეეპა ზურგში ტაფელა, სულ 
დოუმჟაეა ბეჭები“ (ნ. ძოწ.). 

ქვიაინლებ-ა სითხით იჟღინთება, იბე–- 

ჭაჭაი“. „ცერცვა- 
ლას რო ლდღავალბობდით ხომე მოსახა- 

რება „,ჟვიპინდება 

ლავათ, ისიც უჟვიპინდება“. 

უიმეავ-ი ბეღურა (შდრ. ჩუბ. ჟი ჟა- 

ეი). 

უიმქაობ-ა: ხალსი უქიმჟუამობდა 

ხალხი ერთმანეთში ირეოდა, ხმაუროა- 

ღა (შდრ. ჟიმჟავი). 

უინძლ.ი ანთებული კვარი (ნ. ჟინუჟ- 

ღილი).
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ეინძლღი'ლ-ი დაგრეხილი 

ჯოხი თხილისა; ცეცხლს უკიდებენ, 

როცა ღამით წისქვილში ან მარანში 

მიდიან და გზას ინათებენ (ნ. ძოწ.; 

შდრ. საბა, ჩუბ., გლ). 

ქიექიპ-ი მაგარი 

(შდრ. ბერ: ჟირჟიკი). 

ქრუნია ნაცრისფერითა და სხვა ფე- 

რით (შავით თეთრით.) ჭრელი. 

„ჟრუნია ქათამი“ (ნ, ძოწ-; შდრ. საბა, 

ალაე.,, გლ: ჟრუნი; წერ: ჟრუნი 

თვალები). 

ქექუყ-ი: ვისიმე უუქის არი ვისიმე 

მომრევი, დამჩაგრელი, დამჯობნი არის. 

„მეგრელი ბიჭი არი ღათუნას უუჟი- 

და გამხმარი 

ზორცი საკლავისა 

რ 

რაბმ-ი ღობე, საერთოდ ლღობის მაგვა- 

რად მოწნული რაიმე (ნ. ჭყ, ძოწ.; 

შლღრ, საბა, უღ., შარაშ., ჯაჯან. რ ა- 

გგა; გლ, ნიჟ.). 
რამა რაგვარად, როგორ. „რაეა ბრძან- 

დებით, ხომ კარქათ?“ (ნ. ჯაჯან.). 

რავარ-ი როგორი, რანაირი (ნ. ნიჟ.). 

რაჯსა-კოჭა კარის ჩამოსაკიდი რკინის 

რგოლი და ჩანგალი (ნ. კვესი; შდრ, 

ჩუბ: რაზა გლ. რაზა-კოჭაკი, 

ძოწ: რაზა-კოყჭი). 

რამლი სანამ, სანამდე. „წადი, იმათხოვ- 

რე და აჭამე იმას (=ბეჟანს), რამდი 

ცოცხალი იქნება რამღი იცოცხლოს 

შიდო (=ორმოშიო)"“. (ნ. ჯაჯან., ძოწ.). 

რატო რატომ, რისთვის. 

რავ-ი ცერამართული ლობე ლამფის, 

სარების ან დახეთქილი ხეებისაგან გა- 

კეთებული, ხშირად გარეთ გადახრილი 

(5. წერ: რაფები; შდრ. ბერ., მენთ., 

ძოწ.). 

რალაი I. 

გინდა, აგრე იყოს“. 2. რაც. „აღარ გა- 

დათქვა, რაღაი ეიჩემა წასვლა“ (შდრ. 

ჯაჯან., ძოწ.). 

რალამც რადგანაც. „შენ რალამც კარ- 

ქათ ხარ, რას დღევეძებ ურმის გადაბრუ- 

რადგან, რაკი „რაღაი, აგრე 

სი“. ქუეს გაავლებს მეუსრს გააე- 

ლებს, გაწყვეტს. „გაავლო ჭირმა ჟუჟი 
ქათმებს“ (შდრ. ქავთ., ძოწ.). 

ქღალ-ი ძალიან ჭრელი (შდრ. საბა, 

წერ., მენთ., ჯავახ. II, 489, გლ). 

ელარ-ი თეთრგარეული თმა, – ჭაღარა. 

„საწყალი ხოსია დოგრაშვილი ასომოზ- 

დაათი წლის იყო და ულარი არ ქონ- 

და", 

ეღვლინრ-ი ცხვირის ნახოცი (შდრ. 

საბა, ჩუბ, გლ: ჟლღევინტი; ნიჟ.: 

ჟღვინტლი). 
ექღვლინტიან-ი ვისაც ცხვირში 

ჟღელინტი (ნ) აქვს, – ცხეირმოუხო- 

ცელი. „წადი იქით, შე ჟღვლინტიანო! 

ნებას“. „რაღაპცგ ოუთქვიი აასრულო 

უნდა კიდევაც“ (ნ. ნიჟ.). 
რაცსაფერათ როგორმე, რამენაირად. 

„მოღი რაცხაფერათ მოვკლათ მაგიო“. 

რაძასა რაღაც, რაღაცა, „აპა, რაძახა 

საშვალება ამოვაჩინოთო“. 

რაფწპა-რუწკ-ი წკარუნი, რაწკი-რუწ- 

კი. „ბოთლებს სულ რაწკა-რუწკი გა- 

ქონდა, ისე იმპრეოღდა შკაფი“ (შდრ. 

გლ. რაწკი-რუწკი). 
რას-ი ბოლოს გადმოსული არაყი, სუს- 

ტია. კ„რასს გადღავაბრუნებთ და კაია 

ვოტკა გამოდის“ (ნ. საბა, ჩუბ. შდრ. 

ნოლღ., გლ, ძოწ.). 

რგულ-ა ნერგი; პატარა მცენარე დარ- 

გული ან თავისით ამოსული (ნ. ძოწ.; 

შდრ. გლ). 
რესმუს-ი, რესმის-ი ლამფის ან ფიც- 

რის ნაპირის პარალელური ხაზის გა- 

სავლები სადურგლო ხელსაწყო (რუს. 
ი0CMCMVC; ნ. ძოწ.: რესმისი). 

რეც-ი რეცეპტი „გამამიწერა ექიმმა 

რეცი, მევიარე აფთიაქები ზსესტაფონი- 

ღასნ ქუთეისამდი, ვერ ვიშონე წამალი“. 

„ე, ბიჭო, რეცს გაგატან იქ8ვება იქ 

იშონო წამალი ღა გამამიგზანო“. 

რვილა, რილვა 1. საქსლეში ქსოვი–
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სას ნაქსოვი მატერიის დასახეევი სა- 

სა- 

თავმსხვილა 

განგებო ღერძი საბრუნებელი. 2. 

ზხოპავი ბადის გრძელი, 

სახელური, რომლის 

ბერპენდიკულარულად გახერეტილია და 

შიგ ბადის ჯოხებია გაყრილი, ასეთი 

ბადით წყალში ჩაუსვლელად თევზაო- 

ბენ, როცა მდინარე მოდიდებულია 

(შდრ. ალაე. მას. – 155). 

რთსმელა მურყანი თხმელა. „რთხმე– 

ლები იყო სულ ლუსუტის პირზე, ნაჰი- 

რებს ამაგრებღა“. „რთხმელამ იცის 

ხუხურო, თხილმაც იცის“ (შდრ. გლ). 

რიბირაბო რიჟრაჟი, გათენების ხანი. 

„რიბირაბო რო იქნება, მაშინ მელღვინ- 

ძება“, 

რნიპინ-ი ხის საგანი პერიოდულად 

რისამე მოხვედრის ხმა, – რაკუნი. „სა- 

რეკელას რიკინზე ქე ჩამძინებოდა, ჩა- 

მოლეულიყო სიმიდი და ყვიროდა ქვა“ 

(ნ. გლ). 
რიკპლე ოდნავ ღია. რიკლეთ 

დარჩენია“ (ნ. ძოწ.: რიკლეთ). 

რილო თოევლჭრელი (ნ არილოვე- 

ბა; გლ, ძოწ.). 

რილო-ერელო სათუო, საეგებიო, სა- 

ეჭვო. „რილო-ჭრელოთ გაეიგე, რო...“ 

(ნ. ბერ). 
რისინ-ი გაჯავრებული, 

მსხვილი თავი 

„კარი 

გაცხარებული 

ლაპარაკი, დავა დედაკაცისა. 

რისინობ-ს რისინით (ნ.ე) ლაპარაკობს, 

დაეობს. „რას რისინობღა ნეტა წეხან 

ისი?“ 

რიწპკინ-ი იგივეა, რაც რაწკა-რუწ- 

კი (ნ. გლ). 

რიწკინობ-ს რაწკა-რუწკი (ნ) გაუ- 

დის, – წკარუნობს. „ე, გოგო, სტაქნები 

გაწი-გამოწისდ ხეთებიენ ერთმანეთს, 

რიწკინობენ, არ დეიმტვრეს“. 

რპალ-ი კალია. 

რავღა, დეიკავებდღა ხელში, დეინასავდა 

ხაჯვერა, მოფრინდებოდა ღა ხელიდან 

აცლიდა რკალს“. . 

რპინა ხაფანგი. შედგება საკეცის, გარა-. 

ების, ენის, ასაგებისა და ჩონჩხისაგან _ 

„მიხა რკალს ღდეიჭი- 

(შდრ. დარკინვა; ნ. ძოწ.). 

რპინეულ-ი მჭრელი იარაღი რკინისა, 

კერძოდ, ნაჯახიი ცული, დანა... (ნ. 

გლ). 
რო (უ-ნითთ დაწყებული სიტყეების 

წინ) რა. „რო უყავი ისიო (=ეელო- 

სიჰედიო)?" „რო უყავი ტაპიკებიო?“ 

როლინ-ი ღიდი ქვა მრგეალად ამოკვე- 

თილი; ხმარობენ თიხის (ზოგჯერ მა- 

რილისაც) დასანაყად; წინათ ფეტვისა 

და ღომის გასაცეხვად იყენებდნენ (ნ. 

გლ). 
როდინობაე როდინობის კვირე 

არასდროს, არასოდეს (აგდებით ედყ- 

ყვიან ხოლმე, ჩვეულებრიე, ბაეშეეაბს). 

„» როდის მამიტან კაკეფს? – შენ გაჩუნ- 

დღი ახლა დღა მე როდინობის კვირეში 

მოგიტან ეოლიფერს“. 

როკინა ღიდთავინი (ადამიანი). „ქე 

ყავს ერთი სამი როკინა ბიჭი“. 
როკვჯკო წვრილი ქვები, – ხვინჭკა. 

ც,ღმერთმა) როქკო ცხერათ გადღოუქ- 

ცია“ (ნ. წერ., ქავთ., ძოწ.: რო ჭკი). 

რრუ, რრუუ! ქათმების მოსახმობ-დასა– 

ძახებელი. „წია, წია! რრუ, რრუუ! სად 

გაღაცვინღენ ე საქორეები!“ (ნ. ძოწ.: 

რრუუუ!"). 

რუსხუნი გაჯავრებულის ბუზღუნი 

(შღრ. საა: მორუსხვა, რუსხ). 

რქა ეთნ. რგოლის ფორმის გამომცხვა- 

რი პურით რომელსაც ახალწელიწად 

დილას ხარს რქაზე ჩამოაცვამდნენ და 

მიულოცავდნენ ჯან-ღონეს და პატრო- 

ნის აშენებას. „რქა გამოაცხო“ (შღრ. 

საბა, ჩუბ., მენთ., გლ). 

რქილა ქილა, მასრა, რომელსაც ჩოხა- 

ზე იკეთებდნენ. 

რლნობა დიდწყლობა. „რლნობა იყო ამ 

ჰვირეში, წეიღო წყალმა ვორიფელი“ 

(ნ. საბა, მენთ.: რღენა; ჩუბ.: ღრუ- 

ნა). 

რჩებ-ა ნ, ხათრი რჩება. 

რივილ-ი რაილი, ჩვილი „რჩვილი ხე“ 

(შდრ. ძოწ.. 

რცა სასროლი ბაღის ის ნაწილი, რომე–
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ლიც შედარებით უფრო მსხვილი 

თელებით არის ნაქსოვი; ეს იმ მხარე- 

ზეა, საითაც ბადე ეიწროვდება დღა თო- 

კი აქვს მობმული. 

რცის Xჯოხ-ი ბადის საქსოვი 

რომლითაც მსხეილ თვლებს "სკენიან 

ქსოვის დროს, რცის (ნ.) საქსოვი ჯო- 

ხი. 

რძლვენ-ი ძღვენი. „ღიდღი რძღვენი მო- 

უვიღა თურმე ამ ბატონს. პლავის 

რძღვენი ეთნ. ძღვენი, რომელსაც გა– 

ჯოხი, 

ს 

სააღრიო, სააღრო სილი, ნაყოფი, 

რომელიც სხვასთან შედარებით აღრე 

შემოდის, – საადრეო. „საადრიო ყურ- 

სხალი“ (ნ ჩუბ.; 

შღრ. გლ: საადრეო; ნიჟ: სააღ- 

რევო). 
სააქიმო შესაწამლი 

ძენი“. „საადრიო 

(შაბიამან-კირნა– 
რევი წყლით). „სააქიმო მაქ ვენახი 

გადაღმა". 

საბაბირ-იით „ერთნაირი ავანტყოფობა 

არი, ტანზე თეთრად დაებურცება და 

ქავილი იცის; საღორეში გადააგორე- 

ბენ ასეთ ავანტყოფს ტიტეელს და 

გოუვლის“ (შდრ. გლ). 
საბარმსალ-ი სავარცხელი. 

დო საბარცხალი“ (ნ. ძოწ.). 

საბერე: საბერე პიტრი სათესლედ 

დატოვებული კიტრი, ყვითლად მწიფ- 
დეა ნესვივით „საბერე კიტრები 

მოვკრიფე, კაკლები უნა გამოვაცალო 

დღა ქე გავაშრო“ (ნ. ნიჟ.: საბერო). 

საბეჭურ-ი აკვნის ბავშვის მხრებზე 

გადასაფარებელი ნაჭერი არტახს ქვეშ 

(შდრ. საბა, ჩუბ., წერ: საბეჭურე- 

ბი; გლ). 
საბჭუალო ერთი ცალი თხილი დაგ- 

რეხილ ძაფზე აგებული, ბავშვები ძა- 

ფის გაწევ-გამოწევით ატრიალებენ და 

თხილი ბზუის (მოზრღილ თხილს 

წვეტის მხრიდან ორ ნასგრეტს გაუ- 

»გადააგ- 

ნათლულის ოჯახი (ნათლიმამ-ნათლი- 

დედა) მიართმევდა ხოლმე ნათლიას, 

„შენზე ისეთი კლავის რძლეენი გოუგ- 
ზსანეთ ნათლიაშენს რო მოწონებუ- 

ლი“. 

რწყვილ-ი წყვილი გიყიდი ერთი 

რწყვილი წინდები“, 

რხმალ–ლ-ი ხმალი. |ხმლით ბრძოლა 

„მეედანზე გამეყვან,ე მაშინ გასტავ- 

ლიდი რსმალსა“. 

კეთებენ, მეორე მხარეს–ერთს, ორმო- 

ციოდე სანტიმეტრის სიგრძის დაგრე- 

ხილ კოჭის ძაფს თავებით გაუყრიან 

ნახერეტებში ისე, რომ ორი ნახვრე- 

ტიდან შედიოდეს თითო თავი და ორი- 

ვე თავი ერთ ნახვრეტში გამოდიოდეს, 

შემღეგ გამოსულ თავეს„ გადანასკვა- 

ეენ, თხილს ამ გაყრილ ძაფზე გააშუ- 

ავებენ, ძაფში იქით-აქეთ ცერებს გა- 

უყრიან და თხილის გადაქნევით გა- 

დაგრეხენ, შემდეგ გაწევენ ძაფს, მიუშ- 
ვებენ, კიდევ გაწევენ და ა. შ. თხილი 
ბრუნავს და ბზუის), 

საბნიექრ-ი იგივეა,, რაც სამკვეთო 

(ნ. ძოწ.: საბნიელი). 

საბრუნაჭ-ი: საბრუნავი გოგორა 

ურმის ის თვალი, რომელშიც ღერძი 

ტრიალებს (მეორე თვალში ღერძი გა- 

ჭედილია). 
საბორავ-ი მრგვალი, მოკლე ხე, რო– 

მელზედაც დიდ ხეს გააგორებენ ხოლ- 
მე მოკლე მანძილზე გადატანის დროს 

(ნ. ჩუბ, ჟღ, გლ; შდრ. საბა, ვყ., 

მენთ.). 

საღალალო დალალისათეის მისაცემი 
გასამჯელო. „ხუთი მანათი საღალალო 

უნღა მომცეო“ (ნ. გლ). 

საღაურწყებო დაურწყებ დღისათ- 

ვის განკუთვნილი სანოვაგე, საკლავი 

(შდრ. საბა: დაურწყება; ჩუბ.: 

დაურწყობა).
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სალღგამ-ი საოჯახო ჭურჭლეულის ყიდ- 

ვისას ნაყიდ ჭურჭელში ჩამავალი მარ–- 

ცვლეულის საფასურში აღებული და- 
მატებითი პატარა ჭურჭელი (დოქი, პჰპა- 

ტარა ქოთანი..ე), მაგ, დიდ ქოთანს 

გაუვსებენ მარცვლით (სიმინდით) და 

მეჭურჭლე ამ ღიდ ქოთანსა და, და- 

მატებით, პატარა ქოთანს მისცემს. ამ 

პატარა ქოთანს ეწოდება სადგამი. 

„საღგაპთ ქოთანი მამცა“ (შდრ. 

საბა, ჩუბ., გლ; წერ.: სათავი), 

საზამთრო სხალი მსხლის ჯიში, 

რომელიც მხოლოდ ზამთარში ვარგა 

(სხვადასხვანაირია). 

საზედაო სარცხელი ოფიჭო გრძელ 

ტარზე დაგებული, ქვევრის ზევიდან 
სარეცხად (ნ. ძოწ.ე). 

საჭემითი სარცხელი იგივეა, 

საზედაო სარცხელი. 

სასეითო ხერსი ვერტიკალურად სა- 

მუშაო ხერხი, ორი კაცი უნღა– ერთი 

ზევით, ერთიც ქვევით; ზევიდან დას- 

მის დროს ხერხავს (შდრ. წერ., გლ: 

რაც 

საზედაო ხერსი). 

სასვინე სწორი და მაღალი ხე, მი- 

წაში ჩარჭობილი ზვინის დასადგმე- 

ლად (ნ. ანძა; ძოწე. 

სათავე 1. ორფერდიანი სახურავის შე- 

საყარში საყრდენი ხე, რომელიც თვი- 

თონ დაყრდნობილია მოპირდაპირე სა- 

რტყლებზე ამართულ აფრებზე, 2, წის- 

ქეილის არხში წყლის გადასაგდები სა- 

გუბარი “მდინარეში. „სათავე გოუტე- 

ხია წყალს, წისკვილი არ იქნება ღიღ- 
ხანს“ (ნ. მენთ, წერ, ჯავახ. – მას. 

“I, 168, 169, 170; შდრ. საბა, ჩუბ., 

გლ, მოწ.). 
სათესურ-ი დასათესოი მარცვლეული,– 

თესლი. „სათესური შეინახა“ (ნ. გლ). 

სათირისტრე: სათირისტრე პა- 

ლათი თითისტარ-კეირისტაეის, და- 

ჩეჩილი მატყლის ან გაპენტილი (დაფ–- 

თილავებული) ბამბის ჩასაწყობ-შესანა- 

ხი უკარბო, მოგრძო, დაბალი კალათი. 

სათოფურიანი სახლი სახლი, რო–- 

მელსაც სათოფურები ჰქონდა კედელ– 
ში დატანებული (ამჟამად ასეთი სახ– 

ლები აღარ არის). 

სათრიველ-ი ნ. ფჩხილა. „სამი 

გზობ ზათრიელი შეშ. მამიტანეს 

ი ბიჭებმა“ (ნ. ჟლ.). 

საიბეღიო სათუო, ბედზე. „საიბედიოთ“ 

იყო მისი საქმე, გადარჩებოდა, თუ არ» 

კაცმა არ იცოლა“ „- სამი მანათის წა– 

მამიღე, თუ იქნეს! კი წამოგილებ, 

თუ იქნა, მეც ალალბედზე მივდივარ, 

საიბედიოთ“ (შდრ, საბა, გლ). ' 

საიდუმლოსა ტრაპეზის კედლის ყჟ- 

თი ზიარებისათვის საჭირო საგნების 

შესანახი. 

საილ-ი სადღილი,. მაჭამეო“, 

„აგერ საილიც მოაქ ქალხო“. 

საკაკლე სათესლედ დატოვებული ბოს- 

ტნეული (პრასა, ხახვი..) ჯ„საკაკლე 

პრასი გადატყტება თუ ფარჩხსი არ 
დოუსვი დღა არ მიაკარი ზეღე“, 

საკერველ-ი დახეულ ტანსაცმელზე 

დაკერებული (ან დასაკერებელი) ნაჭე– 
რი (შღრ. ჩუბ, გლ.: საკერავი, სა– 

კერებელი). 
საკეცე |. ცხელი კეცს გადმოსაღებ– 

შესაბრუნებელი ხელსაწყო, – მაშა. 2. 

ხაფანგის ნაწილი – ფოლადის დრეკადი 

სალტე, რომელიც დასხლეტის შემდეკ 
გარაებს უჭერს და იკავებს გაბმულ ნა- 

დირს (ნ. რკინა; შდრ. გლ). 

საკვირიკობო სილი, რომელიც კვი- 

რიკობისთვეში მწიფდება. ,,საკვირიკო- 

ბო ლელეი“. „საკვირიკობო სხალი“. 

საკმას-ი შექამანდის სანელებელა 

მწვანილეულობა, – საკაზმი. „კაი საკ- 

„საილი 

მაზით კაი გამოვა!“ (ნ. გლ; ჯჯანაშ.: 

საკმანზე,. 

საპრეფელ.-ი, საპრეფელა გრძელი 

ჯოხის ერთ თავზე დამაგრებული პა- 

ტარა კალათა, რომელსაც ზედა მხარეს 

სიმაღლის ტკეჩები წაშეერილი და წაწ- 

ვეტილი აქვს; იყენებენ ხილის (ვაშ- 

ლის, მსხლის..) საკრეფად; თუ ხილს
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ხელით ვერ გასწედებიან, მას კა- 

ლათას წაშვერილ წეეტებს შორის მო- 

აქცევენ, მოსწეენ დღა მოწყვეტილი 
ხილი კალათაში ვარდება (შდრ. წერ.: 

საკრეფი, მენთ.: გოდროსა; 

გლ, ძოწ. ნიჟ: საკრეფელაი). 

საპურთს-იი რელიგ მიცვალებულის 

სულის მოსახსენებლად გამზადებული 

ზხორ-გეული – განსაზღვრული (9-9, 

15-15, 40-40) რაოღენობის პატარა 
ხაჭაბური (კოკორი), პირჩენილ–ძ (ნ.) 

და ტაბლა (ნ.) სხვა საჭმელებთან ერ- 

თად (ნ. ჩუბ., შდრ. საბა: საკუერ- 

თხი; გლ). 

სალავათ-ი, სალამათ-ი ფიცი. ,ფი- 

ცი ღა სალავათი მისცა, მეტს 

ვისამო“ (შღრ. გლ, ძოწ.). 

სალარობ-ს დასმულ ღიდ ქვას სასროლ 

ქეას ესვრის მოსახვედრებლად და ამა–- 

ში სხვას ეჯიბრება გ„ბოვშვები თელ 

დღეს სალაობენ ლდა საქონელი ყანა- 

შია!“ (შდრ. გლ). 

სალარბა დასმულ დიდ ქვაზე სასრო- 

ლი ქვის მოხვედრებით თამაშობა (6. 

სალაობს; შდრ. გლ). 

სამან-ი ქ>ვა საზღერის აღსანიშნავად, 

მიწაშია ღრმად ჩასმული და თავი ზე- 

ვით აქვს ამოყოფილი (ნ. საბა, ჩუბ.; 

ჟღ: სამანე; შდრ. გლ, ძოწ., ნიჟ.). 

სამართალმა პური ჭამა სიმართ- 

ლე არ დაიკარგა, უსამართლობამ ვერ 

გაიმარჯვა. „სხვისთვინ რო სულ სიგ- 

აღარ 

ლახე უნდოდა, თითვან მოუვიდა, სა- 

მართალმა პური ჭამა!“ 

სამბირ-ი კათხისს მაგვრი ჭურჭელი 

ხისა, ღეი5ნს სასმელი. „ეს ლვინო სა- 

მი სამბირი თითონ დალია“. 

სამბოძალ-ი ზე, რომელიც სამ ტოტად 

იკოფა. 

სამბულ-ი საქონლის დასაბმელი ალღგა–- 

ლი. (თოკი, რითაც აბამენ საქონელს,-– 

საბელი (შდრ. ძოწ.). 

სამგუნე გულის ბუდე (7?) „გაღაბრუ- 

ნებულხარ გულო, გაღმობრუნდი და ჩა- 

ღი სამგუნესა“. „გულო მოდი საგულე- 

სა, ნურსა წახვალ სამგუნესა“. 

სამღეჭარო კურძელის (ნა 

ნანადირევიდან (ხერხემალი იყოო). 

სამსერ-ი თვალი. „წეიქცლ საბძელი, 
წავარდა სამზერი (აეი თვალის მქონე 

ადამიანს)“. შდრ. საბა, ჩუბ. ს ამზე- 

რელი; გლ. 
სამთაპრავ-ი დაგლესილი ქეევრას 

თავზე დაყრილი ფხვიერი მიწა (წვი- 

მის დროს ტალახდება). 

სამთოუL-ი იგივეა, რაც ალახი. 

სამიღღეენიო სამუდამო, 

სო. „რაც მოქთხოეო-ყე, მამეცით და 

სამიდღემჩიოთ გაცხოვრებ-ყე“ (შდრ. 

ჩუბ: სამინდღეში; შარაშ.). 

სამინდღო სისქვილ- ი წისქვილი, რო- 

მელშიც მინდის იღებდნენ ნატურით 

(სოგჯერ ფულადაც), იყო საზიარო» 

წისქვილებიც რომლებშიც პატრონები 

უმინდოდ ფქვავდნენ (შდრ. საბა, ჯა- 

ჯან: სამინდო; შარაშ, გლ: სა- 

მინდე). 

სამკვეთო რძშისს შემადედებელი, – 

დვრიტა; ღორის კუჭის შიგა აპკს 

გაახმობენ მარილში, შემდეგ ძმარში 

ჩაალბობენ და ამ სითხეს ხმარობენ 

(შდრ. საბა, გლ; ჩუბ: სამკვეთა; 

ალაგ.-მას, 150: საკიდელი; ძოწ.: 

სამკვეთლო, სამკვეთო, სამ- 

კეეთრო). 
სამპლაურ-ი საქსლის სვეტებზე დაც- 

მული ოთხი (ორი სიგრძის, ორიც სა- 

განის) ჯოხი (შდრ. საბა: 

ვე). 
სამლი-სუმლ-ი „ლაილაი, მეტი ლაპა– 

რაკი“, 

სამოლა ნ, კენჭაობა. 

სამომკვლელო ნ. მოსამკვლე- 

წილი 

სამარადი– 

სამკლა- 

ო. 

სამორარო მეორედ გასათოხნი სიმინ- 

დის ყანა (შდრ. მ ოროდი, მორა- 

დ ი). 

სამუგე წაღის ზედაპირის 

ძოწ.). 

ტყაეი (ნ.
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სამუშაო იხენი გასაბმელი ცხენი. 

სამახვეX” ი ხელსაწყო ძაფის შულოდ 

დასახვევი – მოკლე ორკაპა ჯოხი, რო- 

მელსაც თავზე (კაპების საპირისპი- 

როდ), აგრეთვე, მოკლე და ბრტყელ 
ჯოხს ადებენ პორიზონტალურად; 

ბრტყელი ჯოხის – სამუხელის თავის 

ერთ მხარეზე ძაფს დაამაგრებენ, შემ- 

დეგ ორკაპში ამოდებენ და სამუხვლის 

თავის მეორე მხარეზე გადმოდებენ, 

ისევ უკან ორკაპში და სამუხელის თა- 

ეის პირველ მხარეზე და ა. შ.: სამუხვე– 

ლი მარჯვენა ხელში უჭირათდ (ს. 

ძოწ: შდრ. საბ: სამუხოელი;, 

ჩუბ: სამუხოველი; ბერ, ალავ. 

მას, – 154: სამუხელი; გლ: სა- 

მ უხI|ვ1შელი). 

სამუსვლეს თ)ავი სამუსვლის ნაწი- 
ლი – ბრტყელი, მოკლე ჯოხი (ნ. სა– 

მუხველი), 
სამუსურ-ი აკვანში არტახს ქეეშ ბავ- 

შვის მუხლებსე გადასახვევი ნაჭერი 

ქსოვილისა (შდრ. საბეჭური). 

სამძლე კერაზე წამოდებული მაგარი 

(დიდი) შეშა, რომელიც ზედ დაწყო- 
ბილ კეცებს (და შეშასაც) იმაგრებს და 

კეცების გახურებამდე ძლებს (ზოგჯერ 
რკინის ძელით ცელიან). ნ. ძოწ.; შდრ. 

ქავთ. 

სამძღეარ-ი საზღვარი. „რო მისულა 

სამძღვარზე (ღორი) იმ ღროს 

დაწევია ბეჟანი“ (ნ. გლ, ძოწ., ნიუ.). 

სამსჭვალი. „(ავსულს) თვა–- 

ლი ეფსებოლეს, წმინდა გიორგის სამჭ.- 

ვალი გულზე ესობოდეს!“ 
სამყვოპალა საბომაეე-ნ (ხე). „მაჯ 

სამჭყოპალა ტოტი მოტესე და დავა- 

სოთ აქანა, უმფრო ივარგებს“. 

სამსე3-ი სახალისო საჭმელი, 

რომელსაც მაძღარიც სიამოვნებით ჭამს 

(6. ჟღ. სამხიო; შდრ. ქაეთ.). 

სამსვთო ეთნ. წვიმის მოსაყვანად გა- 

ღახდილი წირვა – სოფელი 

ბოდა, საკლავს იყიდღა ლღვინოს და 

სხვა საჭმელს მიიტანდნენ მღვდელს 

შუა 

ისეთი, 

შეიკრიბე- 

აწირვინებღნენ, შემდეგ დასხდებოდნენ 

და იქეიფებდნენ, ეს ეითომ წეიმას მო–- 

იყვანდა (ნ, ჩუბ, კირ, გლ: სამღე- 

თო; შდრ. მენთ.: სა მხ(ე)ათოს ფუ- 

ლი; ჯანაშ: სამხტოი). 

სამხვთო ჭური ქვევრი, 

ინახავდნენ 

რომელშიც 

ღეინოს რელიგიური ხა- 

დღესასწაულისათვის (სოფ. 

საკრეულაში 11 უძევვლესი ქვევრისაგან, 

რომელიც ვ. მაჭავარიანის ვენახის ნა– 

პირზეა მიწაში ერთს სამხვგთო 

ჰქვია). 

სამჯ2ლააატე-ი სამბოძალი (ხე). 

სანაადრო სიმილი სიმინდნის ერთი 

ჯიში, რომელიც ადრე შემოდის (შდრ. 

მოწ: სანაადრო, სანადრო). 

სანაბაო ადგილი, სადაც ნაგავს ყრი- 

ან, – სანგეე (ნ. საბ: სანაგუე; 

ჩუბ: სანაგვე). 

სანათლამ-ი 

ლავი. „ორი-სამი სასტაული რო გაა- 

კეთა (ქრისტემ), 
(შდრ. ჩუბ., გლ). 

სანაშენო დედად გაშვებული ცხოველი. 

„სანაშენო ცხეარი“ (ნ. შარაშ, 2; შდრ. 

მენთ.: სანაშენე სადედლე; 

გლ: სანაშენე). 

სანაცოსრო ბალახია ერთგვარი; საქო- 

ნელი თუ ნაცოხარს ვერ იღებს, აჭმე– 

ვენ და ცოხნას დაიწყებსო. 

სანერწყამ-ი შუა 

(ბოსელში); ამ ფიცარზე 

სიათის 

გასანათლავი,: მოსანათ- 

გახთთძ სანათლავი“ 

ახორში 

იქით-აქეთა 

ფიცარი 

მხრიდან ნაკელს აგროვებენ და ნიჩბას 

გასმით გარეთ ყრიან (ნ. ჭყ.: სანე რ- 

წყული; ძოწ.; შდრ. საბა: სანერწ- 

ყუე; ჩუბ: სანერწყველი). 
სახეფო ვაშლი ვაშლის ერთი ჯიშია, 

წითლად მწიფდლება (ნ. უჟლ.). 

სახთვა მოხერხება მომარჯეება. |(ლა- 

მარჯვება, მიდგომა; გაყოლება. „ამ სან- 

თვაზე სულ ახმა ყანები არაფელი 

ვარგა“ (ნ დასანთება 

ესანთება; შდრ. მენთ., გლ: საჩ- 

თი; ჟღ., ღლ., შარაშ.: სე ნთი; ბარნ.: 

სანთიანი). 

აღარ
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სანთიობო ნეფე-დედოფლის დასაწო- მეორე თავით სხვა საყრდენზეა დამაგ–- 

ლი ოთახი პირველ ღამეს. „ამაღამ რო რებული ჰორიზონტალურად და რომ- 

გაგივეანონ სანთიობოში, იმ ქალს ნუ ლის ნახვრეტში (ან ამონაჭერში) ჩა- 

დეელაპარაკები... და რა მოგცეო“ (შდრ. მაგრებულია სარეკელას თავი (შდრ. 

ეყ: სამთიობო; ნ. გლ;დ მძოწ.: ჯაჯან: სარეკელას უღელი). 

სანთიობო ოთახი). სარესე ქვაბი არყის გამოსახდელა 

სანიშნე (სასროლი იარალის) კორა. ქეაბი 5 ღა მეტი ფუთის მოცულობის; 

(შდრ. საბა, ჩუბ: სანი შნო; გლ.). ზოგჯერ სარახე ქვაბსაც ეძა- 

საპანე 1. ზომის ერთეული, უდრის I2 ხიან (ნ. ძოწ.: სარეხი). 

ფუთ ღვინოს ან 100 ფრთა ყავარს, ჩ. სარეჯგველა იგივეა, რაც სარეგვე- 

ყოველგვრი ტეირთ,„ი რომელსაც ლა (შღრ, გლ). 
ცხენს აჰკიდებენ (ნ. ჟლ.: ს აპა(ილნე სარეხველა იგივეა, რაც სარეგვე- 

ღვინო, საპა(ლსნე ყავარი; ლა. 

შღრ. საბა ჩუბ, გლ: საპალ- სართოულა ფრჩხილაებზე გარდიგარდ- 

ნ ე; მენთ.: ს ა პა(ლან ე; ქავთ.). მო ჩამოცმული ხე, რომელსეც გამო- 

საკპონელა ერთგვარი წვრილფოთლება- სათრევ ხეს თავს დაუდებენ ხოლმე 

ანი და მარჯნისფერყეავილიანი ბალა- (შღრ. ძოწ.: სართეულა). 

ხი, რომელიც დასრესისას ქაფდება. სართუმა'ლ-ი თავმისადები, სასთუმალი 

საკონ-საპონე-ი ერთგვარი სოკო, რო- (ნ. საბა, ჩუბ: სათუნალი; ძოწ.). 

მელიც იელზე ამოდის გაზაფხულზე. სარიყაქმ-ი ქვიშიანი ადგილი„ რომელ–- 

სარაკუნო ერთიანი ხის მომცრო ყუ- ზედაც ნათესი (საერთოდ, მცენარეულო– 

თა მოძრავი ენით; ზარივით ჩამოჰკიდე- ბა) გვალვის დროს ადვილად ხმება 

ბენ საქონელს კისერზე ჯტეეში ბალა–- (ნ. არიყვა; შდრ. ძოწ.). 

ხობის დროს, საქონლის მოძრაობით სარტყელი 1. ოთხკუთხად გათლილი 

ყუთი ინძრევა და რაკუნობს, რაც აად- გრძელი ხე, კედელზე დადებული აფ- 

ვილებს ტყეში საქონლის მონახვას (ნ. რების თავების დასაჭერად და სახურა- 

ძოწ. ულ: სარაკუნა/ე,:-ი; ჭყ.: სა- ვის მოწყობილობის დასაყრდნობად; 

რაკუნე; შდრ: გლ). ოთხი აქვს სახლს. 2. ეთნ. ეიწრო და 

სარაჰ3-ი ფიჭა (ნ. გლ). გრძელი ზონარი, ფოჩებიანი, რომელ– 

სარაჯა, სარაჯა-ი ფივა (6. ბერ., საც შემლოცავი ქალები შეშინებულის 

პოწ. შღრ. გლ. სარაჯიმ?2). შელოცვისას იყენებდნენ – სამ მტკა–- 

სარეგველა, სარეხეელა თაგვის მა- ველს გადღაზომავდზენ, დანიშნავდნენ, 

ხე, ღასხლეტით თაგვს სიმპიმე ეცემა დაკეცავდნენ ხელში დაიჭერდნენ და 

და სრესს (ნ. ჩუბ: სარეგვავი; ისე ულოცავდნენ შელოცვის შემდეგ 

წერ: სარეხველა, სარეხვგი; ხელახლა გადაზომავდნენ თუ სწორი 

შარაშ.: სარეგველაი: გლ). (ისევ სამი მტკაეელი) გამოვიდოდა, 

სარქეჰ-ი მომსხო ჯოსი ხელნაზე ბორ- ვისაც ულოცავდნენ, შეშინებული არ 

ბლების წინ ქვევიდან მიმაგრებული, ყოფილა, თუ მეტი გამოვიდოდა, შეში- 

დაღმართზე ურმის დაგორებისას ხა- ნებული ყოფილა და მანამ ულოცავდ- 

რებს ბარკლებზე ეღება ლღა ურმის ნენ, სანამ არ გასწორდებოდა. მლოცა– 

სვლას ანელებს, ხარესს ბორბლებიც ვებს, ჩვეულებრივ, მეტი გამოჰყავდათ 

არ ხვდება (ნ მენთ., ძოწ.: შდრ. ხოლმე ზომაში (ნ. საბა, ჩუბ., ძოწ.; 

გლ. შდრ. ბერ., მენთ., გლ). 

სარეკელას ჯოხი გათლილი წვრილი სარქე 1 რქებზე მოსაბმელი თოკი. 

ხე, რომელიც ერთი თავით კრიჭაზე და „სარქე ივილა კაი“. 2. ცხოველის თავ–
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ზე ადგილი, სადაც რქა ამოდის, „ნა- 

ხე! ხფოს სარქე ეტყობა ახლავე“. 

სარქველ-ი ქვევრის თავის სახურავი 

გამოთლილი ფიცარი (წრედ ან ნახე- 

ვარწრეებად), რომელზედაც მიწას აგ- 

ლესენ (ნ. ორგო; საბ: სარქუე- 

ლი; შდრ. ჩუბ. ძოწ, მენთ.: სარ- 

ქვეული; გლ). 
სარქველა ერთგვარი პატარა თევზი,– 

ტაფელა. ,საფხულში სარქვვლა რავა 

იჭმება გტუნტყლით არის Lამსე“". 

„რუშავაში სარქველა კი არა სხვა 

თებზიც უგემურია, ჭაობის გემო აქ 

რაცხანაირი“, 

სარქილე ჩოხის მასრებსს ჩასაწყობი 

დანაკერები, – საქილე. 

სარციყველ ი ნ. საციქველი. 

„გონჯა მიღგა კარსა, აყვრიალებს 

თვალსაო, ვინც სარციქველი არ მიცეთ, 

გვალვა მის ყანასაო“ (შდრ. გლ: სა- 

ციქველი; ძოწ.. 
სარძიკველ-ი საძირკველი. „თებერეა- 

ლი ლღადგა ხეში წყალი ჩადგა, 

ჩიტმა-ჩიორამ სარძიკველი გაფსხსკვნა“ 

(ხალხ.; ნ. ძოწ.). 

სასადღილო ეპლესია ერთ-ერთი ეკ- 

ლესიის სახელი 

„ნებიერეთის ეკლესიას 

სოფ. ნებიერეთში. 

სასადილოს 

უძასოდით, რო გადაცემდი კაცს (ზხატ- 

ზე), საღილობამდე უწევღაო“. 
სასალო სხსალი მსხლის ერთი ჯი- 

ში, ადრე მწიფდება (ნ. ალავ., მას, – 

1531. სასელო; გლ: სასალო). 

სასანთლე იგივეა, რაც ბუხრის 

თავი (შდრ. საბა, ჩუბ. გლ). 

სასაპანე ცხენი რომელსაც ტვირთის 

გადასაზიდად (და არა საჯდომად) იყე– 

ნებენ (შდრ. სამუშაო ცხენი). 

სასაპონე პატარა ჭურჭელი (რქის ან 
ხისგან გაკეთებული), რომელშიც გაქ- 

ნილი საჰონი (ან მაზუთი) აქვთ ურ- 

მის ლერძის გასაპოხად, რათა ურემ– 

მა ჭრიალი არ დაიწყოს. „სასაპონე ქე 

არ ლღამამიწყტა, კაცო!“ (ნ. ძოწ.; შღრ. 

გლ: სასაპნე). 

სასტიალო სასრიალო, 

„სასტიალოთაა კაი". 

სასტორის უღელი გამოთლილი სწო- 

რი ჯოხი, რომელსაც შუაში ხელის მო- 

საკიდებელი რამ აქვს მობმელი და 

იქით-აქეთ სასწორის ჯამები ჰკიდია. 

სასტრაფო პატარა ჭურჭელი, რომელ- 

შიც თოფის წამლს ინახავდნენნ და 

აქედან სწრაფად (საჭროების შემთხ- 

ვეეაში) აყრიდნენ თფალიას (ნ. ჩუბ., 

გლ: სასწრაფო). 

სასულე 1. სასუნთვავი მილი. 2. ქვევ- 

რის საგლეს მიწაში ნახვრეტი მაჯ- 

რობის დროს ქვევრში ჰაერის მოძრა- 

ობიასათვის, ზოგჯერ შიგ ლერწამსაც 

არჭობენ ხოლმე (ნ. გლ, ძოწ., შდ“. 

საბა, ჩუბ., კირ.,, ალაე., მენთ.). 

სასხლაქე--ი, სასხლავა წალდის მოყვა- 

ნილობის (უწვეტო), მჭრელი იარალი, 

საცურაო. 

გასასხეპად ხმარობენ (ნ. საბა, ჩუბ.: 

სასხლევი; ჯაჯან” სასხლეპა, 

სასხლავა; ქავთ: სასხლები, 

სასხლება; ძოწ., შდრ. გლ). 

სასხლებ-ი იგივეა, 

ვ.ი (ნ. ქავთ.). 

სატეხელა იგივეა, რაც უწყვეტი. 

სატპბაურ-ი კანის ერთგვარი ავადმყო- 

ფობა, ფართო-ფართოდ ედება სხეულს 

ლორწოიანი მუწუკები (შღრ- გლ: 

სატკბური)), 

სარრე ნაჯახის, თოხისა და მისთ. ტა- 

რად დასაგები, – სატარე (ხე). 

რაც სასხლა- 

საულუფო 1. „პძველათ მონადირეები 

ერთათ დადიოდღენ ხომე სანადიროთ, 

თუ ერთი ვერ წევიდოდა, იმისათვის 

ნაწილი უნდა ერგოთ, საულუფოს ეტყო- 
დენ (=ეძახდნენ) იმას“ (შდრ. ჩუბ.: 

საულუფე). 2. ნანადირევის ზხორ- 

ცი მთელი სოფლის მცხოერებლებზე 

განაწილებული (,წინთ ნანადირეეს 

მთელი სოფლის მცხოვრებლებზე 

ყოფთენ“). 

საუნაგირო საჯდომი ცხენი (ულრ. ს ა- 

საპანე).
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საუარღულ-ი 1. იგივეა, რაც ლირ- 

ს ი (შღრ. მენთ.: საქ არე). 2. სარგყ– 

ლებსა ღა სახურ:ვს შორის დარჩენი- 

ლი ცარიელი აღგილი შენობაში კედ- 

ლის ზემოთ (შდრ. საბა, ჩუბ.). 

საშამსურე კათხა სახლის (ნ) Lაკ- 

ეამური. „ეიტაცა თავყორჩისანი და ში 

გააკეეხა მაღლა საფაფხურეში“. 

ატყლიპო, ხმებოდე, ჭკნებოდე, საფა- 

ფსხსურეში ძვრებოდე!” (შელოცვიღან). 
|სარტყელსა და სახურავს შორის ღარ- 

ჩენილი ღია ადგილი ძელურ სახ- 

ლებში (რ. საფარდული;დ შდა. 

მოწ. ჭყ: საფაფური). 

საფენელ-ი წვნიან შეჭამადში გასას- 

ქელებლად მიმატებული ფქვილი (ნ. 
ალავ. მას. 1531 საფენალი; გლ: 

საფანელი; შდრ. ქა>ვთ., ძოწ.: სა- 

ფენალი)ი 

საშერე ოცხანური ეაზის ჯიში ერ- 

თგვარი; შავია (შდრ. ჩუბ, ერისთ., 

ჯავახ.2. მენთ., ი. გიგ., გლ., ქაეთ. ს ა- 

ფერავი). 

საფღხაქ-ი სადურგლო იარაღი, კარისა 

და ფანჯრის ჩარჩოების შიგა ფიგუ- 

რული ნაწილის ამოსალები (ნ. ძოწ.; 

შდრ. გლ). 

საქალებო ეკლესიის დასავლეთის ნა- 

წილი, სადაც ქალებ იმყოფებოდნენ 

ხოლმე წირვა-ლოცვის დროს (შდრ. 

ჩუბ: საქალო). 

საქანა?-ი იგივეა, რაც საქაჩველი 

(შღრ. გლ). 
საქაჩეელ-ი საგანებო მოწყობილობა 

ყურძნის საწურავად; შედგება ტაფისა 

(ნ.ე), კაპიტის ფიცრების (ნ.),, კვირის- 

ტავისა ღა ხრახნისაგან; 

იხმარება (შდრ. ჩუბ.: 

წერ). 

საქვაბე ბუხარში ან ოჯინჯალზე (ნ.) 

ჩამოკიღებული ჯაჭეი ჩანგლით (კაუ- 

ჭით) ქვაბის ჩამოსაკიდებლად (ნ. ჩუბ., 

გლ, ძოწ). 
საქონლის გათიშეა 

ახლა ალარ 

საქაჩავი; 

მეწველი” და 

მშრალი საქონლის გაცალკევება ერთ- 

მანეთისაგან. 

საქორიანო ხეზე ან სხვა რამეზე ჩა- 

მობმული თოკი საქანაოდ, -– საქანელა. 

„საქორიანოთი ქორიანობა 

კაი, თუ სიცხე არი მაინც!“ 

საქსვალ-ი საქსელავი ძაფი, რომელიც 

გაყრილია დგიმ-სავარცხელში ღა რო- 

მელსაც ებეჭება (ექსოვება) სასხამი (ნ. 

ძოწ. შღრ. გლ: საქსველი). 

საქსლე მოწყობილობა, რომელშიც 

კუსტარულაღ ქსოვდნენ შალს, ხამს და 

მისთ. (6. ძოწ., შღრ. ჩუბ: საქსო- 

ვარი; წერ.). 

საქსლის ჩადგმა საქსლეში (6ნ.) საქ- 

სოეის გამართვა, მომზადება საქსოვად 

(ნ. ჩა/ეიდგამს). 

სალალ სადღა. „საღლაღ არი ახლა?!“ 

საღამორელე საღამო ხანს, საღამოხ. 

ა„გავაზიზინეთ ფარღები სიმიღით (ტა- 

როთი) ღა წამევეით სასში სალღამორე- 

ლე“. 
საღვარე სახურავიდან ჩამონადენი წევა- 

მის წყლისათვის გაკეთებული თხრილი 

ნაგებობის ირგვლივ (ნ. ჟლ.: საღვა- 

რია, ე; შდრ. ჭყ., მენთ., გლ). 

საღლიცინო ღლიცინს (ნ.), რომ გაუ- 

ბედავენ, ისეთი, – სახუმარო, ასაგდები. 

„ვინ არი, ნეტა, მაგის საღლიცინო, ვის 

უბედავზ მაგე?!“რ 

სალონავ-ი იგივეა, რაც ღონე (შდრ.. 

საბა, ჩუბ, გლ: საღონე). 

სალორე 1. მსხვილი წნელით მრგვა- 

ლად მოწნული ლღობე (ლასტი) მდი- 

ნარის პირას, შიგ ქვებს ყრიან მდი- 

ნარის ნაპირის გასამაგრებლად, წყალ- 

მა რომ არ დააქციოს ნაპირი (შდრ, 

გლ). 2. სათამაშო „ღორის“ ჩასაგდე- 

ბი პატარა ორმო (ნ. ღორაობა). 

საღუნწე კისრის სიგრძივი ჩაღრმავე- 

ბული ადგილი (შუაში) ეისაც დიდი 

ჩაღრმავება აქვს, ამბობენ ძუნწიაო. 

„მაგას მისანა საღუნწე აპქ, არაფელს 

გეიმეტებს“ (ნ. ძოწ.), 

ჩთილშია
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საყარ-ი საცერი ან ამგვარი რამ, რო– 

მელზედაც ხის ტოტსე მიმსხღარ ნა- 

ყარ ფუტკარს დარეკენ სკაში ჩასასახ- 

ლებლად (შდრ. ქყ., მენთ., ძოწ.). 

საყე სამიზნე ქე: "სალაობის (6.) 

დროს, ანდა პატარა ჯოხი ჩარჭობი- 

ლი მიწაში ტაფელის ჩამოსაღებად 

რიკტაფელობის დროს (ნ. ძოწ., შდრ. 

საბა, ჩუბ., შარაშ., გლ.). 

საყვან-ი: ზსაყვანი ქოთანი ქო- 

თანი, რომელშიც რძეს კვეთენ, აცხე- 

ლებენ და ყველს იყვანენ. „საყვანი ქო- 

თანი მოზრდილი უნდა, ხელები უნღა 

ჩეგეტიოს შიდა“. 

საყოლ-ი გათხოვილი ქალის სახლობა, 

საიდანაც გამოთხოედა. „ხუთი წელი- 

წადია, საყოლში არ ევყოფილეარ“ (ნ. 

გლ., ძმოწ.; შდრ. ნიუ.). 

საყულ.ი იგივეა, რც ჭადსაყუდი 

(რ. ჯაჯან: ქვასაყუდი; ქა>ვთ, 

ძოწ.: საყუდარი). 

საუანღლე 1. შანდალი, სასანთლე. 2. 

იგივე, რაც ბუხრის თავი (ნ. 

ძოწ.ე. 

საშვქავე ხე-ტყის (შეშის) დასაცურე- 

ბელი ადგილი მთის ფერდობზე. „ღო- 

უშვეს ეს ხეები საშვავეზე დღა ჩამეი- 

ხსერგა ხანის წყალში“ (ნ. ძოწ.). 

საშვეტ-ი მარყუჟი, ყულფი (შღრ. ძოწ.; 

წერ: საშვეტელი). 
საშეილაო შულოს ჩამოსაცმელი 

მბრუნავი მოწყობილობა; ხმარობენ შუ- 

ლოლღან მასრებზე ძაფის გადასახვევად 

(ნ. ძოწ; შდრ. გლ: საშულოვე). 

საშუბარ-ი იგიეე,, რაც სამომკე- 

ლელო. 
საჩენქე ჩეჩქის შესანახი, – საბზელი. 

საჩესე შემოღობილი ადგილი შინაური 

ცხოველების დასამწყვდევად (ნ. ბერ.: 

სა-ჩეხე, სა-ჩიხე; გლ, ძოწ.; შდრ. 

საბა, ჩუბ., მენთ., ნიჟ.: საჩეხი; ჯა- 

ჯან). 

საჩქეუ-ი ჩქეფის (ნ.ე) ადგილი, სადღაც 

ჩქეფია, – ჩანჩქერი (ნ. გლ, ძოწ.). 

საცალო თსა თხა, რომლის ტყავისა- 

გან გაკეთებული ტიკი ერთ ცალს, ე. 
ი, ნახეეარ საპალნეს (6 ფუთს) დაი- 

ტევს. 
საცერ-: საცრის დატრიალება 

(დაბრუნება) წიწილას, ჭუკს ან პა- 

ტარა ცხოველს რომ რამე მოხვდება 

და გაბრუედება საცერს გადაამხობენ 

თავზე და დაატრიალებე0” უხდებაო, 
თავბრუ გაუვლისო. „მაგას ახლა საც“ 

რის ღატრიალება მოაბრუნებს? მეტი 

არ იქნა ჩემი მტერი“. 

საცეხველა წყალზე (მდინარეზე) გა- 

მართული მოწყობილობა ლომის, ფეტ- 

ვისა და მისთ. საცეხვი, საფშენელი (ნ. 

ჟლ.; შდრ. საბა, ჩუბ, წერ. საცეხ- 

ეელი; გლ: საცეხეაეი, სა- 

ცეხველი). 
საცეეთ-ი!ს უძირო წაღლა, ზედაპირი ღა 

საძირე ერთნაირი ჭტყავისაა (შღრ. ჩუბ., 

მენთ., გლ; ნიჟ: საცვეთები). 

საცხვეთ-ი2 იგივეა, რაც საცური. 

»ჯერ ერთი საცვეთი ჩამეიტანე, მე- 

რე მოორე, მერე ღერძა#“. 

საციქველ-ი ძე, მეალილოეთათვის მი– 

ცემული საჩუქარი (კვერცხი, ხილი...). 

„მეალილოებს ზანდღახან საციქვლათ 

გოქსაც აძლევღენ ხომე“ (შდრ. საბა, 

გლ: საციქვეელი, მოციქული). 
საცურ-ი ხელნის ქვედა მხარეზე მიმაგ– 

რებული ხე რომელზედაც ქვევიდან 
პეშვებიას მირჭობილი და რომლითაც 

ხელნა ეყრდნობა ღერძს; საცური 

ურემს ორი აქეს, 

ქავთ: საცურავი). 

საძეო მემკვიდრე ვაჟი (ნ. ჩუბ., ძოწ.; 

შღრ. გლ). 
საძირე ამერიკული ვაზის რქა, რომელ– 

ზედაც ტკბილი ეაზის კვირტს ამყნა- 

ან ფილოქსერაგამძლეა (ნ. მენთ.; 

შდრ, გლ). 
საძირის ხარები ყევარიდან პირეელი 

უღელი ხარები შებმული უშუალოდ 
ურემში (შდრი პარუკი; ნ. მენთ.: 

საძირის ვჭარები). 

პეშვა – ოთხი (ნ.
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საძეო ნ. საულუფო. 

საძსახელ-ი საწნახელი. ,,საძნახელი 

დავბაგე და უნდა ჩავდგე ახლა“ (ნ. სა–- 

ბა, ჩუბ: საწნეხელი; ძოწ).. 

საძნახლის გატესა დაბაგულ (ნ. 

საწნახელში ყურძნის მთლიანად ჩაქჭ- 

ყლეტა (ნ. გა ტეხავს). 
სადანკლამვ-ი გლახა, მწარე, უხიაგი. 

„საწანკლაეი ენა აქ ამ ბოვშს!“ 

(შდრ. ქავთ: საწანკლავი ენა 

აქ). 

საელურ-ი 1. იგივე, რაც დირე. 

2.ურმის ხელნებზე ჭერს ზემოთ დაჭ- 

დობილი ხე, მძიმე ტვირთის (მორის, 

ბოქჭკის..) საყრდნობად ლდა სიმაგრი- 

სათეის (შდრ. ჭყ.: საწენური; გლ, 

ძოწ). 

საწერელ-ი ხელს თითებს მძიმე 

ავადმყოფობა ერთგვარი (ნ. ჭყ., გლ). 

საწვამ-ი შამფურივით მრგვალი რკი- 

ნა, ახურებენ ღა ფიცარს (ხეს) ხვრე- 

ტენ საჭიროებისას. „საწვავით გახვრი- 

ბე, აღარ გაგისკტება ხე“ (შდრ. გლ). 
სავეთე იგივეა, რაც საწვეთური. 

საწვეთურ-ი 1. სახურავის კიდე, სა- 

დაც წვეთები წყდება. 2. ადგილი, სა- 
დაც სახურავიდან წვეთები ეცემა, – 
საღვარე (ნ. გლ: საწვეთი; შდრ. 

მენთ.: საწვეთი; ბერ.: საწვეთე- 

ლა). 

საწველი: საწველი ქოთანი პირ- 

ფართო დიდი ქოთანი, რომელშიც ძრო– 

ხას წველიდნენ (ბოლო ხანებში ვეღ- 

როებს იყენებენ). „საწველ ქოთანს 

ამსებდა ჩემი შროსა ერთ გამოწველა- 

ზე“ (შდრ. საყვანი). 

საწიგნობელ-ი ტრაპეზის წინ (ჩრდი– 

ლო კედლისკენ) კათედრა, სადაც დი- 

აკონი იღგა (შდრ. საბა, ჩუბ.:. სა- 

წიგნე). 

საწინარ ვაზის გასხელისას ორ-სამ 

კვირტზე ღატოვებული რქა, რომელ- 
ზედაც შემდგომ წელს ვაზი უნდა 
დადგეს, საზარდი ვაზისა, სამამულე 

(შდრ. ჩუბ., საბა, გლ). 

საწლო ძე. გარდაცეალებიდღა, წლის- 
თავს მახლოალად მიცვალებულის 

სულის მოსახსენებელი საგანგებო რი- 

ტუალითა და პურისჭამით „საწლო 

არ გაღოუსთია, გოგო, ჯერე მამისთ- 

ვინ?“ (ნ. ძოწ.). 
საწურ-იი 1. რძის გასაწური მოწყო– 

ბილობა. 2. პატარა გიდელი ქვევრში 

ჭაჭაზე ღამდგარი ლღვინის ამოსაღე–- 

ბად; ჭაჭაში ჩაფლავენ პირამდე, შიგ 
ღვინო შედის (ჭაყა არა) ღა ორშიმო- 

თი ილებენ. ვ. მოწყობილობა ურემ- 

ზე, ჭალებს იჭერს გადაშლისაგან (ნ. 

საბა, გლ). 

სასაპამ-ი ნაკლული წყაროდან წყლის 

ამოსაღები ხაპი ან მსგავსი რამ. ,„,ზა- 

ხზაპავი წეიღე, თუ არა წყალს ვერ 

ამეიღებ, ხაპავენ!“ (შდრ. გლ). 

სახარბო ლვინო წყლიანი ღვინო – 

ს.წნახელში ჭაჭაზე წყალს დაასხამენ, 

ადუღდება და შემდეგ გამოიღებენ, ამ 

სითხეს ღვინის სუნი და გემო აქეს, 

ძალზე სუსტია; ხმარობენ სასმელად 

წყლის მაგივრ.დ (ნ. ძოწ. სახარ- 

ჯო). 

სახეერ-ი, სასვეტი ლაფათა ნა- 

გავის ნაკელის ღა მისთ ასაღები 

გეერდებამაღლებული რკინის ნიჩაბი. 

„საქონლისგან სულ მოწრაწულია, ბი–- 

ჭო, ეზოი, შეიტანე საზვეტი ლაფათა 

და ვედრაი, გავასუფთაოთ“ (ნ. ძოწ.). 

სახლიშვილ-ი ეთნ. გათხოვილი ქა- 

ლის შვილები დედის ოჯახისათვის, 

დედულისათვის, „თქვენ ჯულღელების 
სახლიშვილი სართ, ჩვენნ ზათრიძეე- 

ბის“, 

სასოე-ი, სახვეექ-ი აკაციის თელისა 

და მისთ. კანი გაწმენდილი და” დაჩ– 

ლეთილი (ნ.), ხმარობენ ვაზის ასაკ- 

რავ-ასახვევად. „სახოვი დაალბე და 

დაჩლითე!“, „ვახტანგ, მოჭერი ერთი 

ეკალი, გაატყავე, სახვევი დაჭერი ღა 
ავაკრათ ეის ახალშენი ვენახი„ ფო- 

თელი ძროხებს ვაჭამოთ“. 

სასოპამ-ი ოთხკუთხი მოსასმელი ბა–
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დე, ორ მოხრილ და ერთმანეთზე გა- 

დაჯვარედინებულ ჯოხზე დამაგრებუ–- 
ლი (ნ. საბა: სახოპელი, წერ., 

ქავთ: სახოპავი ბადე ძოწ). 

სასოპე'–-ი იგივე, რაც სახოპა- 

ვი. 

სახოხარ-ი ნ. გასასოხნი (შღრ. 

ხოხნა). „ახლაა კაი სახოხარი გა- 

დალმა ვენახი“. 

სასურიშვილ-ი აზნაური (?). „მე- 

ფესთან ომში გამოღიოდენ პირველათ 

თავადი, მერე სახურიშვილი (მებრძო– 

ლი ტრის და მორჩილი მეფის, მას 

არც გაღასახადი ეწერა ღა არაფე- 

ლი)“. 

საჯბღადოვე კკღადოსათვის (ნ. გან- 

კუთვნილიდ„ ჯღადოგასაჩენი (კატას 

ეტყვიან). „ციცხა, ციც! შე საჯღადო- 

ვე, რას შამამჭყავი!?. „ქე არ წეი“ 

ღო ქათმის ბარკალი ამ საჯლადღოვემ!“ 

სეკო სოკო (ზოგან გაიგონებ). 

სქარსეალირ-ი ცომისა 

მომრგვალება ხელის გულებს შორის 

და მისთ. 

(6. დასვარსვალიტება, წას- 

ვარსვალიტება). 

სერელ.ი დასამუშავებელი მიწის ზო- 

ლი, ჩვეულებრიე, ეიწროა და გრძე- 

ლი, სიგრძე ისეა გამოზომილი, რომ 

მუშაობით თავში გასვლისას დასვენე- 

ბაც იყოს საჭირო. „სამი სვრელი 

ამევიტანი“ (ნ ალავ. – მას, 138, 

ძოწ.:, შდრ- გლ). 

ზიალ-ი ახლად ფეხადგმული ბავშვის 

სიარული, ტარება, „სულ სიალი უნდა 

რალაი კი დღაღგა ფეხსე“ (ნ. საბა, ს ე- 

ალა; ქავთ.: სიასი). 

სია-სია ახლადფეხმოსწავლე ბავშვს 

როცა ატარებენ, ეუბნებიან: „სია-სია, 

კვანკვალია“”“ (სიარული, სიარულა, 

კვანკვალი?). 

სიდოურა სადაური. „ვნასე დღეს და 

გამიკვირდა, ეს ღვინო სიღოურა არის 

თქვა“. 

სილამცასა(რ) მებადურთა მისალმე- 

ბის ფორმულა – სსნილადმცა- 

ხარ – ხსნილი იყო ნადირობაში, 

ბევრი დაგეჭიროსო. 

სილაობ-ს სილაობას თამაშობს, 

„თელ დღეს ამ მტვერში სილაობენ!“, 

სილაობა ერთგვარი თამაში ყმაწვილ– 

თა-ქეიშაში (სილაში) პატარა ჩხირს 

ჩამალავენ აურევენ, შემდეგ ქვიშას 

იმღენ ნაწილად გაყოფენ, რამდენი 

მოთამაშეცაა;: თითოეული თითო ნა- 

წილს ირჩევს, ვისაც ჩხირი შეხვდე- 

ბა, შემდეგ ის იწყებს თამაშს, მო- 

გებულია ის, ეისაც დათქმული რაო- 

დენოა ჩხირიაი ქეიშისს ადრე 

აუთავდება (ნ. სილაობს). 

სილიო სოკო ერთგვარი, იჭმევა; ქვი- 

შა-ლამიან ადგილებში იცის (ნ. ძოწ.). 

სილი-სილ-ი გასახელებლად ეტყვიან 

ბავშვები ერთიმეორეს, ნიშნს უგებენ 

და თან საჩვენებელ თითებს უსვამენ 

ერთმანეთზე. „სილი-სილი, ხო ეერ 

დამეწიე“ „სილი-სილი, ჩომპალო, 

სილი-სილი, ჩომპალო!“ 

სიმავრ-ი სიმამრი (ნ. ძოწ.). 

სინა პატარა ქვაბი თუჯისა (ნ. ბერ,; 

შდრ. საბა, ჩუბ., ქავთ.). 

სინდიოფელა პატარა მტაცებელი 

ცხოველი, – ღედოფალა (ნ. ქჭყ., შდრ. 
გლ: სინდიოფალა). 

სინსილა 1. გეელის წიწილი. 2. გეა- 

რი, ჯიში, შთამომავალი. »„გაწყტა 

თქვენი სინხილა ამ ქვევანაზე,ს- 3, 

„ხვლიკის მაგვარი მორჩილი მძრომი, 

ბუზებს იჭირავ, ნაცარა ფერისაა“ 

(ნ. ჩუბ. ძოწ; შდრ. მენთ.; შარაშ.: 

ს ინსილაი; გლ). 

სიპ-ი მუცლის ქვედა ნაწილი. „სიპში 

კრა წიხლი პირდაპირ!“ (ნ. გლ; შდრ. 

საბა: ს იბა). 

სირასა2მვ-ი ჩიტი ერთგვარი, ბეღუ- 

რისოდენა, უფრო რუხი. 

სირასოსა ჩიტი ერთგეარი, რომელიც 

ზეზე ისე მოძრაობს, თითქოს დასრი- 

ალებს, დაცურავს ტოტებზე (ნ. საბა, 
გლ).
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სირჭაშ-- ი მცენარე ერთგვარი, და- 

ბალ ბუჩქად იზრდება, წვეტიანი, პა- 

ტარა, უხეში, მუქი მწვანც„ ფოთლები 

და წვრილი, წითელი ნაყოფი აქვს; 

ფოთოლს ჩაის მაგივრად იყენებენ 

(შდრ. გლ: სირვაშლა; ნ. მაყ.: 

ნიტავაშლა). 

სმრისკუმდ-ი ვახშმის შემდეგ ჭამა (ნ. 

ჩუბ, უღ. მენთ.: სერიკუდა). 

სისე-ი მსხვილად დაფქული ან დანა- 

ყილი რაიმე. „სისვი ფქვილი“. „სის- 

ვი მარილი“ (შდრ. საბა ჩუბ. ჭყ., 

მენთ., გლ). 

სისნი-ს ბასრი იარაღით (ჩვეულებრივ, 

დანით) წმინდად ჭრის. „თუთუნს სის- 

ნის“. კარგად ჭრის, მვრელია. „ნა- 

ხე, რა სისნის ჩემი ჯაყვა, ახლა მოვ- 

ლესე“ (შდრ, გლ). 
სისხ--ი: სისხლის გავლა საქონ- 

ლის 

საქონელი, იბერება და კვდება; ყურს 

გაუჭჯრიან, სისხლს გაადენენ დ» ზოგ- 

ავადმყოფობა – ერთბაშად ეცემა 

ჯერ ამით გადაარჩენენ ხოლმე (ნ. 

ძონ., შდრ. ურჩხი). 

სიქიმას გვხვდება გამოთქმაში: ,სიქი- 

მას, ჯორი ტალახში“ ნიშნავს აი, 

ოჰო, ასე (ისე) მოუხდება, ეგ უნდოდა 

და მიილო-ო! (შდრ. საბა: სიკიმა). 

სიცსე: ჩუმი სიცსე ძლიერი სიცხე 

მოღრუბლულ ამინდში, ,მზე რომ არ 

ჩანს დღა ცხელა“. „ჩუმი სიცხე უმფ- 

რო გლასა არი, ისჩობი ადამიანი“, 

ს034#8-ი წიწვიანი ხის ერთი სახეობა. 

საა ფუტკარი. „სკამ იყარა“ (შდრ. იყ- 

რის). 

სკლინტ-ი სკინტი. „ჩიტის სკლინტე- 

ბით არი ნალია სამსე, იბუდნებენ 

ლამე შით“. 

სლიგინ-ი ცურვა რაიმეზე, სრიალი 

(შდრ. ქჭყ., გლ: სლიკინი). 

სხაკე-:ე გულში სნაკვათ მაქ 

(ჩამჩა) გულში დარდად, ნაკლად 

მაქვს (ჩამრჩა). „რაცხა მისი სიტყვა 

გულში სნაკვათ მაქ“. 

სნეულა 

პეპელა, 

ერთგვარი, 

სინათლეს 

ფრთებმტვრიანი 

ეტანება, 
ამბობენ სნეულების გავრცელება შე- 

უძლიაო (ნ. ბერ: სნწოულა; ქავთ.ე. 

სორ-ი სორო, ხვრელი. ' 

-სრულ-(<ს – ეულ) ერთი რხგი სა- 

ხელების მაწარმოებელი დაბოლოე- 

ბა – გეხვდება ადგილის, საგნის პირ- 

ეანდელი პატრონის გვარიდან (ან სა- 

ხელიდან) მომდინარე სახელებში, მა- 

გალითად ჯაფარიძისოული (საყანე 

მიწა) ჩიკვაიმისოული, პარმენისოუ- 

ლი, დიდღიძისოული (ძროხა) და სხვ. 

სოსანე მიწის იატაკი სახლში (ნ. ჭყ., 

ალავ. მას. 134, გლ, ძოწ.). 

სრავ-ი რომელიღაც მკვირცხლი ცხო- 

ველი (?). „ფასდალა თუ იყო ბაგრა- 
ტაი, ქე გადახტა ლობეზე სრავივით". 
„სრავივით მიღის ზემოური ღორი“. 

სრიანი-ს ძალიან ჭრის, – ბალთავს 

(დანა...ე). „ნასე რა ზსრიპნის ჩემი 

ჯაყვა, ერთი გასმა უნდა მარტვა“ (ნ. 

მოსრიპნის). 

სროულულობ-ს 

ღამით 

ისვრის მრავალგხის. 

„ბიჭო, რას სროლულობ მაგ ქვებს, 

გაჩერდი!“ 

სტე ვიწრო (და გრძელი) ბუჩქნარი 

მინდვრის ან მღინარის გაყოლებით 

(შდრ. დასტევება, გლ. სტე, 
სხლტე) 

სტჭირ-ი კოდის (ნ.ე ლარი – დახურუ- 

ლი (მილი) წისქვილის ბორბლის საბ- 

რუნებლად (ნ. პოწ. შდრ. გლ). 

სტიალა სრიალა. „სტიალა ძაფი“. 

სტღორიდან-სტორჭჯე დრო დღიდან 

იმავე სახელის დლღემდე, ერთი კვირა. 

„თითვან მიდიოდა სტორიდან-სტორ- 

ზე და რევიზიას უშობოდა-ყე“. 

სუთ-ი მრგვალი, მოკლე ჯოხი ღომის 
საზელად. „ღომს ზელენ სუთით, მე- 

რე იღებენ (ჭრიენ) ჩოგნით ღა დე- 

ბენ საინზე# (ნ. გლ, ძოწ.). ' 

სუკიან-ი 1. ერთ მხარეს ბრტყელი და 

მეორე მხარს მრგვალი „სუკიანი 
ფიცრით აშენებული სახლი“, 2, ასე-
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თი უიცრით ნაგები სახლი, – ძელუ- 

რი (ნ. კათხა სახლი). 

სულიქრ-ი ცხოველი, პირუტყვი, სა- 

ქონელი. „ფარესი ადგილია, სალღაც 

სულიერს შევრეკავთ (ნ. საბა; ჩუბ.: 

სული). 

სულმესაქმე იგიევ, რაც საწლო 

(შდრ. ჯანაშ.: სულპურ; ძოწ.: სუ- 

ლის საქმე). 

ტაბასპვერა დაბალი, ჩასკვნილი ადა– 

მიანი (კაცი). „ერთი ტაბასკვერა კაცი 

იყო იმათსა“ (შდრ. ქავთ.: დაბასკ- 

ეერა; გლ: ტაბასკვერი). 

დტღაბას-ი ცხენის ავადმყოფობა – იცის 

სასის გასივებ, ხორცმეტი ხასაშა; 

უშლის ქამა-სმძს (ნ. დატაბახე- 

ბა, ძოწ. შდრ, საბა: ტაბახა; შა- 

რაშ., ნიჟ.). 

ტაბლა მიცვალებულის სულის მოსახ- 

ზენებლად გაკეთებული ოთხკუთხი 

ნამცხვარი ყველით (ნ. ძოწ.; შდრ. სა- 

ბა, ჩუბ., კირ. ჯანაშ, გურამ., ვაჟა), 

შან. – ჭევს., მენთ., გლ.). 

ტაპე-ი ხის კუნმი გამოსრდღილი ღე- 

როღდან ან ტოტიდან (შდრ. საბა, ჩუბ., 

გლ). 
ტალი ჭუჭყის ლაქა ქსოვილზე, ტან- 

საცმელზე (ნ. დატალული; შდრ. 

საბა, ჩუბ., ბერ., გლ?). 

ტალმა იგივე, რაც ტოლომა (ნ. 

გლ, ძოწ.. 
ტანტრა დიღი, მოყვანილი. 

ბიქჭი% (შდრ. გლ). 

ტანრრაბენ-ი(დ) „ასკილი ღა ტანტრა- 

გ-.ეე რაღას მერჩი“ (ხალხ.). 

ნ. საბა, გლ.: „კბილთ საჩიჩქნელი“-ო. 

დანულობ-ს იტანს. „ვერ ტანულობს 

გველის დანახვას და არც ეშვება“ (ნ, 

ძოწ: ტანულოფს; ნიჟე). 

რარ-ი თითისტარის მსგავსი მოზრდი– 

ლი, გათლილი, კილოამოჭრილი ჯო- 

„ტანტრა 

ბეჩი, 

სუუთა ტანი წერწეტა, წვრილი, კე- 

ნარი ტანი. „სუფთა ტანი აქ“. „სუფ- 

თა ტანის არისო“, 

სუფრა ერთი ფართო ფიცრისაგან გა- 

კეთებული პატარა, დაბალი მაგიდა (ნ. 

ჟღ.; შდრ. საბა, ჩუბ.). 

სსმარტ'--ი ზღმარტლი (6. მაყ.: 

ზღმარტლი). 

ხი ძაფის საძახავად (ნ. ძოწ., 

საბა, ჩუბ., გლ). 

ტარაბუა ბრუს დასხმა, – თავბრუდახ- 

ვევა. „გაჩე, ბიჭო, ნუ ტრიალოფ, ტა- 

რაბუა დაგესხმება“ (ნ ჟლ., მოწ.; 

წერ., შარაშ: ტარაბო; შდრ. საბა, 

ჩუბ, გლ). 
დარაველ-ი საჩრდილობელი, ტა- 

ლაეერი (ნ. ალავ, ქავთ., ძოწ; შღრ. 

საბა, ჩუბ: ტა ლავარი). 

დტარალ-ი დასახერხი ხის ის ნაწილი, 

რაც საზედაო ხერხით ხერხვისას პირ- 

ველ საყრდენამდე სჩაიხერხება, ჩვეუ- 

ლებრივ ამ საყრდენამდე ყველა ლარს 

ჩახერხავენ ხოლმე შემდეგ საყრღენ 

ხეს ჩახერხილი თავისკენ გაწევენ ღა 

შიგნით ხერხავენ (შდრ. ბერ. ტარი- 

ღი). 

ტარელ- ი რკინის ორპირიანი 

ხის ტარით, 

ლია, ერთი 

ცულივით, 
ეჩოსავით, იხმარებს ქვის სათლელად 

(შღრ. წერ., ალავ. მას, 157: ტარა- 

ღი). 

ტატჭან-ი ბავშვის (გოგოს) გაუთავე- 

ბელი ლაპარაკი, – ტარტარი. „გეყოფა 

ასლა შენ ტატყანი, ოუშვი საქონელი 

ღა წაღენე!“ (შდრ. გლ). 
ტატყანობს ტატყანით (ნ) ლაპარა- 

კობს, – ტარტარებს. ყ»თელი დღე ტატ- 

ყანობს, ყჰები არ ტკივა?“ (შდრ. გლ: 

ტატყა ნებს). 

შღრ. 

იარაღი 

პირები ორიეე ბრტყე- 

ტარის მიმართულებითაა 

მეორე – გარდიგარდმო,
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რავა 1. 

რაიმეს შესაწვავად. 2. 

საქაჩველის ერთი 

გამოთლილი ქვა ირგვლივ ნაპირებით 

და ერთ მხარეზე სადინარით, ამ ქვა- 

ზე დადგმულია საქაჩველის კაპიტის 

(ნ.ე) ფიცრები (შდრ. საბა, ჩუბ., ჭყ.; ნ. 

გლ.- 
ტახრტ-ი ძველებურ სახლში მოპირდაპი- 

რე კედლებს შორის და მათი შემაერ- 

თებელი კედლის გასწვრივ გაკეთებუ– 
ლი ერთიანი საწოლი ფიცრისა 

(ნ. მენთ.,: შდრ. საბა, ჩუბ. გლ.). 

დტევან-ი ეთნ. მოგრძო, მრგვლად დღავ- 

რელებული და 
ტილი შოთი, რომელსაც ახალ წელი- 

წად დილას ვაზს მიულოცავენ, ნეკზე 

ჩამოკიდებენ და ვაზის ძირზე ყვინჩი- 

ლას გადააკლავენ (ნ. ბერ.: მ-ტევნე- 

ბი). 

ტიგურა ნაცრისფერი ჭრელი საქონე– 

ლი (შდრ. ბერ, ულ.; შარაშ. ტიგ- 

რედაი). 

ს-ტიკავ-ს; თავი სტიკე შენ ყვე- 

ლას შენიანებში 

შენი სალაპარაკო, 

ლი, შენი ტოლი. 

ტინტრაპკა შიშეელი, ტიტველი, ტიტ- 

ლიკანა, „მევიდა მიხეილა, დააბლო ამ 

წეიღო,დ ქიარ 

დაბალ ნაპირიანი ჭურჭელი 

ძველებური 
ნაწილი – ფართო 

ერთ თავში გახვრე- 

მოიკითხე საშენო, 

შენგან სახსენებე–- 

ტანისაოს ხელი და 

დაქვტოვა ტინტრაკები“ ,გარბოდენ 
ტინტრაკპა ბოეშები““ (შდრ. ძოწ.: 

ტინტრაქა). 

ტკპილ-.ი ყურძნის წვენი 

დაწყება-დამაჭრებამდეე (ნ. 
ტყბილი). 

ტკპილი სელი აქ ისეთი ხელი აქვს, 

რომ მისგან დაკლული პირუყტვი თუ 

ღრინგელი დიდხანს არ კვდება, დიდ- 

ხანს ფართხალებს (შდრ. ქავთ.: ცი- 

გი ხელი აქვს). 

დკეჩ-ი მუსის, თხილისა დღა მისთ, 

ახალგაზრდა ლერი დახლეჩილი სიგ- 

რძივ და გათლილი თხლად; იხმარება 
კალათის, გოდრისა და მისთ, მოსაწ– 

დუღილის 
საბა: 

ნავად (ნ. ალაე. მას. 141; შდრ. ბერ. 

ულა გლ). 
დაოჩ-ი ხის, ძელის და მისთ. ანახეთ- 

ქი, მთლიანად ან ნაწილობრივ აცლი- 
ლი. „მოაცილე ეგ ტკონი, ხერსს უშ- 

ლის“ (შდრ. ქავთ.). 

ტლარტავ-ს: ენას ტლაბავს ენას 

ყოფს (გარეთ, გასაჯავრებ– 

ლად). „ლაპარაკის დროს ენას ტლა- 

ტავდღა სომე“. „დამღგარა ამხელა კა- 

ცი ღა ტლატავს ენას!“. 

ეისიმე 

ტოეკავ-.ს ენით წმენდს, – ლოკავს. 

უმროსა რატო ტლეკავს.. ხფოს?“ 

ტლეკეა ენით აწმენდა, – ალოკვ (ნ. 

ტლეკავს; ვჭყ.; შდრ. ნიჟ: ტლაკ- 
ვა). 

ტლიჰვ-ი პროხის ცური ურძეოდ; რაც 

დიდია, მით ცოტას იწველის ძროხა. 

„ხლიკვი აქ გოგო, ამ ძროხას?“ 

(შდრ. გლ). 
ტლიკვიან-ი ტლიკვის მქონე. „ტლიკ- 

ვიანი ძროხა“. 

ტლილვე.ი წიწილა, ბარტყი და მისთ. 

ბუმბულით შეუმოსაეიი (ნ. ტოღო; 

შღრ. ჭყ: ტლოკი; მენთ: ტლაჯვ- 

ვი; ქაკვთ ტიღვი). 

დღლუპვ-ი დიღი, ზორბა მოყვანილობის, 

მოუქნელი ადამიანი (ნ. ალავ., ჯაჯან.: 

ტლუკი). 
დტობ-ი თეეზი ქვირითის დაყრის პერი- 

ოდში (ნ. ჟლ; შდრ. ბერ.: ტოფი; 

მოწ: ტობოფს; გლ). 

დღობობა თევზის მოძრაობა, ცურვა 

მდინარის აღმა მიმართულებით ქვირია– 

თის დასაყრელად (ნ. წერ.; შდრ. ბერ.: 

ცოფი; გლ: ტოფობა-აც ძოწ.: 

ტობოფს). 

დტოლიბაშ-ი მაგიდის უფროსი, თამა- 

და (ნ. ღლ., გლ). 
ტოლომა ქალის მოსასხამი რომელიც 

მხოლოდ ყელთან იბნეოდა, იყო გრძე- 

ლიც და მოკლეც. „ტანს ტოლომას 

წამოისხამს..“ (შდრ. საბ: ტოლა- 

მა; გლ).
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დოლღო 

შარაშ.; 

ძოწ.). 

ტოსარა მსხვეილოი და უშნო (ტუჩი, 

კბილი) „ცოტა ტოსარა ტუჩ-კბილი 

რო აქ, იმაზე ამბობ?4 
ტრაწ-ი იგივეა, რაც წრაწი. ,ტრა- 

წი ხო არ გაქ, ბოშო შენე, რაცსა ისე 

ხვიაგობ“ (აკვნის ბავშვს უთხრეს). 

დტრადავ.ს იგივეა, რაც წრაწავს. 

ტრაზიან-ი იგივე, რაც წრაწია- 

ნი. „მაგისანა ტრაწიანის რო მეში- 

ნოდეს, კაი არ იქნება?!“ 

ტრეღდღიო, ტრედუა სოკო ერთგეა- 

რი, ქუდს მომწვანო ფერი დაჰკრავს, 

იჭმება (შდრ. საბა: ტრელღდა; ჯაჯან.: 

ტრედო, ტრედუა; წ. გლ: ტრე- 
დიო, ტრეღა). 

ტრელდღუა ნ. ტრედო. 

ტრიატრ-ი დიდი, გაშლილი, ვაკე ად- 

გილი, ტრიალი მინდორი. „,„გევიღენ, 

ერთ ტრიატრ მიდღორში“ (შდრ. მოატ- 

რიატებს) 

ჭრისა ზედმეტად თავის მომტანი, – 

რაც ტლიღვი (ნ. 

ბერ:უ: ტილღველა; 
იგივეა, 

შდრ. 

ბაქაა, მკვეხარა (შდრ. ბერ, ქავი.: 

ტრიზვა). 

ტრისარ იგივე, რაც ტრიზა. 

ტრიდავ-ს 1. ფხრეწს, გლეჯს, 

ფლეთს. „რას უშობა, არ ვიცი ჰირ- 

ღაპირ, სა ტრიტავს ამ ჭინჭებს ე 

ბოვში „ორ კვირეში ტრიტავს 

ფეხსაცმელს“. 2. სთხლეშს, ხეთქავს. 

„ცრიტა თავში ხარდანი“ (შდრ. ქავთ., 

ძოწ.: ტრიტამს). 

ტუჭსეა იგივეა, რაც მოტუზვა (ნ. 

იტუზება). 

ტუზჭზია 1. ვინც ტუზვა, მოტუზვა იცის. 

2. მორიდებული, მოხათრებული (შდრ. 

საბა: ტუზ; ჩუბ: ტუზვა; ქავთ). 

ტუკი 1. თავკომბალა, გრძელტარიანი 

ხმარობენ თევზაობის დროს 

ღჯილიდან (ნ. თევზის გამოსარეკად. 

2. ერთი შეკვრა თივა (ნ. ბერ., ჟლ,; 
შდრ. საბა, ჩუბ., კირ., ღლ., ალავ. მას. 
137, გლ). 

ჯოხი, 

ტუნტრავ-ას მოურიდებლად ჩაკრავს 

ხელს, ფეხს.. რამეში. „ტუნტრა ხელი 

დუღარეში", ,ამ სიბნელეში ქი არ 

ვტუნტრე ფეხი ტლაპოში! „ღოუბა- 

ნელი ხელი ტუნტრა სალამში“. 

ტუნტულა მსუქანი (ჩეეულებრიე, პა- 

ტარა გოგო). „ტუნტულა გოგოა! 
ტუნტყლ-ი დამპალი ყურძნის მარცე- 

ლის მასა კანქვეშ, ტურტლი საერთოდ 

(შდრ. ქავთ.). 

ტუნტყლიან-ი ტუნტყლში, ტურტლში 

ამოსვრილი, – ჭუჭყიანი. »გადუსვა- 

გაღმოუსვა ეს ტუნტყლინი კუღი 
ტუჩზე“. 

ტურნელ-ი „დიღიღ ხვრელი. „(ხენ- 

მწიფემ) გააკეთა თაეწვრილი ტურნე- 

ლი, დღოუტოვა პატარა "ზერეტილეი, 

ჩააგდო შიდ (ბეჟანი) ღა ზედ ღიდი... 

ქვა დააღეა“ (რუს.: IVIIIICIMIს) . 

რტრუტურ-ი მოუფრთხილებლად ქნევა, 

„ხელებს“ ტუტური 
რო იცის, ხო ნასა სეირი, ღეითუთქა 

"ჩაყოფა, ჩაკვრა. 

თითები დუღარეში!4 

ტუცავ-ს ერთბაშაღ, სწრაფად კრავს 

(ხელს, ფეხს, თავს..)| „ტუცა თავი 

მორემში ღა ამოყო მოორე მხარეზე“ 

(ნ. გლ). 
ტყლაპ-ი 1. ტყემლის ან ქლიავის ფა- 

ფა, თხლად გამხმარი საზამთროდ. 2. 

ქალამანში გახეულ აღგილზე ქალამნი– 

საეე ტყავი გაგღებული (შდრ. ჩუბ., 
მენთ., გლ, ნიჟ.). 

ტყულათე ტყუილად, უბრალოდ. „მაგ 

რა ვერც იმან (= ზღვისხერეჰიამ) გა- 

ამძრია (ქვა) ტყულათე“. „აღარ ავალ 
ტყულათე“. 

ტყუპალა |. ხილის ნაყოფი ორი ერ- 

თად შეზრდილი. 2. ერთად დაბადებუ- 

ლი ბატკნები ან თიკნები. 

ტყუპალა ქლიავი ქლიავის 

ჯიში, ყოველ ყუნწხე ორ-ორი ქლია- 
გია ერთმანეთზე თავებით შეხორცებუ– 

ლი. 

ტყუპბელა სოკოა ერთგეარი. 

ერთი
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უბაყუნებ-ს ძლიერად სცემს 

ჯ„შეიქნებოდა 
მუშტე- 
კივი” 

რაი? უბაყუ- 

ბით, – უბაგუნებს. 

ლი, მივარდებოდით და 

ნებდა სიღედრს“, 

უბლაყუნებ-ს ირონ. (თოხს) ურტყამს 

მიწას ძლიერად. „არ ისტავლა და ქე 

უბლაყუნებს ახლა თოხს აყალოში“. 

უბედურ-ი ძალიან, მეტისმეტი. „უბე- 

დური აპწილაკია მიშიკოი ქამაში და 

ეისი (=დუმიანი კიბო) რაფერ შეჭა- 

მა“ (შდრ. გლ). 

უბეჭავ-ს წინდასა და მისთ. კალათს, 

გოდორსა და მისთ. თავს ისე აქსოევ- 

წნავს, რომ არ დაირღეეს. „–- რათი 

გინდა, ბიძია, გადოუბეჭო 

ლათს?" -. ,,მე, ჩემო ბიძია, 

ლათი უბეჭავ ხომე“. 

უბრობა აღდგომის წინა კვირაში ხმის- 

ამოუღებლიე მოიტანდნენ წყალს და 

მწარე ბლის ტოტს; ტოტს ეზოში და- 

არჭობდნენ, ვითომ ოჯახს ავი თეალი- 

საგან დაიცავდა. ამ ჩეევას უბრობას 

ეძახდნენ (ნ. ნაუბრი წყალი; შა- 

რაშ: უბარი; შღრ. გლ.). 

უბრუშლ/თებ-ა სხეული (ან რომელი– 

მე ორგანო “უბუჟდებ,ა უდუნდება. 
„რაცხა ფეხი მიბრუშთება ხშირათ“. 

„ხელი უბრუშთება და უჭირს წერაი“. 

თავი კა- 

მაგრატე- 

უბლვერი-ს ავად, გულმოსულად უყუ- 

რებს, უცქერის. „ისე უბლვერის, ვი- 

დოუქცევია". „რო მიბ- 

ღვერი კურომოზვერივით, მეშინია შე- 

ნი, თუ რა'“ (ნ. გლ: უბღვერს). 

უგერგილებ-ს ეფერება, უელის. „აღა- 

მიანი ესიყვარულება ადამიანს ღა ამა- 

ზე იტყვიენ უგერგილებსო, ე. ი. ეფე– 
რება“, 

უგვალაე-ს: ენას არ შოუგვალავს 

გადატ. ბევრი ლაპარაკი იცის, ლაჰა- 

რაკი კარგად ეხერხება. „მაგას, ნუ გე- 

შინია, ენას არ უგვალავს, არაფელს 

შეგარჩენს“,. 

თამ ქვეყანა 

უ 

უგლიგარ%-ი 
ხე (შდრ. საბა). 

უგუნბგრუშებ-ს მოფერებით, ალერსით 

უვლის; ფერებით, შექცევთ აწყნა- 

მიგრეხილ-მოგრეხილი 

რებს. „ბებიას რა უჭირს, არის და 

უგუნგრუშებს ბოვშებს“. 

ულღლარებ-ას შეახვედრებს  დაამთხვევს, 

უსწორებს „რალა ჩვენ ჩამოსვლას 

უღარა გლახა ამიდღი!“ (შდრ. გლ; ძოწ.: 

უღდარეფს), 
ულღარიელებ-ს სხვის მიმართ სამოქ- 

მედოდ ხელსაყრელ დროს არჩევს, მო- 

ხერხებულ მომენტს ელოდება (შდრ. 

გლ: უდარილებს). 
უღღლაჯავ-ს გაჯავრებით უქაჩავს, 

უპრაწავს (თვალებს). „რას მიდღლა- 

ზავ, რო მიდღლაზავ თვალებს, მეში- 

ნია შენი თუ?!“ 

უსზავთო უღონო, უძალო (ნ. ზავთი; 
შდრ, საბა, ჩუბ., ვაჟა,1,3 ბარნ., მენთ.: 

ზავთი, ქავთ: უზაფთო), 

უზარელ-ი ვინც ზიზღი არაფლის 

იცის, რომ არ ეზიზღება რამე. »უზა- 

რელია მაგ ქალი, ბოვშის კობზით 
შეჭამა მურაბა, ზოგი კი არ იზამს“. 

უჯომო 1. დიდი, უზარმაზარი. 2. მრა–- 

ვალი, „ყარამანს შაშეეხვია... 

უზომო დევი“. და– 

ხოცეს, ბევრი ტახი მოკლეს“. 

უსურზუტებ-ას უტრიალებს და უთ- 

ვალთვალებს. უზურზუტეს 
წყესებმა. თხილებს, მარა ვერ გაბედეს 

გაღმოსვლაი, იქნეფ ვინმე დარაჯობსო, 

იფიქრეს (ნ, ზურზუტი). 

უთაბაითო უთავბოლო, გა– 

უგებელი (ნ. გლ: უთაბაუთო; შდრ. 

ნიჟ: უთაბიეთო). 

უთირ-მათირ-.:ე უთირ-მათირად 

ეკიდება უგულოდ, უხეიროდ, განუ–- 

სჯელად ეკიდება (საქმეს). 

უინცრათ უეცრად. „უინცრად მოკვ- 
ტა“, 

ბევრი. 

„უზომო ნაღირი 

„დიდხანს 

უხეირო,
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უკადრისე, უპკადრისე-„ ჰპარკოვანი 

ბალახი: დამწიფებული პარკი ხელის 

ხლებისთანავე სკდება და მარცელები 

გამოცვივა, ამ თვისებიღან – სახელიც 

(შღრ. საბ: უკადრისა, ძალ- 

ლის ენა; გლ: უკადრისაბპ). 

ულ ამუნებ-ს ტუჩეს უსვამს. I ნელ- 

ნელა, უხალისოდ, ოუნდომლად ჭამს, 

„ულამუნებს პირს პროსაი ბალასს“ 

(შდრ. ძოწ.: ულამუნეფს). 

უმამლო: უმამლო კვერციი გაუ- 

ნაყოფიერებელი კვერცხი, მისგან წი–- 

წილი არ გამოიჩეკება. „ერთი მამალი 

ყავლა ღა ქე დაკლა, ჩეენი 
იმედათ არი ახლა, უმამლო კეერცხზე 

ხომ არ დააჯენს ქათამს“ (ნ. გლ). 

უმბობ-ს ამბობს, ლაპარაკობს. ,„ალუგ- 

ლუგდა, კაცი ეერ გეიგებდა, რას უმ- 
ბობდა“ (შდრ. ძოწ. უმბოფს). 

უმტრელებ-ს ერთად მუშაობაში უღლღა- 

ლატებს. „მიმტრელა საქმეში, მარა კაი 

არც იმას მოუვიდა“. 

უმურო უფრო. 

უმიიჩებ-ს არ გამოუეა, იმედი გაუც- 

რუვდება, უმტყუნებს. „შენ სიძესაც ქე 
უნდოდა (ორი შვილი), მარა უმჩიჩა“. 

უნასავა სალამანდრას მსგაესი ცხოვე- 

ლი, წყალში ცხოვრობს (ნ. ჯაჯან.; 

შდრ. შარაშ: უნახეველა; ძოწ). 

უნირო ცუდი ჩვეულების მქონე, – 

უსაქციელო, უზნეო „დიდი უნირო 

გახთა ე ბოვში“ (შდრ. გლ). 

უნექვთებ-ს სამაგიეროს 

გადაუხდის. „გლახა ღროს მინიქეთა იმ 

შეჩვენებულმა!“ (შდრ. ნიქეთი, 

ქსაეთ: უნუქფებს; ძოწ. უნიქ- 

ვთეფხ). 
უაპრაწზავ-ს მუქარით თეალეს უქა- 

ჩაეს, „რო მიპრაწავ მაგ თვალებს, შე- 

მაშინეფ თუ?!“ 

უქვურ-ი ავი სული, ბოროტი, ეშმაკი. 

„ღასცემს მეხს.. უუჟმურსა და მაენე- 

ბელს“. I გადატ. ჯიუტი. „დიღი უჟმუ- 
რი კაცია, ვერაფელს დააჯერებ!“ (შდრ. 

მამლის 

მიუზღლავს, 

ჭყ, უღ, გლ; ძძოწ: უჟმური 
წვიმა), 

ურა განებივრებული, თავაშვებული 

(შდრ. გაურავებული; საბა, ჩუბ., 

ტყა გლ!). 
ღრთხეელა წიწვიანი ხის ერთი სა- 

ხე, – ურთხელი (ნ, გლ: ურთხმე- 

ლა, ძოწ.). 

ურილალ-ი მოურიდებელი, შეუპოვარი; 

უსირცხვილო. „ღიდი ურიღალი ქალია, 

„.სულ გაშობილი ყავს ლორები ვენახ- 

ში“. 

ურმის რიპი გამოთლილი ხეები, ჩარ–- 

ჭობილი მორგვში, ამ ხეებზე დარჭო- 

ბილია ფესოები ლდა ყველა 
ქმნის ურმის თვალს, 

ურმის რკინა ბორბალზე შემოვერი- 

ლი რკინა (შდრ. მენთ: ურმის 

ძოწ: ურმის კი- 

ერთად 

დარკინვა; 

ნ ა). 

ურმის ნწელტი ურმის წინა ჭალებს 

შორის ჩასაყენებელი სჩელტი, რომე- 

ლიც დაღმართზე შეშას იჭერს წინ 

წაცურებისაგან. 

ურნალ-ი ბალახია ერთგვარი, მწყერი- 

ფეხას ჰგავს; უფრო ყამირ ადგილებში 

იცის; „ურნალი ბალახათ არ ეარგა, 

საქონელს არ არგია“. „ძალიან გლახა 

საჭრელია ცელით, თხელია, ხშირი არ 

არი ურნალი“ (ნ. მაყ: ურო). 

ურო ერთ მეტრამდე სიმაღლის, მრგვა– 

ლად გამოთლილი, 

მსხვილი თავით აყალო მიწას გლესენ 

ქვეერის (ჭურის) თავზე. „ნელა დაარ- 
ტვყი, ბიჭო, ეგ ურო, ფარფლი არ ჩა- 

ტესო! (შდრ. გლ.). 

ურჩქმი-ა „ურჩევნია. „იმან თავის ძუ- 

ბახ დედაკაცს მოუაროს, ის ურჩემია“. 

ურჩს.-ი საქონლის 

თავმსხყიილი ხე, 

ავადმყოფობა – სა– 

ქონელი იბერება სუნთქვა უჭირს, 

ზოგჯერ კვდება, ყურს გაუჭრიან, 
სისხლს გამოუშვებენ, შველისო. „ვაი, 

შენ ღა ურჩხი! ,გაგიჩთა ურჩხი, რა 

გაბღავლებს!“ (შღრ. 

ძოწ.). 

საბა, ჩუბ, გლ.
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ურნსა ერთლებნიანი ბალასი ერთგვა- 

რი, იცის უფრო ნესტიან ადგილებში, 

კარგად იზრდება, საქონლის საკვებია 

კარგი დატოტვილ თავთავს იკეთებს 

(ნ. ძოწ.). 

ურცსო უცხო. „ურცხო კაცი“. „მაგრე 

იცის დამორცხეება ურცხოსთან“. 

„ვინცხა ურცხო კაცი მივიდა მიშიკოს- 

თან, გაღმოური იქნება ალბათ“ (ნ, 

ძოწ.). 

უსასო: უსახო პირით გალანიძ- 

ლავს უშვერი სიტყვებით, დაუზოგავ- 

მოურიდებლად გალანძლავს, გათა– 

თხაეს. „მუუვარღა (=მიუვარდა) ევზო- 
ში, უხახო პირით გალანძღა, რაეა გა- 

ბედე ჩემზე ენის ლღაძვრაო“, 

უსიანებ-ს „სი-სი“ს ძახილით უტე- 

ვებს, –– უსისინებს (ძალლს) „ტყვილა 

უსიანებ ძაღლს, ჩვენ ღორებს არ უკ- 

პენს (შდრ გლ: უსისიანებს, 

უსისინებს!; ძოწ. უსიანეფს). 

უსტი-ა უსალტის უცურავს, უსრია–- 

ლებს. „ვერ ამევიღა ირაი, ფეხი უს- 

ტიდა“. 

უსტორინებ-ს ფეხებს დაუჭერს ხეზე 

ასვლისას, საყრდენად დაუდგება. „მის- 

ტოტინე, ერთი, იმ შტოს მოვაბლო ხე- 

ლი ღა მერე შევალ“. „ე, ბიჭო, უს- 

ტოტინ,ე ვარდება ვერ უყურებ?!“ 
(შდრ. ძოწ: უსტოტინეფს). 

უსულო ადამიანის კუჭნაწლავის პარა- 

ზიტი მრგვალი ჭია, „ამ ბოვშს ალ” 

ბათ უსულო ყავს, მუცელი რო ტკივა 

და ფერი რო არ აქ“ (შდრ. გლ). 

უსურიელ.ი უსულო. „აღმადგინე მე, 

უსურიელი სურიელაღ“. 

უტლადავ-ს: ენას უტლარამს ენას 

უყოფს (გასაჯავრებლად). ც»დედუა, 

უთხარი შალიკოს, ნუ მიტლატავს 

ენას“ (ნ ტლატავს). 

უტურტურებ-ს უქნევს ყოფს, კრავს 

მოუფრთხილებლად. „სულ ხელებს 

უტუტურებდა ცხვირ-პირში". „რიველ- 

ვერს უტუტურებვა ცხვირთან, გეს- 
ვრიო“. 

უფაიღო უხეირო, უყაირათო. 

უფაიდო კაციაI! (ნ. ფაიდა;, 

ძოწ.). 

უფამფალობ-ს ერყეეა, 

„დიღი 

შდრ. 

ერხევა, ენძ- 

რევა. „რაც კპილები მაქ, ისინიც ქე 

მიფამფალობენ და!“ 

უფესუა ფრინველი მეტად მოკლე 

ფეხებით, ხეზე დაჯდომა არ შეუძლია, 

კვერცხებს მიწაზე დებს, მიმინოს 

ოდენა იზრდება (შდრ, გლ: უფეხუ- 
რა). 

უყერავებ-ს ბურთს ესერის 
შეს, –ბურთს უგდებს. „მიქერავე მე!“ 

მოთამა- 

უღელ.ი იგივეა, რაც კილო (შღრ. 

გლ, ძოწ.). 
უღეალავდებაა უბარაქოი უყაირა- 

თო ხღება. „მოუსვლელი ქართოფილი 

არ უნდა ამეიღო, შვილო, ულღვალავ- 

დება“, 

უღიმლამო შეუძლო, სუსტი, უსუსუ- 

რი. „ბოვში რაცხა ულიმლამოთ იყო“ 

(შდრ. ჯაჯან: უღამური; გლ). 

უღლაფუნებ-ს წყლიან ორმოში, ჯი- 

ლეში... ფეხს (ტუკს..) ხშირად ურტ- 

ყამს, ურევს. „მეტი რა უყო, ულლა- 

ფუნებ ამ ფეხებს ლღჯილეში ღა მეტი 
რა ვქნა!“ 

უყაყუნებ-ს ბევრს, მაგრად სცემს, – 

უბაგუნებს „რაც მაგ 

ყუნებს, კიღე კარქა არიენ საწყლები“. 
უყუვვინცილობ.ს: გული უყ!ვ1!ინ- 

ცილობს გული უწუხს უღონდება. 

„შიმშილით გული მიყვინცილობს, არ 

გვაჭმევენ რამეს?“ (ნ. ყვი რყვიტი; 

შდრ. გლ: ყვინცილი). 

უყუი-ს. მუცელი უყუის მუცელი 

უხმაურებს, მუცლის გვრემა აქვს ხმა– 

ურით „ღაწყევვლოს ლღმერთმა რას 

მიყუის ეს მუცელი!“ 

უყურყუტებ-ს დიდხანს , დაელოდება 

ვისმე, – დაუცდის. „ტვვილა უყურყუ- 

ტე (მე), არ შევიდა ღა ქე წამევედი“. 
უშეელებლუან-ი იგივეა, რაც დიდ- 

რუანი. „გოგუები იყვენ უშველებ– 

ბოვშებს უყა-
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ლუანი“. „ილიკომ იცოდა ხომე ხრონ- 

გი ხარები, უშეელებლუანები“. 

უშმ-ი უშეი სიტყვა ავი, უხეში 

სიტყვა. „უშმი სიტყვა იცის, კარ და- 

გირიდებს“ (შდრ. გლ). 

უჩიტებ-ს მისცემს, მიართმევს, მიაგე- 

ბებს (ხელში) „თხოვე და ახლავე 

გიჩიტებს ხელში, არ გინდა?“ 

უცეცობ-ს: ხელები უცეცობს 

ხელს არ აჩერებს ტცელქობს მოუს- 

ვენრობს. „გაჩერდი, ბიჭო, ნუ გიცე- 

ცობს ხელები!“ 

უდზამაკო უგემური, შეუკაზმავი ან ცუ- 

დაღ შეკაზმული საჭმელი. „უწამაკო 

საჭმლის გაკეთება იცის. ,,უწამაკო 

ლობიოს რა მაჭმევს“, 

უდევ-ს: ლუწრ)ჰსმანმა უწია დაჭედ- 

ვისას ხარს (ცხენს) ლურსმანი ხორც- 

ში მოხედა (რქოვან მასას ასცდა) და 

ფეხი ატკინა (უჩირქდება). „ცალი სა- 

რი კოჭლობს რაცხა, ალბათ, ლურსმან- 

მა უწია, უნღა ავაძრობიო ნალი ღა 

ხელახლა დავჭედო მერე“. 
უფიანებ-ს: ხელს უფწიანებს ხელს 

პკრავს. „მიეპარა და ხელი უწიანა, კი- 

ღამე გადააგდო კანავოში“ (ნ. ქავთ.). 

უფთიკავ-ს უზიდავს, მისთვს მიაქვს. 

„წყალს მიწიკავს ვენახის სააქიმოთ“. 
უწყვერ-ი 1. საწნახლის თავსა და 

ბოლოზე მორგებული მაგრად შეკრუ- 

ლი ჩარჩო, იცავს საწნახელს გასკდო–- 

ვერტიკალური მხარეების 

ძირს წაგრძელებული თავები გამოყე–- 

ნებულია საწნახლის საყრდენებად. 2. 

იგიეეა, რაც საწური (მნიშ. 3). 

ნ. საბა; შდრ. ჩუბ, გლ., ძოწ. 

უყირებ-ს უჭერს. „ჯაჭვს უჭირებდა''. 

უსათქუნებ-ს ზათქა-სუთქით Lსცემს, – 

უბაგუნებს. „თუ არ დეიჯერებს, წევი- 

დოს და უზათქუნოს თავი კედელს“, 

მისაგან; 

უსამს-ი გველი. „ჩვენ პვეირშია ვინცხა, 

უხამსი ეახსენეთ“ (ასე იციან თქმა, 

როცა ვინმე საუბარში „გეელს“ ახსე- 

ნებს; ვარაუდობენ, რომ გველი იმი- 

ტომ ახსენეს, რომ მათზე ვიღაც სად- 

ღაც ძვირს, აუგს ამბობს) ნ. ძოწ.; 

შდრ. გლ. 

უსარჩაეაპ სოიო. 

უსემსურ-იი დაუნაყრებელისი უჭმელი, 

მშიერი. „დღეს უსემსური ვარ და აგე– 

რას გული შემიწუსთეს“. 

უსიეანკლებს ცუდს გაუკეთებს, – 
უეშმაკებს. „მაგას, ბიჭო, უნღა შეერი- 

დო, ბოროტი კაცია, გიხიმანკლებს რა- 

ცხას" (შდრ, გლ. უხიმანებს; 

ძოწ: უხიმანკლეფს). 

უჯანგარ-ი, უჯანბარა ერთწლიანი 
ბალახია ერთგეარი, მაღალი იზრდება, 

წერილი ფოთლები ღა შეუმჩნეველი 
ყვავილები აქვს, იცის ლობის ძირებ- 

ში, გზის პირის თხრილებში, 

სუნი აქეს, საქონელი 

მაყ. გლ., ძოწ.). 

უჯგუტურებ-ს მსხეილწვერიანით 

ჩხელეტს. ,,კლავენ ახლა ამას (თხას), 

--უჯგუტურებენ ხან ტანში, ხან ბაყე- 

ში...“ (შდრ. ბერ. ჯგუ შვა). 

უჯერი-ს ჭკუაში მოუღის, მოსწონს, 

"აკმაყოფილებს. „არ მიჯერის ამისანა 

მყრალი 

არ ჭამს (6. 

ეელაობა (ნ.) მე!“ 

უჯი-ა მასთან ზის, – უზის.,ჩამეიყვა- 

ნეს. იქინა, მიიყეანეს საწყობში ლღა ქე 

უჯია გვერდში გამგეს!“ (ლაპარაკია 

ვილაც პატიმარზე, რომელიც იძულე–- 

ბით სამუშაოდ გაამწესეს საწყობში). 

უჯიXჯბგვებ-ს მუცლის გვრემას დააწ- 

ყებინებს (მკვახე ხილი... „რა ჭამა 

ამ ბოვშმა, რა ვიცი, უჯიჯგეა და მუ- 

ცელი ტკივა“. „ნუ ჭამ, ბიჭო, მაგ კუ– 
ხე ბიას, გიჯიჯგვებს“.
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ფ 

უათ-ი ბანქოს თამაშის ღროს თანაბარი 

რაოდენობის (26-26 ცალი) ქაღალდის 

შეგროვება (ნ. ბერ. ფათ; მენთ.: ფა- 

თა; შდრ. კირ, გრიშ., გლ: ფათა). 

ფათურ-ი ცეცებით ძებნა: (ნ. ფათუ- 

როპას; შდრ. გლ). 

ფუათურობ-ს ცეცებით ეძებს. „რას ფა- 

თურობ, აღამიანო, მადანა?“ 

უათქ-ი 1. ბადის საქსოვი მოკლე ჯო- 

ხი, თავბში ირგვლიე ამოღარული, 

ძაფის გადასახეევადდ. 2. იგივეა, რაც 

ფოთქი (შღრ. საბა, ჩუბ: ფათხდ; 

ძოწი). 

ფათყქა თუნუქის პატარა ჭურჭელი 

წყლის სასმელად (ნ. გლ, ძოწ.: ფათ- 

ქი, ფათქა). 

ვაიდა ხეირი ყაირათი. „ვერ იქნა, 

ვერ მოვკიღე ამ საქმეს ფაიდა“ 

(შდრ. მენთ.; შარაშ.: ფაიდი; გლ). 

ფალანგა იგივეა, რაც გამირი! (ნ. 

საბა, ჩუბ: ფალანგი; ბერ: ფალ- 

მანდა; ალაგ, გლ, მძოწ.). 

ფამფალ-ი რყევა რხეეა, ნძრევგვ (ნ. 

ფამფალობს, უფამფალობს, 

შდრ. გლ). 
უამშალობ-ს ირყევა, ირხევა, ინძრე- 

ვა. „კპილი ისე ფამფალობს, გონია თა- 

ვისით ჩამოვარდეს!“ (ნ. გლ: ფამფა- 

ლებ"). 
უამფე არა მჭიდრო, სრული. „ღვედი 

ფამფეთ აქ წელზე“. 
ფანდალ.ი სიარული,– 

ბანდალი. „შეისპო მაგის ფანღალი ამ 

ქვეყანაზე! (ნ, გლ?2, საბა; ჭყ. ფა ნ- 

დალა; ჯაჯან.). 

ფანდღალა ფანდალით (ნ.ე) მოსიარულე. 

ჯ„ფანდალა თუ იყო ბაგრატაი, ქე გა- 

ღასტა ლობეზე სრავივით“, 

ფართსა იგივეა, რაც ფათქი (მნიშვ. 

1). შდრ. ძოწ. 

ფარლ-ი) პე, მიწა-წყლის გაყოფის სა- 

ბუ”... დაწერილი იმდენ ცალად, რამ- 

ფეხარევით 

დენი მონაწილეც არის გასაყოფი ქო- 

ნებისა (ნ. ჟლ.2). 

ფარდი? 1. საგანებოდ მოწნული 

(უფსკერო) ლასტი ურემზე დასადგმე- 
ლი, ჭალების სიმაღლეა, ბოლო ცალ- 

კე ლასტით ეხურება, 2. საწყაო ერ- 

თეული ტარო სიმინდისა. „ქცევაზე 

ოთხი – რეა ფარდი უსღა მეეიღეს“. 

„ფარდში 30-40 ფუთი ხიმიღი გამო- 

დის (ნ. ბერ: ფარდები; ჯაჯან. 

ძოწ. შდრ. გლ). 

ფარესხ-ი შემოღობილი ადგილი ზაფხუ- 

ლობით შინაური ცხოველების დასამ- 

წყვდევად (ნ. საბა, ჩუბ., მენთ., გურამ., 

ვაჟა, ჯაჯან; ძოწ. შდრ. გლ). 
ფარულ-ი ქვევრისა და მისთ. ბრტყელი 

თავი (ნ. გლ; შდრ. ჯაჯან: ფარფა- 

ლი, ქავთ: ფერფლი). 
ფარჩს.-ი წვრილი შეშა, - ფიჩხი (ნ. 

შარაშ. გლ, ძოწ.). 

ფარცაგ-ი 

ყურადღებო, – ფარსაგი. „ეს საქმე, შე 

ქალო, ფარცაგი არაფელია!“ (ნ, ჩუბ., 

ჭყ: ფარსაგი; შდრ. ღლ. ფაცა- 

კი). 

ფარცუხ-ი ფარფატით, უძლურად სია- 

რული, მსუბუქ:დ ბორძიკი. „ფარცუ- 

ხით სიარული იცის“, „მეისპო მაგის 

ფარცუხი! (შდრ. ჯაჯან., გლ). 

უარცხ-ი ხუთ სარზე მოწნული საგან- 

გებო ლასტი ფრჩხილაებით; იხმარება 

ნახნავის გასაფხვიერებლად (ნ. საბა, 

ჩუბ., მენთ., შდრ. გლ). 

ფარიხის ფეხი წისქვილის ზედა ქვის 

ასაწევ-დასაწევი ხე. „ფარცხის ფეზიო 

ოუწევთ ქვას“ (შდრ. მენთ., გლ.: ფა რ- 

ცხი2; ძოწ.: ფარცხი). 

ფატარ-ი სუსტი ხე, ადვილად ტყდება 

და იოლი სათლელია (ნ. ფოთქი;, ს»- 

ბა, ჩუბ., გლ)- 

ფაუამწვარ-ი დანაყილი ნიგვზისა და 

ათქვეფილი კვერცხის შეჭამანდი ტა- 

ფაზე შემწვარი. „დღეღა აკეთებდა ხო- 

რაიმე მნიშვნელოვანი, სა-
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მე ფაფამწვარს, ბოვშობაში 
და“, 

უოაყვე არამოჭერილი, არავიწრო, ხალ- 

მოშვებული. „ფაყვე ფეხსაცმე- 
ლი“, „ჩექმები ცოტა ფაყვე არი“ (ნ. 

ყყა გლ). 
ფაჩუნ-ი ფოთლებისა ღა 

გქიყვარ- 

ვათი, 

მისთ. ნელი 

შრიალი დროგამოშვებით (შდრ. ბერ.: 

ფაჩი-უჩი; ნ. მენთ. 1, ვაჟამ, გლ). 

უაცხა-ღუცხ-ი: ფაცხა-უუძხით 

ფავიდა, მოუსვა.. ჩქარა, 

სადებლაღ, ფაცი-ფუცით წავიდა, მო- 

უსეა.. „დოუმახა მისმა ძმაკაცმა ვა- 

მოუმ- 

ნომ და ფაცხი-ფუცხით მოუსვა, უკან 

არ მოუხეღია“ (ნ. გლ). 
უახ-ი: ფახს მისცემს შეაშინებს, დაა- 

შინებს. „ისეთი ფახი მიცა, რო აქ 

ალარ გაჩთება“ (ნ. ჩუბ. შდრ. გლ). 

ფახუნ-ი 1. კოჭლის სიარული. „ფასუ- 

წით შოდღის ე კაცი“ 2. ფახური, ხამ- 

ხამი, „არ უნღა ახლა მაგას თვალების 

ფახუნი!/“ (ნ. გლ). 

ღფეთიან-ი უბრალოდ მოშიშარი, პატარა 

რაიმეზე რომ 

ცხენი“. „ფეთიანი ხარი“ (ნ. 

მენთ., შდრ. შარაშ., გლ). 

უელიპ-იი დაკლული პირუტყეის აჭრი- 

ლი ასო, ჩვეულებრივ, გეერდი. „ფე- 
ლიკზე ჩამოქერი ხორცი“ (ნ. გლ, 

ალავ, მას. 150, ძოწ.). 

უენთს-ი ადამიანის, ცხოველის გვერღი 

(შღრ. მენთ., ჭყ., შარაშ.: ფანთხი, 

გლ) 
ფერაფერა ერთწლიანი მცენარე, მაღა- 

ლი იზრდება, წითელნაყოფიანი მტევ- 

ნები იცის (ნ. ერისთ., გლ, ძოწ.; მაყ: 

ჭ იაფე რ ა). 

ფერიცეალა ბალახია რომლის თეთ- 

რი ქოლგისებური ყვავილის შუაში 

იისფერი ბუტკოა, რომლესაც ფერის- 

ცვალება დღეს სრესდნენ და სახეზე 
ხალებივით ისვამდნენ, ვითომ (მზის- 

გან) ფერი არ შეგვეცვლებაო (ნ. მენთ.; 
ჩუბ., ერისთ., მაყ, გლ: ფერისცეა- 

ლა). 

ფრთხება. „ფეთიანი 

საბა, 

უერიცეალობა ფერისცეალება–რელა- 

გიური დღესასწაული, მოდიოდა 6 აგ- 

ვისტოს (ძე. სტალ,ეით). ჩ. ჩუბ. «'ფყე- 

რისცუალება; გლ: ფერიI- 

ცვალება). 
ფერფუ'ლ-ი იგივეა, რაც ფარფლი (ნ. 

საბა, ჩუბ. ქავთ., ძოწ.). 

უერხა ერთგვარი ცეკვა ყოფილა ძვე- 

ლად – 7-0 კაცი გააკეთებდა წრეს, 

მათზე კიდევ კაცები შედგებოდნენ და 
უელიდნენ წრეში. „ჩამეიველიდენ სო- 

ფელში, ხეალე ფერხა ჩავაბათო და 

მიორე დლეს თამაშობდენ სომე“, 

ფესო ურმის თვლის რიკებზე (სოლებ- 

ზე) ირგელივ ჩამოცმული ხე (რამდე– 

ნიმეა),) რომელზედაც ურმის რკინა 

(6.) ეცმევა გარედან, – ფერსო. „ურმის 

ფესოებათ ბჟოლის ხეა კარქი“ (ნ. გლ?, 

ძოწ.). 

უოეჩო იგიეეა, რაც ფოჩი. 

ფეს-- ფეხის ჩაწეწება ნ. ჩაწე- 

ბება. 

ფესის ჩაცმა ფეხსაცმლის ჩაცმა 

ფეხზე. 
ფთა მთა. ,„(ეშმაკიე გაღავარდა და 

ცხრა ფთას იქით გაღევიდა“,. „ზაფხულ- 

ში საქონელი ფთაზეა“ (ნ. ძოწ.). 

ფუთქორ-იი წვრილი წვიმა, – თქორი 

(შდრ. ძოწ. ფთქორავს). 

ფთსალ-ი მშიშარა, მხდალი. 

ქი, ფთხალი ბოვშია, არაფლის 

შინდეს! (6, ძოწ.). 

ფიგურ-ი იგივეა, რაც თაღლამა. 

„გოუდე- 
შეე“ 

უითქინ-ი 1. ფრთხიალი. „ფითქინით 

ღაჯღა სხეზე« (ნ. ი ფითქინებს). 
2. თქრიალი. „ფითქინით წამევიდა 

სისხლი ხელიღან! (შდრ. გლ: ფით- 

ქინ-ფითვქინი; ძოწ: ფითქი- 

ნ ა). 

ფილა იგივეა, რაც ბილა. 
ფინთის-ი ტყვი. „ფინთიხივით მეცა 

გულზე“ (ნ. ჭყ; შღრ. ჩუბ. გ”: 
ფინდისი). 

ფინჩხა ნამცეცი „მამეცი, გო, ერთი 

ფინჩხა ყველი“. „ერთი ფინჩხა აღარ
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დოუტოვია აქანა საჭმელი“ (ნ. ევყ., 

კააჯან.,, გლ, ძოწ.). 

ფიუვ-ი ფილტვი (ნ. ბერ. უიჟუ ა/ე; 

გლ: ფიუჟვა-ც., ნიჟ., ძოწ; შდრ. სა- 

ბა: ფირტვი; ჩუბ: ფირტვა; ჯა- 

ნაშ: ფურტ). 

ფირან-ი ფირალი, ყაჩალი. 

ფირთქლ-ი ფითრი. 

უფუირუსულა იგიევ, რაც ფურუსუ- 

ლ.ა (შდრ, ქაეთ.; ძოწ.: ფირისულა). 

ფირჩსულ-ი მოხარშული ნედლი თევ- 

ზი, – ფიჩხული. „წინათ შემოქონ– 

ღათ ხომე ბაზარში თფირჩხული, კაი 

თებზი იყო“ (შდრ. გლ: ფიჩსუ- 

ლ ი). 

უისარუა იგივეა, რაც ბურღვალა 

შღრ. ჩუბ.; 

ჟღ: ფისალიე). 

ფიტონა სახლის კუთხეში (ან სხვა- 

გან კედელზე) ჰორიზონტალურად მი- 

უედებული ფიცარი რაიმეს დასადგ- 
მელ-დასადებად (ნ. ძოწ. შდრ. ჭყ., 

გლ: ფიტონი). 

ფიფია ნატკენი სხეულზე ბავშვთა ენა- 

ზე (შდრ. კირ., ბერ., გლ). 

ფიფინაპჰ-ი ფქვილის ფაფა ქალალდის 

მისაწებებლად (შდრ. ფიფი- 

ნა; წერ., ქავთ, გლ). 

ფიუქ-ი 1. ფქვი- 

ლისა და მისთ. 2. „სუფთა აბრეშუმის 

ქსოვილი“. „ქე მხატეს, ქემხა მიკე- 

რეს, ფიფქი დოუღეე სარჩულათ“ 

(ნ. საბა, ჩუბ.; შდრ. წერ., გლ.). 

ფიშმან-ი „სინანული“. „შვილო, მოგი- 

კალი სოლოღა... აქეთ-იქით შამამადღგენ 

და ახლა ვარ ფიშმანსო“ ( =ეჯავრო- 
ბო – მთქმელი). ნ. ნოლ.; შდრ. ნიჟ. 

უიმუტო დამბაჩა. „იმან ფიშტო გამოი- 

ჩინა, ნატენი ფინთიხისაო“ (ნ. გლ). 

ფიჩინ-ი ქანცის გაწყვეტამდე ტირილი 

(ბ'ვშვისა) თითქოს იგუდება, იხრჩო- 

ბა, სუნთქვა ეკვრება და ტირილის 

ხმაც აღარ ისმის (ნ. გლ.). 

ფლაყვე იგივეა, რაც ფაყვე. „ფლავ- 

(ნ. მაყ: ორ კბილა; 

ჩუბ.: 

ნამცეცი თოვლისა, 

ვეა ფეხსაცმელი, სულ მამღლიტა ქუს- 
ლები“ (ნ. ღამ ფე; გლ). 

ფვოთარ-ი ტრიალი, მოძრაობა, ფუსფუ–- 

სი, ბოდიალი. „ერთი, ნეტა გლახა ფო- 

თარი არ იცოდე“ ხელების ფო- 

თარი უყვარს ლაპარაკისას (საარ- 

შიყოდ) ხელის წატანება სჩვევია (უყ- 
ეარს) ქალისათვის (ნ. გლ). 

პოთარობას ფუსფუსებს, აციფუ- 

ცობს, უაზროდ ტრიალებს. „სულ ფო- 

თარობს, მარა ხვავი არ აქ მაგის საქ- 

მეს“. 

უოთელ.-ი ფოთოლი (ნ. საბა გლ., 

ძოწ., ნიჟ.). 

ფოთიალ-ი სელების ფოთიალი 

ხელის მოკიღება-მოსმის ცდა არშიყო- 

ბისას (ნ, ფოთარი). „რა არი ეზ ხე- 

ლების ფოთიალი, ისე არ შეგიძლია 

ლაპარაკი?“ „გლასა ხელების ფოთია- 

ლი იცის“ (შდრ. გლ). 
ღოთლიანი ჭადი ფოთოლლღაკრული 

მჭადი (ცომს ჩასვამენ კეცში ღა ზევი- 

დან დააკრავნ წაბლის, ბლის, კო- 

პიტის ან სხვა ხის ფოთოლს, ააყუდე- 

ბენ ცეცხლზე (ნ. შე- 
ლაგებული). 

ფოთქ-ი სუსტი, სათლელად რბილი ხე, 

ნორჩი და ნედლი (შდრ. წერ: ფოთ- 
ქვი ხე; საპა, გლ: ფოთქვი). 

ფოლი ჩლიქი. „საწყალ ხარებს ფთაშ»ს 

სულ ფოლები ღოუსკტა ქეებში სია- 
რულით“ (ნ. უყ. გლ, ძოწ.; შღრ. და- 

ფოლეა; შარაშ: ღოლვა, ფო- 

ლო). 

ფოლორ0-ი იგივე, რაც ფოლოცი. 

ფოლოც-ი აღამიანი (ჩვეულებრიე, ქა– 

ლი), რომელსაც „გასაოცარი რომ არ 

გააკვირ- 

ღა აცხობენ 

არის და ისეთი 

ვებს“ (შდრ. გლ: ფოლორცი2). 

ფომულო მოშეებულიდ„ არამოჭერილი, 

არამტკიცე (ნ. ფაყვე, ფლაყვე, 
ფამფე; შღრ. გლ: ფომფლე). 

ფოვიალ. ი უაზრო სიარული, – ბოდი- 

ალი, 

გააოცებს,
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შუორ-ი ობი. „ფორი მოკიღებია, გოგო, 

ამ საჭაპურებს“ (ნ. გლ!, ძოწ., ნიუ.). 

ფორა ჯობნა თამაშობის (კარტის, კენ– 

ჭაობის.. დროს, მოგებული წამგებს 

ფორას ადებს, თუ სანაძლეო არ არის 

დათქმული (შდრ. ბერ, ულ., გლ,!-2 
ნიჟ.). 

ფორრჩს-ი ფოცხი. ,,მივიღა წითელსა 

ზღვასა, ამეილო ფორჩხი და გადაკრა 

ლიპსა ქეასა“ (ნ, ბერ., ნიჟ; შდრ. ქყ. 

ულ, გლ). 
უოტორ-ი პძალისნწ დაქანებული ადგი- 

ლი, – ფლატე (ნ. საბა, ალავ.:. შდრ. 

ჩუბ: ფუტურო; ქავთ.). 

ფოშტა ნაგვერდული (ნ. აერ., შდრ. 

ჯაჯან.: ფოშტა ხე). 

ფობ-ი 1, ძაფის ფუნჯი. 2. პრასის, 

ზახვისა და მისთ ფესვები (ნ. საბა, 

ჩუბ., მენთ.; შდრ. ვაჟამ, გლ). 

ფოცოც-ი იგივეა, რაც ფოლოცი 

(შდრ. გლ). 
უსონ-ი 1. ქეიფი„ ნადიმი, „ამაღამ 

ფსონი აქ მიშას“. 2. ბანქოს ქაღალდ- 

ში ნახატი (ნ. ჩუბ., შდრ. 

მენთ., გლ, ქაეთ.). 

ფუთურა ფრინველთ ტილი. „საქათმო- 

ში არ შეხვიდე, ფუთურა დეგესევა“. 
უღუვმფულა ბამბის მსხვილი ნართი ნაკ- 

ლებ დაგრეხილი (შდრ. საბა, ჩუბ.: 

ფუმფლა; გლ). 
ფაონაგორიე იგივეა, რაც მეფუნია. 

ფუნცხლამვ-ი იგივე, რ:ც ფუნცხ- 

ლაობა. „ფუნცხლავი მოუვიდათ“, 

ფუნცხლაობ-ენ კინკლაობენ, ბღლაძუ- 

ნობენ. „მაგენი სულ აგრე ფუნცხლაო- 

ბენ“. 

ფუხნცხლაობა წაჩხუბება, წაკინკლავე– 

ბა, „დეიწყებენ ფუნცხლაობას და მერე 

მართლა წეიჩხუბებიენ“ (ნ, ფუნცხ- 

გურამ.; 

ლაობენ). 

ფურ-ი ღედღალი ირემი (ნ. საბა, ჩუბ.; 

შდრ. გლ). 
ფურუსულა ბალახია ერთგვარი, 

მხლად ხმარობენ ნორჩს, ადრე გაზა– 

ფხულზე ყვავის (ნ. ფირუსულა; 

საბა, ჩუბ, მაყ, გლ: ფურისულა; 

ერისთ.; ალავ: ფირუსულა; შდრ. 

ქაეთ: ფირისულა). 

უურუუშალა ქალის ჩასაცმელზე, მო– 

ყოლებული ნაოჭებიანი არშია. ,,სახე- 

ლოზედაც უნდა მოვაკერო თითო ფურ- 

ფუშალა“ (შდრ.-გლ: ფურფუშები, 

ძოწ.). 

აურჩს-ი იგიეე, რაც 

(შდრ. გლ). 
ფურცელი ფოთოლი. „ხეს ფურცელი- 

ფორჩხი 

ჩამოცვინდა, სხვა ახალი ამევილა“ (ნ. 

საბა, ჩუბ., შდრ. მენთ.). 

ფურ-ი სის (უმეტესად ცაცხვის) ქერ- 

ქი, – იყენებენ მურის დასასმელად, ლა– 

რად, სახურავად... (ნ. საბა, ჩუბ., გლ2; 

შდრ. ჭყ., ჟლ.). 
უოუუუუა სიბინძურე, 

კირ., გლ, ქავთ.). 

აპუჩეჩნ-ი სიმინდის ტაროს ბულე მოც- 

განავლი (შდრ. 

ლილი; ხმელი ფოთლები, – ჩენქი. 

„ფუჩეჩი შეიტანს საბზელში (შდრ. 

ძოწ.)- 

ფუგა მოხალვით დაფუნჩული სიმინ- 

დი, – ბატიბუტი. 

ფუჩუნ- ჩუმი 

„ყურში უთხრა ფუჩუნით“ (ნ. გლ). 

ფუცუჰ-ი პატარა მუწუკი. „ფუცუკი გა- 

მიჩთა ხელზე“ (ნ. ძოწ.). 

ფუცქნი-ს ბუმბულს, აცლის. 

„ღორს ფუცქნიე„ გაფუფქავენ და 
ისე“. „მწყერი გაფუცქნა ხელათ სუ- 

თი“. კანს აცლის. „ლელეი გაფუცქნ; 

და ისე ჭამე არ გაწყინოს“ (შდრ, 

გლ). 
ფულიყვ-ი იგივეა,, რაც ფორჩხი (ნ. 

საბა, შდრ. ჩუბ, გლ: ფუცხი). 

ფუცსუნა: ფუცხუნა ღვინო (მაჭა- 

რი) ლღეინო (მაჭარი), რომელიც და- 

ლეეისას პირს სასიამოვნოდ შუშხავს, 

ფხაჭნის, – შუშხუნა. „კა 

ფუცხუნა მაჭარი ღა ჭყლინტი სიმიღი 

შემწვარი კაია, არ იტყვის კაცი უარს“. 

ფუწი თამაშობისს დაშვებული შეც- 

დომის გასწორების ნებართვის გამომ- 

ლაპარაკი, – ჩურჩული. 

ბალანს 

თითქოს
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ხატველი სიტყეა. „ფუწი მე, ოთხიანს 

უნღა ჩამოვსულიყავი, ექვსიანი ჩამევე- 

დი". „ფუწი მე, ეს არა, აი, ეს“ (ნ. 

გლ). 
უფუსწთითოლა ნ. კენჭაობა. 

ფუწთოშფა ნ. კენჭაობა. 

ფუზწოთხოლა ნ. კენჭაობა, 

ფუწოროლა ნ. კენჭაობა. 

უუთსამოლ»> 6. კენჭაობა. 

ფშალა მრავალწლოვანი ბარდიანი მცე– 

ნ:რე, ღელეების პირად იზრდება, მის 

ნორჩ ყლორტეს მხლად ხმარობენ, 

მხოლოდ თბილი იჭმევა, ცივი მწა- 

რეა, – სეია (ნ. საბა, ჩუბ, ერისთ., 

ალავ. მას. 152, გლ; შდრ. ძოწ.). 

ფუუდე უგულო (თხილი და მისთ.), ჩუ- 

ტე. I გადატ. უჭკუო, მოსულელო (5. 
ქავთ., შღრ. ვყე ფშუტურო; ძოწ.: 

ფშუტე მიწა. 
“ფჩსილა კაუჭიანი ხე, რომლის კაუჭზე 

ჩამოცმულია მარხილის, აჩაჩა ურმისა 

და მისთ. თავი; ორ-ორია საჭირო, თა- 

ვები ერთმანეთზეა მიკრული და საულ- 

ლით ულელზეა მიმაგრებული (ნ. ალავ.: 

ქადა „ახუებული (ნ.ე) პურია, ოჯახში 

რო გააკეთებენ ქალები“ (შდრ. გლ). 

·-ექათანაცერა მხალი ერთგეარი, – ნა- 

ცარქათამა (ნ. ალავ. მას. 152; შდრ. 

გლ, ძოწ.: ქათანაცარა; ნიჟ.: ქა- 

თამნაცარაი). 

·ქათირ-ი დიდი ეკალი, – ქაცვი (ნ.). 

„შებესო ფეხში ამხელა ქათირი“ (შდრ. 

ჩუბ.). 

„ქათმიქონა მინდვრის მხალი ერთგვა- 

რი (ნ გლ. ქათმისქონა; ქავთ,, 

მაყ: ქო ნა). 

-"ქათმიქონე-ი იგივე, რაც ქათმი- 

ქონა. 

'ქქალ-ი ცოლი. „ერთ კაცს კაჰასი ქალი 

ყავდა“ (ნ. ჟლ., ძოწ., ნიჟ., შდრ. გლ)- 

(ქალა ფანჯრების ან კარების 

ჩასმული ჩარჩო, რომელშიაც 
თავზე 
მინაა 

ფრჩხილები; შღრ, სათრიელი; 

გლ, პოწ.). 
ფსარის მოქცევა ორიენტაციის და- 

კარგეა, მხარეების ვეღარ გაგნება; 

გზის დაბნევა; უმეტესად ტყეში მოსდით 

ხოლმე (ნ. შარაშ.,, ნიჟ: ფხარის 

ქცევა). 
უსარმა მითსრა რისამე გაფიქრები- 

სას წარბი შემითამაშღა, ეს თითქოს 

იმის ნიშანია,ა რომ ნაფიქრალი ას- 

რულდებაო. 

უხაყეი აქეთ ცოტა უთანხმოება, 

მტრობა აქეთ. „ფხაჭი ქონღათ ერთმა- 

ნეთთან ვანოს და პელანგოსანებს“. 

ღსაჭ უნა, ფხაჭუნა ლვინო (მაჰჭა- 

რი) იგივეა, რაც ფუცხუნა ღვი- 
ნო (ნ. ფუცხუნა). „კაი ფხაჭუნა იქნე- 

ბა ახლა ჩვენი ლეინო, ვნახოთ ერთი“. 

ფხეპ-ი ნიაღვრისაგან ჩამორეცხილი და- 

ქანებული ადგილი, – ფლატე (ნ. ქყ. 
გლ; შდრ. ძოწ.). 

უხესკო იგივეა, რაც ფხეკი (ნ. გლ). 

უხიჭო გამხდარი, ხორცშეუსხმელი (ნ. 

გლ?; საბა, ჩუბ.; ჟლ.: ფი ჭ უა/ე-ი). 

ჩასმული ან ფიცრითაა ამოჭედილი (ნ. 

წერ: ქალა კარისა; მენთ.!, გლ). 

ქალაბან-ი 1. ქალამანი. 2. კარის საბ- 

რუნავი ფეხის საყრდენი ზღურბლზე. 

| დაკეტეისას კარების ქვედა კიდის მი– 

საყრდენი წვრილი გათლილი ხე 

ზღურბლზე დაჭედებული. 
ქალაკოლა ერთლებნიანი, ფართო და 

გრძელფოთლიანი მცენარე-ბალახი; გამ- 

ხმარს მხლად ხმარობე/დ. „ქალაკოდა 

ჩვენ ღელეებში ბევრი იცის, კაი ფხა- 

ლია გამხმარი“ (ნ. მაყ: ნიუკა; სა- 

ბა, ალავ., მას. 152; შდრ. ჩუბ., გლ, 

ძოწ.). 

ქამა თეთრი სოკო მინდვრისა, უმადაც 

ჭამენ, შემწვარი გემრიელია (ნ. საბა, 

ჩუბ., შღრ. გლ; ძოწ.: ქამა სოკო).
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ქანაარ-ი ქანაანი „ერუსალიმს ქანაა- 

რის ყანას დიდი ქვაა“, 

ქანაზიაპ-ი „ბატონებია – დასიცხული– 

ვით გამოყრის ტანზე ავანტყოფს, ცხრა 

დღეს გძელდება“, „ქანაწიპი აქ მოს- 

თილი მარტვა“ (შღრ. ძოწ.: ქანაწი- 

პა). 

ქანთელ-ი პირუტყვის პირის სატკივა–- 

რი. „გაგიჩთა ქანთელი პირში“ (ნ. 

ჭყ, გლ: ქანთელა; შდრ. საბა, ჩუბ.; 

ძოწ: ქანთელა). 

ქანიშპაჟუ-ი სადურგლო იარალი – ფიც- 

რის შუაზე ან ნაპირის ახლოს ამოსა- 

ღარავი (ნ. ალაე. მას. 158, ძოწ.; შდრ. 

წერ., მენთ., გლ). 

ქარ-ი: ქარი გოუდგება სახსრებში 

კრუნგხვა დაემართება, წელი (ფეხი, 

ხელი...) გაუშეშდება. „კაცს ქარი გო- 

უღგა წელში ღა ვეღარაფელს აკე- 
თებს ამ შემოდექზე“. 

ქარაშ-ი თხელი, არახშირი, მეჩხერი. 

„სადაც კატრები ქარაფათ არი, იქ იცის 

კატრუა სოკო“ (ნ გლ; შდრ. Lაბა, 

ჩუბ., მოწ.; შარაშ.: ქარაფათ). 

ქარ=-ი დიდი ფრჩხილი. ,,ცე რა ქარდე- 

ბი გაგიშვია,ა ბოშო, მეიჭერი!“ (ნ. 

ქავთ., ძოწ.)- 

ქართა იგივეა, რაც ფარეხი (ნ. ჭყ, 

ალავ. მას. 132, გლ, ძოწ.). 

ქართახ-ი ლორების ქართა (ნ). 

ქარქადრტ-ი მსუბუქი, მჩატე (შდრ. საბა: 

ქარქუეტი; ჩუბ: ქარქვეტა; 
ჰენთ.). 

ქარშიშხართ-ი 

დი, – ქარიშხალი. 

ქარ-წვიმიანი ამინ- 

»„ტყიღან რო გამე- 

ეეით, საშინელი ქარშიშხართი ამოარ- 

და". „ამ ქარშიშხართში რაფერ წა- 

ხვალ ასლა შენე“ (შდრ. ძოწ.: ქა რ- 

შინშხალი). 

ქარუოშინ-ი წყნარი, ნელი, 

ქარი. „ეს ქარშოშინი კაია 

რისთვის“. „ქარშოშინი რო გადოუვლი- 

დეს, გამოშრება მიწა“. „ჩადგა ქარშო- 

შინი“ (ნ. ძოწ.; გლ). 

ქარცა იგივეა, რაც ფარეხი. „ქარცა? 

მშრალი 

ნამყოფიე- 

ქართასაც ეეტყეით, ერთია ეორივე“, 

ქარცეცსლ-.ი ერთგვარი 

კანისა. „ვაი, შენ გაგიჩთა 

ქარცეცხლი!“ (ნ. ბერ,, 

შდრ. ჟღ.). 

ქასრ-ი გაფიცხებული, გ.მხმარი ბალახი 

ან ჩალა. „მომკას ადღგიხარ და სამკალი 

გაფიცხებული,ა იტყეიე: ქასრიაო“ 

(შდრ. საბა, ჩუბ., გლ.: ქა ს რა-ც; ნიუ.: 

ქასარა ი-ც). 

ქაშან-ი ტყეში გამოჩეხილი, 

ადგილი. „ქაშანზე იცის კაი 

ეტოვება საქონელი“ (ნ. გლ.; შდრ. სა–- 

ბა; ძოწ.: ქაშნარი), 

ქაშაპ-ი თევზია ერთგვარი, ვერცხლის- 

ფერქერცლიანი, 40-50 სანტიმენტრამ- 

დე იზსრდება. „ბაგრატამ უშველებელი 

ქაშპები გამეიყეანა ლჯილედან“, „ლუ- 

ზუტაში? იცის წვერა, ღორჯო, ქაშაპი, 

ღომღომა, სარქველა, კიდოა 

სხვაც“ (ნ. საბა, ჩუბ. გლ; შდრ. ჯა- 

ჯან: რქაშაპი; ძოწ.). 

ქაჩაჩნ-ი ცხოველთა უკანა ფეხის სახ- 

სარი წვივისა ღა ბაყვს შორის, „ქა- 

ჩაჩებში ურტყამს ხარებს გოგრები“ 

(შდრ. საბა, ჩუბ., ჭყ, გლ, ძოწ.). 

ქაფვევ-ი დიდი ეკლი საერთოდ. „ქაცვი 

შესობია ძლივს ღადის“, 

„გადააგდე მაგ ქაცეი ბურდებში, შე- 
ესობა ვინცხას ფეხში!“ (ნ, ქათირი, 

საბა, ერისთ., ჩუბ, მენთ.,: შდრ. გლ., 

ძოწ.). 

ქაცეამ-ს ეკლიან ფიჩხს ადებს, ქაცვით 

ამაგრებს. „ეიქინა ვქაცვავდი ლღობეს“. 

„ღობეს ქაცვავენ, რო ვერავინ გადევი- 
ღეს ზეღ“. 

ქაცვიეან-- ქაცვიანი ეკალი ერთგ- 

ავადმყოფობა 

ქარი და 

შარაშ., გლ; 

ცარიელი 

ბალახი, 

ვენახა, 

ფესში, 

ვარი მცენარე – იზრდება მაღალა, 

აქვს წერილი, ფრთისებური ფოთლები, 

ბრტყელი, ფართო, გრძელი პარკები 

(რომელთაც დამწიფებისას ტკბილი 

წვენი უდგება, ბავშვები წუწნიან ხოლ- 
მე), ჯეარისებური დიდი ეკლები; აშე–- 

ნებენ ყანა-ვენახების შემოსაღობად, 

გზის ნაპირებში (დიდ ეკალსაც ეძა-
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ხიან), – გლედიჩია,„ „ქაცვიანი ეკლის 

ჯოხებია კაი სახოპავით ბადის ჯოხე- 

ბათ“. 

ქაცქაცე-ი სწრაფად, ცქვიტ:დ მიმსე- 

ლელ-მომსვლელი (შდრ. ჩუბ, გლ: 
ქაცქაცი). 

ქეთელ-ი „ეშმაკი, ბოროტი“. „ჩაშეია- 

რა სამმა ურია ქეთელმა“ (ნ. ჟლღ.: ქ ე– 

თელა ურია; შდრ. წერ: ქენთე- 

ლი). 

ყელამ-ს ქოშინებს (ადამიანი ცხოვე- 

ლი). „გამოუგდია ენა ძაღს ღა ქელაეს 

საწყალი“. „ქელავენ ხარები, 

ხომ არ უჭირებს-ყე?“ (ნ. გლ). 

ყელვა ადამიანის, ცხოველის ქოშინი. 

აპოური 

იაქელვა ოუვარდღა ხელათ“ (ნ. ქე- 
ლა ვს; შარაშ.). 

ქემა96 ქე მაინც ,„ქემაინ ეთქვიათ, 

აღარ ავალ ტყულათე“. 
ქემსა „ჩასაცმელი ყოფილა რაძახა“ (?). 

„ქე მხატეს ქემხა მიკერეს ფიფქი 

დოუდვეს სარჩულათ“. 

ქენჩერ-ი დათვის (ღორის..) ზურგის 

ბალანი (შდრ. გლ: ქენქერი; 

ქავთ.). 

ქერაობ-ს ბურთს ესვრის მოთამაშეს 

და მისგან ნასროლს იჭერს. „ბოვშები 

ქერაობენ მიდორში“, 

ქერაობა ბურთის სროლა-დავერა (ნ. 

ქერაობს, უქერავებს). 

ქერაფცუა, ქერეფცუა ძალიან თხე- 

ლი წვერი (თმა...). „საწყალ ი-ს ქონ- 

ღა ქერაფცუა წვერები, იქა-აქა“ (შდრ. 
ქავთ. ქერეფცუა; ძოწე. 

ქერქერ-ი იგივე, რაც ქარქატი. 

„უპ, ეს რა ქერქეტი ყოფილა, ამის 

აწევას რა უნდა?!“ „მოკიდე ხელი! ქერ- 

ქეტივით არი“ (შდრ. ბერ.,, ჟღ: ქერ- 

ქეტა; გლ: ქერქეტა-ც). 
ყერქეშ-ი ხმელი, უხეში ბალახი, თმა 

და მისთ, (ნ. ალავ.). 

ქენხო პატარა ხალთა მწყემსის საგზ- 

ლის შესანახ-სატარებლად., კ„ჩეიწყო 

ქეჩხოში საჭმელი და წევიდა ტყეში“ 

(შდრ. საბა, ჩუბ. ჟლ., გლ). 

ქვანთრიშ-ი მითამაშება 

ალერსით, – კვინტრიში (ნ. 

თრიშება). 

ქვასალიობა იგივე, რაც სალაო- 

ბა (ნ. ბერ: ქვა-სალობია; შდრ.: 

ქაეთ.: ქვასალობა). 

ქვაძასა სოიო. „ზოგი სოიოს ეძახის, 

ქვაძა- 

მოფერებით, 

ექვან- 

სოგი უხარჩაეს, ცერცვალას; 

ხაც ქვია“ (შდრ. უ ხარჩავა). 

ყვეშე აარი (მთიელთათვის). „ქეეშიდან 

მოხვალ?“ 

ქვიჩა პატარა როდღინი (შდრ. 

ჯა). 

ქვი?ა როდინი ხისაა „სჩანაყე ნიგოზი 

ქვიჯაში, ცოტა მარილი უქენი“. ,,ქვი- 

ჯა რთხმელის არი კარქი“ (ნ საბა, 

ჩუბ., ჟლ.; შღრ. გლ, ნიე.). 

ქვონლ-ა გექონდა. „აცავებული ქვონდა 

ნალია სიმიდით“. 

ქეი- 

ქილ-.ი ტახის ღოჯი. „თუ გაკრა ქილი, 

გაფხლიწავს ერთიანათ“ (ნ. ძოწ.; შდრ. 

გლ). 
ყილიშ-ი კოჭი (კოქები), რომელსაც 

კეღელს გარეთ აქვს თავი გამოყოფილი 

სახურავ ქვეშ (შდრ, ბერ, უჟლღ., გლ, 

ძოწ.: ალავ. მას. 132, ძოწ.: ქი- 

რიში). 

ქილუქ-ი ამონაკვეთი, ფიცრების ერ- 

თმანეთში ჩასავჭდობად. „კედლის ფიც- 

რები, სარძიკვლები სულ ქილუქით არ 

არი გადაბმული?“ (ნ, ბერ.; შდრ. საბა, 

ჯავახ. მას. I, 166: ქილიკი). 

ქიმ-ი მსხმოიარე ხის ტოტის შესაყე- 

ნებელი ორკაპა ხე (ნ. ბერ.; შღრ. საბა, 

ჩუბ., მენთ., გლ). 

ყქირლათ ალება საცინლალ აგდება, – 

გაქირდვა. „მაგან აგრე იცის ქირღათ 

აღება ყველასი“ (ნ. აიღებს; ნიჟ., 
საბა, ჩუბ. გჭყ.: ქირჯვა; წერ.: 

ქირდილა კაცი). 

ქირქი'ლ.-ი ქარის ნელი ქროლა, სიოს 

შებერვა, „ფარღალალა კედლებში ქირ- 

ქილი გოუდიოდღა ქარს“ (შდრ. გლ, 

ნიჟ.). 

ქირქირ-ი უხმოდ ჩაცინება, ჩახითხი-
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თება (ნ. საბა; გლ: ქირქილი, 

ქირქირი). 

ქისისსე ღგომა თავაწეული დგო- 

მა, – აყალყეა. „აბრეშუმის ჭიეფს რო 

მოშივღებათ მაშინ იციენ ქისივზე 

დგომა, ეიყლაყებიენ ზომე“ (ნ. 

დგას). 
უისტ-ი დაგრეხილი ძაფისაგან გაკეთე–- 

ბული ფოჩი, ყაბალახის წვეტზე ჰკი- 
დებდნენ ხოლმე (შღრ. ჩუბ.: ქი შტი; 

გლ; რუს.: VIIC IL). 

ყიქაბ-ი (არაბ. ქითაბ), „ერთი – წამა- 

ლიაო და მეორე, წიგნს ეტყვიენ, წა– 
საკითხ-ეი არი ღა მითი ა=ვანტყოფს 

არჩენენ". 

ქიქაბა წამწამების მკბენარი (ნ. ბერ., 

ჟღ.). 
ყიყვირ-ი დიდი, სქელი ტუჩი. „ჩამო- 

გიგდია ქიქვირი, რას გავსარ! (§. 

გლ). 
ქიშა თიხისს ჭურველი, – დოქი (ს. 

ჩუბ., საბა, გლ). 

ქიშტავ-ს მომსეული მადიანად კბეჩს 
და ლამას, „ისე გულიანათ ქიშტავდა 

პურს, მაღაზე მოგიყვანდა“, 

ვიცვ-ი ხის ან ძვლის ანახეთქი პატა- 

რა, წვრილი ჩხირი, – ხიწევი (შღრ. 

საბა, ჩუბ., გლ). 

ეობა შიგნთთ შეკეცთ გამოკერილი 

ნაპირი, კიდე (კაბისა და მისთ,). ნ. 

საბა, ჩუბ., მენთ., გლ. 

ქონა-ქონა ერთგვარი მხალი, მოყვი- 

თალო, აქვს ბუსუსიანი პატარა ფოთ- 

ლები, რომლებიც ცხიმწასმულივით 

ბზინავენ (შდრ. გლ: ქ ონა). 

ქორაშ-ი ნეკერჩხლის მსგავსი ფოთ- 

ლოვანი ხე, დიდი იზრდება, აქვს და- 

ნაკვთული ფოთლები; ტყეებში იცის 

(6. მაყ: ლეკა, ლეკის სე; გლ; 
შდრ. იქვე. ქორაფი მნიშვ. 2; თა– 

თაბო). 

ქორიალ-ი იგივე, რაც ქორიანი. 

„არ მოქწყინღა ეს ქორიალი? ჩამო- 

დღი, ღეისვენე ცოტაი“. 
ქორიან-ი საქანელათი ქანაობა. „ამ- 

ხელაზე..· ქორიანნი რავა იქნება რო 

გაწვტეს ბაწარი, რას აპირობ მერე!“ 

ყორიანობა იგივე, რაც ქორია- 

ნი, „საქორიანოთი ქორიანობა ჩთილ- 

შია კაი, თუ ზიცხე არი მაინ(!“ 

ქორქოლა 1. ბუს მსგავსი ფრინველი, 

ლამე ფრინავს, „ჰო-ჰო“ს იძახისო, 

ამბობენ (შდრ. ალაე., ძოწ.). 2. კრუ- 

ხი (?. „ქორქოლა ლდეიქორქოლა, 

გარს შემოესსა შვილები, არც არი ში- 

სი შვილები, არც არა შეილიშვილე- 

ბი“ (გამოცანა – კრუხი), 

ქორჩოტდტია ყოჩივარდა. ვინცხა - 

ვინცხები თურმე ქორჩოტიას ყრის 

ჭაჭქაში და ისე ხთის ვოტკას, კაი ქა- 

ფი ექნებაო“ (ნ. მაყ: ქართული 

ყოჩივარდა; შღრ გლ, ძოწ.: 

ქორჩიოტა). 

ქოქ-ი საუბ. ჯიში გეარიი «ჯილაგი. 

„შენი ქოქი გაწვტა ქეეყანაზე!“ (ნ, ნ. 

მარი: 16, VII, 83: ფესვი; ბერ., 

ჟღ.; შდრ. საბა, ჩუბ., გლ). 

ეოჩორა სურამის ქედის სახელია. 

„»ხრესილიღდან მოკიღებული ქოჩორამ- 

დი ნეფობდა მაშინ სოლომონ ბძენი“. 

ყოცო ერთ-ორფუთიანი ქვევრი. „ერთ 

ქოცოში კანაფხალი მაქ ჩადებული“, 

I საერთოდ, პატარა რაიმე, მაგ., კვიცი, 

ხბო... (ნ. საბა, ჩუბ. ძოწ. შდრ. გლ). 

ქსუალა გრძელი თხელი ბუმბული 

ქათმის ფრთის ქვეშ, ამბობენ; როცა 

ასეთი ბუმაული გაუჩნდება ქათამს, 

გაგარეულდება, სასლს აღარ მოეკარე- 

ბაო. „ღეიქირე, გოგო მაგ 

დეღალი, უნახე, ქსუალა ექნება, ალ- 
ბათ, მოაცილე“ (შდრ. საბა: ქს უვი; 

ჩუბ: ქსუ, ქსუვი; ნ. გლ). 

ქსურტუნ-ი ცხვირით ჰაერის შესუნთ- 

ქვა-გამოშვება სტვენისებური ზხმაუ- 

რით. „იმან იცოდა ქსუტუნი, საწვალ- 

მა, სვამდა ჰაპიროზს ღა ქსუტუნობ- 

და“, 

ქსუტუნობ-ს ქსუტუნისს ზხმას გამო"- 

ცემს, ქსუტუნით სუნთქავს „ქსუტუ- 
ნობს ე ბოვში, გაცივდა?“ „ერთი მე- 

ჟრუნია
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წისქვილე იყო, იჟღა წისკვილში ღა 
ქსუტუნობღა, რაეა სხვა საქმე ქონდა 

ი“ 
თუ 

ქუბ-იი 1. ხორბლის ერთგვარი ჯიში, 

სიმაღლით „ორ არშინამდი“ იზრდე- 

ბა, თავთავი ფხიანი აქვს, დამწიფები- 

სას მარცვალი ნახევრამდე ჩანს შიგ; 

იყენებდნენ ეხლა 

ეს ჯიში აღარ არის. 2. მაღალლღერია– 

ღეროს სახურავად 

ნი ბალახი რომელსაც წინათ სასუ- 

რავდ იყენებდნენ (ნ. საბა ჩუბ., 

ერისთ.:, შდრ. მაყ: ჩვეულებრი- 

ვი ჭეავი;, კირ, ჯაჯან, გლ?, 

ძოწ.). 

ქუაანაპა დურგლის ხელსაწყო – გრძე- 

ლი შალაშინი, ფიცრის გასასწორებე–- 

ლი სიბრტყივ. 

ქუბიანი სახლი ქუბით (ნ.ე) გადახუ- 

რული სახლი. „წინათ იცოდენ ქუბია- 

ნი სასლები, ჭქეეით (= სამეგრელოში) 

ახლაც შეხეთები კაცი“. 

ლ 

ლღაზლ-ი თხის მატყლის ძაფი. „ღაზ- 

ლის ძაფის წინდები“ (ნ. საბა, ჩუბ., 

მენთ: ღას ლა; შდრ. ულ. გლ). 

ლაზლას ი ძლიერი ცეცხლის გუზგუ- 

ზი. „ამას კაი ღახსღაზი ცეცხლი უხნ- 

და“ (ნ. გლ, ძოწ.). 

ღალავ-ი (=მღალავი) მაცდური, ეშმა- 

კი. „დახე, რას ეუმბება-ყე ჩეენი ლა- 

ლავი სეროო!.. (ნ გულღალა- 

ვი). 

ღალა ფუტპკრისა ფუტკრისიგან მა- 

ღებული სა6- 
თელი. 

ღალბათ-ი ფიზიკურად სუსტი აგებუ– 

ლების ადამიანი ან ცხოველი, – უძ- 

„თავობიდან ღალბათი ბოვში 

შემოსაეალი, – თაფლი, 

ლური. 

იყო ღა ახლა ქე დეიგდღო ავანტყოფო- 
ბამ“ (ნ დაღალბათება; ჭყ. ჯა- 

ჯან. გლ, ძოწ.). 

ქუბილრიანი სახლი (=ვუბის ღე- 
რიანი სახლი) იგივეა, რაც ქუბია- 

ნი სახლი. ალირსი ქუბიღრიან 

სახს აქ, ასევე ნალიას, ახორს“. 

ქულ ი გოგის (ნ.ე) თავზე ჰორიზონტა- 

ლურაღ დაჭდობილი ხე, რომელზედაც 
ეყრდნობა ზლუდეები და გადასაკიდებ- 

ლები (შდრ. გლ). 
ეულა ბამაა ან მატყლი გაპენტილი და 

მრგვალად დახვეული, შემდეგ აქედან 
ფთილებს აკეთებენ (ნ. ჩუბ. 1, მენთ.; 

შდრ. გლ, ძოწ.). 

ქულა წიწილი ახალგამოჩეკილი წი- 

წილა ჯერ კიღევ კვერცხის ბუმბუ- 
ლით. „ქულა წიწილები მყავს, ერთი 

სამოცი იქნებ“ (ნ. საბა, გლ, ჩუბ. 

2; ძოწ.: ქულა). 

ეფილიო სოკოა ერთგვარი 

ძოწ.; შდრ, ჩუბ. ფქვილა). 

ეში, ქში! იგივეა, რაც აქში! „ქში, 
ქში! არ გადაქექეს ბოსტანი ამ საქო- 

რეებმა!4 

(ნ. წერ., 

ღანღალი ცურვით მოძრაობ წყალ- 

ში, – ცურვა. „ახლა კაია ერთი ლან- 

ღალი, გაგრილდება კაცი“ (ნ. ჯაჯან., 

გლ). 
ლარ-ი: ღარი დეისვა საუბ. გამოძ- 

ლაა, ჭამა-სმით დაკმაყოფილდა, ბეერი 

ჭ-მა. „დეისვამდენ აპა ღარს ზოგიერ- 

თები, თუ მაგისანა პურ-მარილი იყო“, 

|| ნაპატივარია, გასუქებულ–გაქურაგე- 

ბულია (საქონელი). შდრ. გლ: ღარი. 

ღარღილ-ი პატარა დახმაურება, გადა- 

ძახება. „გეიხედე, ბოშო, გარეთ, რა- 

ცხა ღარღილი იყო, ქე არავინ იძახო- 

დეს“ (შდრ. საბა ბერ. გლ, მძოწ.; 

ნიჟ: ღარღალი). 

ლარცულდა „არხის ის ლარი, რომლი- 

თაც წყალს უშვებენ გვერძე, არა წის– 
კვილისკენ“ (?). 

ლღაჭო იგივეა, რაც ღინ ჭილა (შდრ, 

ბერ: ღაჭა ჭა/ე,–ი; გლ).
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ლღლინ-ი რჯული; ძალა, შეიძლება. „შმე- 

ნი ლდინი ამოვარდა!“ ღლღინში ჩა- 

ყოლა არ მოშვება, ბოლომდე, გათა- 

ეებამდე მიყოლა. „თუ დეიწყო საქმე, 
შეეშვება თუ? ლღდინში ჩაყოლა იცის!“ 

(ნ ქავთ: ალღძინში ჩაყოლა, 

ბერ.,, გლ). 
ღენქო ნაჭუჭი (ნ ხეპჭო; ჯაჯან.; 

შდრ. ჭყ, ულ. შარაშ.: ღ ე ნ ჭეპო; 

ბერ: ხეპჭო; ალაე:: ღანჭეპო, 

გლ: ღ ე 6 ჯ ი). 
ღერბის ქაღალდლი გერბიანი ქაღალ- 

დღი, რომელზედაც წერდნენ მიწის ნა- 

ყიდობის მოწმობას. 

ღერძა ლღერძი (ურმისა). „ლღერპა გა- 

მიტეტა, თუ გაქ პძეელი ლღერძა მათხო- 

ვე, სანაშღი გავთლიდე“ (ნ. გლ, ძოწ.). 

ღვალო ღოლო. „ერთნსაირი ღეალო 

როცა ლონთქია, ფხალშიც ურევენ“ 

(6. მ:ყ: ღოლო; საბა, ჩუბ., ძოწ.; 

შდრ. ღვალო, ღოლო; 

ჭყ.: ღივი; ალავ. მას. 152, გლ). 

ღეაპ.-ი ქყინტი უმწიფარი გოგრა 

(შდრ. გლ). 
ღვაფ-ი მცირე წვიმა, – ჟინჟლი, 

რი. „ამისანა ღვაფში ბოსტნის ამიდია, 

ერისთ.: 

თქო- 

ნერგი უნდა გადარგა“ (ნ. საბა, ალაე., 

გლ, ძოწ. წერ: ლეაფა; შდრ. ჩუბ.: 

ღვიფი; გლ: ღვაპი). 
ლღვესელ-ი ნახევარწრის ფორმის პუ- 

რი, კვერცხჩართული (ნ. ბერ.; შდრ. 

საბა, ჩუბ: ღვეძილი; უჟღ.: ლვე- 

ძელი; გლ). 
ღვიერო ღადარი. „ჩაკრა 

ფეხი“ (შდრ ნიჟ: ღვიორო). 

ღვითო სხვადასხვა ფერის ქვები (სა- 

განგებოდ შერჩეული) რომლებსაც 

წყალში ლესავგდნენ და სიმსივნის წამ- 

ლად ხმარობდნენ (ნ. საბა, ჩუბ. გუ- 

რამ: ხუთო). 

ღვეთქ-ი ძლიერად მოღენილი ოფლი 

ადამიანის ტანსა და სახეზე. „ლვითქი 

გადადის სახეზე, დეიწვა ბოვშვი სი- 

ცხეში“ (ნ. გლ; შღრ., ჟღ.: ხვირთკე- 

ლი; ალავ.: ღვირთქლი). 

ღეიეროში 

ღვინიღდღასალევმ-ი სასტუმრო მცირე- 

დი საჭმელი, ღვინის მისაყოლებელი. 

„(ხელმწიფე ესტუმრა და) შეწუხთა 
ღარიბი... ღვინიდასალეეზე“ (შდრ. 

შარაშ: ღვინის დასალევი, 

ნ. გლ: ღეინო). 

ღვინიო სოკო ერთგვარი, ღვინისფერი 

ქუდი აქეს; იჭმება. „აჯამეთის ტყეში 

ღვინიოც ბეერი იცის, როცა ამიღებია“ 

(ნ. წერ. გლ, მძოწ.). 

ლვინის მრაარვა სმის დროს მორი– 

გი სადღეგრძელოს თქმა, ხოლო ღვი- 

ნის არდალეეა მსმელთა შეუმჩნევლად. 

„ღვინის მოპარვა იცის სომე“ (ნ. 

ღეინოს იპარავს). 

ღვინოს იაარავს სმის ღროს მო- 

რიგ სადღეგრძელოს ამბობს, მაგრამ 

მსმელთაგან შეუმჩნევლად ლღვინოს არ 

სეამს (ღვრის ან სხვა ჭურჭელში 

ასხამს), „შენ, ძმაო, ლვინოს იპარავ- 

დი და ქე რა დაგათრობდა!“ 

ლვინუა იგივეა, რაც ღვინიო. 

ღეინძარე მლვიძრე ,(ბეჟანი სამ 

დღე-ღამეს ღვინძარე იყო“. 

ლვიპ-ი პატარა გოგრა, კიტრი და მისთ. 

ღვიპები მოგიკრეფია, დიღი 

კიტრები აღარ (ნ. ღეაპი, 

დაღვიპავს). 

ღვირძლ-ი ღვიძლი. ,სხალი რო ღაყ- 

ლურჭდება ლღვირპლივით გახოება“. 

„ღვირძლის წვადი შეეწეათ, არ გინ- 

და?“ (ნ. ძოწ.). 

ღელაა-ი იგივეა, რაც ღვიჰპი (შღრ. 

საბ: ღვლიპი; ჭყ: ღლაპი; გლ). 

ღვლეცნქე-ი დაგრეხილი წნელი,–ღველე– 

რჭი (ნ. გლ, ძოწ.; შდრ, საბა, ჩუბ.: 

ღვლერჭი, მენთ: ღვლეჭი). 
ღელენ-ი იგიეე, რაც ღვლენჭა. 

ღვრიალ-.ი განუწყვეტელი დინება, – 

ღერა. „ღვრიალით მოდიოდა ცრემლი 

თეალზე. თვალების ლღვრიალი 

თვალების ტრიალი (არა გაჯაერებით). 

ღიერ-ი კანის ავადმყოფობა, – ბღერი. 

„ღიერი ხნებდა ყანასა, გელი გეება ხა- 

რათა, გველი აპოურათა, გაწყტა გვე- 

„რავა 

იყო?“
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ლი, გასკტა გელი, ლღიერს ძირი ამო- 

უარდა!! (შდრ. საბა, ჩუბ: მღერი). 

ლიეილ.ი უძლური ტირილი. „შემიწუ- 

სა გული «იმის ღივილმა!I“ (შდრ. საბა: 

ლიე). 

ღინლC”-ი მცირე ბეწვი (საერთოდ), – 

გინგლი. „ეს ქათამი თუ არ 

ჯეთ, ლღინღლები აქ. „წამოუვიდა 

აიჭს ღინღლი საულაშეზე“. 

ლინცილ-ი გაჭირეებით სიარული ღო- 

მოვრუ- 

ნემიხდილისა (შდრ. საბა, ჩუბ, ჯა- 

ჯან.; ბერ.: ღლიცინი; მენთ.: 

ღინცი; გლ). 
ღენყიხლა ერთგვარი ნიჟარა, რომელ- 

ჰკიდებენ ან საქონელს 

აბამენ კისერზე ავი თვალისაგან დასა- 

ცავად (შდრ. წერ. 1; ჯაჯან.: ლღინ- 

ჭილო-2; გლ, ძოწ.). 

საც აკვანზე 

ღირკყძილო ლღილ-კილოლ (ნ. წერ., 

გლ; ქავთ: ღირკილოები; შდრ. 

ღლუ). 
ღიქვამაყჭოლა ბალახია ერთგვარი 

(შდრ. საბა; ჩუბ: ღიჭმანჯოლა; 

ერისთ.: ღიმა; მაყ: ლი ჭა). 

ღლაბუც-ი ხუმრობით ბლლაძუნ (ნ. 

ღლაბუცობს, ეღლაბუცება; 
გლ). 

ღლაბუცობ-ს, ღლაბუცობენ ხუმ- 

რობით ბლლაძუნობე/- „ხფოეი ქე 

ღლაბუცობენ, კი არ ჭამენ!“ (ნ. გლ). 

ღლაეგ-ი ლოქო. „ქერო ვასიკომ ღლა- 

ეის კუღი მამარტყა ლოყაში, რუშავა- 

ში რო ვიყავით, ხო გახსოვს, ბიძია!“ 

(ნ, საბა, ჩუბ: ღლანი; გლ, ნიუ.; 

შდრ. მენთ.). 

ღლაგის ლაპი ლოქოს შვილი. „ღი- 

ღი არა მარა, ღლავის ლაპები ქე დე– 

ვიჭირეთ კაი ძალი“ (ნ. საბა: ლ აპ ი). 

ღლანი”-ი დასუსტებული, დაოსებული, 

დაუძლურებული. „სულ თლათ ლღლან- 

ტი შეიქნა ეს ბოვში!“ 

ღლააუტა პატარ ლოქო 

ჩუბ.). 

ღლაფუნ-ი წყლიან ორმოში, 

(ნ. საბა, 

ჯილე“ 

ში.. ფეხის (ტუკის ხშირ-ხშირი 

ჩარტყმა. „დეიწყო ღლაფუნი მორემში, 

ამორეკა ტკავლიანები". 

ღლია იღლია. „მარჯვენა ღლლიაში ქონ- 

ღა ი ნიშანი (გოგოს)“". (რაც ილლია- 

ში ლღაეტევა (ფიჩხი, ბალახი). „ამეი- 

ტანე ერთი ღლია ბალახი და დოუყარე 

ამ ინდოურებს და ქათმებს“. (ნ. საბა, 

ჩუბ. გლ., ნიჟ. შდრ. ჟლ.: ღლია- 

ვ ი). 
ღლიდინ-ი შეუფერებელი 

ხუმრობა. „უხეირო ღლიცინი იცოდა 

ვანიამ, არ არჩევდა აროვის“ 

(ნ ღლიცინობს, ეღლიცინე- 

ბა). 

ღლიცინობ-ს უშნოდ, 

კადნიერად ხუმრობს, 

უშნო, 

შეუფერებლად, 
„უჰ, ნუ ლღლღი- 

ცინობ ერთი, თუ კაცი ხარ“ „სულ 

ღლიცინობს, მაგისას რას გეიგეფ კა- 
ცი“. 

ღლუნყე იგივე, რაც ყლურჭვე. 

„ღლუნჭე სხალი მოკრიფე! არა, დააშ- 

პრიე და ღლუნჭეები ჩამოცვინდება“ 

(შდრ. ბერ. ყურჭი). 

ლნარავ-ს ხარბად Lვამს, 

ყლაპავს „ღნარავს 

დათვრება, მერე გაგება აღარ აქ" (ნ. 

გამოღნარავს). 

ღნარეა ზარბად სმა, ყლაპვა. „ღვინოს 

მარტვა ღნარვა კი არ უნდა“. 

ღომ-ი:ი მართალი ღომი 

(501ეგ IIგ8IIი6გ-ს,| მარცვლებისაგან 

(ფქვილის შერევით) გაკეთებული ღო- 
მი, – ღომის-ღომი. „ერთი კპილი ყეე– 

ლი, ღორის სორცი,.. მართალი ღომი 

ერთი საინი.. უნდა შეეჭამა 

ლის“, 
ღომღომა თევზია ერთგეარი, 

არ იზრდება. „თებზია 

გეერდღებზე ზოლები აქ“ (ნ. გლ; შდრ. 
ძოწ: ღომ-ღომა ჩიტი). 

ლონე სასროლი ბადის ქვედა, შემო- 
კეცილი ნაპირიი რომელზედაც ტყვა- 

ები მიმაგრებული ლდა რომელშიაც 

ერთბაშად 

ღვინოს დღა რო 

ღომის 

დიასახ- 

დიდი 

ღომღომა,
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თევზი ებმება (ნ. გლ, ძოწ.,; შღრ. სა- 

ბა, ჩუბ.). 

ღორაობა ყმაწვილთა ერთგვარი თა- 

მაში – მოთამაშეთა (სამხე მეტი უნდა 

იყოს) რაოდენობის მიხედვით პატარა 

ორმოებია ამოთხრილი, ამათგან ერ- 

თი (შუა) „საღორე“ „ღორს“ (ქვის ან 

ხის პატარა ბურთს) ეკუთვნის; ერთი 

მოთამაშე უორმოოდ რჩება – „მეღო- 

რვა“, „ლორის“ ყველას 

ხელში მოკლე, წერილი კეტები უჭი– 
რათ და ერთი თავით ორმოში 

უდღეეთ (გარდა მეღორისა), ამ კეტე- 
ბით „ლორს“ „საღორიდან“ ერეკე- 

ბიან, აგდებენ გაკვრით, რაც შეიძლე- 

ბა შორს, „მეღორე" კი ცდილობს 

„ღორი“ კეტით „სალორემდე“ მიაგო- 

როს და შიგ მოაქციოს. მოთამაშეთა- 

„ღორს“ კეტს გაჰკრაეენ, 

„მელორე" ცდილობს, თავის კეტი რო- 

მელიმპე ცარიელ თორმოშინყ ჩაყოს, 

პატრონს ჩაასწროს; თუ მოახერხა, 

ორმოს ეთლობელი ხდება და უორ- 

მოოდ დარჩენილი მოთამაშე „მელღო- 

რედ“ იქტევა, ასე გრძელდება თამაში, 

სანამ „მეღორე“ „ღორს“ „სალორე- 

ში“ მოათავსებდეს. თუ ეს მოახერხა, 

თვითონ საღორეზე დგება, ხოლო და- 

ნარჩენი მოთამაშენი რომელიმე მი- 

მართულებით გადაინაცვლებენ 

მეორის ორმოში, გადანაცვლება ხდება 

კომანდით: ,ჩილილოია, ერთი! ჩილი- 

ლოია ვორი! ჩილილოია სამი! „მე 

ღორე“ ცდილობს გადანაცვლების მო–- 

მენუუი რომელიმე ორმო დაიჭიროს, 

პატრონს ჩაასწროს. სამჯერ გადანაც- 

ვლების შემდეგ უორმოოდ დარჩენი- 

ლი „მეღორედ“ ხდება ღა თამაში თა- 

ვიდან იწყება (შდრ. გლ). 
ღორა-.ორა ბალახი 

ღორთელ-ი ყელ-ებბის ავადმყოფობა 

ერთგვარი. წყევლაში იტყოდნენ მო- 

ხუცი ქ':ლები: „გაგიჩთა ღორთელი“-ო 

(6. ნიჟ.). 

მომდენია; 

გან როცა 

ერთი- 

ერთგვარი. 

 ღრაღო 

ღორის ყაპო ერთგვარი ავადმყოფო- 

ბა ლორისა, ქვედა ყბა ჩამოუსივდება 

ხოლმე (შდრ. ბერ.: ყა პუ). 

ღორტავა მრავალფეხა, ნაცრისფერი, 

თეთრმუცელა მწერი, წყაროს წყალში 

იცის ხოლმე. „ცაცხვებთან რო წყა- 

როა, ლორტავებით არი სამსე“ (ნ. 

საბა; ჩუბ: ღორტევა; წერ., გლ.: 

ღორტავი; შდრ. ძოწ.). 

ღორტაო იგიეეა, რაც ღორტავა. 

ღოლნა უკბილოსაგან ჭამა, – ლოღლნა, 

„გამიფიცხე ეს ჭაღი, ამის ღოღნა არ 

შემიძლია“ (ნ. ღოღნის, გლ). 

ღოლწი-ს უკბილო ძლივძლიეობით 

ჭამს, – ლოღნის, „ძლივს ღოღნის ცივ 

ჭაღს“ (ნ. გლ). 
ლოლციციძც-ი იგივეა, 

„ბიჭო, გეყოფა ახლა 

რაც ზოზნიკი. 

ღოღნიკი, წე- 
ეიღენ ბოვშები კლაში“. 

„ბუნებრივად გათხრილი (გა- 

მოთხრილი) ადგილი“ (შდრ გლ, 

ძოწ. ნიჟ: ლარდა, ლა რდო). 

ღრიკილო იგივეა რაც ღირკილო. 

ღრსობა დიდი წეიმების შედეგად 

წყალდიდობა. „თლათ დაფარა ლუხუ- 

ტამ ყანები ღრნობა იყო პირდაპირ, 

გადღეირა ყორიფელი“ (ნ. ჩუბ.: 

რღმა). 

ღრუჩუნ-ი ლორის სმიანობა, – ღრუ- 

ტუნი (ნ. გლ; შდრ. ჩუბ., ჭყ. ლ რ უ- 

ტუნი; ძოწ.: ღრუნჩამს, ღრუ- 

ჩუნოფს). 

ლრუქნი-ს მცირე 

თხრის, – ღრუტნის. 

ღუნწ-ი ძუნწი გაუმეტებელი ღჯუ 
(ნ) „აღუნწს საღუნწე აქ დიდი“. 
„საწყალი.. ღიღი ლუსაწი კაცი იყო, 

ვერაფელს იშონიდი მისგან“ (ნ. გლ; 

შდრ. ძოწ. ღუ ნძი). 

ღურბელ-იი ღრუბელი. „გადეიყარა 
ღურბელი, გამეიდარებს, აჰა სულ ხო 

არ იწუმებს (ნ. ძოწ.). 

ლურლულ-ი ღრმა მორევი. „გადოუშ- 

ვი ხარები ღურღულში და გადავყევი 

ნახერეტს,დ ორმოს



–-I46- 
  

მეც ცურვით, კუდში მოეკიღე ხელი“ 
(შდრ ჭყ: ღურღუმელი; გლ: 
ღურღუმი; ძოწე. 

ღჯილაობ-ს ლღჯილში (ნ) თევზს 

იჭერს ხელით. „ვინ ღჯილაობს მაღა– 

ნა, ჩამევიდღდე ერთი!“ 

ღჯილაობა ლღჯილეში 

თევზაობა. „ჩვენში 

(ნე ხელით 

ბოვშებმაც იციენ 

ღჯილაობა, თებზი გამოყავთ ხელით“. 

შეიძლება გეე- 
ლიც ქე შექსვთეს ხელში, მარა წყალს 

ზეით არ უნდა ამეიყვანო“. 

ღებილე მდინარის ნაპირას წყლისაგან 

შეთხრილი 

„ღჯილაობის დროს 

ორმო, რომელშიც წყალი 

დგას და თევზი ბუდობს, – ჯილე. „ამ 

მორემს კაი ლჯილე აქ, თებზი იქ- 

ნებ შიდა ოუცილებლათ“ (ნ. გლ; 

„ჭადი 

(შღრ. 

ყაბად 

ყაბაპ-ი ბარაქ,ა მაწიერობა. 

თხელია ღა ვაბაკი არ აქ“ 

ბერ, ქავთ: ყაბა; მენთ.: 

წასვლა). 

ყავრის ლანა გრძელი სქელყუიანი, 

უტარო, ზელის სიფართე დანა, ხმა- 

რობდნენ ყავრის გასახდელად. „ყავ- 

რის ღანა ჩვენსა აგერ აქამდე იყო“. 

ყაითან-ი მოქსოვილი (მრგვლად) ან 

დაწნული ძაფი აბრეშუმისა, ხმარო- 

ბენ ღილ-კილოს გამოსანასკვავად (ნ. 

ღირკილო; ჩუბ., მენთ.;, შდრ, გლ). 

ყაილა ჩხუბი, აურზაური. ,„ჩიმჩაირა, 

ჩაირა, ჩხუბი მიყვარს, ყაილა“ 

(ხალხ). „ყაილა რომ არ ატეხოს, 

ისე რავა იზამს!“ 

ყალხონა იგივეა, რაც ზისხა. 

ყალო იგივეა, რაც ა ყალო. „ყალო 

მიწა ჭურის საგნესათ ქვეიდან მოგ- 

ვაქ–ხომე“, 

ჭანთარ-ი ერთგვარი სასწორი – რკი- 

ნის ღეროს ერთ მხარეზე კაუჭა აქეს, 

მეორეზე – ნიტრა (ნ) ჰკიდია, ზედა 

შდრ. ჯაჯან.: 

საბა: ჯილ ე). 

ღებოლ. ი უშნო, დიღი, უსწოროდ წინ 

წამოზრდილი კბილი” ლღოჯი. „ბოვშს 

კპილი მოთხარე, 

ღჯოლი ამოუვა, ცოდვა არი“. 

რის (ტახის) გვერდზე გამოზრდილი 

კბილი, – ეშვი (ნ. გლ; ქავთ.: ღ“ჯო- 

ლები). 

ღჯოლებიან-ი ვისაც ღჯოლები (ნ) 

აქეს, – უშნო კბილებიანი, ღოჯებიანი. 

„მისი ლჯოლებიანი გოგო თუ გაა- 

თხოვა, რავა სხეა გოუთხოვარი დარ- 

ჩება?“ 

ლღ?ბბუ ხელმოჭირებული, ძუნწი. „ღჯუ–- 

კაცის პურმარილი არ ეარგაკ სულ 

ტირის, როცა მისას ქამენ“ (შდრ. გლ: 

ღრძო-ც). 

ღჯილო, ღჯილი; 

თუ დროზე არ 

(ოო– 

მხრიდან ხელში დასაჭერი (ან რამეზე 
ჩამოსაკიდებელი) ჩანგალია დამაგრე–- 

ბული. ღერო ნიტრის მხარეზე შედა- 

რებით გრძელია და დაყოფილია 1, 2, 

3.. ოყების ფარდ მნაკეთებაღ; ასა- 

წონს კაუჭსე ჩამოჰკიდებენ და ნიტ- 

რის მოძრაობით აწონასწორებენ, წო- 

ნიან (შდრ. ჩუბ., ჟლ., ქაეთ., ნ. გლ, 

პოწ. ნიჟ.). 

ყანყალ-ი უმიზნოდ, უსაქმოდ სიარუ- 

ლი. „სტანციაზე ვანვალი არ მოყინჭ- 

ტა, სულ იქ არი გაბლისული“ (ნ. 

ბერ., ჯაჯან., ღლ; შდრ. ალავ.: ყინ- 

ყლაცი; გლ) 
ყანცალ-ი იგივეა, რაც ყანყალი (ნ. 

გლ). 
ყაპო ცხოველის (ადამიანის) ქვედა 

ყბის ქვეშ ჩამოშვებული ხორცი, – 

ღაბაბი, „ჩვენ შავ ზარს უშველებელი 

ყაპო აქ“. ,დათაია, გენაცეალე ყაპო- 

ში, დალიე აპა!“ (შდრ. წერ.: ყაპეა- 

ბო; ნ. გლ, ქავთ.). 

ყარანა ბულბულის მსგავსი ჩიტი; ამ-
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ბობენ გაზაფხულსს ლდა ზსაფხულას 

პირველ თვეებში ბულბულია, შემოდ- 

გომაზე – ყარანა და ზამთარში – გულ- 

წითელაო. „ყარანა ისეთი სუქანი არი 

ხომე, რო იტყეიენ ჩეენში „ყარანასა- 

ვით სუქანიაო“, მართლა სუქანი რო 

იქნება“ (ნ. საბა, გლ; შღრ. 

ნიჟ.). 

ყაფან-ი გადახურული ადგილი ბაზარ- 

ში, აქ სასწორი დგას და მყიდღველ–- 

გამყიდველნი საქონელს წონიან ქი- 

რის გადახდით. „მე ვაფანთან ვიქნები, 

სიმიღს რო ყიდიენ, იქ მოღი ღა ერ- 

ჩუბ., 

თათ წევიდეთ სახში, რო აგრილდება“! 

(ნ. გლ, ნიჟ., ულ.; შდრ. ბერ). 

ყაყა-ყუყ-ი ცემა-ტყეპა, ბაგაბუგი. „რაც 

მაგას ყაყა-ყუყი აქ, ჭკუა ვერ ისტავ–- 
ლა და ვერა“. „მაგის ყაყა-ყუყი მაღლა 

ღმერთს ეყურებოდა“. 

ყაყუნ-ი „მაგრათ ცემა, – ბაყუნი, ბარ- 

ტყუნი“. „ნუ იცი, ბიჭო, ამ ბოვშების 

ყაყუნი მაგრე გამეტებით, არ გეცოღე– 

ბიენ?“ (შდრ. გლ). 

ყაშ-ი კურტნის ჩონჩხი (ჩარჩოსებრი), 

რომელშიც კურტნის რბილი ნაწილია 

დამაგრებული. 

ყაძახ-ი მკვიდრი, – გლეხი 

(უფრო შეძლებული). „ექვთიმე კაი ყა- 
შახი იყო, მარა მის ეზოში კაცი ვერ 

გედეიხედავღა“ (შდრ. გლ: ყაძახი, 

ყაზახი!) 

ყაჭაჭსო ბალახი, რომლის გამხმარ ყვა– 

ვილს (მრგვლს ლდა ეკლიანს) დო- 
ქის საცობად ხმარობენ. 

სოფლის 

-ყე ნაწილაკი რომელიც აღნიშნავს: 

უმთავრესად ირიბი ობიექტის მრავ- 

ლობითობას (უთხრაყე), ზოგჯერ – 

პირდაპირი ობიექტის მრავლობითობას 

(მოკლაყე) ღა, ბოლოს, მასს შეუძლია 

აღნიშნოს მიცემით ბრუნვიანი რეა- 

ლური სუბიექტის – გრამატიკული 

ობიექტის მრავლობითობაკ (ძინავს- 

ყე). მას ხშირად ენაცვლება მრავლო- 

ბითის აღმნიშვნელი -თ სუფიქსი (ნ. 

ბერ.,, საბა, ჩუბ., 

გლ). 
ყელა 1. არქის (ნ.) ჩამოსაცმელი რკი- 

ნა, წისქვილის ბორბლის ღერძის ზე–- 

და თავი. 2. წისქვილის ზედა ქვის 

ნახვრეტი, რომელშიაც კრიჭიდან მარ– 

მენთ, ძოწ.; შდრ. 

ცელეული ცეიეა (ნ. წერ, ჯჯაჯან» 
ძოწ. შდრ. გლ). 

ყელათმა ინფექციური დააეადება – 

ე. წ. „ბატონები“ – ყელჭირეება, ხუ– 
ნაგი (ნ. ქავთ., ძოწ.). 

ყერყვია ადამიანი რომელიც კარგსა 

და ცუდს ვერ არჩევს. 
ისი, გინ კაი საქმე უქენი, გინ გლა- 

ხა“, 

ყეფილ ი ყეფ. „მოუტოეებდენ ხომე 

ძაღლებს კურდღელს ღა შეიქნებოდა 
ერთი ყეფილი“". „ძაღლის ყეფილი მა- 

ინც ვერ გეიგონეთ! საათია ვიძახი 

(ნ. ძოწე). 

ყეანცალ-ი ცუდი, უშნო რხევით სი- 

არული. ,ბატივით იცის ყვეანცალი, 

გადაის იქით-აქეთ“ (შდრ. საბა, ჩუბ.: 

ყეანცალა). 

ყველაჭრია ნ. კენყაობა. 

ყველაყრიას თოფუა ნ. კენჭაო- 

ბა. 

ყეერა გამოთლილი, 

ჯ»ყერყეია არი 

მოკლე ზხე, რო- 

მელიც ზესადგარში (ნ) ქეევიდანაა 

შერჭობილი ღერძზე მოდებით თვლე– 

ბის გასაგორებლად; ურემს ოთხი უნ- 

და – ორი ერთ, ორიც მეორე მხარე- 

ზე, ამათგან თითო ღერძის უკან (გა–- 

საგორებლად) დღა თითოც წინ (ღერ- 

ძის დასაჭერად). ნ. ბერ, გლ; შდრ. 

წერ, მენთ: ყვერნა; ალავ. მას. 

139: კოტა. 

ყეინავ-ს 1. სროლით მოარტყამს, მი– 

არტყამს. „გაჩერდი, თუ არა ქყვინავ 

თავში ამ ქვას“ 2. ყურყუმელაობს 

წყალში, – ყვინთავ. „როცა ყვინავ, 

წყალი არ შეგიღის ყურეფში? მე 

სულ მემსება ვურები“ (შდრ. ქავთ.). 

ყვინვა 1. სროლით მორტყმა, მირტყმ»
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(ნ. ყვინავს). 2. ყვინთვა, 

ყუმელავება, 
ყვირალობა იგივეა, რაც დევრობა 

ჩაყურ– 

(ნ, ძოწ.: შდრ. ჭყ., მენთ: ყვირი- 

ლობა; ეაჟა!,: ყვირ; გლ: ყვი– 

რილობა). 

ყვირაპ-ი უზომოდ დიდი, ღრმა, მა- 

ღალი (ჩეეულებრივ, ქვევრზე იტყვი- 
ან). „იმხელა ყვირაპ ჭურებს რა გაამ- 

სებს ნეტა“ (შღრ. ქავთ.). 

ყვირყვიტ-ი ბულის ყვირყეიტი 

გულისრევა, გულისყრა.„ „შიმშილით 

გულის ყვეირყეიტი ამიტყტა, 
მოვკვტი კაცი!“ (ნ. ი. გიგ.; 

ქავთ., ძოწ.). 

ყვინხლ.ი ყვისჩილა. „ყვიჩილი იჭაქჭე- 

ბა, ყიეის ღა მამალს არ მოწონს, დაზ- 

დეეს საკორტნათ“, 

ყვლივ-ი ბარძაყის (მუხლიდან ზევით) 

ან მხრის (იდაყვიდან ზევით) ძვალი. 

„ღოუკრავს -ფეხი ღა გოდოუტეხია 
საწყალი კაცისთვის ყველივიი შერე 

დაკოჭლებულა“ (შდრ. საბა, ჩუბ., გლ, 

ძოწე. 

ყვრიმალ-ი 1. საფეთქელი. 2. ხის 

ჭურველსე კარბის მისამაგრებელი 

ჭანჭიკი (ხისაგე). შდრ. გლ. 

ვყინყლ-ი ჩხუბი, აყალ-მაყალი. „ატე- 

სავს ზომე ყინყლს და შერე თითვანაც 

ბეერი ხვთება. ყინყლისაე დგას 

ჩხუბის მისესს ეძებს საჩხუბრადაა 

მომართული, „მაგ სულ ყინყლზე დგას, 

მაგას რავა ავყობი კაცი“, 

ყინყლაობა ჩხუბი, აყალმაყალი; კინ- 

კლაობა. 

ყინყლიან-ი ჩხუბის მოყვარული, ჩხუ- 

ბისთავი, „საწყალი.. ღიდი ვინყლიანი 

კაცი იყო თავის დღეში“. 

ვჰინჩ-იი მეტიჩარა, გაბღინძული. 

ყინჩნად ლდაღის, ქეეყნის უკეთესი გო- 

ნია თავი“ (ნ, წაყინჩვა; შდრ. სა- 

ბა: ყინნ, აყინჩული ჟყყ.; ბერ.: 

ყინჩვა; ვაჟა1-მ; შან. კჯევს. მენთ.: 

ყინჩად; გლ,; ძოწ.: ყინჩვა). 

ჰირჭაქ-ი ხმაურობა, ყაყანი. „გეიხედე, 

აგერას 

შდრ. 

„ისე 

ერთი, რა ყირყაჟია ეიმ ქიშკართან!“ 

ყირყონტა ყანყრატო. ,ყირყონტა გა- 

მოღადრა ცხვარს" (შდრ. გლ: ყირ- 

ყოტა). 

ყი306-ი ყაყანი „კრება არი, თუ რა 

არი? რა არი ამღენი ყიჭინი?!“ „მა- 

გათსა სულ გოუთაეებელი ყიჭინია ყო- 

ველთვის“ (ნ. გლ). 
ყიყჭინობე-ენ ერთდროულად გულმო- 

სულად ლაპარაკობენ და 

ნაკლებ უსმენენ; ჭივჭყინობენ, ყაყანე- 

ბენ კ„ურიებივიო ყიჭინობენ, ბაზარ- 

რო იციენ, ისე“ (შდრ. გლ: ყი ჭი- 

ნებს). 

ყლარრ-ი დამდგარ წყალზე მოდებუ- 

ლი მწეანე სქელი ლორწო. ,ზაფხულ- 

ში რო ყლარტი არ ეღებოდეს ლუხუ- 

ტას, კაი იქნებოდა“. კვახის ყლარ- 

რ-ი (კვახის) 
ფხეკი უმარცვლებოდ. „კვახის ყლარ- 

ტი უსღა ღეიდვა დამწვარსე“ (ნ. გლ; 
შდრ. ძოწ.). 

ყლანდავ-ს ბევრს 

ღვინოს 

ერთმანეთს 

გოგრის გამონა– 

სვამს. 

და ვოტკას  ყლანწავს, კაი 

არაფელი დეემართება“ (შდრ. გლ). 
ყლოყინ-ი ყროვინი. „- ვირის ყლოყი- 

ნი გაგიგონია შენე? – სა არი, ბიჭო, 

ვირი, რო დეიყლოყინოს“ (ნ. შარაშ.). 

ყლოყეინ-ი ყროყინი წერილად. 

„ოუვარღა ქელოქჭინი, კიღმე დეიხჩო, 

გადაცთა ფინჩხა სასულეში“. 

ყლუნსზამე-ს ყლურწავ,. „აპა, 

ვლუნწე, არო ყლუნწავ 
ლა ყლუნწავ ამ ლვინოს, რო დათვრე- 

„რაც მაგ 

ერთი 

მოგისთება!" 

ბი, არ იცი?!“ 

ყლურყე ძალიან მწიფე (ხილი). 

„ლეღვი სულ ვლურჭე იყო ერთია- 

ნათ” (ნ დაყლურჭდება; გლ.; 
ძოწ.). 

ყმათა-ყმალაე-ი „გამთვალავი“ (2?). 

„ჩამეიარა.. თეალთა თვალმაკმა, ყმა- 

თა-ყმალავმა, შეთვალა, შეჟებალა, შე- 

აზნეულა...4 

ყოლიფერ-ი ყველაფერი. 

ალაგა ყოლიფერი თავის აღგილზე და 

ც„მიალაგ-მო-
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წევიდა წყაროზე“. „ახია 

ლიფერი, რაც მოუვა! (შდრ. ძოწ.: 

ყოლაფერი, ყორაფელი, ყო- 
ლისფერი, ყოლიფერი). 

ყორაჯო ტყემლის წეეი მოდუღე- 

ბული და შესქელებული რაიმე საყმელ- 
ზე მისაყოლებლად, – კვაწარახი (ნ.), 

წო (ნე). ნ. ჭყ: ყორაო; შდრ. გლ: 

იმაზე ყო- 

ყორაო. 

ყორყინტა ყანყრატო (შდრ. ყირ- 

ყონტა). 

ყრა 1. ყავრის ერთი რიგი სახურავზე. 

2. ფუტკრის ოჯახის გაყოფა და ერ- 

თი ნაწილის გამოსვლა სკიდან (ნ. 

იყრის; შარაშ.: ფუტკრი- 

სა; გლ; შდრ, მოყრა). 

ყრიალ-ი თავმოყრილი ხალხის გაურ- 

კეეველი, ხმამაღალი ლაპარაკი, – ყა– 

ყანი, „რა არი ამდენი ყრიალი, არ 

ყრა 

გაგვაგოსებთ რამეს!“ 

ყრიალობ-ს: ყრიალობ-ენ თაემოყ- 

რილი გაურკვევლად, ხმამაღ– 
ლა ლაპარაკობს ხმაურობს, – ყაყა– 

ნებს. „რავა ყრიალობენ„ რა დეემარ- 

ხალხი 

თათ? ,„დგალარიენ გზაში ღა თელი 

დღე ყრიალობენ“, 

ყრიყონტრა, ყროჭინრე-ი ყანყრატო 

(6. ყირყონტა, ყორყინტა). 

ყრუ ლელვე ლელღეი, რომელიც ჩუ- 

ტეა და საჭმელად არ ვარგა; არის ზო- 

გი ლელვის ხე, რომელიც ასეთს ის- 

ხამს (შდრ. ქაეთ.). 

ყუბარ-ი ერთი ერთნახევარფუთიანი 

ქვევრი (ნ. ქოცო; ჟღ; შდრ. Lაბა: 
ყვი ბარი). 

ყულრე ადგილი, სადაც ქარი არ ხვდე- 

ბა, – მყუდრო. ||გადატ. წყნარი, მშვი- 

ღი ადამიანი. „ყუდრე კაცი იყო ბა- 

ბუაშენი“ (ნ. ძოწ. შდრ. საბა, ჩუბ., 

ჟლ.). 
ყულუშ.ი ცხენის გოდრის ყური თოკის 

გამოსაბმე: ად, როცა ცხენზე ჰკიდე- 

ბენ (ნ. გფ)... 

ყუმ-ი 1. დაბლაგვებული, ჩლუნგი 

მურელი იარაღი. 2. უგერგილო, დაბ–- 

დურა, გაუგებელი. „ყუმი კაცი იყო 
მოსეი“ (შდრ. გლ). 

ყუნცულ-ი საარულის (ჯდომის) დროს 

ტანის ზევით-ქვევით მოძრაობა, აწევ– 

დაწევა. „ეუნცულით სიარული იცის“ 

(6. ყუნცულობს; ჯაჯან, გლ). 

ყუნცულობ-ას სიარულის (ჯდოსის) 

დროს ხან ზევით იწევს, ხან ქვევით. 

»ცზენსე რო ჯის ხომე, ყუნცულობს“ 

(6. გლ: ყუნცულებს). 
ყურე სახლის (ნაგებობის) ერთი კუ– 

თხე; ერთი კუთხის ფიცრები (ნ. ძოწ; 

შდრ. საბა, ჩუბ., მენთ., გლ). 

ყურეუე აშენებული ნაგებობა კუ- 

თხეებში ჭდობით აგებული. 

ყურეში აშენებულია, 

აქ, ურთხველის ბოჯგები“. 

ყურიანი ჰაჯე კავი, რომელსაც ფარ- 

ფლიანი, ფრთიანი ქუსლი აქვს ბელ- 

ტების უფრო მოხერხებულად გადა- 

საბრუნებლად. 

ყურმალ-ი ყვრიმალი. 

როდა ყურმალში, ხო მოკლავდი, რას 

აპირობდი მერე!“ 

ყურობ-ს უყურებს, უცქერის „ღევი 
ქე ჯის იმ ნოხსე. ეს კაცი ქე ყურობს 

აქანე“ (შდრ. გლ.: ჰ-ყუ რობს მწიუ, 

2; ძოწ: ყუროფს; ნიჟ.). 

ვურჭირა ძლიერ პატარაყურებიანი ან 

ყურწაჭრილი (ჩვეულებრივ, 
„ჩემი ყურჭიტა ცხვარი შესულიყო ყჭა- 

ნაში..“ (ნ გლ: ყურჭიტი; შღრ. 

ნიჟ: ყურვატაა«). 

ყუყ-ი: ყუყსე დააყენებს გათაეებამ- 

დე, გამოლევამდე მიიყვანს; მოსპობის 

პირას დააყენებს. „სინამდი ყუყზე არ 

დააყენებს, მანამშღი არ მიხეღასს” და, 

რო გამეელევა, შერე ქე არი ხასამშრა- 

ლი“ (საუბარი ღვინოს ეხებოდა). „ამ 

ავამტყოფობამ ქე ღააყენა ვუყზე, მარა 

გადარჩა% (შდრ. ძოწ.: ყუყზე და- 

აყენეფს) ჭუყსე დარჩება გა- 

მოთავებას ცოტა ღაუკლდება, ცოტალა 

დარჩება. „გადაღმა ყუეზე დამჩა გამო- 

სათოხნი, ხვალ ღილას წავკრავ ხელს“. 

„ნალია 

მუხის ფიცარი 

„რო მოზვთე– 

ცხვარი).
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ჭჯუყუნ-ი ბურდღუნი, ჭუქჭყუნი (ტირილ–- 

ნარეეი) „მამკძლა მაგის ეუყუნმა“, 

სყოველ დილა-საღამოს ყუყუნი შეიძ- 

ბა? აპა ვინ წადენის საქონელს, მამა- 

შენი?“ (შდრ. საბა, მენთ., გლ). 

ყუწუნობ-ასს ბურდღუნებს ჭუჭყუნებს 

უ 

შაღიავობა დავა ლაპარკით, – კამათი. 

„არ ღეიწყოთ ახლა შადიავობა!“ (6. 

ეშაღიავება; შდრ. ში 'ლაობა). 

შმამო/ვიყამე-ს: გარპალს შამეი- 

ჭამს ძალიან შეწუხდება, – გამწარ- 

დება, გაწიწმატდება. „გარკალი შამეი- 

ჭამა, რო გეიგო ხახუტას ღაჭირვა“ (ნ. 

გარკალი). 

შან-ი: შანს მოუგებს ნიშნს მოუ- 

გებს. „ნიკიფორე ევუნება: შანს ვერ 

მოგვიგებ შენაო“ (ნ. გლ.). 

შარლდა (?) „ღამ ღა მოკლა, ძმამ ძმა 

მოკლა, შარდამ აფხაზი მოკლა“. 

შაქრავაშლ-ი ერთგვარი წერილნაყო- 

ფა ვაშლი, – შაქარვაშლა, „აქანა იყო 

ეკას შაქრავაშლი დიღი, –უმოწყალოს 

იბამდა“ (შდრ, ძოწ: შაქარვაშ- 

ლი; ნიუ.: შაქარ-ვაშლა). 

ვშაშკვლავ3-ი ბოსტნეულია – საშკვლა– 

ვი, რეჰანი (ნ. საბა, ერისთ,, მაყ.: რ ე– 

პანი, გლ შაშკვლამი; ქავთ.: 

შარშკელავი; ძოწ.ე. 

შეაზსზნეულებ-ს დააზიანებს, დაასწეუ- 

ლებს. „ჩამეიარა თვალთა თვალმაკმა... 

შეთეალა,... შეაზნეულა...“ 

მეათენებ-ს: პირში უშმეათენებს 

თქმისთანაპვე გაუმტყუნებსს ნათქვამს, 

საწინააღმდეგოს მიახლის მაშინვე. 

„საარჩეოს ტყეში კაი ხეებიაო, - თქვა 

გრიგოლიამ, – არც არი იქ ნამყოფი, – 

შენ იქ არ ყოფილხარ და არ იცი მეთ- 

ქი, – შევათენე პირში და მის მერე 

აღარ მცემს ხმას“ (ნ. ქავთ.). 

მეაკოლიპებ-ს ერთმანეთზე შეაწყობს 

(უბრალოდ). „შეაკოლიკა იაშიკები ღა 

ღაჯღა ზეით“, 

(ატირებით) „ნუ ყუყუნობ, თუ კაცი 

ხარ, არაფელი მოქხვთერია მაგის ფა- 

სი“ (შღრ. გლ: ყუყუნებს). 
ყუჩი ქათამს ეტყვიან „ყუჩი, ყუჩი, 

დედღალო!“-ო და იგიც ჩაჯდება, მიე- 

ლენ ლდა აიყვანენ (შდრ. კირ.). 

შეაქარაფვებ-ს: გულს შეაქარა- 

ფებს მწუხარებას შეიმსუბუქებს, გა- 

იქარვებს; გულს გაიმხიარულებს, 

გულს შვებს მისცემს „ერთი წლის 

სიცოცხლე მაინც მევიმატე ამ თქვენი 

მოსვლით, გული მაინც შევაქარაფე“. 

შეაშიშხართებ-ს შელახავს შეაწუ- 

ხებს (ქარიშხალი). „ქარიშხალმა ძა- 

ლიან შეაშიშხართა სიმიღი“, 

შმეადებ-ს მჭადს, პურს რაიმე შეჭა- 

მანდს მიაყოლებს. „ა, შეილო, ეს ყვე- 

ლი შეაწე მაგ ჭაღს და გამოძეხი“. 

უეაქორიკებ-ს შეათრობს შეაზარ- 

ხოშებს, „კაი ღვინო იყო ღა მალე შე- 

აჭორიკა ხალხი“. 

უშეაჭყეპებ-ს მიასხამს, მიაშხეფებს. 

„ტალახიანი წყალი შეაჭყეპა მაშინამ“. 

შეასვილიფებ-ს ნათხოვარს ან ნასეს- 

ხებს აღარ დაუბრუნებს პატრონს, – 

შეირჩენს. „ასი მანათი შეახვილიფა 

ერთხელ მათესი“ (ნ. გლ.). 

შმშებაქებულ-ი სიმწიფედაწყებული, 

შეთვალებული (ლეღვი). „ჩვენი ბორა 
ლეღვი ქეა შებაჟებული“. 

მებელავ-ს ტოტებს შეაჭრის, – შეს- 

ხეპს. „ვაშლი უნდა შევბელო, ძირს აქ 

ძაან ტოტები“ (ნ. გლ). 

შებუგებულ-ი შეგუბებული. „შებუგე- 

ბული წყალი იყო თურმე“ (ნ. ძოწ.). 

ფებუნკლლ?მშავდები-ენ მცირედ წაე– 

ჩხუბებიან ერთმანეთს. „მაგენი შებუნ- 

ძპღავდებიენ ზომე და მერე კარქათ არი- 

ენ ისევლე“. 
მეგლინება „მძიმე რამეს (ხის, ჭუ- 

რის..) შეცურება". 

ფშეეჰოტინება რისამე მისაწვდომად
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ხელებს გაწედის. „ისე არ გოუვლის 

ქვეშ, თუ არ შეეპოტინა! (შდრ. გლ). 

მეეტოჯებ-ა დაემუქრება დაექადება. 

„შენ თუ შეგეტოჩე და შეგაშინე, დიდი 

ამბავი მამხთარა!“ (ნ. გლ). 

შეეხლიფებ-ა შეეჩხირება, შეეხეტება, 

შეეჩრება, „ბოდიში ბოდიში” გლახა 

ღროს შეგეხლიფეყე!“ 
შეთაბუნლებ-ა: ჩვეულებრივ მრ-ში: 

ფეთაბუნდებიენ თავს მოიყრიან, 

შეგროვდებიან. „გუშინ საჰჭოსთან შე- 

თაბუნღენ ბიჭები, საბულთავოთ წევი- 
დენ“, 

უეთანთელა ცხელი რისამე 

შეთქვლეფა. 
უეთანთქლავ-.ს ცხელ რასმე შეჭამს, 

შეთქვლეფს. „შეთანთქლა საჭმელი და 

გეიქცა ბოვშეფში“ (ნ. შეთანთქე- 

ლა; ჯაჯან: შე თანთქლა). 

უეთვალავ-ს გათვალაეს. „ჩაშეიარა... 

შეთვალა, შეჟ- 

შეჭმა, 

თვალთა თეალმაკმა... 

ბალა...“ (შდრ. გლ). 

ფუეთაუპრავ-ს უცბად, მოსწრაფებულად 

შეწვაეს,– შეხრაკაეს. „შევთუკრეთ ჩი- 

ტები მე და ირამა“. 

ფეიგოშებ-ს შეიგუებს, შეიჩვევს. 

ფეიკარებ/შუ-ს თავს შეაფარებს, წვიმამ 

რომ არ დაასველოს. ვერსად 

შეიკარეფ, მისანა აღგილია, ერთი ზე 

არ არი არსა“. || ცოტას გადაიღებს (წვი– 

მა). „მეიცა ცოტახანი, შეიკარებს, აპა 

რა იქნება და წადი მერე“. 

ფეპარება თავის შეფარება (წვიმისა- 

გან). „შეკარებაც ვერ მოვასტარი, დო- 

უშეა უხიაგათ, გევიწუნწე ერთიანათ“, 

„თავს 

ფუშეკოლიკება უბრალოდ, არა მტკიცედ 

ერთმანეთზე შელაგება. „შეკოლიკება? 

ერთიმოორეზე შეწყობა რამეების ისე, 

რო შეიძლება ქეც დეიმგრეს აღვი- 

ლათ“( შდრ, გლ). 

ფელაგებულ-ი– შელაგებული 4§ა- 

დები ერთმანეთზე შეწყობით გამომ- 

ცხვარი მჭადები – გახურებულ კეცზე 
დასვამენ ცომს, ზედ ფოთოლს დააკრა–- 

ვენ, შემდეგ მეორეს, მესამეს... ასევე 

მოამზადებენ და კეცებს ცომიანად ერ- 

თმანეთზე შეალაგებენ, სულ ზედა კეცს 
ან ცარიელს ადგამენ ან ზედ ღადარს 

აყრიან. ყეელა მჭადი ერთდროულად 

ცხვება და რბილი გამოდის (ზოგან 

თაკარას (6ნ.) ეძახიან). 

შემადარის-ი შესაფერი, შესაფერისი. 

„ჩემი შემადარისი ქუდი მინდა ვივი– 

დო“. 

შემბა შებმა, შეჭიდება, შებრძოლება. 

ფემგუნდები-ენ დაუბრდებიან მშემ- 
ღურღებიან.ი „სულ ტვყულაუბრალოთ 
შემგუნდენ“. 

შემგუნება 1. უბრად ყოფნა, – შემდუ- 

რება (ნ. შე/ო უმგუნდება, შემ- 

გუნდებიენ). 2. გამოცემულის, ნა– 

ვიდის უკან, გამომცემლისთვის, გამყიდ- 

ელისათვის მიბრუნება. 

ფუემოაჰარებ-ს 

კარ-მიღამო შემოაკარა ლამაზათ!, 

შემოდექ-ი შემოდგომა. „ამ შემოდექზე 

იქნება ცოტა ფული ევილო ყურძნის 

ჩაბარებაში, სახლი უნღა გადავხადო და 

შემოღობავს. „ეზო- L 

ხელახლა დღავზურო“, „თუ კაი შემო- 

დექი იქნა, არა უშავს მოსავალს“. 

შემოერევ-.ა შემოესეეა, შემოეჭრება. 

»ცხერებს გლები შემოერიენ“ (ნ. ჩუბ.: 

შემორევა). 

ჟშე/ამო/ეიკორლნა?ჭ-ს შემოისაზლვ- 

რაეს, შემოფარგლავს. ა„ხენწიფემ გა- 

მოგზავნა მკორღნავი და შამეიკორლნა 

კიკნაველიძეებმა ფთა და ბარი“ (შდრ. 

კორღანო). 

შე/ამო/ეიმთყვლევ-ა ერთბაშად შე- 

მოეა, შემოიჭრება „ვხედავთ, შამეიშ- 

თქველა ჯარი სოფელში“. 

ფე/ამოპორლვნა კორლანოთქე (ნ.) 

შემოსაზღერა, შემოფარგელა (ნ. შ ე/- 

ამო/იკორნავს). 

ფე/ამომთქველევა ერთბაშად შემოს- 

ვლა, შემოჭრა, თავდასხმა (ნ. შ ე/- 

ამო/იმთქვლევა). 

ფშემოსუთულ-ი ეიწრო ტანსაცმელი 

ტანზე. კ„შარელი შემოსუთული აქ 

პალიან“,
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ფე/ავო/აუჯდგებ-ა 1. წააქეზებს (ამას), 

შემოუჩნდება. „შვილო, მოგიკალი სო- 

ლოლა, მეცა 
ვარ ფიშმანსო“. 2, მონაწილედ გაუხ- 

„შამამიდექი, 

„..შამამიდგენ და ახლა 

დება, – შემოეზიარება. 

„ერთათ ვიყიდოთ საკლავი“, 

ფემოლღუტესავე-ს საკერაუვის ნაპირს 

შემოკ,კეცს და გაკერავს. „ცოტა შემო- 

უტეხე, არ დაგიმოკლდეს“, 
შეგვოუქობავ-ს ქობას დაუღებს, გაუ–- 

კეთებს, „ლამაზათ შემოუქობო უ5ღა, 

გარეთ ძაფი არ გამოჩთეს“,. 

შმშემოფალასინებულ-ი ირგვლივ 

შემომტვრეული, შემოცლილი, შემო– 

რღეეული (ღობე და მისთ.). ||ღობეშე– 

მორღვეული. „»შემოფალასინებული 

ეზო“. 

ფშემოქირქილებ-ს ქირქილით შემო- 

დის, თავისუფლად უბერავს. „მიკე- 

ხე, ბიჭო ე კარი, ხო უეურებ, შემო- 

ქირქილებს სიცივე". „სახში კედლე- 

ბიღან შემოქირქილებს ქარი“ (შდრ. 

გლ.: ქირქილი, მნიშვ. 1, ქირქი- 

ლებს, მნიშე. 1). 

ფემოყჭვერავ-ს ხეს ირგვლივ ქერქს 

გახმეს, – შემო– 

ცაცხვი შემოუყვერია 

შემოაცლის, რათა 

კოდავს. „დიდი 
ვინცხას!“ 

უემოყვერმა ირგვლივ ქერქის შემოც– 

ლა (ნი შემოვჯვ- 

ვერავს). 

#/ შემოცლით დაუძახებს 

ბით, 

ხეზე, – შემოკოდვა 

მორიდე– 

მოკრძალებით, ძლივძლივობით 

„ამხანაგს კიდე შემოც- 

ღით დოუმახებ, – ის კი ისე უზდე- 

ლად უმახოდა უფროს ადამიანს“. 

უემოთუთხულ-ი იგივეა, რც შემო- 

სუთული „რა მეიწყეს ეს ახლა, 

შემოწუთხული შალვრები“. 

შე/ამოჯარ#ჯავ-ს (ბალს, 

ალუჩას..) ტოტების გასაყართან ეკ- 

ლიან ფიჩხს შემოადეს ლდა მავთუ- 

ლით მიამაგრებს, რათა ხეზე ბავშვები 

ვერ ავიღნენ იოლად. „ქვეით ბალი 

შეთვალებულა, თუ არ შამოევჯარჯე, 

დაუძახებს. 

ხეხილს 

არ აცლიენ დამწიფებს ბოვშები“ 

(შდრ. გლ). 
ძმემპარავ-ი შეეპარავი ძაღლი 

ძაღლი, რომელიც მოპარვით იკბი- 

ნება არ უყეფს, ისე კბენს (შდრ. 

გლ; ძოწ: შემპარავი უსულო). 

შემფარე ვინც ზოგ საქმეში შეცე- 

ლის სხვას, – ღამხმარ,ე მშეელელი, 

შემწე.ე »„შემფარე არ ბოეშს 

რომ მიმიხედოს, ისიც კაი იქნება ჩემ- 

შყავს, 

თვის, მარტეახელი 

(შდრ. გლ). 
მეპოტინდება გაჭირვებით 

აფოფხდება.ა „შეპოტინებულა 
ზე...“ (ნ. გლ). 

შერთება შეშის შეკეთესა, მიმატება. 

„ცეცხლის შერთება არ დაგამიწყტეს, 

დაქვრება ცეცხლი“. 
უეტოჩება დაქადება, დამუქრება. „გლა– 

ადამიანი ვარ“ 

ავა, – 

სხალ- 

ხა შეტოჩება იცის, გლახა!“ (ნ. 

ეტოჩება, შეეტოჩება). 

Vუე/ოუვგუნლებ-ა დაეუბრება, შეუმ- 

დურღება. „რაცსაზე წაფუნცზავდენ დ: 
ქე შოუმგუნღლენ ერთმანეთს“. 

ყ”უე/ოურთებ-ს შეშას შეუკეოებს, შე–- 

უმატებს. „შოურთე, ბიჭო, მაგ ცეცხს 

ცოტა“ (შდრ. გლ: შეურთავს). 

ფე/ოუსსამ-ს სხვადასხვა კრუხის 

გამოჩეკილი წიწილები– 

დან ერთერთი კრუხისას მეორეს მია- 

მისცემს გასაზრდელად. 

„ერთიმეორეს დღადარებული ქათმები 

კაია, შეუსხამ ერთიმეორეს ღა კრუხი 

გათავისუფლღება“. 

შეუქიჭიანებ.ს ფხარმა შემიქი- 

«იანა მხარმა მანიშნა, მითხრა. „ირ- 

მის ჭალას რო ჩავედით, ფხარმა შე- 

მიქიზიანა““ (შღრ. ფხარმა მითხ- 

რა). 

+ შე,როუძვმობილებ-ს საბნის ზეღა (ან 

ქვედ”) პირს ქვედას (ან ზედას) მია– 
კერებს, მიურგებს „ეს პირები რო 

ერთმანეთ შეუძმობილო, კარქი არ იქ- 

ნება?“ 

შექუბავ-ს შეკონილ ჩალას ჩერგილე– 

თანატოლი 

კუთნებს,
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ბად დადგამს, - აქუბავს. „სანამდი და- 

სოვლდებოდეს ჩალა, უნდა აკონო და 

შექუბო“. 

პეჭუბვა შეკონილი ჩალის დადგმა 

ჩერგილებად, „წუმას თუ არ მოეასტა- 

რი შექუბვა, წასოება ჩალა“, 

შეყვუბულ-ი შეკონილი ჩალა ჩერგილე– 

ბად დადგმული. „შექუბული ჩალა 
სულ მიწაზე დოუფენხია წუხელი 

ქარს“, 
მეჭბაალავ-ს გათვალავს; დააზია– 

ნებს(?). „ჩამეიარა თვალთა თვალმაკ- 

მა.. შეთვალა, შეყბალა...“ 

V შეშის საყარი იგივეა, რაც საშვა- 

ვე. „შეშის საყარხეა წასული, შეშას 

ამზადებს“. „შეშის საყარსე რო დო- 

უშობენ შეშას გზაზე 

იქიდან მოაქ-ყე შერე“. 

შეღეშსართება ქარიშხლისაგანნ შე- 

ლახვა, შეწუხება მცენარისა... (ნ. შ ე–- 

აშიშხართებს). 

უეცვულ.ი: შეცმული ხე ისეთი ხე 

(მასალა), რომლის მერქნის წლიური 

რგოლები სიგრძივ გადახლართულია 

ერთმანეთში და მასალა ძნელად დასა- 

მუშავებელია (ხან ერთი მხრიდან უნ- 

და თლა, ხან მეორიდან). „შეცმული 

არ ყოფილა ეისი? რაფერ მაწვალებს, 

არ გააქ სალაშინს“. 

ფშეკმობილება იგივეა, რაც დაძმო- 

ბილება, „საბნის პირების შეძმობი- 

ლება ეიცით ჩვენე“ (ნ. შე უძმობი- 

ლებს). ' 
შმშეფება მჭადზე,+ პურზე რაიმე შეჭა- 

მანდის (ყველის..) მიყოლება. „სულ 

არ იცის ამ ბოვშმა შეწება“ (ნ. შ ე- 

აწებზ). 

შეჭვალავ-ს მიაკრავს, მიაჭედებს 

(ლურსმნით). „ესო ქრისტე რო შეჭ- 

ეალეს ჯვარზე...“ 

ვმეჭორიპლებ-ა შეთვრება, შეზარხოშ- 

დება. „რო შეჭორიკდება, წამეიწყებს 

სიმღერას“. „ქე შეჭორიკლენ კარქათ 

და გოუდგენ გზას” (ნ, გლ; შდრ. 

ჩამოდის და 

ქავთ: შეჭოლიკება;. ძოწ.: შ ე–- 

ჭოლიკდება). 
მეყრელებულ.ი ჭირნასული, ხილი 

შემწიფებული. „სიმიანი ქეა ზოგან 

შეჭრელებული“. „ჭყლინტი აღარ არი 

სიმიდი, შეჭრელებული და შებაზებუ- 

ლია“ (6. გლ). 
ესვლმეავ.ს უშნოდ შესვამს, შეხ- 

ვრეპს. „თუ შეიკიდა რამეს ხელი, ხე- 

ლათ შეხელეფავს“ (შდრ. გლ: შე ხ- 
ვლეფს). 

ფშეხვილიფება სხვისაგან ნათხოვარის, 

ნასესხების შერჩენა „უნღოლა შეხვი- 

ლიფება, მარა ვერ მივართვი“. 

შვალვევა ძლიერი თოვლქჭყაპი.-ი „დიღი 

შეალვეეია გამდგარი““” (ნ, ქავთ., 

ძოწ.). 

ფშველდება რჩება, შუშდღეაა (ნატკე–- 

ნი). „გვარალეი გორდებოდა, ნაღძობი 

შველდებოდა“, 
ფშვენლი-ს შეენის. „რო გეიცინებღა ხზო- 

მე, მარცხენა მხარეზე ცოტა ელღრუჭ- 

ნებოდა ღა ძაან შეენდოდა“. 

V/მვილა: მამის შჭილა მამის მსგავგ- 

სი, მამამისის ნაირი. „მამის შვილა- 

არ არის ღათუნაი!“ 

დველლ.ი მშვილდი, „შეილდია ისრის. 

(კოღლის) სასროლი, შვილღია ბამბის 

საპენტი, მარი სხვადასზვაფერია“ (ნ. 

ჩუბ). 

შვილდ.კოდალ-ი 

რი, მშვილდ-ისარი. 

და ისა- 

შეილდ- 

კაი“, 

მშვილდი 

„ვაჟამ 

კოდალი გააკეთა მისანა, რო, 

„ჩვენი სათამაშო ბუმბლის ბულთი და- 

შვილდ-კოდალი იყო, რიკ-ტაფელა კი- 
დი“ (6. გლ.: შვილდ-ისარი-ც). 

მვილო აკეცილი ძ:ფი, – შულო, ხი- 

ფა. „შვილოს ქალები საშეილაოზე. 

ჩამოაცეამდენ დღა მასრებზე 

ძაფსს ახლა ვილა აკეთებს“ (ნ, წერ., 

ძოწ.; საბა, ჩუბ., ალავ. მას. 154: შ უ- 

ლო). 

შვილობილი სხვისი შვილი, რომლი– 

სათვისაც ქალს ძუძუ უწოვებია პ:ტა- 

ახოვდენ



–-154-- 
  

რაობაში. 

ბილია, ძუძუ უჭმევია, პაწია რო იყო“, 

„შენ ბიჭო, დედაჩემის შვილობილი 

ხარ, ჩემი ძმობილი“, 

შიბ-ი ნაოქი ტანსაცმელზე (ნ. გლ). 

თიბავ-ს ხვანჯრითა 

ავიწროებს. 

დღა წელზე იკიდებდენ ზომე“ 
გლ). 

შიბრიქინ-ი ძაფდახვეული მასრა (12). 

ც»ღდეღამ შამოგითვალაო: აზი-ღაზი მა- 

შიბრიქინი, 

მაჯეჯგეი მათხოვეო” (გამოცანასავი- 

სახუმროდ). ნ. მამა- 

„დათიკოი მართას შვილო- 

და მისთ. თავს 

იქესას შიბავდენ 

(შდრ. 

უყრის, 

თხოვეო, შიგავარდი, მა- 

თაა ნათქვამი 

ჯეჯგვი. 
შუშიგავარ=-ი მაქო. „დეღამ შამოგით- 

ეალაო... შიგავარღი.. მათხოვეო“ (ნ. 

მამაჯე#ჯგვი). 
მილ-ი მაზლის ცოლი. „შმების ცოლე- 

ბი შილები არიენ ერმთანეთისთვინ“ 

(ნ. გლ, ქავთ., საბა, ჩუბ., ძოწ.). 

ქმილაობ-ს: შილაობ-ენ ერთმანეთში 

ვნამწარობენ სიტყვით დავობენ, ჩხუ- 

ბობენ კინკლაობე/- „რას შილაობთ 

თელ დლეს, აღარ გცხევეენიაით სხვისი 

მაინც?“ (შდრ. შილი; ნ. გლ; ძოწ.: 

შილაოფს). 

მილაობა ენამწარო– 

ბა, – კინკლაობა, სიტყვით დავა, ჩხუ- 

ბი (ნ შილაობს,; ჭყ, გლ, მოწ. 

შილდაყ-ი კამათი, დავა, ჩხუბი. „მო- 

უვიღათ შილდღაყი და კიღმე 
ერთმანეთს“ (შღრ. ჩუბ., გლ.: შ ი ლ– 

თახი). 

მინანზლა იგივეა, რაც შინაწკლი 

(ნ. ერისთ.). 

ფინარწყლ-ი იგივეა, რაც შინაწკ- 

ლი. 

მინაზპკ--ი მცენარე ერთგვარი, – შინ- 

დანწლა. „შინაწკლის ტკეჩია კაი, ჩვენ 

ღელეში ბევრია“ (ნ. მაყ: შინდან- 

ერთმანეთში 

ღასცხეს 

წლა; შდრ. ძოწ.: შინარწკლი, 

შინარწყლი). 

მირიპ3-ი მსხვილად დაფქული, – მოჭ- 

რე (ნ.). „ელექტრონის წისკვილი უფ- 

რო შირიფათ ქფავს, წყლის იყო კაი, 

მარა სალა არი!“ (ნ. გლ.). 

Vმიშნაღოულ.ი, ეუივუშლაღოული 

მოშიშარი. არი ცო- 

ტა“. „მევიღა შიშლადოულათ სახში“ 

(შდრ. საბა: შიშნეული). 

მლებმ-ი ხშირი ძნელად გასავალი 

ჯაგნარი (ფოთოლ-ბალახიანი). „ყურ- 

ძნობაზე ვერ სნავხეთ, შლეგვი იყო 

უშველებელი“. „რაც მე ახლა შლეგ- 
ეებში დავდივარ, მარა არაა ნიყვი“. 

ულიბინ-ი 1. ტყეში, ბუჩქებში, ჯაგ- 

ნარში (მცენარეებს შორის) ჩქარი სი- 

არული. „ტყეში შლიგინით შამოხეული 

აქ ტანისამოსი“ (ნ. შლიგინობს, 

ჯაჯან: შ'ლაგუნი-ც). 2. ასეთი სა- 

არულით გამოცემული ხმა. „გევიგონე 

შლიგინი დღა გამოჩთა კიდევაც დათეი“ 

(ნ. გლ; შდრ. ძოწ.: შლიგიშლი- 

გინი). 

მლიბინობ-ს ტყეში, ბუჩქნარში, ჯაგ- 

ნარში (მცენარეეს შორის) ჩქარა 

დადის. „ბიჭო, ვენახში რო შლიგი- 

ნოფ ამ ყვავილობის დროს, გაგიგო- 

ნია?“ 

მლუ ჩერჩეტი მოსულელო (ნ. საბა, 

გლ, ჩუბ., ძოწ.: შდრ. ჟლ.: შლუი). 

შოშნი-ს ფარცხავს, აფხვიერებს (ნახ- 

ნავს  ნათოხარს...). 

და შოშნის კილევაც შვენიერათ“ ;ნ. 

გლ). 
Vშრანდულ.ი 

შარშან 

შრანდული კი არ არი, 

მარა, რაც არი, კაია ჯერე“ 

ძოწ: შრანდელი). 

/შუამილ-ი საშუალო სიდიდის თელე- 

ბი (სასროლ) ბაღეში. 

შუამილის ჯოხი ბაღის საქსო; ი ერ– 

რომლითაც საშუალი 

სიდიღის თვლებს სკვნიან (სასროლი) 

ბადის ქსოვისას. 

შუმ-ი 1. წმინღა, შეურეველი. 

ღვინო“. 2. გადატ. ნამდვილი. „შუმი 
სულელია! (შდრ, საბა, გლ; უჟლ., ჩუბ.: 

„შიშნადოულათ 

„კაი ამიდი აქ 

შარშანდლის 

რომ იყო, 

მსგავსი, 

ისეთ. „ეენახი 

ცოტა აბია, 

(შდრ. 

თი ჯოხთაგანი, 

„შუმი
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შუმა; ძოწ. შუმი ღვინო), 

შსოლარ-ი გრძელი, წვრილი, ნედლი 

წნელი (ფოთლიანხ ან გასხეპილი). 

ჩააპარებ/ფ-ს მოსავალს აიღებს და შე- 

ინახავს, დააბინავებს. „ერთიამ მოსა- 

ვალს ჩავაკარეფ და ეგება 
წამევიდო“. 

ჩააკირკილებ-ს 

C მოცემით დალევს. 

კილეთ გუშინ, ა?“ 

ჩაახალებ-ს ადუღებულ წყალში ნა- 

ჭუჭიდან გაუთქვეფავ კვერცხს ჩაასხამს. 

„დუღარეში ვიცით კვერცხის ჩახალე- 

ბა.. ჩავახალებთ შით და კაი გამო- 

დის“. 

ჩაბნებულ-ი მისაგნები. „გურგენი წა- 

იყვანე, გზა მან იცის ჩაგნებული“. 

ნაგოჯიჯება გოჯიჯით დაფარვა, ჩა- 

ვუყყიანებ სხეულისა. „ხელების ჩა- 

თფილიში 

რაკრაკის ხმის გა- 

„მაან კი ჩავაკირ- 

გოჯიჯება სირცხვილი არ არის!?“ (ნ. 

ჩა/ო უგოჯიჯღდება; შღრ. ალავ.: 

გვიჯივჯი). 
ჩაღღოდებულ.ი ფაფისებრი მასის 

ნაწილი (მცირე) ჩათხეპებული. ,„,უშ- 

ნოთ იყო ჩადღოწებული ფელამუში 

ბანკაში“, 

ჩა/ექკირპკიმალებ-ა 

კითხება მოუჩხრეკს დასაწუნს; გულ- 

დაგულ გაჩზრეკს, გამოიძევს. „კაცი 

ჩეეკირკიმალა იმას, რო უნღა გეიგოს 

რა არისო“, 

ჩა/,ეემკვლელებ-ა 1. მტრად გადაეკი- 

დება, – ჩაემტერება. „ჩეემკვლელენ ე 
ბოვშები ერთმანეთს ღა არ გეიცთიენ 

ჩაჟინებით ჩაე- 

ერთიმოორეს არსა!“ 2, ისე მიეჩვევა, 

შეეჩვევა რომ მოშორებას არ ისურ- 

ეებს. „მამიდამის ჩეემკვლელა, სხვისი 

შეხედვაც არ –უნღა“ (შდრ. ქავთ.: 

ჩამკვლელება). 
ჩა/ეენლუჩებ-ა წინდა და მისთ. ჩაეშ- 

ვება, ჩაჰვარდება.. „ჩლუქი 

ჩამეჩლუჩა, მეიცა, გევისტორო!“ 

შარვალი 

ცყრო დეერია ბოვშებს, 

სულ დოუსისსლა თდფესები“ (ნ. გლ; 
შდრ. ძოწ. შხოლა). 

შხოლარით 

ჩათინ-ი „ხელშეშლილი, უთანხმო“, – 

ცუდი. „- როგორ ბრძანდებით, ბატო- 

ნო ივანე? – ე, როგორ ვიქნები, ჩემი 

ცხოვრება ჩათინი შეიქნა“. 

წევიღა ჩემი საქმე“ (შღრ. 

ღლ.: ჩეთინი). 

ჩა/ეილბამ-ს საქსლეს ჩეიდგამს 

საქსლეს (6.) შიგ საქ- 

სვ.ლს გააბამს და მოამზადებს საქსო- 

ვად. „ბებიამ საქსლე ჩეიდგა და სანა- 

ბალახეს ქსოვს“. 

ჩა/ეიყურჯუმალავებს ჩაყვინთავს 

(წყალში). „ჩეიყურჭუმალავა ღა ჩეი- 
ყურჭუმალავად ზედიზედ!“ (ნ. გლ: 

ჩაიყურჭჯუმალებს, ჩაიყურ- 

ჯუმელავებს). 
ჩა/ეიცინცსეებ-ა ქსოვილი (ტანსაც- 

მელი) გაცვდება და ძაფები გამოიშ- 

„ჩათინათ 

შარაშ., 

გამართავს, 

ლება. „წეიცინცსვა შარეალი მუხ- 

ლებზე“. 
ჩა/ეიწვეებ-ა თამაშის წესის შეშლის 

გამო თამაშიდან გამოეთიშება ახალი 

ხელის ღაწყებამდე. „სამი ბილა! (ნ.) 

ჩეიწეი! არა, კი არა დამწვარი ხარ!“ 

(ნ. გლ). 
ჩაპარება მოსავლის ალება და შენახ- 

ვა-დაბინაეება. „წაკარება თუ მოვასტა- 

რი გლახა ამიდებს, კარქია“ (ნ. ჩაა- 

კარებს). 

ჩაკენჭაე-ას იგივე, რაც 

ჭავს. „ჩამკენჭა და გეიქცა!“ 

ჩაკენჭეა იგივე, რაც დაკენჭეა 

(ნ. ჩაკენჭავს). 

ჩაკვა იგიეეა, რაც ჩაევეა (ნ. ჯაჯან. 

ძოწ.). 

ჩაკირკაილება ჩარაკრაკება (იტყვიან 

კულით ლღვინის დალევის ხმაზე). ,,ჩა- 

კირკილება ქე უყვარს, იცოცხლე!“ (ნ. 
' ჩააკირკილებს). ! 

დაკენ-
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ჩაპურპორება იგივეა, რაც ჩაკირ- 

კილე ბა. 

იალელერო სიმინლი ჩალის ლღერო 

ფოთლებგაცლილი; ჩვეულებრიე„ ჩა- 
ლის მოჭრის შემდეგ რაც დარჩება. 

„შევაგროვეთ ჩალიღეროები ღა ღავამ- 

თეთ ერული-კუდიანები“”“ (ნ. გლ: ჩა- 

ლისლღერა; ძოწ.: ჩალიღერო). 

ჩალნყობ-ს უგვანოდ ამპარტავნობს, – 

მეტიჩრობს, ქედმაღლობს. „ჩალიყობდა 
რაცსას, ვითამ მეც ვარ, შემხედეთო“. 

ჩაღიყობა უგვანო ამპარტავნობა, – 

მეტიჩრობა, ქედმაღლობა. „მაგის ჩა- 

ლიყობა მე ფესებზე მკიდია, 

(ნ ჩალიყობს). 

ჩამამჭვლელ-ი გადამდები ავადმყოფო- 

ბა, სენი. „რაცხანაირი სურდო იყო ჩა- 

მამვლელივით, აროვინ არ დაქვტოვა“ 

(შღრ. გლუ ჩამომვლელი). 

ჩამეილევ-ა საფქვავი (მარცვალი) ჩა– 

მოთავდება ხვიმერიდან, ფქვა დამთავ- 

რდება. „ეს რო ჩამეილევა, შერე შენი 

დავაწყოთ". 

ჩამკვლელება 1. მტრად გადაკიდე- 

ბა, – ჩამტერება, „ჩემიი ჩამკვლელება 

იმას არ გამოადგება!“ 2. მეტისმეტად 

შეჩვევა (ნ ჩა/ეემკვლელება; 
შდრ. ქავთ.). 

ჩამკვლელებულ.ი 1. მტრად გადაკი- 

დებული, – ჩამტერებული. „დიდი ხა- 

ნია ჩამკვლელებული არიენ მაგენი“, 

2. მეტისმეტად შეჩვეული (ნ. წერ: 

ჩამკელევნებული; ძოწ.. 

ჩამოღრინულ-ი ჩამოსერილი, 

თხერილი, „იქ სულ 

არის ფისი ხეებზე“, 

ჩამოღლოდი'=ლ.ი ჩამოსვრილი, ჩა- 

მოთხვრილი (ფაფითა და მისთ.). „რა 

ჭამა ამ ბოვშმა ჩამოდღოწილი რო 

დიახ!4 

ჩამო- 

ჩამოდრინული 

დეიარება“, 

ჩავმო/ეერევ-ა შემოესევა, შემოეჭრება, 

შემოუვარდება „ჩამეერია მგლები, 

ორი ღორი ქე წამართვეს“, 

ჩამო/ეიბლებ-ს: თმას ჩამეიგდებს 

მიცვალებულის პატრონი თმა-წვერს 

გაიპარსა. „წლისთავზე ჩამეიგდო 

თმა ამ საწყალმა“. 

ჩამომრებ-ი იგივე, რაც ჩამამე- 

ლელი (შდრ. გლ). 
ჩამოვმვჩოჩულ-ი 

თილი, ჩამოძონპილი; დაგლასაკებული. 

„შეხვთენ ძმები ერთმანეთს, 

ჩამომჩოჩული, მეორე გაკეთებული“. 

ჩამორაპკპუნება არ-პირდაპირ, მინიშნე- 

ბით თქმა, არაკად თქმა. „მაგას, ბიძია, 

ჩამორაკუნება უყეარს ზსომე ღა, თუ 

გოუვიდა, რა ენაღვლება, რა? ერთი გა- 

მოთვრება ღა წავა მერე“ (ნ, ჩამო- 

ურაკუნებს). 

ჩამორევა შემოსეეა, შემოქრა, შემო- 

ვარდნა (ნ. ჩამო/ეერევა). 

ჩამოურაკპუნებ-ს არაპირღაპირ, მი- 

ნიშნებით ეტყვის არაკად ეტყვის. 

„ჩამამირაკუნა ერთი ორჯელ, მარა 

ჩამოხეულ-ჩამოფლე- 

..ერთი 

ევერ მივართვი, რაც უნლოღა!“ 

ჩამქრალ-ი: ჩამქრალი პირი კი- 

რი, რომელიც რამდენიმე ხნის წინათ 

დაშალეს წყლით და ხელახლა აღარ 

აღუღდება, „დიდი ხნის ჩამქრალი კირი 

კი ალარ ივარგებს“. 

ჩამჭოლ-ი მოტირალის მხლებელი ტა– 

რილის დროს მიცვალებულთან (ნ. 

გლ). 
ჩამწერება მწერის (6ნ.) გაკეთება, მომ- 

ზადება. „ნიგვზის ფესოს კანის ჩამწე- 

რება ვიცოდით“. 

ჩამწვარ-ი რაიმე თამაშობისას 

დომის გამო თამაშიდან 

ლი, გამოსული ახალი ციკლის 

ყებამდე. 
ჩამწლეულ ი სიმშილით ფერდებჩაც- 

ვიენული. „ჩამწლეული საქონელი რო 

გიბია, წაყვანას არ აპირობ დღესე?“ 

(6. გლ). 
ჩან-ი (რუს. ყმI)) კასრი, იყენებენ ყურ- 

მნის საზიღ პურჭჯლად (ნ. ძოწ., შდრ. 

გლ)- 

შეც- 
გამორიცხუ- 

დაწ-



–157- 
  

ჩანთერა მძიმე ტვირთის ზიდვა, ტა- 

რება. „სა შემიძლია ამდონის ჩანთე- 

რა, შამწყტა წელი!“ 

ჩანთრაქე-ს მძიიეი ტვირთს ზიდავს, 

ატარეას. „მე უსღა ვჩანთრო ამხელა 

კონა?!4 

ჩარლაქმ?-ი სახურავი. 

იჭექა, ფინთიხს ისროდა ქვისასა, ყა- 

ვარი ალმა გარბოდა სოლალის ჩარდღა- 

ყისასა“ (შდრ. ჯავახ, მასალ. I, გე. 

ჯერთი ზეცასა 

50, 51., ჟღ: ჩალდაყი; ალავ.: 

ჩალდალი; მენთ.; ნწ. ჩუბ., შან, 

ჰევს, გლ: ჩარდახი). 

ჩნარჩებ-აა მოსწავლლე იმავე კლასში 

დარიება, ვერ გადავა მომდევნო კლას- 

ში. „- ვინ ჩარჩა შარშან შენთან?“ 

„არევი5“ (ნ. გლ). 

ნარნევა „დგიმ-სავარცხალში ჩახლარ- 

თული ქსელის გამართვა, გასწორება“ 

(პერიოდულად სჭირდეა ქსელს). 
შდრ. გლ. 

ჩატე მსუბუქი, მჩატე. „ჩატე, ბიჭო, მა- 

გე, რო ჩანს, ისე კი არ არი“. „ერ- 

თი ა: ბამბა უფრო ჩატეა, თუ ერ- 

თი კილო ტყვია?“ (შდრ. ძოწ.: ჩატე 

მიწა). 

ნარეტკვილ-ი ფერმიხდილი, ფერწა- 

სული. „რა ჩატეტკვილია ე ბოეში 

დღეს, ავათ არი?“ (ნ. საბა, ჩუბ.; 

შდრ. გლ: ჩატეტკილი). 
ჩატუქსავ-ს დატუქსავს. 

რო რამეს გლახას იტყეის, სხვა გო- 

უწყრება ღა ჩატუქსავს“. 

ნა/ოუგოჯი2ბღებ-ა ჭუჭყი გოჯიჯი 

(ნ.ე) დაედება, ჩააჩნღებ (სხეულზე). 
„ადამიანს რო ხელები ჩოუგოჯიჯდე- 

ბა, იმან თავი უნდა შმშეიკლას სტო- 

„ადამიანი 

რეთ!“. 

ჩაფარა მრგვლი ლასტი ირგვლივ 

აწეული ნაჰირეაბით (გარით), ხმარო– 

ბენ ჩირის ან სხვა რაიმეს გასაფენად, 

გასახმობად. „ფთქორი წამევიდა რა- 

ცხა, ჩამეიღე ეის ჩაფარა და შამეი- 

განე ბალკონში“ (ნ. ჟღ.: ჩაფარა/ე, 

–ი0; გლ, პოწ.). 

ჩაფულა პატარა ჩაფი. „ჩაცულათი წა- 
სულა წყაროზე“. „შენხელა კაცი ჩა- 

ფულათი ღაღიხსრ წყალზე, აუ?!“ (6, 

გლ), ძოწ.)- 
ჩალან-ი ჭურჭელი (?). „ღაკრა, მართ- ა 

ლაც, ჯოსი ღა ამოიღო ერთი ზალა- 

ნი ფლავი“ (შდრ. საბა, ჩუბ: ჩალა- 

ნა). 

ჩაყარტლულ.ი ყარტცლმოდებული, – 

ჩაჭუჭვყიანებული. „იღჯოლება უშნოთ, 

ყრის ამე ჩაქკარტლულ კპილებს, მეის- 

ჰო მაგის თავი, მაგისი!“ 

იაყვა ხის, ფართოფსკერიანი, თავვიწ- 

რო, სახელურიანი ჭურქელი; სმარო- 

ბენ წყლის სასმისად და მაწვნის ჩა- 

სასხმელად. „შალიკო, წეილე, შვილო, 

ჩაყვაიი ღა ამეიტაე ცივი წყალი“ 

(შდრ. ალაე.: ჩა ხვა). 

იაყჭვინაე-ს ჩაყვინთავს, „გარახტა და 

ჩაყვინა წყალში“. 

ჩაფვთებ-ა ჩახმება, ჩაქრება (ბალახი). 

„იქ მალე გამოვთხარეთ, ბალასხდ აქ 

კაი იყო, ლაგვაგვიანდა მოთხრაი, ჩაშ- 

თა“, 

იაჩლუჩვა წინდისა და მისთ. ყელის 

ჩაშვება, შარვლის ჩავარდნა. „ამ წი- 

ნდების ეერ გებუ- 
ლობს გონია ე ბოეში! (ნ. ჩა/ეეჩ- 

ლუ ჩება; შღრ. ჯაჯან: ჩაჩლურ- 

ტეა). 
ჩაცინცსპა ტანსაცმლის ქსოვილის 

ძაფების გამოშლა ცეეთისაგან. 

ჩაცენცსულ-ი 

ვეთილი (ქსოვილი). 
ჩაწედება: ფეხის ჩაწეწება მუხ- 

ლის მოხრა, დასეენება,ა შესვენება. 

„თელ დლეს ჩემი ფეხის ჩაწეწება არ 
არი, მოეკვტი აგერას!“ 

ჩეისინძებ-ა ჩაიხლართება, ჩაიბურდე- 

ბა. „ჩარჩევა რა არი ლა ის, დგიმ- 

საბარცხალთან რო ჩეიხინძება ძაფი და 

ჩაარჩევ (ნ, ჩარჩევა). 

ჩელრ-ი 1. ლასტი. „აბრეშუმის დასა- 

ჯენი ჩელტები მოექსოეე (ნ. საბა, 

ძოწ,. ნიჟ.. 2. ურმის წინა ჭალებს 

ჩაჩლუჩევეს კი 

ძაფებჩაშლილი, გაც-
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შორის ჩასადგმელი ფიცარი (ან შეკ- 

რული ფიცრები, რომელიც 

აქეთ ჭალებზე მაგრდება და იჭერს შე- 

შას წინ წაცურებისაგნ დალმართზე 

მოძრაობის დროს (შდრ. გლ). 

ჩენლერ-ი ჩალის წნელის და მისთ. 

ცერად წანათალი, წანაჭერი, „არ დაკ- 

რა ფეხი ამ ჩენდრებზე“ (შდრ. გლ: 

ჩენდარი). 

ჩერბეზ-ი ნატრიაშვილების (ს. ხანი) 

გასახელებელი სახელია, 

ჩერია თითისტარი (ნ. საბა, ჟღ., გლ). 

ჩერჩ-ი წაბლის, თხილისა და მისთ. ნა- 

ყოფის გარესაცავი, – ბურძგალი (შდრ. 

გლ, ძოწ). 

ჩერსულა ძარი სიმინდის საცეხვად, 

ფსკერი ზხეების შეიძლება ჰქონდეს (ნ. 

საბა; შდრ. გლ). 

ჩეჩავ-ს 1. მატყლს ამუშავებს სარ- 

თავად. 2. საწნახელში ერთი გადავ- 

ლით ჩაჭყლეტილ ყურძენს (ჭავას) 
ხელახლა (ცოტ-ცოტას) ჭყლეტს ფე- 
ხებით, რათა მთელი მარცვალი არ 

დარჩეს (შდრ. გლ). 

ჩვენე ჩეენ,; „ვისროლოთ ეს (=ისარი) 

ჩვენე და ვისიც სახლის თავზე დეე- 

ცემა, ჩვენი იღბალი იმ სახლში იქნე- 

ბაო“, 

ჩიბე 1. ადგილი წისქვილის ქვის წინ, 

საიდანაც ფქვილი იყრება საფქვილე- 
ში. 2. იგივეა, რაც ონჯარო (ნ. 

ალაე. მას. 142; შდრ. საბა, ჩუბ. ჯა- 

იქით- 

ჯან.,: ჟლ: ჩიბო; ბერ, გლ; ძოწ.: 

ჩიბა). 

ჩიბუხ-ი მრგვლად გამობურთული და 

კალთის დასწვრივი მოგრძო გამონა- 

კერი ჩოხაზე თეძოების პირდაპირ, ქამ- 

რის ქვედა ნაპირიდან იწყება, ჩოხას 

ორი აქს (ნ. წერ: ჩიბუხები; 

შდრ. საბ: ჩიბუხი, ხაშარი, 

ჩუბ. 2, გლ). 

ჩიგორგალობ-ს კოჭლობს (მაგიდა...), 

ირყევა. „რაცხა ჩიგორგალობს მაგ 

სკამი, არ წაგაქციოს!“ (შდრ. გლ). 

ჩივლარი-ენ ჩივიან ერთმანეთს უჩი- 

ვიან, „არიენ გადაკიდებული ღა წჩივ- 

ლარიენ, ხან ერთი და ხან მოორე“. 

ჩილა ჭრაქის პატრუქი. „ჩილა ვიცო- 

დით კრუშკაში (=ჭრაქშიე ბამბის 

მსხვილი ძაფებისა“ (ნ. ძოწ. ჩლა-ც; 

შდრ. გლ). 

ნილილოია ნ. ლღორაობა (სიტ- 

ყვის მნიშვნელობა უცნობია). 

ჩინჩ-ი ჩრჩილი. ,გაჩენია ჩინჩი, ის და- 

საღუპავი, ნოხს და სულ არ გოუეოხ- 

რებია'“ (ნ. დაჩინჩვა; ძოწ., სა- 

ბა: ჩინჩ, დაჩინჩება; ბერ.: ჩინ- 

ჩა; გლ; შდრ. საბა, ჩუბ. ჩ რჩი- 

ლი). 
ჩინჩლ–-ი ხშირი, ხაოსებური დაბალი 

ბუსუსები. (იცის ატამმა, ახლადგამობ- 

მულმა ნესვმა..). „ჩინჩლი აქე ჯერ 

ნესვებს, მუჭისხელები არიენ“ (შდრ. 

გლ, ძოწ.)- 

ჩინჩლა არამ-ი ატმის ჯიშები, რო- 

მელთა ნაყოფს ბუსუსები აქეს. „ჩინჩ- 

ლა ატამი ახლა მეტია ვაშლა ატამზე“. 

»„სვიმანას ქონდა კაი ჩინჩლა ატმები 

გაღმა“ (შდრ. გლ:უ ჩინჩლი). 

ჩისნჩლიან-ი აქვს, – 

ჩინჩლმოდებული. „ბურლვალას ფოთო- 

ლია კიდო ქვეიდან ჩისჩლიანი“. 

ჩიტითავა მინდვრისა. 

„ფხალში ცოტა ჩიტისთავა კაია, ბევ- 

რაცხანაი- 

შღრ. 

რასაკ ჩინჩლი 

მხალია 

რი არ ვარგა, ეიჯონჯება 

რათ“ (ნ. ჟღ: ჩიტისთაეე, 

ერისთ.: ჩ იტის-თავა). 

ჩიჩვილ-ი მულე (ხორცი). „სუქან 

სორცში რო ჭლე გამეერეეა, ვუძახით 

იმას ჩვენ ჩიჩვილ ხორცს“. 

ჩიჩილაპ- ლ თხილის ნედლი 

რომელსაც ქერქს გააცლიან, შემდეგ 

ირგვლივ ბურბუშელასავძთ ჩამოათ- 

ლიან და ზედ ტოვებენ, 
წეერში ჯვარს უკეთებენ; ახალწელ 

დილას ამ ჯოხს დაარჭობენნ ვურის- 

თავზე (ნ.ე, წყაროზე სასიმინდეზე... 

(ნ. ჩუბ., ჟლ., ალავ. მას 159; შდრ. 

საბა: ჩიჩილაგი; გლ, ძოწ.). 

ჯოხი, 

ზოგჯერ
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ჩიჩობ-ი სუსტი, აღვილადშლაღი ქსო- 
ვილი, „მალე რო მატერია დღეიხევა, 

მაფები გამოეცლება, იტყვიენ, ჩიჩობი 

მატერია იყოო“ (შდრ. საბა, ჩუბ.; 

წერ: ჩოჩობი; გლ, ძოწ., ნიუჟ.). 

ჩიიხ-ი: ჩიჩხი თვალები თეთრ-ჯრე- 

ლი თეალები. 

ლები ქონდა“. „ახლა იმას აქ, ვანიჩ- 

კას, ჩიჩხი თვალები“ (ნ. გლ). 

ჩიჩხთვალება თეთრ-ჭრელთვალებია– 

ნი (ნ, წერ: ჩიჩხა თვალები). 

ჩისანალა უბრალო, წვრილმანი, 

ხელწამოსაკრავი აგღებული. „დიღი 

კაცია, შენ ჩიხანხალა ნუ კი გონია“. 

„ალიოშას ჩიჩსი თვა- 

იეგ ჩიხანხალა არ გეგონოს შენე, კაი 

ყაძაზიაI“ (შდრ. შარაშ.: ჩიხარხა- 

ლა). 

ჩიხორსა1-ი ცუდი, ძნელად ჩასასვლე–- 

ლი ადგილი. „იმ ჩისორსალში ღეიმ- 

ტვრევა კაცი!“ 
ჩლარნ-ა უაეებგაღმობრუნებული (თვალე– 

ბი). „იმან თავის ჩლაჩ თეალებს მოუ- 

აროს“, 

ჩლიგნი-ს ბლაგვი იარაღით უხეიროდ 

თლის, – ჩორკნის, „თელ ღღეს ჩლიგ- 

ნილა ნარღისთვინ ჩარჩოებს მარა 

ჯერ ვერაფელიშვილი ჩანს!“ (ნ. გლ). 
ჩმახ-ი: ჩმახის გემო ცუდად დამუა- 

ვებულის გემო. „ღვინოს ცოტა ჩმახის 

გემო აქ“ (შდრ. და ჩმასხება, მოჩ- 

მახება; ძოწ.). 

ჩობას-ი 1. კომბალი. „მეცხვარე, შენი 

ჩობახი ალვის ზეთ გაღაგექცევა“. 2. 

„ჯორი“ (მთქმელი). ნ. გლ, ძოწ. 

ჩობან-ი პატარა ნიჩაბი ღომის მოსაჭ- 

რელად ან მხლის მოსაკეპად, ,,მოჯამა– 

გირე ურევდა ოქროში ჩოგანს“ (6. 

ჭყ.. გლ, ძოწ.; შდრ. საბა, ჩუბ., უჟლ., 

მენთ.). 

ჩომა საქონელი, პირუტყვი. „ჩომები 

გავდენეო, – ლუკა ფსხვილიძემე იცო- 
და ზომე თქმა“. „ჩომა ხარ, ჩომა, არა- 

ფელი გესმის შენე“ (ნ ბერ, გლ, 

ძოწ., ნიჟ.). 

ჩომაალო გასახელებლად ეძახიან მსუ– 

ქან, დონდლე ბიჭს. „მეიცა, შე ჩომჰა- 
ლო, შენე, გაგიტეხაე მაგ ცხვირს!“ 

„სილი-ხილი, ჩომპალოდლ ხილი-სილ»ა 

ჩომპალო% (შდრ. ძოწ.: ჩომპოლა) 

ჩორტ-ი პატარა ჩოგანი ნაცრის ასაღე- 

ბი, უფრო ხშირად თოხისა და ბარის 

გასაწმენდად ხმარობენ, მიწა 

სველია ლდა ეღება იარალს. „რკინის 

ჩოტია კაი, დიღხანს ძლეფს“ (ნ. ქყ.; 

შდრ, შარაშ: ჩოტია; გლ, ძოწ., 

ნიჟ.). 

ჩოჩიალა ურემ-ი იგივეა, რაც აჩ» 

ჩა ურემი, „ბიძიას ჩოჩიალა ურემი 

აქ“ (ნ. გლ: ჩოჩიალა), 

ჩორნქ-ი პატარა, დაბალი, ქეეშ გამოკა- 

ფული ღა ბუჩქივით გადაშლილი მცე- 

ნარე (შდრ. გლ, ძოწ.). 

ჩოხსაღარ-ი მაძებარი, მზვერავი. 

ჩოხალთო სოკოა ერთგვარი, – შავ– 

ჩოხა. | გადატ, დონდლო, მოუქნელი. 

„ჩოხალთო ხარ!“ 

ჩუილ-ი ნეღლი შეშის წვისას ბოლეა. 

„გააჭივრა ამ შეშის ჩუილმა საქმე, ლა- 

როცა 

მემსო თვალები კეამლით!“ (ნ. ბერ.; 

ალავ.: ჩუვილი). 

ჩუმათანა ჩუმაღ, უხმაუროდ, სხეის 

შეუტყობინებლად. „მიეპარა ჩუმათანა 

ღა დოუძახა ვე-ო, კიღლმე გადარია ბოვ- 

შვი“. „სულ ჩუმათანა იცის საქმის 

ვერაუეულს გოუგეფ“ 
(შდრ. ნიჟ.: ჩუმალა), 

ჩუმალა ნ. კენჭაობა. 

ჩუმაე, ჩუმპო ჩამოშეებული მუცელი, 

ჩვეულებრი,კ ფრინველისა (ნ. საბა, 

ჩუბ. შდრ. ალაე. ჩუმპი, გვინძ- 

ღი; ქაეთ: ჩუმპო; გლ). 

ჩუნთრაჭ-ს წიხლს (ან უწვეტო რამეს) 

ჰკრავს. „ჩუნთრა საბიჯგი მუცელში“. 

მოკეთებაი, კი 

„ჩუნთრა ღა მიაყოლა წიხლები“. 

ჩვურრ! საქონლის გასარეკი შეძახილი. 

„ჰე, იშო, ხარო! ჩფრრ!“ 

ჩქეშ-ი 1. ჩანჩქერი (მომცრო). 2. ახა- 

ლი ღვინო (ჩვეულებრივ 
და მგალობლიშვილისა), რომელიც ჭი- 

ძეელშავისა
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ქაში ჩასხმისას შხეფებს ისერის, მაგა- 

რი არაა და სასიამოვნო სასმელია. 

„ერთი შენი ჩქეფი ღამალევიე!“ (შდრ. 

გლ). 
ჩქოლა ახალგაზრდა,დ მოზარდი. |მო- 

ზარდი საქონლის ხორცი (შდრ. საბა, 

ჩუბ: ჩქოლი; გლ, ძოწ., ნიჟ.). 

ჩსაჰ-ი საცრის მსგავსი ხელსაწყო, ძუ- 

ის მაგივრად წმინდა ტკეჩით გამოქსო- 

ეილი; ხმარობენ მოხარშუეეული ტყემლი–- 

დან კურასის გამოსაცლელად. ჩხაკი 

თქალები თეთრი ურელი თვალები. 

„ჩხაკი თვალები ქონდა მამამის“ (6. 

ჩიჩსი, შღრ. გლ, ძოწ.). 

ჩხიჭქილ-ი ჩხაეილი. („ღმერთმაა ეეა 

დაწყევლა: – კივილითა და ჩსივილითა 

შობლღე შვილსა შენსა“. 

ც 

ცალთავ-ი თამბაქოს 

თოლი შეკონილი გასახმობად. 

ცალსუა თხელი, გრძელი პური ცალ 

მსარეს სიგრძიე სქელი (ნ. ბერ.; შღრ. 

საბა, გლ). 

ცან-ი იგივეა,, რაც ჩაფარა. 

ცანლ-ი დაქსულილი ძაფი ხელზე გა- 

დაცმით ჯაჭეისებურად აკეცილი (შდრ. 

გაცანდვა; საბა, ჩუბ, ულ. ღლ., 

ალავ. მას. 155, გლ). 

ცათეპრუს-ი იგივეა, რაც ტარავე- 

ლ ი. „დააბარა იმან, რომოო ჩემ და მის 

სახს შუა სულ ცაშეკრული გააკე- 

თოს"... 

ცერსუ ცერებრ, ცერად (აშეერილი). 

„აზყე ცერეფ თმები აკირჩხნილი“, 

ცერცვალა სოიო. „ცერცელლა ბევრი 

გვითესია ყანებში, კარქათ მოგვივა“. 

»ცერცეალაა საფშვნელი ფარდულში ღა 
იქ გეიძახიენ“. „ცერცვალათი გასუ- 

ქებული ღორის სორტი კაია, მარა სი- 

მიღით ჯობია“, 

ცერცვალიან-ი: ცერცვალიანი ჰ'ა- 

ღი სოიოს (ცერცვალის) ფქვილნარე- 

რამდენიმე ფო- 

ჩსინპ-ი წვრილი ტოტის ნატეხი მოკ- 

ლე, – ჩხირი. „გოუყარე ჩხინკი ღა ღდა- 

ამაგრე ისე“, 

ჩსიხნკპორა ღორის განავლი (უფრო 

გამხმარი). „მტყუანს ჩხინკორა, ხო“! 

(შდრ. გლ: ჩხინკელა, ჩხინკო- 

რა, ჩხრინკელა; ძოწ.). 

ისოპო საყანედ გაკაფული ვიწრო ად- 

გილი ტყიან ფერდობზე (ნ. ბერ.; შდრ. 

გლ). 
ჩსოტა ლამახსად წინ წამოსრილი რქე- 

ბი საქონლისა. „კვარცხელიების ჯოგ- 

ში იყო სულ ჩხოტა ხარები“. 

ჩსუნპალ-ი 1. რაიმეს კეთება უბრა- 

ლოდ, თავის შესაქცევად. 2. უბრალო 

რამეზე წაჩხუბება, წაკიდება. „ქე მო- 

უვათ ხომე ჩსუნკალი,„ მარა მალე 

რიგღებიენ“ (ნ. საბა, ჩხუბ., გლ, ძოწ.). 

ეი მჭადი; მოყვითალოა, რბილი და 

მოტკბო. „ცერცვალიანი ჭაღი ხილათ 

კაია, ისე კი.., მაწიერი ქეა". 

ცვედან-ი მამლობას მოკლებული მამა- 

ლი ცხოველი ან მამაკაცი (ნ. ჩუბ., 

გლ; შდრ. სიუ.). 

ცვლია ნ. კენვაობა. 

ცია ცეცალი ბავშეის ენაზე. „არ მიხ- 

ეიდო. ცია, ცია დაქწვავს!“ 

(შდრ. გლ). 
ცივი პირი საყანე ადგილი (საერთოდ 

ადგილი), რომელსაც მთის ჩრდილო- 

ეთ კალთა დაჰყურებს ღა ჩრდილავს. 

„საღაც ცივი ჰირი აქ ყანას, იქ კიდო 

არა უშავს სიმიღს, სსეაკან ქე გახმა 

ერთიანათ“, 

ცივსმა მაღალსმიანი, 

ცივხმიანი (უეცრად შეკივლება რომ 

იცის). „ეგენი ჟენიას გავან, ისიც მა– 

გისანა ცივხმა არი“. 

ცილ-ი I. ცილა (კვერცხისა). 2. მახა 

ხის მერქანსა და ქერქს შორის, – ცი- 

ლა (ნ. საბა: ცილა; შდრ. წერ.). 

არი, 

მკეეთრხმიანი,
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ცინლრ-ი ერთგვარი პატარა ბურღვი, 

რომელსაც საგანგებო სახელურზე 

აგებენ, 

ცინცხვ-ი „წყალში ჩაშობილი წვრი- 

ლი ფესოები ცოცხივით“. „ტილიფის 

ცინცხვეფში იცის კაი 

(შდრ. ჩაცინცხვა; გლ, 

ცირცირ-ი რაიმე სითხეში 

ცურვა, – ტივტივი (ნ. 
ტობს; შდრ. ჯაჯან.). 

ცირციტობ/უ-ს რაიმე სითხეში დაცუ- 

რავს, – ტივტივებს. „არ ჩაყვინა, შე- 

ხედე! ცირციტოფს“. 

ცისიერ-ი ძალიან ადრე, – დილა, 
ახალგათენებული. „ამ ცისიერზე რამ 

აგაყენა, შე კაცო!“ (ნ. წერ., შდრ. სა- 

ბა, ჩუბ.). 

ცის საქანელი ცის პირი, ცის კარი. 

„მერე მევიდა რლღნობა, გეიხსნა ცის 

საქანელი ღა ვორმოცი ღღე ლა ღამე 
იღინა წუმამ“. 

ცისფერე-ი სოკოა ერთგვარი 

პოწ: ცისფერო), 

ციუ, ციუ! დაძახება კატის მოსახმო- 

ბად. „ციფ, ციფ! ჭამე თუ გინღა, თუ 

არა და გააჩუმე ენა, ნუ ქყავისარ!“ 

(ნ. გლ). 
ციფი! კატის მოსახმობი სიტყვა. „მე- 

თებზეები არიენ აქ. ციფი, ციფი! უძა- 

ხიან (კატას)“. ციფ-ციფ. 

ციფო, ციფო! იგივეა, რაც ციუ, 

ციფ! „ციფო, ციფო! მოღი აქ, შენ 

ცოდვა სარ, ცინტლები ქვავს“. 

ციფუნიჯ მოფერ, კატა. „ჩვენი ციფუ- 

ნია კილამე გაგლიჯა ძალმა, მარა იმა- 

საც კარქა გაკრა პჭვალები ცხვირში“. 

ციც! კატის გასაგდები შეძახილი. „ცილ, 

ციცხა! შენ გაგიჩთა ჯლღაღო, არ შეა- 

წუხა გული?!“ 
ციცხა! ნ. ცი ც! „ციცხა! ქი არ ჩაკრა 

ცხვირი რძეში!“ 

ცლანგბგ-ი ეშმაკი, დაუდეგარი, („ულღ- 

ლუტი. „უმახეთ ცლანგი, ცლანგი და 
მაგან სულელობას მოუმატა“. ,,ხანდა- 

ხან რო არ ურევდეს, ისე კაი ცლანგი 

ღორჯო“ 

ძოწ.). 

რისამე 

ცირ ცი 

(შდრ. 

ნ, ქავთ.: 

ბიჭია, მარა ურევს ხომე“ (ნ. ძოწ.; 

შდრ. გლ). 
ცვეულა თამბაქოს ფოთლები, მხალი 

და მისთ. აცმული გასაშრობად, გასახ- 

მობად (ნ. გლ). 

ცმურტ-ი მოუსვენარი, დაუღეგარა. 

»ცმუტი ბოვშია, ერთს არ მეისვე- 

ნებს (ნ. საბ, ჩუბ: ცმუტვა; 

ჩუბ: ცმუკვა; გლ). 
ცმუტურ-ი მოუსვენრობა, შფოთვა, 

ცმუტვა. „გეყოფა ცმუტური, მეისეე- 
ნე ცოტახან, შე მოსასპობო“ (ნ. წერ.; 

შდრ. გლ: ცმუტურა). 
ცოლიკოურ-ი თეთრყურძნიანი ვაზის 

ჯიში, მტევნები იცის, 

კარგი ღეიხო უდგება, – ცოლიკაური. 

„ჩვენში ახლა ცოლიკოურია თავარი, 

კრასუნა გალაშენღა, (ცოტა არი იქი- 

აქა“ (ნ. ჯავახ. ეკ. ისტ. II. ცო- 

ლიკაური; გლ, ძოწ.: ცოლიკა- 

ური). 

ცრირთრ-ი ძალიან მცირე, ცოტა, ციც- 

ქნა. „ერთი ცრიტი თაფლი ღამისხა!“ 

(შდრ. საბა, ჩუბ: ცრინტილა). 

მოზრდილი 

ცრიტინ-ი ფარფატი, მსუბუქად სია- 

რული; ჩერჩეტი. 

ცრიტინა ი«გიეეა, რც ცრიტი 

(შდრ. საბა, ჩუბ: ც რინტილა). 

ცურცლა ცხვრის, თხის, თაგვისა და 

მისთ. განავალი, – კურკლი (ნ. საბა, 

ჩუბ, მენთ.; შდრ. გლ: ცურცლი). 

ცუცურაპ- მოტყუებული, გამასხარა- 

ეებული. „ქვ ღატოვა ცუცურაკათ და 
მეტი რალა გინდა?“ (ნ. აცუცურა- 

კება; ბერ.; შდრ. საბა, გლ: ც უ ც უ- 

რაგი). 

ცხსავ-ი, იგივეა, რაც ჩხაკი (ნ. მენთ.; 

შდრ. საბა, ჩუბ, გლ, ძოწ.). 

ცხვირის აბსზუება რაიმეს დაწუნე- 

ბა, რაიმეს აგდება, უკანდრისობა (ნ. 

ა/ოუბზუებს), 

ცხვირისახეთქელა ერთგეარი ბა- 

ლახი, რომელსაც წერილ ღეროზე პა- 

ტარა მრგვალი ლდა წეეტებიანი ნა- 

ყოფი აქეს; ცხვირში შეიყოფენ, შე-
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ანძრევენ ღა სისხლს გამოიდენენ – 6სრაძარღლეე- ი მრავალძარღევ.: (ბა- 

ცხვირისატეხელა (ნ. მაყ: ბაია; 

საბა: ცხვირის-სატეხელა; 

ჩუბ. ერისთ., ჭყ, მენთ.: ცხვირის 

სატესელა; მაყ, გლ: ცხვირი- 

სატეხელა). 
ცხოვე” -ი ცოცხალი. „რას ფიქრობენ 

ნეტა, რაფერ უნღა გაძლოს ცსხოველ- 

მა ადამიანმა ორ კვირეს ფთაში?“ (ნ. 

საბა; შდრ. გლ). 

ცხოველი ძმარი კარგი ძმარი, ცხა- 

რე ძმარი. „თუ ქალი ხარ, ცხოველი 

ძმარი გექნება, მამეცი ერთი სტაქა- 

ნი“. „ცხოველი ძმარი, ნიგოზი და ქონ- 

დარი უხთება ეკალას“. 

ცსრათოფა ნ. კენვაობა. 

0ხრაპიდღონ-ი ცხრაკლიტული. 

ცხრაფესა კიბოს ერთი სახეობა – 

მომრგვალოა, უდუმო, ათფეხიანი,. და- 

დის გვერდგვერდ, ცხოვრობს წყალ- 
შიც და ხმელეთზეც, – კიბორჩხალი. 

„ლაშის ღელეში 

ლუხუტაში დუმიანი 

პოწ.). 

იცის 

კიბო“ (ნ. გლ, 

ცხრაფეხა, 

ძაბარ-ი ჯაგარი (ნ. საბა, ჩუბ. გლ). 

ძალიანს ძალიან, ძლიერ. „რაშს მოწ- 

ყურდება ძალიანს“. 

ძალით მაცსონე საუბ ადამიანია, 

რომელიც თვითნებურად ჩაეჩრება 

საქმეში თავის სარგებლობისათვის. 

„მალით მაცზონე კაცია“ (ნ. შენთ.: 

ძალათ მაცხონე). 

პჰანიალ ძალიან ძლიერ. „ამეისვარა 

ძანიალ კუდი კატამ ტალახში“. 

მშარ-ი 1. წნელით მოწნული თავფარ- 

თო, ოვალური ჭურჭელი. 2 იგივე, 

რაც ფარდღი2 (ნ. წერ, ჯ„აჯან.; 

შდრ. საბა; ჟლ. ძარო; გლ). 

პარკუნტა პატარა ძარი (მნიშვ. 1). 

„მიშიკოს ერთი მარკუნტა ღა 

გოდორი ლობიოი მოუტანია“ 

გლ; ძოწ: ძარკუნტი). 

ერთი 

(შდრ. 

ლახი). შღრ. გლ: ცხრაძარღვა. 

0ხრებ-ა მთვარე გაივსება და კლებას 

დაიწყებს. „მალე თეარე ცხრება ახ. 

ლა და იქნება ამიღი შეიცვალოს!“ 

ანეტა თვარე ცხრა, თუ იცი?“ 

ცხრი“ ი საცრის მაგვარი ხელსაწყო, 

ჩხაკზე (ნ) უფრო წვრილი ნახვრე- 

ტებით,. ხმარობენ მარცვლეულის (პუ- 

რის) გასაწმენდად მტვრისაგან; ქვი- 

შა და ბრელო (ნ.) გადის შიგ. 0ხრი- 

ლით ვწიკავ დყალს 

ბევრს ვიშრომებ, ნამდვილად-კი: არა- 

ფერს გავაკეთებ; გასათხოვარ – ცოლ- 

სათხოვ ყმაწვილებს ეტყვიან: ესა და 

ეს საქმე გამიკეთე და „შენ ქორწილ- 

ში სულ ცხრილით ვწიკავ წყალსო“–- 

ე. ი. მე არაფერს გაგიკეთებო. „შენ 

ქორწილში ცხრილით ვწიკავ წყალს- 

ო, გამასხრებული ზასიათი აქვს, ვი- 

თამ ბევრ საქმეს პირდები ღა ატყუ- 

ებ“ (ნ. საბა, ჩუბ. გლ, ძოწ.). 

ცხრომა მთვარის გაესება და კლების 

დაწყება (ნ. ცხრება; შდრ.: გლ). 

ვითომ 

ძარაუნტე-ი ნ. ძარკუნტა. 

ძარ-მარსილ-ი მარხილზე მოწნული 

ძარი. 

ძალე ნახევრად დამპალი ნიგოზი დანა- 

ყილი ძმრით შეზავებული საკაზმა- 

ვად (შდრ. საბა ჩუბ. მძალე; ჟლ; 

შარაშ, ნიჟ: მძალღე ძმარი). 

მაღთაპირ-ი ავი, გულგესლიანი ადა–- 

მიანი, „იმ ძაღთაპირის უწყევარი არე- 

ვინ არი! (ნ. წერ, გლ: ძაღლთა- 

პირი; შღრ. ძოწ: ძაღლთაპი- 

რობა, მახთაპირი). 

ძალიან-ი რაც ძაღლით (ნ.) შეკაზმეს: 

„მაღიანი ლობიო“, 

ძაღლიფჩხილა ფრჩხილის გვერდზე 

ნუნის ძირიდან უხეში ფრჩხილისებუ- 

რი წამონაზარდი. „ძაღლლიფრჩხილა 

თუ არ ამეიჭერი, შეწუხება იცის,
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ყოლიფერს ეღება“. „მაღლიფჩხილა 

ამამსვლია აგერ“ (ნ. გლ). 

ძალ'ლყურძენა 1. ერთგვარი ბალა- 

ხია, რომელიც შავი ფერის მარცვ- 

ლებს ისხამს მტევნებად. 2. ბუჩქოვანი 

მცენარე ერთგვარი, – კვიდო (ნ. საბა.: 

ძაღლის ყურძენა; ჩუბ: ძაღ- 

ლი; ერისთ: ძაღლის-ყურძენა; 

მაყ., გლ). 

მაძბუნა „სრული, მოყვანილი ადამი– 

ანი“, „ეხ რა ძაძგუნა ბიჭი 

ა?“ (შდრ, გლ: ძაძგუნი). 

პახალ-ი სიძის და რძლის ოჯახთა 

შემადგენლობა ერთმანეთისათვის, – 

მძახალი (ნ. საბა: მძასალი; ჩუბ.: 

მსახალი; ძოწე). 

ძებილ-ი ძებნა. „ღევიწყეთ შერე ნას- 

შირის ძებილი ლდა 

ყოფილა, 

პლივს ვიშონეთ 

ფეროში“ (ნ. ძოწ.). 

ჰეეალ–-ი კვერცხი რომელსაც დე–- 

დალს უტოვებენ საბუდარში კვერ- 

ცხის დების პერიოდში; თითქოს უამ- 

კვერცხოდ ქათამი კვერცხს არ და- 

დებს (ნ. ჟღ.; შდრ. საბა, ჩუბ. გლ: 

მძევალი; ბერ: რ-ძევალი). 

პძელ-ი სხე. „ამართეთ ძელი მაღალი, 

ზედ ბეჟან გაღაგდისიო!" „ვინ არის 

აგრე ეული, ძელზე გარაკიღებული?“ 
(ნ. საბა, ჩუბ: შდრ. ულ., მენთ., 

გლ). 
პჰელბარ-ი ძელის (ნ.) ბარი – ტარია- 

ნად გამოთლილი ხის ბარი, სწორი 

საჭრელი პირით, ცალ მხარეს ფეხას 

დასაჭერით; ხმარობენ ქვევრის მოსახ- 

დელად (ნ. ალავ. მას. 147, ძოწ., გლ; 

შდრ. საბა ჩუბ, ჯავახ. II, 475, 

528-530, მენთ.). 

კელბ-ი მაგარი, არასასიამოვნო დასა– 

ლევი ღვინო. „ძელგი ლვინო ქონდა 
ბიძიას“ (ნ. ალავ მას. 147, ძოწ.; 

შდრ. გლ). 
კელურ-ი გარეთ მხარეზე მრგევალ- 

გვერდიანი ფიცრებით აგებული სახ- 

ლი; ასეთ სახლებს ძველად სათოფუ- 

რებს ატანდნენ კედელში (ნ. ბერ., 

გლ, ძოწ.). 
პელქეა მაგარი ჯიშის ხე ერთგვარი, 

ფოთლით რცხილა” ჰგავს; ბევრი 

ალარ არის (ნ. საბა, ჩუბ. ერისთ., 

მაყ., გლ). 

ძერბალ-ი იგიეე, რაც ძელბარი 

(6. ჭყ.). 
ძეზოულ.ი ძოწისფერი, ძოწეული, 

„ქსელსა ქსელამღა ძეწოულსა“ (შდრ, 
საბა, ჩუბ: ძოწეული). 

ძეძგმ-ი ნაგავი. „ჩამოხეეტე ეზო, თუ 

კაცი ხარ, და მიყარე ძეძგეი ლობის- 

კენ, ხვალ ღავწეათ, ქარი თუ ჩადგე- 
ბა“ (შდრ. ძოწ.). 

აილაბულა 1. ერთგერი მწერის 

(მუხლუხის) ჭუჰრი (ჰარკი), აბრეშუ- 

წაბლის– 

ფერი, ხეზეა მიმაგრებული; თუ ვისმე 

სასთუმლით დაუდებ, 

დებაო, ამბობენ. „შოუშვრა ეს (=9ძი- 

ლაგუდა) თავით ღა (კაც) ღეეძინა 
მაგრათ ძალიან, ..ახლა უტია ძილა- 

გუღამ ღა გეელვინმძა ამ კაცს“. 2, 

ძილის მოყვარული, – მძინარა (შღრ. 

ერისთ: ძილის-გუდა; ჩუბ: ძი- 

ლი; მენთ.: ძილიგუდა; გლ. ძ.- 

ლისგუდა-ც). 
ჰიმწარე იგივეა, რაც ძინმწარე. 

კინძოლა (<ძირ+მეგრ: კოლო – 

„მწარე“, ე. ი. ძინმწარე< ძირეწარე). 

ძალიან მწარე რაიმე (რომელილაც ბა- 

ლახი უნდა იყოს) „მინკოლასავეთ 

იყო ე ღამპალი ბია! (შდრ. ძი ნმწა- 

რ ე). 

კინმდარე ძირმწარე, მცენარე (ბალა- 

ხი) ერთგეარი, რომელსაც მწარე ფეს- 

ეები აქვს. (ძლიერ მწარე რაიმე. 

„მინმწარე არ არი ეხ ჰპიმჰილა?!4 

ძინძბგლ-ი ცუდი, არასასიამოვნო, სვე- 

ლი ჭუჭყის სუნი, – ზინტლი. „სულ 

ძინძგლის სუნი უღიოღა იქოურობას, 

რანაირათ ძლებენ, ნეტა, იქანა“ (შდრ. 

ბერ., უჟლ.). 

მის პარკივით მოქსოვილი, 

ძილად მიეარ-
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ჰირ-ი ცალი, ერთეული (იხმარება მცე- 

ნარეთა და სკის თვლისას). „ვორი ძი- 

რი ვაშლი მქონლა, სამი ძირი ბრა- 

წოული... „სამი პირი სკა“ (ნ. გლ; 

შდრ. ძოწ.ე. 

პირბაუსპა მსხეილფეხიანი სოკოა ერთ- 

გეარი, ნორჩს ჭამენ (ნ. ძოწ.). 

პირე პირს. „ეიყლაყა ცხენი დღა გაა- 

ლინა ბეყვაი ძირე". 

ძიროულ-ი ძირი (ხე, ხეხილი). „ძი- 

როული ხევბი წოუქცევია ქარხ, მი- 

სანა ყოფილა“. 

კიძგაბო ხშირი, გაუვალი, ბუჩქნარი,– 

ბაძაძგნარი (ნ. ბერ: ძიძგაბი). 

ძლაყუნ-ი უშნო სიარული (ნ. წერ., 

ჯაჯან: ძლეუყუნი). 

ჰმერხ=-ი ნ. ზმერხლი. 

ძვობილ-ი ქალისთვის დედობილის (ნ.) 

შვილი ვაჟი ან დედის შვილობილი 

ეაჟი, რომელთანაც ერთად ძუძუ უწო- 

ვია (ნ დობილი; შდრ. დაძმო- 

შეძმობილება). 

Iძმად მიჩნეული, ძმად მოკიდებული, 

მიღებული (შდრ. გლ). 
ჰონპჰ-ი პონძი. „შონკები ეცვა იმ საწ- 

ყალსხ ყივნაში“. „-რა არის ეს ძონკი, 

ეს ჩევიცვა, ბოშო! -- რა უჭირს ახლა 

მაგას სააქიმოთ მიღიხარ ეენახში, 

ქორწილში კი არა!“ 

პონპროსა უშნო დიდტანიანი (ადა–- 

მიანი), დიღი და დონდლო. „ერთი ქა- 

ლი ივო იქა, იმისანა ძონძროხა არც 

ბილება, 

ფთააბრელოეებ.ს მარცელეულს გაა- 

ნიავებს „პური წააბრელოვა ღა 

წისკვილში წეილღო“. 

ფაამთხევ-ს პირიდან წააღებინებს, – 

წაანთხევს, „სისხლათ და ბალღლღამათ 

წაამთხიე, რაც ჭამე!“ 

დაასვარსვალიტებ-ს წაგორებით 

წააგრძუელეს მრგელადღ ცომს და 

მისთ. „მერე მიწა წაახეარსვალიტა“. 

ქე მინახია არევინ“ (შდრ. ძოწ.: ძონ- 

მობერა). 

ძო"-ი სწორი, კენარი ჩამოსხმული 

(ტანი). „მოწივით სტორი არი“. „ძო- 

წივით ტანი აქ (ნ. გლ; შდრ. საბა, 

ჩუბ) 

ძრომიალ-ი გაძრომ-გამოძრომა. „ლღე- 

ეიხიე ბურღებში ძრომიალით ღა სო- 

კო ვერ ვნახე. |Iგადატ. 

სიარული. „მაგ წაწყმენდილს უყეარ- 

და ქვეითკენ ( =სამეგრელოში) ძრო- 

მიალი“, 

ძპროსისენა გრძელ, 
ნი ბალახი ერთგვარი 

მის-ენა; 

გლ, ძოწ.). 
ძუბას.ი უსუფთაო, ბილწი; გარყვნი- 

ლი (ჩვეულებრიე, ქალი). „შენ ძუ- 
ბას ცოლს მოუარე, შენ ის გირჩემ- 

წია!“ „უყურე ერთი! ამ ძუბასმა რა- 

ეა გამიბელა ესე! (შდრ. ჭყ., ძოწ.; 

ალავ: ძუბახი, ძუმბესი). 

ძუნჰ-ი უსუფთაო ჭუქჭყიანი. „ყოველ 

წელიწადს ფთაზე ზართ, როგორც 

რო ძუნკი თათარი“, 

ჰუნყულ-ი იგივე, რაც ძლაყუნი, 

„დეეიმდღვი ამ ცხენის ძუნყულით, 

რა ყოფილა ეს სამგლე!“ 

პუძგ-ი 1. ნაგავი. 2. ტუზია, საჭმლი- 

სათვის მოტუზული (ნ. მოტუზვა; 

ბერ., ქავთ, გლ, ძოწ; შდრ. წერ.). 

ძლვენ-ი ნ. რძღვენი. 

საეშმაკოდ 

ფართოფოთლია- 

(ნ. მაყ. ირ- 

ერისთ.: ძროხის ენა; 

დაასხვლებიებ.ს| თავს შფაასხმქ- 

ლებიებს თავს წააგღებინებს; ცუდ 

რამეს შეამთხვევლს,ს „ერთიც იქნება 

ღა თავს წაასხვლებიებს მაგ თავქე- 

დობა“, 

თაბანიავება ლაპარაკში, დავაში ჩა- 

რევა, აყოლა (არამკითხედ) „სულ 

მაგრე იცის წაბანიავება“.
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დაბილეიპება წაკვრა, წარტყმა, წათა– 

ქება (ნ, წა/ო უბილიკებს). 

დაბხინეპება იგივეა, რაც წაბილი- 

კება (შდრ. გლ: ბინიკი). 

დაბიძგვა ზედაპირის შეხმობა, შე- 

მაგრება. „აცალე, ბოშო, მაა ქჭადს 

წაბიძგვა“. || ზედაპირის (წყლის) გაყინვა. 

დაბიძბგულ-.ი შემხმარი, შემაგრებუ– 

ლი ზედაპირი, ა»ცოტა გოუყივნავს 

წუხელი, მიწა არი წაბიძგული“, ||ხე- 

დაპირგაყ ნული წყალი „ბუგეები 
სულ წაბიძგული იყო“, 

დაბუნძღ(ლ)ავდები-ენ იგივეა, რაც 

შებუნძლლსვდებიენ, 

ბოვშები წაბუნძლლავდებიენ, დიდებმა 

კი არ უნდა იჩხუბონ ამისთვინ“. 

დაღვბა: თვალის წაღება ცოტა 

წაძინება, – ჩათვლემ. „თვალის წა- 

დებას გაცლიენ ე ბოეშები, 

თელ დლეს ყიქჭინობენ“. 

და/ევყინჩება იგივე, რაც შეე- 

ტოჩება. ,წეეყინჩა, ეითამ შეერევო- 

და იმხელა კაცს“. 

დთა/ეეყოჩებ-ა იგიეეა, რაც შეე ტოჩე- 

ბა. „რას წამეყოჩა აპა! მაგრე მოუხ- 

ჯსაცხა 

კი არ 

თება!“ 

დათსე მოდუღებული მარილ-წყალი 

ყეელის შესანახად, – წათხი (ნ. 

ბერ., ჟღ., შდრ. ჭყ.: წ აკა; ალავ. მას. 

150: ნამწათხი; გლ; ძოწ., ნიუ.: 

წათხი). 

და/ეიბალახებ-ს ცოტას იბალახებს. 

ბალახს მოძოვს ცოტახანს. „წეივვა–- 

ნე ძროხაი, იქნეფ ყანის ნაპირზე წე- 

იბალახოს ცოტაი“. გადატ სხვისა 

რამით (სასმელით, საჭმელით...) ისარ- 

გებლებს. „ნუ გეშინია, ისი თავს არ 

დეიჩაგრავ, კარქათ წეიბალახებს, 

რომც არ უნდოდეს“. 

ფთა/ეიბიძგებ-აა ზედაპირი წახმება, 

შემაგრდება. „ძაან 
მიწა“. |წყალი.. წაიყინება. „ბუგე წე- 

იბიძგა ამ სალამოს“. 

და/ეილებ-ს: კია-კია 

ღაფლეთს, დაანაკუწებს. 

ყივნავს, წეიბიძგა 

ფეილებს 

„აგერ მოგ- 

ვერგვილა კაცი შილა (=ხვიმერაში); 

აშეიღეს და სულ კია-კია წეილეს“, 

და/ეისედავ.ს მიბაძავს, წახედავს. 

„წამხედურმა წეიხელა ...ორლობეში 

გეიზედა“, 
დაკნასამ-ს ცოტას, მცირე რამეს შე– 

ჭამს, – წაიხემსებს, „მაგ არ მოკეტე- 

ბა შიმშილით ნუ გეშინია, სან აქ 

წაკნასავს და ზან იქ“ (ნ. გლ). 

დაპნასეა მცირე რამის შექმა, – წა- 

ხემსება (ნ. გლ). 

დაკსაპ-ი წანწალი ზხეტიალი. „იმ 

უბედურს წაკწაკა უყეარდა, ხან რუ- 
სეთში ივო ღა ზან საცხა ვოხრობა- 

ში, ჩაკვტა კიდევაც“. 
წაი ერთ ან ორწლიანი 

თხა (შდრ. საბა, ჩუბ. გლ). 

თამყადილ.ი უკვე მზად, – მომზადე– 

დეღალი 

ბული. ,„წამზადილები იყვენ საქორ- 

წილოთ“. 

დამთხევა პირიდან წაღებინება, – 

წანთხევა. „ეაი შენ ღა წამთხეეა, ყო- 

რიფლის პირში ჩაყრა გაიგონია?! (ნ. 

წაამთხევს). 

ფთამოაყვედრებ-ს დააბოყინებს, წა- 

მოაბოყინებს. ,ხშირათ წამოაყვედ- 

რებს ხომე ბოვშს, ავად ზომ არ იქ- 

ნება??? (შდრ. გლ). 

ფთდამოპორკოტლებ-ა მოიკეთებს, მო- 

მჯობინდება, „ღდაეთ- 

ქევი ამდენი წამალი! ერთი ვერ წა- 

მოეკორკოტღი, ეერ წამოვკორკოტ- 

დი!4 

თამუღნულ ი თითი, კუდი და მისთ. 

მსხვილად დაბოლოებული, არა წაწ- 

ვრილებული (შღრ. კ უდმ უდნა). 
ფთანპლიანი ენა მწარე, აესიტყვა 

ენა, ცუღის მთქმელი ენა. „წანკლიანი 

ენა აქ ამ გოგოს! (ნ. გლ: წანკ- 

ლი). 

თარეჰავ-ს იგივე, რაც წააბრე- 

ლოვებს. „სიმიდღი წარეკა, პურში 

გარევა უნდა“ (ნ. გლ, ძოწ.). 
დასვარსეალიტება წაგორებით წამ- 

რგვალება ცომისა დღა მისთ. (ნ. წა- 

მოღონიერდება.
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ასვარსვალიტებს; შღრ. საბა: 

წასორსალება). 

თდატუსნა ცოტა რაიმეს შექმა, – წა– 

ხემსება (ნ. წატუსნის). 

დთატუსნი-ს ცოტა რაიმეს შეჭამს, – 

წაიხემსებს. „ცოტა წავტუსნე წეხან 

ღა ახლა ალარ მინღა საჭმელი“. 

და/ოუბილიკებ-ას წაჰკრავს წაარტ- 

ყამს, წაუთაქებსს.ს ,„წოუბილიკა თავში 

ღა გოუძახა გარეთ“ (ნ, გლ: ბინი- 

ს). 

დაფვუნცსლაედები-ენ უბრალოღ წაი- 

ჩხუბებიან, – წაკინკლავდებიან“ი „ცოტა 

წაფუნცხლაედენ, აღარ უნდათ ერთათ 

წასვლა“. 

ფწაქ-ი რძიდან ყველის ამოყვანის შემდეგ 

დარჩენილი მოყვითალო სითხე, – შრა- 

ტი. „წაქის ფაფას ვაკეთებდით ან ნა- 

ღულს. ფაფას – უნდა წამოადულო წა- 

ქი, მიცე ჭადის ქფილი ღა ცოტა მა- 

რილი“ (ნ. საბა, ჩუბ: წაქა; გლ, 

ძოწ.). 

ღაყინჩვა იგივეა,, რაც შეტოჩება 

(ნ. წა/ეეყინჩება). 

დავოჩება იგივეა, რაც შეტოჩება 

(ნ. წა/ეეყოჩება). 
დადუდზნი-ს ძალიან ცოტას შექამს, 

მცირედ წაიხემსებს. „წაწუწნა პატარა 

და წევიდა“. 
დახედავ-ს სხვის მსგავსად იმოქმე- 

დებს, მოიქცევა, წაბაძავს. „სხვას რო 

წასედე, ახლა აგრე მოგიხთება!“ (ნ. 

გლ). 
ფბელ.ი ახალი ქჭაჭიდან წნეხვით გამო- 

წურული კბილი. „წბელი ფელამუში- 

სთვინ არის კაი, თეთრი ფელამუში 

იცის“ (შდრ. ბერ.: წბე რვა; გლ). 

დაელავ-ს ჭაჭიღან ტკბილს (გამო)წუ- 
რავს საწნახელში ან საგანგებო მანქა– 

წ§ით. „მამაშენი ეგერ ზხეშია (= Lსაწნა- 

ხელშია), წბელავს“ (შდრ. გლ: წბე- 
რავს) 

ფთაელვა ვაჭიღან ტკბილის (გამო)წურ- 
ვა საწნახელში ან საგანგებო საწურა–- 

ვი მანქანით (ნ. წბელავს; შდრ. 

და წბელვა, წბელი; გლ: წბერ– 
ვა). 

თდაოლ-ი მუწუკი ლორწო „წბოლი. 
თუ გამოდის, დაადევი ზედ რამე, დაა- 

ყარე სტრეპტოციტი“. „სატკპურმა. 

იცის წბოლი“ (ნ. ქყ.). 

ფღობა წრთობა. 

ფწელდადელ აყვანა ჭიდაობის დროს 

წელში ხელის მოხვევით აყვანა, აწევა- 

მოწინააღმდეგისა (ნ. ა/ე იყეანს). 

დელდადელ ჭილავი ჭიდაობის ერთი 

სახე მოჭიდავენი გადაიხრებიან წინ. 

ღა მარცხენა მხრეას ერთმანეთს მია– 

აჯენენ, მარცხენა ხელებს მოპირდაპი– 

რის მარჯვენა იღლიის ქვეშ გაატარე–- 

ბენ, მარჯეენას ზევიდან, – ორივე 

ხელს წელზე მოსდებენ ერთმანეთს და 

ცდილობენ წესების დაცვით ერთიმეო– 

რის წაქცვას 

ფწერ-ი! კაკლის ხის 

შალეულის საღებავად 

ბერ., გლ?). 

თერ-ი2? თევსი ერთგვარი (ნ. გლმ). 

ფდერესწო მაღალფეხიან,ი მოწითალო 

სოკო ერთგვარი, ჭამენ (შდრ. გლ, 

პოწ.; მაყ: ირმისმხალა). 

დია, თია, წია! წიწილების (ქათმებე– 

საც) მოსახმობი სიტყვ (ნ. ძოწ.: 

წია-წია!“). 

დიან-ი: ხელის ფიანი ხელის კვრა. 

„ნუ იცი, გოგო, უშნოთ ხელის წიანი, 

ქერქის ნახარში, 

ხმარობენ (წ. 

კიღამე არ გადამაგდე კანავოში?!“ (6. 

უწიანებს; ჯაჯან, ქავთ.). 

დიაპა ნ. კენყჯაობა. 

ფწიალა ბალახი ერთგვარი, მხლად იყე– 

ნებენ (შღრ,. საბა, ჩუბ. წ ია ღ ი). 

თიგვნა იგივეა, რაც გადაწიგვნა. 

თივა: წივის კეცი ნაცრისა და ნეხეი–- 

საგან გაკეთებული და მზეზე გამხმარი 

კეცი, იყენებენ მურის დასასხმელად 

(ნ. საბა, ჩუბ., გლ, ძოწ). 

დითელი ფსალი წითელი ჭარხალი. 

ფითელკირა ბალახი ერთგეარი (ნ. სა– 

საბა, ჩუბა: წითელა; შდრ. 

ძოწ.ა 

მაყ,;
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დით-უა სოკო ერთგვარი, იჭმება. 

დიკავ-ს ტვირთს ეზიდება, – ზიდავს. 

„შეშას წიკავს ტყიდან“, |ზიდვა შეუძ- 

ლია, საზიდავს ერევა. „ცოტა წეიღე, 

ბიჭო, მაგდენს ვერ წიკავ!“ (ნ. გლ). 

დიეკლაპ-ი წიწილების ავადმყოფობა (?). 

კაი, შენ გაგიჩთა წიკლაკი, შე საქო- 

რე!“ 
დიკულებ-ს ზიდვა შეუძლია, – ეზიდე– 

ბა. „ესენი ვერ წიკულობენ ლერწს“. 
„ასე რამ მოგისავა, ვორ ბათბანს ვერ 

წიკულობ შენხელა კაცი!“ 

დინავლექ-ი წინააღმდეგი. „ახლა კიკ- 

ნაველიძშეები გოუხთენ წინამდექი, ჩვე– 

ნია, სხვას არ ლდავანებებთო“. 

ღდინდიჩხირ-ი ხუთი მოკლე ჩხირი მავ- 

თულისა, წინდების საქსოვი. 

დინპარ-ი აივანი. ,„,(აივანს) ახლა... წინ- 
კარს უძახიენ„ ძველათ წინკარაბანს 

უმძახოდენ“ (ნ. ძოწ.). 

დინკარაბან-ი იგივე, რაც წინკა- 

რი. 

დინდანაქარ-ი პირველად გადმოსული 
არაყი, – სპირტი, შეუზავებლდდ არ 

დაილევა (ნ#- ალავ, მძოწ;: შდრ. 

საბა, ჩუბ.; წერ: წანაქარი; გლ). 

დიაპწიპა, დწიპწიპო წიფლის ნაყო- 

ფი, – წიწიბო, იჭმება. „წიჰწიპათი არი- 

ენ ღორები დასუქებული“ (ნ. საბა, 

ჩუბ: წიწიბო; შდრ. ბერ: მოწაბ- 

ლ უა; გლ). 
დისქვილის ფესი წყალში ჰორიზონ- 

ტალურად დამაგრებული საგანგებოდ 

გათლილი ხე, რომელზედაც ბორბალი 

დგას და რომლის მეორე თაგვი ვერ- 

ტიკალური ხით არის დამაგრებული 

წისქვილის იატაკხე შიგნიდან, ამ 

მოწყობილობის აწევ-დაწევით ხდება 

წისქვილის ზედა ქვის აწევ-დაწევა, 
რაც აწესრიგებს წმინდად ან მსხვი- 

ლად ფქვას, ფეხს ასწევ – ქვა აიწე– 
ვა – მსხვილად დაფქვავს, დაუშვებ – 
ქვა დაიწევა – წმინდად დაფქვავს (წ. 
შარაშ: წისქვილის ნაწილე- 

ბი). 

წიწეა წევა, გაზიდეა, წელვა. „შეექ– 

ნათ ერთი წიწვა ღა გლეჯვა, პლიეს 

დააშორეს ერთიმეორეს (ნ. იწიყ,ს- 

ვება; შდრ. საბა, ჩუბ.). 

თიფწილაც-ი (< წილ-წილ-აკ-ი?) 

მცირე, პატარა ნაწილ-ნაწილაღ დაჭრა, 

დაყოფა. „რა მაგღენი წიწილაკი უნდა 

ახლა მაგას (=წიწილას)“. 2. მცირე 

ნაწილთაგანი. „ეს ერთი წიწილაკი მე- 

ყოფა მე?“ (შდრ. გლ: წი წილაქი). 

დიდინ-ი სწრაფად, მსუბუქად გაქცევა. 

„მაგან? მაგან მისანა იცის წიწინი, რო 

ერთი მინუჩი მიეა მაღაზიაში ღა მო- 

ვა!“ (შდრ. გლ, ნიუ.). 

თკაპ-ი მწკრივი. „ქვეით ფართობში ათი 

წკაპი ვენახი მაქ გაპიროვნებული, ჯერ 

ახალშენია, თუ რამე მეიბა წელს ღა 

გაისათ, ჩემია“ (ნ. გლ, ძოწ.). 

ფკეაპაე-ს მოქნეეით გაჰკრავს, დაკრავს. 

აწკეპა პაპუჩამ ლეკური ღა მოკლა“ 

(შდრ. გლ). 
დკვერდრ-ი „შარვლის თათისა და პაი- 

ჭების შესაკრავი ზორტი ან თასმა; 

უნაგირზეც აქყე ზხომე“ (შდრ: გლ, 
ძოწ.. 

წო ტყემლის წეეი მოდუღებული და 
შესქელებული; მსუქან საჭმელზე მისა- 

ყოლებლად ან შეჭამანდის შესანელებ–- 

ლად ხმარობენ. „ლობიოს უხთება წო, 

ზამთარში მაინც, კაია". „გაატანე ერ- 

თი ბოთლი წოიც“ (ნ. კვაწარახი, 

ყორავო; ჯაჯან, გლ, ძოწ.: შდრ. 

ნიჟ.). 

თოიო პატარ ფრინველ,ი რომელიც 

ხალხის თქმით, ღამე თითქოს „შმაო“ს 

იძახის (ამბობენ: მის ძმას ლამე ვაზ- 

ზე ეძინა, ვაზის ბრჭყალი შემოეხვია 

კისერზე და დაახრჩოო, იმიტომ იძა- 

ხის „ძმაო“-სო. თქმულების აზრი ისაა, 

რომ თქვან: ვაზის ბრჭყალი სწრაფად 

იზრდებაო). ნ. ჭყ. წოია. 

დოპ-ი წაწერილებული ნაწილი რაიმე- 
სი, ითქმის უფრო რბილ სხეულზე (ნ. 

საბა; შდრ. მენთ., გლ).
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დოუკრავ-ს ნ. ხელს წოუკრავს 

(დრ. გლ). 
დოფსხა მაღალი, აწოწვილი. „ეის გო- 

გო წოფხა არი“. 

დოდოლე-ი გრძელისი წაგრძელებული. 

»გვერდსაკიდი – გოდორია.. წოწოლეი 

არი“. 

ფწრაწ-ი თხელი, ფაფისებური მასა რა- 

იმე. I კუჭის სისუსტე, აშლილობა, ფა– 

ღარათი. ,ამ ხარს წრაწი ქონია, სულ 

ჩოუსვრია ქაჩაჩები“. 

დთრადწზავ-ს წრაწით სერის, თხერის. 

„რანაირათ წრაწავს შავი ხარი, ალ- 

ბათ ბუმბული აქ ჩაყოლილი“ (იტყვი- 

ან თუ საქონელს ფრინველის ბუმ- 

ბული შეჰყვა საჭმელში, კუჭი აეშლე- 
ბაო). 

თრაწიან-ი ვისაც წრაწი (ნ) აქვს. 

Iგადატ. დაცინვ. უხეირო, უგერგილო, 
უძლური (ბავშვი). „წაღი იქით, შე 

წრაწიანო, თუ არა შენ მაინც შეგვრე- 

ვი14 

ფრეუნდელ.ი ამ წლის,– წლევანდელი. 

„მაგის წრეუნდლდელი მოსავალი ვალხ 

ვერ ოუთავდება“ (შდრ. ძოწ. წრე- 

მუნდელი, წრეუნდლობით). 
თრიალა პატარა, მრაეალფესა მწერი, 

სწრაფად მოძრავი და გამძრომ-გამომძ– 

რომია, იკბინება და ნაკბენი ადგილი 

სიედება (ნ. გლ; შდრ. საბა, ჩუბ.). 

ფთრიაპ-ი ღვლერჭიდ„ ჯაჭვი და მით,, 

რომელიც გასათრევ რამეზე (ხეზე, შე- 

შაზე..ე) არის გამობმული და უღელზე 

მიმაგრებული (შდრ. საბა, ჩუბ.; მენთ.: 

წრიაფი). 

წრიპა ნაცრისფერი ფრინველი, შაშვის- 

ოდენა, უფრო ზამთრობით ჩანს. |Iგა- 

დატ საერთოდ პატარა მორჩილი 

ტანისა. „ვისია ეს წრიპა გოგოი?“ (ნ, 

გლ). 
დროულს, წრეულს ამ წელს, მდგომა– 

რე წელს, – წლეულს. „კაი მოსავალი 
იყო წროულს. „წრეულს სულ ეირიყა 

ყანები“. 

ფრურ-ი წეეთი, ჟინჟლი. „ერთი წრუ- 

ტი წყალი არ არი საზში! „დამალე- 

ეიე, გოგოია, ერთი წრუტი, დევიხჩვი, 

ბოვშო! (შდრ. მენთ.: წ რუტევა; ნ. 

გლ). 
თდუთსე მარილიანი, მლაშე. „ღლეს წუ- 

თზე ყველი ვჭამე, ვეღარ გაეძსი წვლის 
სმით“ (შდრ. საბა, ჩუბ. წ უთხი). 

დულუქა ნადუღის წვენი (ნ. ჟღ). 

დუვმთდუმა, დუმწუპა გოგირდი; ასან- 

თი (ნ. საბა, ჩუბ, წერ, შდრ. გლ, 

ძოწ.:. წუმწუბა). 

დუნდავმ-ი წყლის მისხმით ერთმანეთის 

დასველება გასართობად (ნ. წ უნწა- 

ვობ-ე ნ). 

დუნდაქობ-ენ ერთმანეთს წყალს ასხა- 

მენ და ასველებენ (ამით ერთობიან). 

„თელ დლეს წუნწავობენ ბოეშები წყა- 
როზე“. 

ფთუნდკლიან-ი ვუჭყიანი „წუნწკლია- 
ნი ღაღის ლა არ რცხვენია ქვეყნის“. 

(ვისაც ცხვირზე მუდამ წვინტლი ჩა- 

მოსდის. „საწვალი, რო დაბერდა, წუნ- 

წკლიანი გასთა“ (ნ. გლ). 

დუკა. ი: ფუთკი ჭინჭილა ნ. ჯინ- 

ჭილა. 

ფუდუნახ-ი მოუთმენელი, წუწკი. „მაგ 

ბოვშივით არი წუწუნახი, სულ ამოქჭამა 

გოზინავი უჯრაში! Iძუნწი, პურშავი. 

„წუწუნახი კაცია, მაგის პურ-მარილი 

კაც არ ახსოვს ჩვენში“ (შდრ, კირ., 

შარაშ, გლ, მენთ: წუწურაქი; 

ალავ.: წ უწ უნაქი; ძოწ.: წუწუ- 
ნახობა). 

წყალმაჭარა ნაქაჩივით (ნ. სასმელი 

ღვინო – ქეევრში ყურძენ ჩაყრიან, 

წყალს დაასხამენ და დულილის პერი- 

ოღში დრო და დრო ურევენ ხოლმე, 
მაჭრდება და გაზაფხულისთეის სასია- 

მოენო სასმელი დგება, წყლის მაგიე- 

რად ხმარობენ სასმელად (შდრ. გლ, 

ძოწ.). 

წყაროს ფუეხ-ი წყაროდან გამომდინა–- 

რე წყალი. „იმიტო ჭირდება ბევრი სა-
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პონი, წყაროს ფეხი როა შიდა“ (სა- 

უბარი ეხებოდა ლელის წყალს, რო- 

მელშიც წყაროს წყლები ერთვის). 

დყერიო საჭმელი სოკო ერთგვარი. 

თდყერიფესა ბალახი ერთგვარი, – მწყე- 

რიფეხა (ნ. ერისთ.: მწეერიფეხა; 

მაყ, გლ: მ წყერფეხა; ძოწ.ე. 

ჭაბუპობა დღესასწაული, 

ერთ-ერთ ორშაბათს მოდიოდა (შდრ. 

ბერ., წერ., გლ). 

ჟალო სოკო ერთგვარი; რძიანია, უმა- 

დაც ჭამენ (ნ. ჯაჯან; ძოწ: ჭა- 

დიო-ც). 
ჭაღსაყულ-ი ცეცხლთან კეცის ასაყუ– 

დებელი აგურის ნატეხი ან სხვა რამ 

ივლისის 

ამგვარი. 

ყქადუა, ქადუქე-ი 

დო. 

ქალა ხელნებზე ჩასმული (დარჭობი–- 

ლი) გამოთლილი ხე„ ურემს იქით- 

აქეთ 5-6 შეიძლება ჰქონდეს, ჭალებ- 

ზე სეწრებია დაგებული (ნ. საბა, ჩუბ., 

იგივეა რაც ჭა- 

მენთ: ჯალი; ჯაჯან, ძოწ; შდრ. 

გლ, ნიჟ.). 

ვმანყჭურა ქლიაქვი ქლიავი ერთგვა- 

რი, – ქანყური (ნ კორკიმელი; 

მენთ: ჭან ჭური ქლივარი; გლ: 

ჭანჭური; ძოწ: ჭანჭურა). 

ქანყყალი ნაკლულ ჭურჭელში სი- 

თხის ნჯღრევა (ნ საბა ჩუბ.; გლ: 

ჭანჭყარი). 

ჭაროუ-ი სველი საყანე ადგილი (შდრ. 

ძოწ.). 

ჭარტალ-ი! მაგარი, ძნელად დასამუ– 

შავებელი ხე (ნ. კასა ლი; შდრ. სა– 

ბა, ჩუბ., გლ). 

ჭარტალ-ი?2 მადნის გამოდნობის შემ–- 

დეგ დარჩენილი უვარგისი მასა, ზოგ- 

ჯერ იგი რკინეულს დაჰყეება ხოლმე 
გაჭედვისას. 

ყწყერჩიტა მწყერჩიტა. 

წყერჩიტე-ი იგიეე, რაც წყერჩი- 

ტა. 

წყლის ნათლია პატარა, შავი ხოჭოა, 

წყლის ზედაპირსე დასრიალებს (შდრ. 

საბა: ელევანა). 

ყაჭა ადამიანის (ცხოველის) თირკმელი 

(ნ. საბა, ჩუბ., მენთ., ჟღ., გლ,? ძოწ.). 

ჭაჭან-ი, ჭაქანება ოდნავიიდ ხმაური, 

ჩამიჩუმი; რისამე ყოფნის, არსებობის 

ნიშანი. „კაცის ჭაჭანი არ იყო“. „ქჭა- 

ჭანება არ იყო არეეისი“ (ნ. გლ: ქ ა–- 

ჭანება). 

ჭაჭუეთის წყალ-ი ყავუეთის (წყა- 

როს?) წყალი. „გეპლეის დროს კაცის 
მკვლელ კაცს ჭაჭუეთის წყალი უნღა 
შეეტანა, დეეღვარა დღა წუმა მევიდო- 
დაო; ახლა ეს აღარ წამს ხალსს“ (შდრ. 

ბერ, ჟლ: ჭაჭევეთი; გლ: ჭაჭვე- 
თობა). 

ჭასრაპ-ი საქაჩველის ჩბხრახნიანი ხე 

კვირისტავის (ნ.) ასაწევ-დასაწევი (ნ. 

საქაჩველი, გლ; შღრ. საბა, ჩუბ., 

ძოწ.. 

ველილ.ი ერთი წლის ცხვარი (ნ. საბა, 

ჩუბ., მენთ.,, გლ: ჭედილა). 

ჟევლ.ი: ენის ჭევლი კარგი, დაწყო–- 

ბილი ლაპარაკის უნარი, „ენის ჭეელი 

ქე აქ, ნუ გეშინია! (შდრ. საბა, ჩუბ., 

ძოწ.). 

ვჭელორ-ი ღვინის სმის ზედმეტად მოყ- 

ვარული, – ლოთი (ნ. ბერ, #«ჯაჯან; 

შდრ, საბა; ჩუბ: ჭე ლლტევა; გლ). 
ჭენგრო წენგო (ნ. ნაჭჯი; შდრ. ძოწ.: 

ჭენგერო). 
ჰერენს-ი: #ერეხივით აყდრია (ქეჭა- 

რა) ძალიან ბევრი რამე ყრია (ეყარა). 

„იტყვიენ ჭერესხივით აყრიაო, როცა 

ბევრი ასხია ხილს“.
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ვექო: ჭეჭო პაძი მომჭირნე, ხელ- 

ძვირიდ„ ძუნწი ადამიანი (შდრ. უღ.: 

მოჭაჭავება). 

ჭვანპ-ის ფრინველის ფეხის თითი ბრჭ- 

ყალით (ნ. შარაშ: ბერ.: ჭანკეი;, 

წერ: ჭეანგები; გლ, ძოწ. ჭვან- 

გი). 

ჭვანპ-ი? ღვინის სიმჟავ, დაძმარება. 

„ჭვანკის გემო აქ ლვინოს“. ჰ'ქანკმა 

გაპრა მომჟავდა, ჭეანკიანი გახდა 

(ლვინო). „ჭვანკს გოუკრავს ამისთვინ, 

ამოუწეათ უნდა გოგილდი“ (ნ. მოქ- 

ვანკება). 

ჭვანკიან-ი ქვანკის მქონე, – მოძმარე- 

ბული (ღვინო). „გვასვა ჭვანკიანი ლვი- 
ნო, დღავწყტით ხალხი“. ,ათიანაში ცოტა 

ღვინო იყო ჭვანკიანი, ახლა აღარ იეარ- 

გებს დასალეეათ“ (ნ. ძოწ.). 

ქჭვინრ-ი აღგილის, შემოღობილის კუთ- 

ზე. „ხხალი რომ არი ქჭვინტში, ის არი 

ახლა კაი, ეს კუხეა ჯერე“ (ნ. გლ.; 
შდრ. საბა, ჩუბ., გამს.). 

ვვირთ-ი ტვირთი „ამსელა ქვირთი 

მოქწყვიტავს წელს!“. „კაი ჭვირთი მი- 

ქონდა, მარა ხარებიც ქე ყავს საიმე- 

ღო“ (ნ. ჯაჯან: ჭვირთვა გლ, 

პოწე. · 

ქვრიტიმალ-ი ნახერეტში, ჭუჭრუტა- 

ნაში ცქერა, ჭვრეტა. „რავა შეიძლება 
მაგრე ჭვრიტიმალი!I| (შდრ. გლ). 

ჭიამკელ/ტარა მოზარდის რომელიც 

ხშირად ავადმყოფობს, – სნეული, სუს- 

ტი. „ჭიამკვტარა ბოვშები ყავს რაცხა“ 

(შდრ. გლ). 
ჭიარ-ი ცუდი ამინდის შემდეგ გამოდა- 

რება, მზის გამოხედეა. „თუ ჭიატი იქ- 

ნა, წავალ“. „ჩამეიქცა ქეეყანა, რო აღარ 

იქნა ჭიატი?“ (ნ. ბერ., ჟღ. შდრ. გლ. 

ძოწ.: ჯიატა..). 

ვიპარტულ-ი ლურსმანი, „ლამფის ჭი- 

კარტული". „პოლის ჭიკარტული“ 

(შდრ. გლ, მძოწ.). 

ვიკორ-ი პატარა მრგვალი ქვა, რომელ– 

საც ბავშვები სალით გააგდებენ ხოლმე 

ჭიკორაობისას, – ჩიკორი (შდრ. გლ, 

ქავთ.). 

ქიპკორაობ-ს ჭიკორით (ნ.ე) და სალით 

თამაშობს. „ბოვშობაში 

ახლაც ქე ვიჭიკორავებ 
ში“. 

ვჭიკორაობა ჭიკორით (ნ.ე) ღა სალით 

თამაშობა – ვინც 

ვჭჯიკორაობდი, 

ჩემ ტოლებ- 

ჭიკორს გააგდებს 

სალით დათქმულ ოდენობას ფეხის ზო- 

მისას ის შეჯღება მოწინააღმდეგეს 

(ნ ჭიკორი, ჯჭჯიკორაობს, იჭი- 

კორავებს; შდრ. ქავთ, გლ: ჭი- 

კორი). 

ჭილო 1. ნივრის, ხახვისა ლდა მისთ. 

თავის ერთი ნაწილი, – ჭეო. 2. ერთი 

მიმართულებით დახვეული ძაფი მორ- 

გვზე (ნ. საბა, ჩუბ. შდრ. წერ.: ჭეო; 

გლ). 

ვინქ.-ი: ჭინქები ქსოვილი, მატერია; 

ტანსაცმელი. „სულ შამოუხევია ჭინ- 

ჭები“ (შდრ. გლ.: ჯინჯჭი). 

ვინჭა კუჭის ნაწილი, – ასფურცელა. 

ჯეაი, შენ გაგიზმა ჭინვა, შენე!“ 

დენი ყურძენი უჭამია, რო ქე გაქვავე– 
ბია უბედურათ ჭინქაში“. (ნ. გლ.; შდრ. 

გლ.: ჭიმ ჭა). 

ვინჭილა თიხის პატარა ჭურჭელი – 

ღვინის სასმისი (დაახლოებით საღვი- 

ნე ჭიქის მოცულობის); თავი ფართო 

და ყელი ვიწრო აქვს, სახელურიანია; 

„სმის დროს რაკრაკებს, საფხულში 

სასიამოვნოა დალევა“, 

„შენ, თუ გინდა, ჭიქით სვი, მე ჭინქი- 

ლა მირჩემნი”“". ფუთდკი ჭინჭილა 

ჭინჭილა, რომელიც ძალიან ეიწროყე- 

ლაიანია და ცოტა ლვინოს უშვებს სას– 

მელად; ასეთი ჭინჭილის დაცლას დი- 

დი ღრო უნდა და ძნელია. „უჰ, რა 

წუწკი ყოფილა ეს ჭინჭილა!“ ხარბი 

პინჭილა ჭინჭილა, რომელსაც შე- 

ღარებით ფართო ყელი აქვს და ლღვი- 

ნოს ბლომად უშვებს სასმელად; ასეთი 

ჭინჭილა მალე იცლება (ზოგს უყ- 
ვარს). ნ. ძოწ. 

#იპლაყობ-ს ტრაბახობს, ქეღმაღლობს, 

მეტიჩრობს. „სულ ჭიპლაყობს ღა მა- 

მით ღვინის
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გის გაკეთებული კაცს არ უნახავს რა- 

“მე“. 

ყიტალე-ი ჭურჭრუტანა. „ჭიტალეი აქ 

კარს“ (ნ. ჟლ.: ჭიტინა; შღრ. ჭე.: 

ჭიტინი; ბერ: ჭიტა"). 

ჭილვა პატარა ხარდანი ახალშენი ვე–- 

ნახისათვის (ნ. წერ: ჭი რღვა; შდრ. 

საბა, ჩუბ. ჭ ი გ ო; ბერ., გლ, ძოწ.). 

ჯიჭინობელა ჭრიჭინა, ზაფხულობით 

ხის ტოტზე მიაჯდება და გაბმით ჭრი- 

ჭინებს. #იჭინობელასავით გას- 

პტა გულზჭსე მეტის-მეტად გაბრაზ- 

და, გაჯავრდა (ჭიჭინობელა ერთ დღეს 
ჭრიჭინებსს ღა სალამოს კვდებაო). ნ. 

ჭყ. ძოწ. გლ; შდრ. საბა, ჩუბ., ერისთ.: 

ჭიჭინა. 

ვიჟიპალა ჭუჭრუტანა, ნახვრეტი. 

„კარის ჭიჭიპალაში იხედებოდა“ (ნ. 

გლ, პოწე. 

ჭიჭიტალა ვუვრუტანა, ნახვრეტი 

(შდრ ჭიჭიპალა; ნ. ჩუბ., გლ: 

ჭიჭიტანა; ბერ: ჭიჭიპალა; 

ძოწ.. 

მკუა: ჭკუას უცვლის თავისი ასაკი– 

სა ღა ჭკუისს შეუფერებელი ქცევით 
უტოლდება უფრო პატარას, ნაკლები 
ჭკუის მქონეს; ბავშეს ემსგავსება, ბავ– 

შვივით იქცევა. „ამხელა აყლაყული კა- 

ცია და ბოვშებს უცვლის ჭკუას“, 

ვლაკვინა სახვისს მსგავსი (პატარა) 

მცენარე; იზრდება ნახნავ-დამუშავებულ 

ადგილებში; უმად არ ჭამენ მხლად 

იყენებენ (შდრ. პრასინა; მაყ.: ყა– 

ნის ნიორი). 

ვლე მჯლე; გამხდარი. „წრეულს ღორი 

დავკალი, ძმაო, სულ ქონი იყო, ერთი- 

ანათ, არსად ჭლე არ ქონდა“. 

ჭლინჰ-ი ფეხის წვერი, – ჭლიკი. 

„ჭლინკებზე ღგება“ (ნ მენთ;: საბა: 

ჯლიკი; შღრ. გლ, ღლ.: ჭლიკი). 
ჯლოვინ-ი ნ. ყლოყინი, 

ჭოკიანი სახლი სახლი, რომლის სა- 

სურავზე ჭოკებით იყო ქუბი დამაგრე– 

ბული. 

ვოლაორ-ი 1. საქალამნე ტყავის ჩა- 

ნაჭერი. 2. თხელი ტყავის ქალამანი. 

„ჭოლპოტები ეცვა ხალხს უწინ“. „გექ- 
ნება საცხა შენ ჩამონაჭერი ტყავი, 

ჭოლპოტები უნდა შოუკერო ბოეშს“ 

(შღრ. საბა: ჩო ლფოტი; ჩუბ., კირ., 

მენთ: ჩოლფოთი; ქავთ: ჭოლ- 

პოტები; გლ). 
ჭონტო(-ი ებრაელების ბა>ვშვებს ეძახ- 

დნენ ძველად. „რავა ჭონტოლივით და- 

გიხურავს ქუღი“ (შდრ. გლ: ჭონტი- 

რი). 

#რაქ-ი ჯოხზე დახვეული, ლორის ქო- 

ნით გაჟღენთილი ძონძი, ცეცხლს უკი- 

დებდნენ და ლამით ინათებდნენ. | თუ– 

ნუქის პრიმიტიული ლამპა (ნ. იჩუბ., 

გლ)). 
#რიასხ-ი თისის პატარა ჭურჭელი, რო- 

მელშიც ღორის ქონი იყო ჩასხმული, 

ქონში ჩადებული იყო ქსოვილის ნავჯე–- 

რი, რომლის ერთი თავი ჭურჭლის 

წაწვეტებულ ნაპირზე იყო გადმოდე– 
ბული; ამ გადმოდღებულ თავს ცეცხლს 
უკიდებდნენ და ასე ანათებდნენ (შდრ. 

ჭრაქი; გლ: ჭრაქის). 

#რისხინ-ი კრუხისს ხმიანობა. ,,ეგობა 

მოკრუზთეს ეის ღეღალი, რაცხა ქრი- 

ხინი დეიწყო, თუ არა გაფუჭლღება კვერ- 
ცხები“ (ნ. გლ, საბა, ჩუბ., შდრ. შარაშ.: 

ჭრიხვა). 

ჭრომახსა შავთეთრით ან შ.ენაცრის- 

ფრით ჯრელი. „ჭრომახა ქათამი“ (ნ. 

ძოწ.. შღრ. ჭყ.: ჭრომახი; გლ: 

ჭრომაღა, ჯრომახი; ნიჟ: ჭრო- 

მახი, ჯრომასა). 

8ურ-ი ქვევრი, შეიძლება იყოს 1-დან 

12ი ფუთამდე ტევადობისა. „წრეულს 

ყველა ჭურები ღავამსეთ ღვინით, კაი 

მოსავალი იყო. #ურის მოვლა 

ქვევრის დაგლესა და ზედ მიწის დაყ- 
რა. „ჭურის მოვლა ქე იცის, აპა არა!“ 

ჯურს მოუვლის ქვევრს დაგლესს 

და ზედ მიწას დააყრის. „ჭურს მოუვ- 
ლი ლღა შამოელ ახლავე სახში“ (ნ. 

საბა, ჩუბ., ი. გიგ,, ძოწ.; შდრ. ჯაჯან.).
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ვჭურისთავ-ი ადგილი, სადღაც ქეევრე– 

ბია ჩამარხული მიწაში. „ჭურის თავზე 

სუროიანი თელა დგას «ზედ შაშვები 

ესევიენ“. || ჭურის (ქვევრის) ფარფლ- 
ზე მოღგმული ცემენტის გარა საგლესი 

მიწის სისქეზე. „ცემენტის ჭურისთავე- 

ბი გავაკეთე“ (ნ. ალავ. მას, 132, გლ, 

ძოწ.). 

ვუდრიებ-ი ნახვრეტები. „ამ ქეიტკირის 

სახს ქონდა დატნეული თოფის გასაყ- 

რელი ქჭუტიები“. 

ვუყის წვალი ნ. ჯაჭუეთის წყა- 

ლი. 

ვჭყამკალ-ი 1. ჭყუმპალაობა. „ძაან უყ- 

ვარს ჭყამპალი“. 2. ნაკლულ ჭურჭელ- 
ში სითხის რხევა და მისი ხმა. „გაამსე 

თუ არა, ჭყამპალს დეიწყებს“ (ნ. ჯა- 

ჯან: ჭყუმპალი; შდრ. გლ). 

ყყავმპალობ/უ-ს 1. ჭყუმპალაობს, 

„სულ წყალში ქყამპალოფს ის ბიჭი, 

არაფელი მეიწიოს!“ 2. ნაკლულ ჭურ- 

ჭელში სითხე ირხევა და ხმას გამოს- 

ცემს. „ჩაფი ქჭყაპალოფს, 

(შდრ. გლ). 
ვყიმა ქინძის მსგავსი ბოსტნეული, სა- 

კაზმად ხმარობეას 

ნაკრულია!“ 

(ნ, საბა, ვყ, ჯავას. 

საბარ-ი ამბავი. „მომისმინეთ ეს ამბა–- 

ვი, ამბავია თუ ხაბარი!“ (ნ. გლ; შდრ. 

პოწ.). 

საბარუ'-ი სამხრეთის ქარი. 

ფათუბნიღან მოდის ხაბარულიო, იტყო- 

და ნესტორა ფთაში“. || მობრუნებული 

ქარი. „ერთი მიმართულების ქარი რომ 

რაიმე წინააღმდეგობას შეხვდება და 

„ა, შა- 

შებრუნდება ადგილმდებარეობის გამო, 

ის არის ხაბარული“, „აგერ უნდა ჩე- 

ვიდეს ერთი კაცი ლუხუტის პირს, გვეი- 

გოს, საიღან არის ხაბარული“ (ნ. საბა: 

ქარი). 

ხალი-ს ძვ. ჰქვია, ეწოდება. „ერთსა ქვია 

ეკ. ისტ. II; შდრ. მაყ, გლ: ჯყიმი, 

ჭყიმა-მხალი). 

ყჯყინტი ნაღული ახალი, გაუხმობელი 

ნადული (ჩვეულებრივ, ნადუღს ახმობენ 

შესანახავად). 

ვყიტინ-იი თვალდაჭყეტით 

საბა: ჭყიტ, ჭყეტა). 
ქყლი§ნCრ-ი ჭყინტი. „ჯერ არის ჭყლინ- 

ტი სიმიდი გადაღმა?“, „ჭყლინტი ყვე- 

ლის ჭამა მიყვარს, კპილის გაკრაჭეუ- 

ნებაო, გოგუებში გავლა მიყვარს, თვა- 

ლის დაპაჭუნებო“ (ხალხ.). ნ. გლ., 

მოწ. 

ყჟყყლიპურტა, ქყიპურტა ფეხის გუ- 

ლზე დაბეგვის შედეგად მრგვალად გა- 
ლურჯებული და დაჩირქებული ადგი- 
ლი (შდრ. საბა, შარაშ: ჭყიპურტი;, 

ძოწ..-2; ნიჟ: ჭყიპარტი, ჭყლი- 

პურტი). 

უყორის ყურძენი ჭყორის ნაყოფი, 

მტეენის მსგავსი, ზოგჯერ ჭამენ. 

ქყურტ-ი „ისე ძლიერ წყურვილი, რომ 

სეამდეს და ვერ კმაყოფილდებოდეს. 

წყევლა იციენ: – გაგიჩთა ჭყურტი“-ო! 

(შღრ. შარაშ., გლ). 

ცქერა (ნ. 

კუკუნახი... მესამესა წყლისა ხადის, გა- 

არვისა“ (ნ. იმნ. გლ.). 

სავარრა ბალახია, ნორჩს მხლად იყე– 

ნებენ. „ხავარტა ბატებს და ღორებს 

უყეარს“ (ნ. მაყ: ღორის ქადა; სა– 

ბა, ჩუბ. ერისთ.). 

სავიწ-ი ცხელ კეცზე ნახევრად მოხრა- 

კული ფაფა ფქვილისა, ხმარობენ მუ- 

წუკზე დასადებად (ნ. წერ.; შდრ. სა- 

ბა, ჩუბ., შარაშ., გლ, მნიშვ. 4). 

საჭიანი ფუიცარ-ი კედლის საშენი 

ფიცარი კიდეებზე სიგრძივ ამოღარუ- 

ლი მეორე ასეთივე ფიცარზე მჭიდროდ 

დასაყრდნობად კედლის შენების დროს.
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სათრი აქუს 1. ერიდება, ეკრძალება. 

2. გული წყდება. „ახლა ხათრი მაქ, რო 

მიდიხართ!“ 

სათრი ლარჩება გული დაწყდება „გა- 

კეთებით ქე გავაკეთე ქართოფილი, არ 

წავახთინე და, რო არ გავაკეთო, მერე 

ხათრი უნღა დამრჩეს, არ გავაკეთეო". 

სათრი რჩება გული წყდება. „რა სუ- 

ქანი ივო (ხორცი!), ხათრი მრჩება და 

აქ არ შეიტანეს! 

სათრის ღარჩენა გულისწყვეტა. 

„სათრის დარჩენა იცის უბრალოზე“. 

ხალამ-ი ნ. დერგი. 

ყველი მქონდა შენახული ყველიერისა- 

თვის“ (ნ. ბერ., ჟღ., გლ, ძოწ.; შღრ. 

საბა, ჩუბ: ხალანი). 

სალთა თხის ტყავი თოფრაკივით გა- 

კეთებული, ზურგზე მოსაკიდებელი გუ– 
და. „ორი მაქ არჩის (=არჩვის) ხალ- 

თაო“ (ნ. საბა, ჩუბ, კირ., ჟლღ., გლ; 

შდრ. ძოწ). 

სალინჩა ხალიჩა (ნ. ძოწ.). 

სალმა%-ი ახალი, ცინცხალი. ,,კაი მა- 

ყერთი ხალამი 

ტერია ყოფილა, ხალმაზათ არი“, 

ხამანდიკა წყლის ცხოველის ერთგეა- 

რი ბრტყელი ნიჟარა, ცალ მხარეს 

(საითაც თხელია) იხსნება (შდრ. საბა, 

ბერ, გლ, შარაუ.: ხამანწკა; ჩუბ.: 

ხამანწაკი). 

სამს-ი ხავსი „ხამსი ხეს აქ ხომე მო–- 

ღებული, ქვაზედაც იცის“ (ნ. ძოწ.). 
სანდი ყანწი. „ერთი ორბოთლიანი მაინ 

იქნებოდა ხანწი, რო დალია“, „ილიკო 

ბიძიას ქონდა იმსელა სანწები, რო უშ- 

ველებელი“ (ნ. ძოწ.). 
სარ წვეტიანი გამაგრებული ზორცმე– 

ტები პირუტყვის პირში, ჭამას უშლის, 

ამოჰკვეთენ ხოლმე. „საო აქ, ალბათ, 

ამ ზარს, რო ვერ ქამს!“ (ნ. ჭყ, კირ., 

ჟლღ.; შდრ. საბა, ჩუბ. გლ). 

ხაპ-ი სარწყული კეახი (გოგრა) გულ- 

გამოცლილი წყლის.. ამოსაღებად, 

„წეიღე ხსაპი ღა ვედრაი და ბუგეში 
ამეიღე ფეხისაბანი წყალი“ (ნ. საბა, 

ჩუბ., ერისთ., ჯავახ. ეკ. ისტ. II, ჟლ., 

ძოწ., შდრ. ჭყ.: ხაპია; გლ, ძოწ.). 

ხაპავ-ს 1. ხაპით (ნ.) იღებს (წყალს, 

ღვგინოს). „შე კაცო, მარიობ-კვირიკო. 

ბის თვეში წყაროში რო ველარ ჩაცთ- 

ვებიენ ჩაფით, ხაპავენ ხომე წყალს“. 

2. უშნოდ ქამს, – თქვლეფს. „თელ 

დღეს კიტრს ხაპავს, მოკვღება ეს გო- 

ხერი“ (ნ. ჩუბ. ამოსხაპჰვა). 

ხარა-ღოქ-ი დიდი დოქი. „კაი ზხარა– 

დოქით ქე ქონდა ღვინო წამოლებული“ 

(შდრ გლ ხარა, ხარა-თოფი; 

ძოწ.: ხარადოქი). 

სარასული ისე-ი 

ერთი სახე. 

სარა2ა გადასახადი. „არ ქონდა იმდე- 

ნი სარაჯა სალხსე“ (ნ. ჩუბ., გლ). 

ხსხარბ-ი სარბი ჟქინჭილა ნ. 

ჭილა. 

ხარბუზსაჰ-ი საზამთრო. „ეაი, რა ხარ- 

ბუზაკი ქქონია, ბიჭო! 

ყიდო?“ (პატარა, უვარგის საზამთრო- 

ზეა ლაპარაკი ხუმრობით). „მიშიკოს 

ნაბრუნებში კაი ნესვი და ხარბუზაკი 

აქ“ (ნ, მაყ: ჩვეულებრიეი სა- 

გარეული იხვის 

ჭინ- 

სა გიხლა გა- 

სამთრო; შდრ. ნეიუ.: ხაბურძა- 

გი). 
სარლდან-ი მრგვალი, გაუთლელი სარა 

ვაზის მისადგმელად. ,,ხარდნის საჭრე- 

ლათ არი ეკლეფში, გოდოუძახე, ბიჭო, 

ამევიდოს“. „შარშანდელი ხარდანი ზო- 

გი ვარგა, ზოგი არა, შეშათ იხმარენ“ 

(6. წერ., ალაე. მას. 141, ძოწ.; შდრ. 

საბა, ჩუბ., გლ, ნიჟ.). 

სარდენა ნ. მოხარდენა. „ეენახის 

ხარდვნას დეიწყებენ იმ კვირაში“. 

ხარიკაილა ბალახია, მხლად ხმარო- 

ბენ კ„ღვალაძეებს ყანებში იცოდა 

ლუსუტაგაღმა ბევრი სარიკპილა, 

ფხლათ ვეძებდით ხომე გაზაფხულზე“ 

(ნ ერისთ: ხარის-კკბილა გლ, 

ძოწ.: ხარიკბილა; შღრ. მყ: წიწ- 

მატურა). 

ხარო სახლის კუთხეში მიშენეაული ან 

ცალკე შეკრული დაბალფეხებიანი დი- 
დი ყუთი სახურავით, ხმარობენ მარცე-
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ლეულის შესანახად (შდრ. საბა, ჩუბ., 

გურამ., გლ, ძოწ., ნიუ). 

სარხალ-ი სარხარი, „იყო ხომე სალა- 

მოობით ჭასთან ერთი 

სიცილი, ხარხალი (ნ. 

ხარხარი). 

სარხალება ხარეა (<ხარ-ხარება?). 

„ხარება და ხარხალება, ჩემ ქმარ-შვილ- 

სა გახარება“, 

სარX-ი 1. ყოველგვარი გასავალი. 2. 

მიცეალებულის დასაფლაეებამდე ჭირი- 

სუფლების საკვებად მეზობლებისაგან 

მიტანილი პურღვინო; მიაქვთ რიგ-რი- 

გობით (შდრ. საბა, ჩუბ. გლ, მნიშე. 4, 

ძოწ.). 

სას-ი აბრეშუმის წმინდა, კარგი პარკი 

ერთი ჭიის გაკეთებული (ნ. ჩუბ.; შდრ. 

გლ, მნიშე. 3). 

სატზე გალაცემა ცრუმორწმ. ვისმეს 

დაწყევლა ხატის (მაგ. წმინდა გიორ- 

გის ხატის) წინაშე; სალოცაეს, სადაც 

ხატი იყო დასვენებული, შესწირავდნენ 

რაიმეს (ჩეეულებრივ – პირუტყეს) და 
შესთხოედნენ ხატს: ამას და ამას (ეი–- 

სი მტრობაც ჰქონდა) ასე და ასე უყა- 

ვიო, – სწამდათ, რომ ხატი გადაცე–- 

მულს დიდ ზიანს (შდრ. 

გლ: ხატი). 

სატიპეპელა ერთგვარი, დიდი პეპელა, 

ჭრელი, მრგვალკოპლებიანი 

სებური ფრთებით. „ხსატიჰეპელა დეი- 

ჭირა“. „ხატიპეპელა სალამოს დაფრი- 

ცეკვა-თამაში; 

საბა ჩუბ.: 

მიაყენებდა 

ზავერდი– 

ნავსი (#C50I0იIIIგ მხ-0ლეჯ?). 
საწ წიზ-ი ქონის გადღნობის შემდეგ ღარ- 

ჩენილი მასა რომელიც აღარ დნება 

(ნ. ძოწ.; შდრ. გლ). 

სახვილო სოკო ერთგვარი, უმადაც ჭა–- 

მენ (ნ. გლ, ძოწ.). 

სახვის მორჩი მწვანე, 
ხახვი, ნორჩი ხახვი. 

მეიტანე ცოტაი“. 

საჯვერა, საჯვერია ჩიტია ერთგეა- 

რი, – ღაჯო. „მიხა რკალს (==კალიას) 

დეიჭირავღა, დეიკავებდა ხელში, დეი- 
სახავდა ხაჯეერა, მოფრინღებოდა ღა 

ახალგაზრდა 

„ხახვის მორჩი 

ხელიდან აცლიდა რკალს“, „ხაჯეერია 

ძაან მონადირე ჩიტია“, „ვენახსე ქონ- 

და ბუდე გაკეთებული ერთ ხაჯვერიას". 

საჯბვერია იგივეა, რაც ხაჯვერა. 

სე საწნახელი. „ყურენს რო მოვკრიფავთ, 

ხეში ჩავერით“ (ნ. ძოწ.). 

ხებერა, ხებერო უხეში, გადაბერებუ– 

ლი (მწვანილი, ბალახეული...) „ბო- 
ლოკი სულ ხებერო გამხთარა“. „ხებე- 

რა არის მაგ წიწმატი, 

საჭმელათ“ (ნ. ძოწ.). 

სებერო იგიეეა, რაც ხებერა. 

სეთაოდენ-ი დიდი, მაღალი, მოსული. 

„ხეთაოდენი ქალია ლუბაი, მარა ახლა 

ვერაფერს ვეღარ აკეთებს“, 

ხეისთავჭ-ი ძვ. „მამასახლისის მოადგი– 

ლის ხელქვეითი მოხელე“ (ხევის თა- 

ვი), „მიხეილა იყო სვისთავი, ჯაჭვი 

ეკიდა“, 
ხელ.-ი: სელს დეიმ(“იკლებს ცემას ვე- 

ღარ შეჰბედავს; ხელით შეხებას გერ 

გაუბედავს. „დეიმოკლე ეგ ხელები, თუ 
არა ნახავ შენ სანახავს“. 

ხელა ხელნა. „ისეთ ხელას გათლის მი- 

ხა, რო მოგეწონება!“ (ნ. გლ?). 

სელათ ასლავე, ამ წუთში. „დოუმახე, 

თუ არა მოვარდება ხელათ!“ 

ხსელაურემ-ი ხელნიანი ურემი, მაღალი 

ურემი (აჩაჩა ურმისაგან განსასხვავებ- 

ლად), „ბარში უფრო ხელაურემია, ჩო- 

ჩიალა ფთაში იციენ“. 

ხელდებულ.ი ვალდებული სამსახური- 

სა, – მსახური, მოსამსახურე. „(მათ- 

ხოვრებმა) თხოვეს, ხელდებული ვინც 

არის – მოსამსახურეები, დაგვაყენე 

ჩვენ აქანაო“... (შდრ. ჩუბ., გლ; მენთ.: 

გელდადებული მიწა). 
-ხელეანი, -სელუან-ი -ოდენა, –ხელა. 

„იმ-ხელეანი ბიჭია და ბოვშეფში თა- 

მაშობს“, 

თხოვება 

ალარ ვარგა 

„შენ-ხელუანი გოგოს გა- 

შეიძლება“ „–-შალიკო, მე 

დაგანახეფ კაი ვაშს, ვორია, მარა მუ– 

ჭის-ხელვანია!“ 

სელთეფშუ-ი პატარა გობი (ხისა). წ. 

თეფში; ძოწ.; შღრ. გლ.
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ხელი გამოუბრუნლებ-ა ცუდად წა- 

სული საქმე მოუბრუნდება, 

წორდება; წაგება მოგებით შეეცვლება. 

„ჯერ გამიდგა სულ ხელი, ვერაფელი 

გამოუს– 

დევიჭირე, მარა როცა გამამიბრუნდა, 

მაშინ იცოცხლე ამხელა თებხები 

ამოვყარე“, 

ხელი გაუღბება ზედიზედ წააგებს 

თამაშს; ნადირობაში – ვერაფერს მოკ- 

ლავს. „ღღეს ხელი გამიდგა, ერთი ჩი- 

ტიც ეერ მოეკალი!” ,ხანდიხან რო 

გაგიდგება ხელი, ტყვილია, ერთ ღერს 
ვერ ღეიჭირავ“ (ნ. გლ). 

ხელი გულას! ხელი არ მოჰკიდო! ხე- 

ლი არ მიაკარო! „ხელი გუდას, ეგ ჩე- 
მია, ვერ მოგართვი“ ,ხელი გუღას! 

გეიწი იქით!“ 

სელის გადგომა ზედიზედ წაგება თა- 

მაშში; ნადირობაში – უხეირობა. „ხან- 

დიხან ვიცი ხომე ხელის გაღგომა“. 

ხელის გამობრუნება ცუდად წასუ- 

ლი საქმის შემობრუნება, წინ წაწევა; 

მოგება (შდრ. შარაშ.). 

სელის გახსნა ეკლ. მღედლისაგან შე- 

სრულებული რიტუალი, რომლის შემ- 

დეგ დაუსაფლავებელი მიცვალებულის 
ჭირისუფლებს ხორცის ჭამის უფლება 

ეძლევა; ხელგაუხსნელი მიცვალებულის 
დასაფლავება არ შეიძლებოდა. „ხელის 

გახსნაზე კპილი ძალით ღაადგმევივს 

ხორცზე“ (ნ. ალავ. მას, 164; შდრ. 

ჩუბ., გლ: ა ს სნა). 

სელის დამჭრობა ნ. დამყრობა2. 

ხელის წაპვრა წაშველება, წახმარება 

საქმეში, „კაი დროს იცის ხომე ხელის 

წაკვრა“. „ბაგრატა!, ერთი ხელის წაკ- 

ვრა უნღა იმ ლობიოს ალებას და წე- 

იყეანე შენი რგოლი ნაშუადღებს", 

სელს გაუხსნი-ს ეკლ. მღვდელი შე- 

ასრულებს რიტუალს, რომლის შემდეგ 

ჭირისუფლებს ხორცის ჭამის უფლება 

ეძლევა. „ხელი გოუხსნეს იმ საწყალს, 

თუ იცი?“ 

ხელს ლაპრაქ-ს ერთბაშად გადაწყვეტს 

რასმე დღა შეასრულებს გადაწყვეტილე– 

ბას. „ბიჭს საქმე გოუკეთებია ქალებ- 

თან და დოუკრავს ხელი ღა წასულა“. 

სელს და/ოუპრავმ-ს წაეშველება, წა- 

ეხმარება საქმეში. „მეზობლებმა წამიკ- 

რეს ხელი და გამამათავებიეს, თუ არა 

ერთი დლღე კიდო ღარჩენა მამიწევდა4. 

„ერთი წოუკრეს ხელი, გამოათავებიეს 

თოხნა და შერე ქე წოუქეიფეს პაწია“ 

(ნ. გლ: წაუკრავს). 

ხელკამ-ი გამოთლილი მოხრილი ხე 

როდინში მარილისა და მისთ. ჩასანა- 

ყად ან მარცვლეულის გამოსაცეხვად 

(ნ. ჭყ. ალავ. მას. 138; შდრ. ვლ). 

ხელკალათა პატარა კალათა. „ერთი 

ხელკალათა სხალი გადშეიტანა გოგიამ“ 

(6. ბერ.; შდრ. გლ, ძოწ.: ხელკალა- 

თი). 

სელმოჭერილ-ი ძუნწი, გაუმეტებელი, 

პურშავი. კაცია 

ის წაწყმენდილი“ (ნ. ი. გიგ., გლ.). 

სელნაპრამვ-ი ცრუმორწმ. აგადმყოფო- 

ბა, ვითომ გათვალვის ან მოყოლილი 

ავყძ სულის მიზეზით გამოწვეული. 

„ხელნაკრავია, ისე ამტროვს ტანში და 

ამთქნარებს“. ხელნაკრავივით 

ამთქნარებ, შე კაცო“ (შდრ. ჯაჯან.: 

ხელნაკრობა; ქაეთ: დახელნაკ- 

რავებული; გლ). 
სელცივ-ი ქურდი „ცოტა 

ბოვშია ეგე“ (ნ. გლ). 
სემს-ი პურის ან მჭადის ნამცეცი. „ჩემ 

პირში დღეს ხემსი არ ჩასულა“ (ნ. სა- 

ბა, ჩუბ, ჭყ,: შღრ უხემსური; 

ჟლ.: ხეფსი; ქავთ.: ხამსი), 

სენჭო ნ. ხეპვყო. 

სენX-ი ფიჩხ-ჯოხი ერთმანეთში არეუ- 

ლი და მდინარისაგან მოტანილი. ,„წერი- 

ლი თებხი იყო სენჯში გარეული, ღი- 

ღი იყო წყალი“. „გადაწიე ხენჯი, ისე 

მუუდგი ბადე“ (შდრ. საბა ჩუბ., შარაშ., 

გლ). 
სეპჭო, ხეპეჭო კაკლის, წაბლის, თხი- 

ლის, კვერცხის... ნაჭუჭი. „ნიგვზის 

ზეპჭო ყრია ღელეში ვინცხას ჩვენი 

ნიგოზი ჩამოუყრია, მამესტრო, მე ვაჭ- 

„მან ხელმოჭერილი 

„რავა 

ხელცივი
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მევდი იმას ნიგოზს!“ (შდრ. ბერ., ჩუბ.: 

ხეჭბი; ნ. გლ, ძოწ.; ნიჟ: ხეჭე- 

პო). 

ხერგბგის-ი შლაგბაუმი. „შემოდექზე მა- 

ანა ხერგილია ხომე გაკეთებული, ყურ- 

პენი არ წეიღონ, დარაჯობენ“ (შდრ. 

გლ, ძოწ.). 

ხერეგო მსხვილი, უხეში თმა და მისთ. 

(ნი ქერქეში; შდრ. გლ; ძოწ. ხე- 

რეგო სხალი). 

ხერსის ტარი საზეღაო ხერხის სახე- 

ლური ზედა მხერხავის ხელის მოსაკი–- 

დებლად. 
სეულაობენ-ი ურთხმელა.ა „ხეულპო- 

ბენისაგან კიდობანი გააკეთაო“, 

ხეჩერიპა-ი ნაკლი, სიმახინჯე. „ქალი 

უნდა ნახო, აპა, იქნება ჩხეჩერიკი აქ 

რამე“ (ნ. დახეჩერიკება; შდრ. 

ალავგ., ბერ. და-ხეჩერი კება). 

სვავის თავი სიმინდის ქუჩუჩოს ად- 

გილზე ქუნუჩოს მაგივრად ამოსული 

ტარო, კარგი მოსავლის ნიშნად მიან- 

ნიათ (შდრ. მენთ.). 

სვავის წიწილი „მარიამობის თვეში 

(აგვისტოში) გამოტეხილი წიწილი, სი– 

მიდის ხვავის დროს". 

ხეალე ხვალ. „მე მოვალ ზხეალე და გას– 

ტავლი“ (ნ. გლ). 
ხვალმალ ი ნ. ხვამალდი. 

ხვამალლ.ი ხომალდი, გემი (ნ. გლ). 

სვარრ-ი ძლიერი სიცხე მოღრუბლულ 

ამინდში. „უბედური ხეარტი არ იყო, 

კაცო, დღეს! ცოტა 
ფერმა სული ამ საღამოს“, ,ამ სვარ- 

ტში ახლა წყალშია კაი წასვლაი“ (ნ. 

ძოწ.,: შდრ. საბა, ჩუბ.: ხვატი; გლ). 

ხვერეფ-ი ფხვიერი მიწა. „გავშპი, გა- 

მოვკარი ფეხი ხვერეფში“ (შდრ. ძოწ.: 

მეიბრუნა ყოლი- 

ხვირიფი). 

ხვთის პირის მჭამელი მეტისმეტად 

ავი, გაუტანელი; ბოროტი. „სვთის პჰი- 

რის შჭამელია მაგე, უნა 

(შდრ. გლ: გადაგარდნილი). 

სვიაბგ-ი შფოთვა ავადმყოფისა „მწოლი- 

ერიდო!% 

არის უნაირო მოძრაობა, ბორგვა“, „თუ 

არა შენ კი არ იცი კიდო ხვიაგი, რო- 

ცა სიცხე გაქ!“ 

ხვიაგობ-ს შფოთავს, მოუსეენრობს 

(ავადმყოფობისას). „წუხელი თელი ლა- 

მე ხვიაგობდა“. 

სვიშტ–-იი ხვიშტი პაპიპი მეტად 

მცირეოდენი ფული, – გროში. „ხვიშტი 

კაპიკი არ მაქ, რითი ვიყიდი“ (შდრ. 

გლ). 
ხვრეტილე-ი/ი ნახვრეტი ა„ღოუტოვა 

ახლა ამ ეორმოს ხერეტილეი". 

ხისალა ხიზანი/ა(?). თითალა, 

ჩემო ძმაო ხიზალა, ვინ გასეა ღა ვინ 

გაჭამა“... (ნ, მუ ჭა-მუ ჯალა). 

სიკამქ-ს კრეფს, ბოჭავს. „რას ხიკავს ე 

ბოვში მადღანა?“ (ნ, გლ). 

სიკვა აკრეფა, აბოჭვა. „მამკლა ამ ქვე- 

ბის სიკვამ მე დღა შენ ისევლე აქეთ 

ყრი?! (ნ. ბერ.; შდრ. ახიკეა). 

ხილავ-ს 1. მკბენრრს ეძებს, თმაში, 

ტანსაცმელში (ნ. იხილა ვს). 2. სკი– 

დან თაფლს (ღალას) იღებს. „ნოლაში 

ფუტკარს ხილავდენ, წიფლის ქერქში 
ჩაგვიდეს უშველებელი ფიჭა და გა- 
მოგვაცანეს“ (შდრ. გლ.). 

სილვა თაფლის გამოღება სკიდან. „ფუტ- 

კარს ზოგჯერ ვორჯელ უნღა ხილვა» 
როცა კაი ამიდებია და ბეერი ყვავი- 

ლია“ (შდრ. გლ). 

სილსაც-ი ბღლაძუნ. „გეიწი, ბიჭო, 

იქით! გლახა ხილხაცი იცი!“ „მაგ ხილ- 

კიღმე წამოთხარეს 

თვალი დათიკოს ბოვშს“, 

სიმინ2-ი მსხმოიარე ხის ტოტის შე- 

საყენებელი გრჯლღა (შდრ. საბა, ჩუბ., 

გლ). 
ხინპ(ვალ-ი მჭადის ნარჩენი, ნატეხი, 

ნახორხალი. „ერთი ხინკვალი ჭადი არ 

დღოუტოვება ლდეღუას გამამცხევარი!“ 

„ერთი ხინკალი არ არის თაროში“ 

(შდრ. ალაე. ხინკალი; გლ?; ძოწ.: 

ხინკალთ. 

სი6ჩ-ი ფიზიკური ნაკლოვანება ადამია-” 

ნისა, „იმის ცოლს რაცხა ხინჩი ქო- 

„თითა 

ხაცი იყო, რომ
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ნია“ (ნ დახინჩება, ხეჩერიკი; 

პოწ.). 

ხინჩიან-ი ფიზიკური ნაკლის მქონე, – 

დასახიჩრებული, ,,ბოვშობისას 

ყოფილა სინჩიანი, მერე ღაწვია სახეი“. 

კი არ 

„ხინჩიანი გოგო ყავდა ერთი“ (ნ, ძოწ.). 

ხიოჭჰჭ-ი გამხდარი, 

სუსტი. „უნცროსი გოგო ძალიან ხზიოჭი 

იყო, ახლა ქეა დათვივით“. „მაგენი 

სულ მაგრე ხიოქჭები არიენ (ნ. ფხი- 

ჭო; ბერ., გლ, ძოწ.). 

ხირაგა ნ, ფალანგა 

ძოწ.ე). 

სირხ-ი ხერხემალი. „რო დაარტყა ხფოს, 

ხირხი გადოუტეხა, ხფომ ვეღარ ეიღო 

წელი“. „ხირხის ძელებს სულ ლაწუ- 

ნი გოუდინა“. ,„ხირხი აქო გაბრუნდე- 

ბული“ (ნ. ძოწ.). 

ხირხალა ხილისა და 

ჯერთი ხირხალა 

(შდრ ბერ: ახირხვლა; 

ხირხალი; გლ). 

სიჩი-ხირნი!: ხელით ღიტინის დროს ეტ- 

ყვიან მას, ვისაც უღიტინებენ. „ხიჩი- 

ზხორცშეუსხმელი; 

(შდრ. ალავ., 

მისთ. აცმულა. 

დეიჭირა“ 

ძოწ.: 

თებზი 

ხიჩი, მეიცა, არ გეხიჩინება ღლიაში?“ 

(შდრ. გლ, ნიჟ.). 

ხიხარ-ი, სისატუო შედარებით უნაყო- 

ფო, ქვიშიანი მიწა. „ხისატ მიწაში ვე- 

ნახი უმფრო ვარგობს სიმიდღზე". ,თსი- 

ლებს ქვეით რო მიწა არი, ის არი ხი- 

ხატი“ (ნ. მენთ: ხირხატი; შღრ. 

საბა: ხი რატი; ჯავახ. ეკ. ისტ. II). 

ხისატო ნ. ხიხატი. 

სისადო იგივეა, რაც ხიხატი. 

ხიხაშ-ი შავი, ქვანარევი მიწა. 

სლამავ-ს უშნოდ ჭამს, – თქვლეფს, 

სვლეპს. „ძველი ფულები თუ ნავხეთ, 
არ ვიცი მისი თვლა მეო; გამეიყავი, 

დეიდა, ღააჯექი და ხლამეო“ (შდრ. 
საბა, ჩუბ., ბერ: ხლაპი). 

ხლიდფინ-ი ლაწა-ლუწით სიარული ტყე- 

ში, ბარდებში. „სულ ხლიწინით გეიქ- 

ცა ძროხა ჩიგვებში, ბუზების მოშორე- 

ბა უნდოდა“. 

ხლიდინობ-ს ხლიწინით (ნ.ე) დადის, 

დარბის, „რას ხლიწინობ, კაცო, ამ ღე- 

ლეში, არი თებზი?“ 

ხეალის ღაელება ნ, დააელებს. 

სმელაღობა მშრალი ამინდი, როცა» 

წვიმა-ტალახი არ არის. „ხმელაღობა- 

ზე ოცი ურემი შეშა მეიტანა შარშან“ 

(6. ძოწ.). 

სმელარობა მშრალი ამინღები,–გეალ– 

ეა. „ხმელარობამ წეიარა ერთხანზე და 

ძაან შეაწუხა ვენახი“ (ნ, გლ.). 

სნეძიე ფწასელა ხანში შესელა, – მო– 

ბერება. „რა დროს შენი სნეში წასვ- 

ლაა, შე კაცო, ბოვში ხარ ჯერ!“ „ცო- 

ტა მაგე ახლა ხნეშია წასული და მარ- 

ტეა მუშაობა უჭირს“ (ნ, გლ: ხნე; 

შდრ. ძოწ: ხნემოვლილი; ნაუ. 

ხნე, ხნეშესული, ხნეში შეს- 

ვლა). 
სნეშუი ფწეეიდა ხანში შევიღა, – მო– 

ბერდა. „ხნეში რო წევიდა, შერე მეი- 

ფიქრა ცოლის თსოვაი“. 

სოპ-ი! ღორისა და ბატის ავადმყოფობა, 

იცის თავის გასივება, ტემპერატურის 

აწევა და კუჭის სისუსტე. „ოი, შენ 

და, გაგიჩთა სოკი“ (ნ. საბა, ჩუბ.?; 

ქავთ., წერ., ძოწ.; მენთ.: ღ ო კ ი; შდრ. 

გლ?). 
სოჰპ-ი 2 1. ბლის ქერქისაგან შეკერილი 

ან მოქსოვილი პარკი დაჭერილი თეე- 

ზის ჩასაყრელად (შღრ. ჩუბ.!). 2. ბლის 

ქერქის ერთგვარი პარკი თევზის სავყე- 

რად – ერთი მხარე მაღალი აქვს, მე– 

ორე – დაბალი. ასეთ პარკს ჩქერზე 

წყლის ახლოს დაკიდებენ დაბალი პი- 

რით წყლის დინებისაკენ. როცა თეეზი 

ზევით მიდის (ტობობოს დროს) და 

ჩქერის გადალახვა გაუჭირდება, ახტება 

წყლიდან, რათა ჩქერზე გადახტეს, მაგ- 

რამ მოხედება ხოკის ზედა, მაღალ მხა- 

რეს და პირგახსნილ პარკში ჩასრიალ- 

დება (ნ. ძოწ.2?; შდრ. გლ!). 

ხოკერა ჰეახი ერთგეარი სქელკანიანი 

გოგრა; შემწვარი კარგია საჭმელად (ნ.
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მაყ: ხოკერა-გოგრა; გლ: ხოკე- 

რი, მნიშე. 3; ძოწ. მნიუ.: 

რა«:). 

ხოლმალლ.ი ნ. ხვამალდი 

ძოწ: ხოლმანდი). 

ხსონბ-ი უმწიფარი ცუდი ზხილეული, 

მძიმე საჭმელი. „მე მაგას არ ეფიქრობ, 

რო საჭმელი არ ქამო და სონგი ჭამე- 

თქვა?4 

ხონიბროლ-ი „მშობიარობის წინ გა- 

მოყოფილი სითხე“(?). 

ყოველი მისი მყრობელი, ცანი ამაღლე- 

ბულა, მიწა დღამყარებულა, ხონიგრო- 

ლი, გულსა წყალი, .. იღგეს ლღდრომ- 

დი მუცელში ეს ბოვში დღა დროზე 

შვიდობით მორჩეს“ (შელოცვიდან). 

სონნა! ოთხკუთხედი ფიცარი შუაში 

ამოღრმავებული და დაბალი ნაპირე- 

ბით, იხმარებოდა სუფრაზე სანოვაგის 

მისატანად. | გადატ. ბატონებით (ყვა- 

ეილით, წითელათი...) ავადმყოფის სა- 

ჩუქრები დაწყობილი ფიცარზე, რომე- 

ლიც ავადმყოფის საწოლთაბაა დამაგ- 

რებული (ნ. საბა, ალავ. მას. 152, ი. 

გიგ., ძოწ. ჩუბ. მენთ.: ხონი; მენთ. 

ჭონჩა; შღრ. გლ). 

ხონნა? მრგვლად გამოთლილი ფიცარი 

გახვრეტილი სახელურით ახალამო- 

ყვანილი ყველის დასადებად ხმარობენ. 

სოპ-ი ნ. ხოკი? (შდრ. ძოწ.). 

სორა უწესრიგოდ ღაყრილი შეშისა და 

მისთ. გროვა „კიზი, კიზი ნებელა, ლღა- 

ხოკე- 

(შღრ. 

„ხონიგროლი, 

ნა-სამართებელა, ჯერ მაგასა შეეკიღე, 

მერე ზხორის შეშასა...“ (ნ. საბა, ჩუბ.?; 

შდრ, გლ, ძოწ.). 

სორცეან-:ე ხორციანი ღვინო 

„კარქი, მაგარი, სასიამოვნო დასალევი 

ღვინო“. „მართლა ხორციანი ღვინოაო, 

რო იტყვიენ, იმისანა იყო". 

ხორს-ი ნ. ხირხი (შდრ. საბა: პო რ- 

ჭი; ჩუბ., გლ). 
ხორხალ-ი ტოტებიანი ხე მოჭრილი და 

სხვა ხეზე მიყუდებული ჩალის ჩამო- 

საკიდებლად (შდრ. გლ). 

ხორსოზობ-ს არეულაღ ხმაურობს, ყა- 

ყანობს ხმამალლა. „იქიდან ამბავს რას 

გამეიტანდი, ხორსოზობდნენ“ (ნ. გლ). 

სოტორა პური უფხო ხორბალი (ნ. 

წერ: ხოტრა; მენთ: ხსოტორა, 

ხზოტორო; შღრ. ქყ.). 

სოშკაალავ-ს ხოშკაკალა მოდის, ცვი- 

ვა. „თოვს, თოვს, ხოშკაკლავს, ნიკო- 

ლოზი ხფოს დაკლავს, გავაგზანი ბი- 

ძიას, ჩამამიტანს ჩიჩიას“ (ნ. გლ, ნიჟ.). 

სხოუორ-ი მომსხოდ დაფქული. „ხოშო- 

რი ქფილი“ (ნ. საბა, ჩუბ. გლ; შდრ. 

წერ: ხოროში; ქჭყ: ხორხოშა, 

ხოშორი; ნიჟ: ხოშორი). 

სოდ-ი თენგი (თეგი) რკალისებური წა- 

ლესილი პირით ხეში მრგეალი ნახვ- 

რეტების გასაკეთებელი ან ხის მრგვა- 

ლი ჭურჭლის შიგა გვერღების ჩასაწ- 

მენდი (ნ. ჩუბ., ჭყ. შან. ჯევს., წერ., 

მენთ. გლ, ძოწ.; შდრ. ბერ. ხვაწი- 

წინი). 

ხოსნა ვენახისს მეორედ (ზერელედ) 

თოხნა ბალახეულის მოსაშორებლად. 

„ხოხნა უნდა დეიწყოს 

(ნ. ძოწ.; შდრ. გლ). 

სოხნი-ს ვენახს თოხნის მეორედ (ზე- 

რელეღ) ბალახეულის მოსაშორებლად. 

„დღეს გადღალმა ვენახს ზოხნიენ“ (ნ. 

ძოწ. შდრ. ჯაჯან. გლ). 

ხოსორაძ-ი კეფა. „მაგ ხოხორაკს გაგი- 

ტეხავ, მე შენ!“ (ნ. ალავ, გლ). 
სოსორიპ-ი უნაყოფოდ მოუსაელიანი 

ადგილი; ხრიოკი. „რაც კაი სამუშაო 

კაცმა დროა“ 

დღა სარგებლიანი ადგილებია, თავისია- 

ნებს აყუთნა, მე გამიშვა ხოხორიკზე“ 

(შდრ, გლ). 
სრაპ-ი დამწვრის გემო ან სუნი. „ვოტ- 

კას ხრაკის სული აქ“ (ნ. ქავთ., ჩუბ.; 

შდრ, საბა: ხრაწი; გლ, ნიჟ.). 

სრეკპლო დიდგულას ღეროდან გაკეთე- 

ბული სათამაშო თოფი დგუშით გასას- 

მხრიდან 

„ტყვიას“ (ქაღალდის ბურთულას, უმ- 

წიფარი ვაშლის მასას..., მიაწვებიან 

დგუშით და მეორე პირამდე მიიტანენ, 

როლი; ერთი შიგ ჩადებენ
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შემღეგ მეორე „ტყვიას“ ჩადებენ, მიაწ- 

ვებიან სწრაფად და გაისერიან ტკაცა- 

ნის მოდღესით. ეს მეორე „ტყვია“ რჩე- 

ბა პირველის ადგილზე და გაისვრიან 

შემდეგით და ა. შ. (ზოგჯერ თვით 

დიდგულასაც ხრეკლოს ეძახიან). შდრ. 

გლ: ხრეკო; მაყ: დიღგულა. 

სრიბა!-ი „საოჯახო ნივთები, უმეტე– 

სათ ჭურჭლეულობა ძველი და ახა- 

ლი“. „აღარ ვიცი, სად წევილო ამღენი 

ხრიგალი, გეიმსო სახლი", 

ხრიზ-ი I, წისქვილის ქვის გარს მო- 

დებული მტეერი ღქეილის. (ნ. საბა, 

ჩუბ.; შდრ. ჯანაშვ.: ნა მკ უდ). 2. ხის 
ტოტებიღან თოვლის ცვივნა (და ჩწამოყ- 

რილი თოვლიც). „ხრილი აქ თოულს, 

ცვინდება“ (ნ. შარაშ.; შდრ. წერ., ალავ. 

მას, 142, გლ, ძოწ., ნიჟ.). 

ხრიშე ხრეშჭი. 

ხრონბ-ი უშნოდ ღიღი,„ უშველებელი, 

უზარმაზარი. „ილიკომ იცოდა ხომე 

Mხრონგი ხარები, უშველებლუანები“. 

სროობა მგლების ჯგუფ-ჯგუფად სია- 

რული; ზამთრის პირზე იცის. „შვილო, 

აღრიანათ წადი, თუ არ მშეიშლი წასე- 

ლას, თუ არა ხროობა არის ახლა ღა 

საშიშია“, 

ზროდტიენ-ი ხერინვა. „ზოგმა იცის ძი- 

ლში ხროტინი“ (ნ. შარაშ.; შდრ. საბა, 

ჩუბ: ხრუტუნი; გლ). 

ზრჩოლავ-ს მეტისმეტად ბოლავს (ნედ- 

ლი შეშა), კარგად არ იწვის. „ცეცხლი 

ხრჩოლავს" (ნ. გლ). 

სსერნ-ი რძე შვილის შობიდან 1-2 კვი- 

რამდე; ამ ხნის განმაელობაში ძროხის 

ჯ 

2აბუნაპ-იი გამხმარი ფუნა, 

ბაეშვები პირში გამოუსვამენ 

იმას, ვისაც მათ შორის მარცხი (გა- 

ქარვა) მოუვა. „ფუჰ, ჯაბუნაკი გამო- 

აქავობა!“ (ნ, 

ნეხვი; 

ხოლმე 

უსვი მაგას, ააყროლა 

ბერ.,, გლ). 

ყველს არ იყვანენ (შდრ. ალავ. მასალ. 

150: ს ხენი; გლ). 

სსილამცახა ნ. სილამცახა(რ). 

სტულ.ი სახნაეკის ან ნახნავის კვალი 

(ნ. მნიშე. 2), სერელი. „ორი ხტული 

ღამრჩა გამოსახნავი (ნ, დახტულ- 

ვა; შდრ. ბერ., გლ, ძოწ.). 

ხულა ნალია, სასიმინდე. „სიმიდს ხუ- 

ლაში ვინახავთ, ქეც სმება შიდ ღა შე- 

ნახულიც არი“ (ნ. ჟღ, ლღლ.; შღრ. 

საბა, ჩუბ., ჯაჯან., გლ, ძოწ.). 

სუმერა ხეიმირა. „ავდექი ღა ჩევიხედე 

ხუმერაში, თუ მოვასტრეფ ერთ გამო- 

ძინებას ჩამოლევამდე-თქეა“. ,,გავამსეთ 

ზუმერები სიმიდით და ჩოუჯექით ვას- 

შამს“, 

სუმლა ხურმა. ,,რამღენი არ ღაერგეთ 

დიღი სუმლა აქანა გვერ გავახარეთ"'. 

„ქვეით რო წერილი ხუმლაა, იმდენი 

აბია, რო ვერ მოლევ“ (ნ. გლ; შდრ. 

ძოწ: ხულმ.ა, ხურმლა). 

სურვება ტიფი. „ხურვება რო ქონდა 

ხალხს, ღავდიოდი მათთან“ (ნ. გლ). 

სურხალა ნ, ხირხალა (შდრ. გლ). 

სურხალე-ი ნ. ხირხალა. 

სუმტარა ნარიმანდის ამოსაღები სა- 

დურგლო იარაღი. „სუშტარა გაკარი ამ 

ფიცარს მოორე გეევრძე!“ (ნ. ჟლ., ალაე. 

მას. 1598, გლ; ძოწ.: ხუსტარა, ხუ- 

შტარა). 

ხუსურო მურყნის, თხილისა ღა მისთ. 

ყვავილი, ხუსურო“ (ნ. 

ბერ., ძოწ.; შდრ. გლ; საბა: კვერხე- 

ლა). 

„რთხმელის 

ჯამ?ჯ?ამა კრივა (ნ. უღ., შარაშ. ჯა- 

ჯან., ძოწ.). 

ჩჯამჯამქე-ი ნ. ჯამჯამა. 

ჯანლაგ-ი მძიმე შრომა, – ჯაფა. „რაც 

მე ჯაფა და ჯანღაგი მაქ, კიდო კარ- 

ქათ ეარ“ (შდრ. მენთ., უყ.; ძოწ.: ჯა ნ- 

და კი; გლ).
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ჯანლარა ფიცრის, ლამფისა და მისთ. 

კიდეზე ნაპირის პარალელური ხაზის 

გასავლები სადურგლო იარალი (ნ. ძოწ;. 

შდრ. ჩუბ.; მენთ.: ჯანდევრა; ალავ., 

გლ: ჯანდარი). 

ჯ7ანთას-ი (<ჯამ-Lთასი) 

ჭაჭის, თხლის და მისთ. 

გრძელტარიანი ხელსაწყო. „ბაბუამ ჯან- 

თასი მათხოვეო“ (შდრ. ძოწ. ჯჯან- 

თარი). 

ჯანჯ7ალ-ი 1. ძნელად დამყოლი, გად»- 

უწყვეტელი; ჯიუტი. „შენ, ძმავო, ჯან- 
ჯალი კაცი ყოფილხარ, ვერ გაყიდი მაგ 

ძროხას შენე“. 2. მძიმეს დონდლოს 

სიარული, სირბილი, – ძუნძული,. »ე, 

როდის მიეწევა, მაგრე ჯანჯალით თუ 

ირბინა“ (შდრ. გლ 1-2). 

ჯ2ან2უს-ი ჩურჩხელა (ნ. გოზინაყი; 

ყყ;: ულ: ჯანჯუხა; გლ). 
2ბარს-ი ნ. ღვითო. 

ჯარა მასრაზე ძაფის დასახვევი მოწყო- 

ბილოსა, – სქელ ფიცარზე თავსა და 

ბოლოში დამაგრებულია ორ-ორი პატა- 

რა ბოძი, თავის მხარეზე – დაბალი, 

ქვევრიდან 
ამოსაღები 

ბოლოში მაღალი; მაღალ ბოძებზე ირ- 

გვლიგ ამოღარული ბორბალია მოწყო- 

ბილი სატრიალებელი სახელურით, და- 

ბლებზე – პატარა ბორბალი წაგრძე- 

ლებული რომელზეც მასრა 

იგება; ბორბლებზე გადადებულია დაგ- 

რეხილი ძაფი ან თასმა, რომელიც დი- 

დი ბორბლის ტრიალით ატრიალებს პა- 

ტარა ბორბალს მასრით, ამ უკანასკ- 

ნელზე კი ძაფი ეხვევა (ნ. ძოწ.; შდრ. 

ბერ: ჯარაბა/ე,-ი; გლ!, ნიჟ.). 

2ბარკუნტა იგივე, რაც ჯირკუნ- 

ტა. 

2არშჭ-ი პანტა. 

არი“, ,ჯარჭყი 

უჭირს, უნღა შეინახო და დღაყლურჭტე- 

ბა“ (ნ. მაყ: პანტა; გლ, ძოწ.; შდრ. 

ქაეთ: ჯარჭის სხალი), 

2არX-ი ვაზის ნასხლავი ლერწი (კო- 

ნებად ან შეუკონ:ვად) ჩამოცმული ღო- 

ბის სარებზე ისე, რომ დაფაროს რაგვი 

ღერძით, 

„გაღმა ჯარჭი წიფე 
კუხეც რო იყოს, რა 

(ნაქსოვი); იცავს ღობეს წვიმის წყლი- 

საგან და აძნელებს ღობეზე გადასელას 

(ნ. ჭყ., ბერ.: «ა რ ჯ.; მენთ – 1, ილია, 

ტ. III, გვ. 117; შდრ. ალავ., შარაშ., 

გლ, ძოწ.). 

27გქეირ-ი წვეტიანი ჯოხი (ნ. საბა, ჩუბ., 

გლ, ჟლ.: ჯგვერი). 
7ჯგვლემ-ას გამეტებულად ჩქმეტს, – 

ჯღვლემს. „ნუ მჯგელემ, გოგო, რა მო- 
გივიდა?!4 (შდრ. გლ: ჯ გე ლ ემა). 

2ბევლემვა გამეტცებული ჩქმეტა, – 

ჯღველემა. „ნუ იცი სომე ბოვშის უნაი- 

რო ჯგვლემა!“ ,,ქქე არ შებიწუსთა გუ- 

ლი ამდენი ჯგელემით!" (ხ. ჩუბ.; საბა: 

ჯგულემა; შდრ. გლ). 
ჯბლერთა ძალიან ბევრი, 

ბევრი. „ჯგლერთა სალხი 

აქ თამაშობაზე" (ნ. ძოწ.). 

ჯგუტურ-ი მსხვილწეერიანით ჩხვლეტა 

სშირ-ხშირად. „აღვილი გგონია შენე 

ამღენი ჯგუტური გულოპკით!“ (შდრ. 

ძოწ.). 

2ებამ-ს ტკეპნის; თელავს. „იქინა ქინ- 

ძი დავთესე და ეის ქე არ ჯეგავს ფე- 
ხებით?“ (ნ. დაჯეგავს; გლ, ბერ.: 

ჯე კნა). 
2პ2ერი ადამიანის სრულასაკობრიობა, 

როცა მის სიტყვას, აზრს ფასი აქეს, 

ანგარიში ეწევა (ნ. ჯერი ექნება, 

ვერუქონელი, დასაჯერი). 
ჩჯერან-ი ეპითეტია კარგი ცხენის, რა- 

შისა. „შევკაზმე შავი ჯერანი, გოუ- 

დექ ჩემსა გზასაო“ (შდრ. საბა, ჩუბ., 

გლ). 
ჩჯერეთ-ი ჯერ, ჯერჯერობით. „უნცრო- 

სი ქეა გაჩუმებული ჯერეთი“ (ნ, გლ, 
ნიჟ.: ჯერეთ; ძოწ.). 

2ერი ქექნება დასი ექნება, დასაჯერე– 

ბელი იქნება. „კაცს უნდა შესრულე- 

ბოღა 30 წელიწადი და იმას ექნებოდა 

ჯერი, მისი ნათქეამი დასაჯერი მაშინ 

იქნებოდა“, 

2ერობ-ს სჯერა. „ღვიჭრა, რატომ არ 

ჯერობს!4 

ჭედამდე 
იყო ხომე
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27ერუქონე წ-ი ვისაც ჯერი არ შეს- 

რულებია, „30 წლამდე კაცი ჯერუქონე- 
ლი იყო“ (ნ. ჯე რი). 

ჯ7ილიმ-ი თასმა, რომლითაც მოსართა- 

ვებს ამაგრებენ კურტნის დადგმისას. 

ჯიმ-ი ცხენსე ასაკიდებელი 

ბრტყელია (შდრ. საბა, ჩუბ.). 

Xინ-ი მოგრძო ძარი, ხმარობენ სიმინ- 

დის საცეხვად (შდრ. გლ!, ძოწ.). 

2ბინყრილელუა ჭინჭრის მსგავსი ბა- 

ისუსხება. »„»ჯინჭრიღედუა 

უზღვავია ჩვენი ღობის ძირებში“ (შდრ. 

მაყ: ჯინჭრის-დედა). 

ჯინჯბგალ-ი ნძრევა, ტოკება, ნჯღრევა. 

„დამანებე, ბიჭო, თავი, შენი ჯინჯგალი 

სა შემიძლია მე!“ (ნ. გლ; შდრ. ძოწ.: 

აჯინჯგალეფსხ). 
ჯ2ირით-ი „სასროლი ჯოხი, რომელსაც 

თავზე რკინა ჰქონდა წამოცმული, მო– 

ახვეღრებდა კაცი კაცს ღა მოკლებდა“ 
(ნ. ჩუბ., ჟლ., ლლ.; შდრ. გლ.). 

ჯ2ირითი ძ6ხენ-ი „კარქი ცხენი, რო- 

მელზედაც ჯირითის სროლისას იჯდა 

კაცი. »„ქეც არ გევირჯები იმაზე 
(=არაბზე), მარა ჯირითი ცხენი არა 

მყავს, რო უნდა მისანაო“. 

2ბირკუნტა, ჯარპუნტა დაბალი ღა 

მსხვილი, „ჯირკუნტა არი ხომე როდი- 

ნი; მაღლები მაინ არ არის“, 

ჩჯიქ-ი „გოუგებელი, თავის ჭკუა ადამი–- 

ანი, სხეისი რომ არაფელი ესმის“ 

(შდრ. ჩუბ.; ჯავახ. ქ. და კ. ენ. თ/პ. 

ბ. და ნ., 38, გლ). 

ჯიქურა ერთლებნიანი კულტურული 

მცენარე, ქუჩუჩოს (თავთავს) ცოცხად 

ხმარობენ. „ყანის პირეფში გეითესია 

გოდორი, 

ლახი, არ 

ზომე ჯიქურა, ვენახის ნაპირებზედაც 

ვიცით“. „ჯიქურა მარტვდთ ცოცხათ 

ვარგა, მის ჩალას საქონელი არ ჭამს, 

თესლი არ იჭმება“ (ნ. საბა, ჩუბ., 

ერისთ., ჯავახ. ეკ. ისტ. 1, 371, გლ). 

2ილ.ი მჯიღი. „მიარტყა და მიარტვა 

ეს ჯიღი გვერღეფუში“. 
ჯიღაფშვილდ-ი ერთგვარი მშვილდი – 

ჩეეულებრივი მშვილდი დამაგრებულია 

თოფის კონდახის მსგავს მოგრძო ხეზე, 

რომელიც ამოღარულია ისრის ჩასადე–- 

ბად, ფეხი აქვს ლარის გამოსადები; 

მშვილდს მოჭიმავენ, ლარს ფეხის თაე- 

ზე მოსდებენ და ზედ ისრის ბოლოს 

მიადებენ, როცა ფეხს დასხლეტენ, ლა–- 

რა ისარს გააკურებს ღარში და გაის- 

ვრის (ნ. ალავ. ჯიხაშვილი; შღრ. 

საბა, ჩუბ, გლ: ჯილღა-მშვილღი). 

ჯიჩ, ჯიიჩ! ქათმების მოსახმობ-დასაძა–- 

ხებელი (უფრო დედალს ეძახიან, რო- 

ცა დაჭერა უნდათ, ვთქვათ, კვერცხის 
გასასინჯად), შდრ. გლ: ჯიჩი, ჯი- 

ჩი ძოწ.: ჯიX, ჯიჯ!. 

ჯი2ჯბვება მუცლის გერემა. „ნუ ჭამ, 

ბიჭო, გოხ ბიას, ჯიჯგვება იცის“. 

ჯიჯიბერა მინდერის მხალი ერთგვა- 

რი, – სავარცხელა (ნ. მაყ. ს აგა რ- 

ცხელა; გლ, ძოწ.). 
ჯი2ჩჯიჰპ-ი ბებერი ცხოეელის 

ძნელად მოსახარში ღა საჭმელად მა- 

მარა რაცხა 

IL არ მამწონს, ჯიჯიკია გონია“. 

2ი2ილაყა მინდვრის მხალი ერთგვა- 

რი, ბოსტანსა და ვენახებში იცის (ნ. 

საბა, გლ, ალაე. მას. 152; ძოწ.; შდრ. 

ერისთ., გლ, მაყ. ჯიჯლაყა). 

72იჯხლაყე-ი ნ. ჯიჯილავა. 

27ლაყუნ-ი ოღრო-ჩოღრო გზაზე ნჯღრე- 

(ნ. გლე შდრ. საბა, 

ხორცი, 

გარი. „ხორცი შევიტანე, 

ვით სიარული 

მენთ: ჯლ ა ყვა)- 

ჯობნება გაზაფხულზე (დაბრუნებული) 

ფრინველის ან მდგომარე წელს დაბა- 

დებული ცხოველის ხმის გაგონება უზ- 

მოზე; თითქოს ეს ცუდის მომასწავებე- 

ლია ადამიანისთვის, მაგალითად, ხბოს 

უზმოზე ვიღაცაზე 

ძვირს, აუგს იტყვი მისი თანდასწრე- 

მთელი 

წლის განმავლობაში მოგივაო; გუგუ- 

ლის ჯობნებაზე სხვას იტყვიან, მერც- 

ხლისაზე სხვას და ა. შ., თუ ცოგა 

მაინც გაქვს ნაჭამი ან მარილი გასინ–- 

ჯული და გაიგონე ხმა, მაშინ შენ ხარ 

ხმა თუ გაიგონე 

ბითო და ასეთი შემთხეევა



– 162. 

ნაჯობნი და უნდა მიაძახო: „მიჯობნია, 

მიჯობნია“-ო. 

ჯორ-ი: ჯორით მაპე ირონ მაკე 

ცხოველი, რომელიც (პატრონის აზ- 

რით) აგვიანებს შობას (ქალებზეც იტ- 

ყივან ხუმრობა-დაცინვით). „ეს შენი 

ძროხა, შე კაცო, ჯორით მაკე სო არ 

არი, რას შობა ამდენხან?!! 

ჯორა ლელღვი ერთგვარი, ღვინისფერი 

ლეღვი. „ჯორა ლელეი ოდნავ რო შემ- 

წიფებაში შევა, ის მიყვარს“. 

ბორისტეფა ბალახი ერთგვარი, ლვი- 

ნოში მოხარშულს დამწვარზე ადებენ, 

შველის (ნ. მაყ: ეირისტერფა; 

საბა, ერისთ, გლ: ჯორის-ტერფა; 

ალავ: ჯორიტოფლა; წერ: ჯო- 

რიტაფა). 

ჯოროფელა ბალახი ერთგვარი. 

ჩ#რიპ-ი ჯირკი, კუნძი. „მეიტანე, ბიჭო, 

ის ეკლის ჯრიკი, ღავაპოთ“, ,,გაღაგორ- 

ღა ჯრიკივით“. 

!) 

პჰაილერ! აბა, ჰაიდა! „ჰაიღერ, გამექეც, 

არაბო! მი ერთის მეტს არ დაგატან, 

მასაც ვხთით სამართალზედა“ (შღრ. 

ჯჯულაბ-ი გაუწმენდავი, არასასიამოვნო 

სასმელი, ცუდი ღვინო. „რავა ჯულაბს 

ასმეეს ხალხს ეს არი?“ (ნ. ძოწ.; 

შდრ. ჩუბ, ჯაჯან., გლ). 

2ბლაღო კატის ავადმყოფობა(?). უციც! 

გაგიჩთა ჯღადო!“ (ნ. ქავთ.). 

ჯლანუა მწარე სოკო ერთგვარი, არ 

იჭმევა. 

ჯლღაპარე-ი ბოპძალიანი ჯოხი, მსხმო– 

იარე ტოტის შესადგმელი. 

ჯღარპ-ი ძველი, დახეული ქალამანი. 

„წინეთ ასე კი არ იყო, ჯღარკებიც 

სანატრელი ქონდა, ბიპია, ხალხს“ (ნ. 

ბერ., შდრ. საბა: ჯლღანი, 

მენთ: ჯღამანი; გლ, ნიუ). 

ჯლიბა მკბენარიი უჩნდებ ადამიანს 

თმით დაფარულ ადგილებში (გარდა 

თავისა) და ცხოველებს, ხორცში თა- 

ვით ჩაერჭობა და წუწნის სისხლს. 

„წამწამები ჯლიბით ქონდა სამსე!“ (ნ. 

საბა; შდრ. ჩუბ: ჯლღიბი, გლ). 

ჩუბ.; 

დამატება 

ასნაჭ-ი ყაისნაყი ასნაყით ნაქსოვი. 

გარუოშ%-ი ყაისნაყით ან ჩხირებით ნაქ- 

სოვი თავსაბურავი ქალისა გაროზი 

მოიხურა, 

ხელს მოინაცვლებს 1. ხელში და- 

ჩუბ. ჰაიდა). 
ჰორბ-იი ზე ერთგვარი, ნეკერჩხლის. 

მსგავსი. 

ჭერილს სადმე დადებს სასწრაფოდ, 

რათა სხვა რამეს მოჰკიდოს ხელი. 

2. ვინმესგან სესხად აიღებს რასმე, 

საჭიროებას მოიშორეს ლდა შემდეგ 

გადაიხდის,
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